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APPIAN'S ROMAN HISTORY

BOOK VIII PART II

NUMIDIAN AFFAIRS

FRAGMENTS



AnniANOY POMAIKA

EK TH2 NOMAAIKH2
*

I

"On, Bo/uX^a? Karrjyopovfievos e<f)vy irpo Sl/

real 'loyopOas trvv avrw, rovro Srj TO

fjievov 6? Tov<f SaypoSoKOvvras elirdiv, on
^

rj TToXt? early tovia iracra, et rt? tovrjrrjs avrr<;

evpedeirj. Mai script, vet. n. coll. t. II p. 367.

II

"On MereXXo? dve&vyvvev e? Ai/3vi^v TTJV VTTO

'Pw/jiaiois ali-lav e^wv Trapa rc5 crrparu) ftpa&v-

T?}TO? 65 rou5 TTO\IJLIOV<$ teal eVt crfyicnv oojjLorrjro^'

a~(f)6Bpa yap roi;5 a^aprdvovra^ e/coXa^ev. Val.

p. 561.

Ill

f/

Ort MeVeXA^ Rayaiwv dvypei, rrjv j3ov\rjv

o\rjv o>5 Ti)v (frpovpav TrpoSovras 'loyopOa, teal rbv

TovpTrlXiov, av$pa 'P(i)fj,aiov OVK



APPIAN'S ROMAN HISTORY

BOOK VIII PART II

NUMIDIAN AFFAIRS

I. FROM THE VATICAN MSS. OF CARDINAL MAI

BOMILCAR being under accusation fled before his B.O
110

trial, and with him Jugurtha, who uttered that

famous saying about bribetakers, that " the whole

city of Rome could be bought if a purchaser could

be found for it."

II. FROM " VIRTUES AND VICES
"

METELLUS went back to the African province, 109

where he was accused by the soldiers of dilatoriness

in attacking the enemy and of cruelty towards his

own men, because he punished offenders severely.

III. FROM THE SAME

METELLUS put the whole senate of Vacca to death ios

because they had betrayed the Roman garrison
to Jugurtha, and with them Turpilius, the com-
mander of the garrison, a Roman citizen, who had
surrendered himself to the enemy under suspicious

3



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK VIII

rfj ftov\fj. Spa/cas Be /cat Auyvas

avro/jio\ov<; \a/3a)v irapa 'loyopOa, rwv pev ra?

d'rrerepve, TOU? Be e? rrjv yrjv ^te%pt yacrrpos

KCLl 7TpiTOJ;6VCi)V f)

TTVp VTTGTlOeL. id. ib.

IV

"On rov Mapiov 69 }Liprav a

Trapr/crav, o'l TrepfyOrival TLVCLS e?

TrapefcaXovv. real 7refji(f)6r]crav A5Xo? re

o Trpeo-fievrrjs ical Kop^Xto? SvXAa<? 6

o Bor^o? e^>?7 'Pw/iatot

Bta Mdpiov ryrjv jap fjv auro? 'loyopQav a

TT/oo? M.apuov vvv acj)r}pfi<r0a(,. Bo/c^o9
raura eveKakei, MaXXt09 3' 6^)77 r^ <yf)v

fyeKeaOat ^vfyaKa 7ro\/Jiov vofiw teal

Ma(T<Tavdcra"r) Swpedv, $L$bvai Be
'

yziv ro?9 \a/3ovcriv ea>9 av

teal T<p Stj/jiG) Bo/cfj.
ov ^Jr]V aXoyax;

Macra'avda'cr'rjv re yap aTroOavelv, KOI rovs

Macrcravdcro-ov 7ratSa9 'loyopOav KaraKaivovra

'Pwyctatoi? 7ro\/jLiov <yzv.<jQon. ovtc ovv en, elvai

Sircaiov ovre rbv 7ro\efjLtov e-)(eiv Svpeav rjv eBo/jiev

<f)i\w, ovre ere BOKLV 'loyopOav afyaipelcrOai, ra

KCLl MaXXtO9 /AV TaBc 7Tpl
Urs. p. 370.



NUMIDIAN AFFAIRS

circumstances. After Ju<nirtha had delivered up to ^-^
108

Metellus certain Thracian and Ligurian deserters,
the latter cut off the hands of some, and others he
buried in the earth up to their stomachs, and after

transfixing them with arrows and darts set fire to

them while they were still alive.

IV. FROM " THE EMBASSIES
"

WHEN Marius arrived at Cirta messengers came to 107

him from Bocchus asking that he would send some-

body to hold a conference with him. He accordingly
sent Aulus Manlius, his lieutenant, and Cornelius

Sulla, his quaestor. To them Bocchus said that he

fought against the Romans on account of the acts of

Marius, who had taken from him the territory which
he himself had taken from Jugurtha. To this

complaint of Bocchus, Manlius replied that the
Romans had taken this territory from Syphax by
right of arms, and had made a present of it to

Masinissa, and that such gifts were made by the

Romans to be kept by those who received them

during the pleasure of the Senate and people of

Rome. He added that they had not changed their

minds without reason, for that Masinissa was dead
and that Jugurtha, by murdering his grandchildren,
had become an enemy of the Romans. " It is not
therefore right," he said,

" that an enemy should

keep the gift that we made to a friend, nor should

you think that you can take from Jugurtha property
that belongs to the Romans." These were the words
of Manlius concerning the territory in question.
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"Ori o B6V^o<? erepovs e7re/<n/re 7rpe<7/3et?, 01

[jLev efjie\\ov Trepl eiprfvr)*; SerjcrecrOai,

Se (W crv/jiTrpd^eiev e? ra9 StaXucret?.

S* ei/ 6Sw TOU? 7rpe<r/?et? roucrSe o

vTre&e^aro, KOL %evl^ei pe^pi Mdptov CITTO

TTave\,6elv. Trnpyvet, Se Bo/c^ov SiSd-

ori xprj ^.v\\a freidecrOaL irepl airdvrwv.

u? ovv ij$r) Trpo? rrjv rov '\o<yop0a irpoooaiav
6 Bo/c^o?, e? /u,ez^ viroKptcriv eV* d\\ov arparbv

TrepieTTep.'rrev e? At^tOTra? TOL/? -yeiTOz^a?, 04 evrt

eaTrepav CLTTO ra)v ktowv klOioTrwv Sit'/fcovcriv e? TO

Mafpoucriov opo? o Ka\ovcriv "ArXa^ra, Maptoi'
3* rj^iov ^v\\av ol irky^ai crvv\0eiv e? Xoyou?.
/cat Mapto? /lev eVe/z-Tre Toy 2v\\.av, "Atyapa Se

'loyopOa (f)i\ov, ev Bor^of KaTd\.\ifj,/AVov

tyopav ra yiyvo/uieva, atro? T6 Bo-r^o? teal

MaySaXcr?;? 0tXo? Bo/r^ou, A-at Ti? e%\fv0epo<;

ai'Spo? Ka/r^T/SoWoy, Kop^^'Xto?, evijSpeucrav u
id. ib.



NUMIDIAN AFFAIRS

V. FROM THE SAME

BOCCHUS sent another embassy to solicit peace
from Marius and urge Sulla to assist them in the

negotiation. These ambassadors were despoiled by
robbers on the road, but Sulla received them kindly
and entertained them until Marius returned from

Gaetulia. Marius advised them to urge Bocchus

to obey Sulla in everything. Accordingly Bocchus,
who was by now inclined to betray Jugurtha, sent

messengers around to the neighbouring Ethiopians

(who extend from eastern Ethiopia westward to the

Mauretanian Mount Atlas) under pretence of raising
a new army, and then asked Marius to send Sulla to

him for a conference, which Marius did. Bocchus

himself, and his friend Magdalses, and a certain

freedman of Carthage, named Cornelius, deceived

Apsar, the friend of Jugurtha, who had been left in

Bocchus' camp to keep watch on his doings, in the

following way.





BOOK IX

MACEDONIAN AFFAIRS

FRAGMENTS



EK TH2 MAKEAONIKH2

I

"Ort 'Ptofjiaioi TOV <t>i\i7nrov TOV Matce&ovos TOV

avrot? Trepi TrdfjLTrav e7ro\v7rpay-

en T?)? 'Ira/u'a? L'TTO
''

P^vvlftov TOV

(rrparriyov, /cal avrol

KOI atova rea

, /cal KaOia-rdfjLevoi ^.LKe\iav. avro?

e 4>/Xt7T7T05 apxn^ eirtOvfua fiei^ovos, ov&ev ri

v, eVe/^Tre TT/JO? 'Avvifiav e? rr/z^

'

rjyelro B.

eVt rr/i^ 'IraXtaz/, et

TW <Tvv6oiTO Karepjdcracrdat rrjv 'EXXaSa.

8* e? raura ro) 'Avvi/Sou teal eVt TT}

re

eVl TOL>? optcovs TOV <&i\LTr7rov, 'PayfjLaLcov

eXa/5e roy? etcaTepwv Trpecrfteis dvaTr\eovTa<s y /cal

<; 'Pcofirjv /e6/j,i(TV. e<^>'
o5 ^tX^TTTro?

Keptcvpa TrpO(Te/3a\6v, 7) 'Pw/tatot?

U. p. 357.

10



BOOK IX

MACEDONIAN AFFAIRS

I. FROM " THE EMBASSIES
"

THE Romans paid no attention to Philip, the Mace-

donian, when he began war against them. They
were so busy about other things that they did not

even think of him, for Italy was still scourged by
Hannibal, the Carthaginian general, and they had

large armies in Africa, Carthage, and Spain, and

were restoring order in Sicily. Philip himself,

moved by a desire of enlarging his dominions,

although he had suffered nothing whatever at the

hands of the Romans, sent an embassy, the chief of

which was Xenophanes, to Hannibal in Italy,

promising to aid him in Italy if he would consent to

assist him in the subjugation of Greece. Hannibal

agreed to this arrangement and took an oath to

support it, and sent an embassy in return to receive

the oath of Philip. A Roman trireme intercepted
the ambassadors of both on their return and carried

them to Rome. Thereupon Philip in his anger
attacked Corcyra, which was in alliance with Rome.

II
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II

'On evrjye TOV? 'Pco/jLaiovs ra %i{3v\\ia ets

TOV QlXlTTTrOV TToXe/JLOV. CTTl> $6 TCtVTa'

afyovvTes /3a<ri\ev(n, Ma/cj/Soz^ 'ApyedBrjcnv,

Vfuv Koipavewv dyaOov KOI Trr^jLa ^t'XiTTTro?.

TJTOL 6 fiev Trporepos -noKecnv \aolal T' avaKras

Orjaei, o ft oTrXore/oo? Ti^v airb iraaav oXecrcret,
^ f\ \ ^> t ' e ^ / '/D'S-'
o/j,r)Uets o ecrTrepioicriv UTT avbpacnv evvab

oKelrat,.

Mai p. 368.

Ill

1.
f/

Ort TlroXe^tatoL' TOV fiaaCkevovTOs AlyvTrrov

7r/3ecr/3et9, /cat crvv avrols erepoi, Trapd re Xiwv KOI

'A/jivvdv$pov TOV

ev9a rrep ol AtrcoXot

e/cdXovv, crvvrfKOov eVt

KOI AtrwXw^ /cat Qikimrov.
OVK evai Kvpov Trep

eipqvrys TL /cplvai, teal 9 r^z/ (Bov\r)v

ort 'Pa>/iatot9 (rv/jityepei

77

,
/cat rot9 At'ra)Xot9 e

/cat t7T7rea9 %ttof9, yLte wz^ ot

AtrwXot /careXa/3oz/ 'AjjiftpaKiav, TJV ov TTO\V

vcTTepov avTWV <&l\L7T7ro<; a7rorr\evcrdvTwv ave-

\alBev. ol Be Trpea-fteis avOis avvrfXOov, Kal

TroXXa (j>avepa)<; \eyov, ort <I)tXt7r7ro9 /cat AtrwXot
roi'9

12
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II. FROM THE VATICAN MSS. OF CARDINAL MAI

THE Sibylline books induced the Romans to make B.O.

war against Philip by these lines :
" The Macedon-

ians boast their descent from Argive kings. Philip
will be the arbiter of weal or woe to you. The elder
of that name shall give rulers to cities and peoples,
but the younger shall lose every honour, and shall

die here, conquered by men of the west."

III. FROM "THE EMBASSIES"

1. AMBASSADORS from Ptolemy, king of Egypt, and 208

with them others from Chios and Mitylene, and from

Amynander, king of the Athamanes, assembled at

two different times at the place where the Aetolians

were accustomed to call their cities together for

consultation, to compose the differences between the

Romans, the Aetolians, and Philip. But as Sulpicius
said that it was not in his power to conclude peace,
and wrote privately to the Senate that it was for the

advantage of the Romans that the Aetolians should
continue the war against Philip, the Senate forbade
the treaty and sent 10,000 foot and 1000 horse to

assist the Aetolians. With their help the Aetolians
took Ambracia, which Philip recovered, not long
afterward, on their departure. Again the ambassa-
dors assembled and said openly and repeatedly that

Philip and the Aetolians, by their differences, were

subjecting the Greeks to servitude to the Romans,
because they were accustoming the latter to make

13
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Tretpdcrdac. efi ofc 6 fiev

dvrt\et;(t)V (ivicrraro, TO e 7rX?)$o? OVK JJKovcrev,

ttXX' KKpdy(rav rou? Trpeo-fieis ev \eyeiv.
2. Kal reXo? AlrcoXou re rrpwroi Kara <70a?, avev

t

Pa)fj,ai(i)i>, ^iXtTTTTft) crvveftticrav, KOI Trpecr^et?

avrov $>i\L7r7rov Kal 'Pto/juiiwv eVl &La\\ayais dfyi-

KOVTO ? 'Pw/jLTJV. Kal yVOVTO <TVvQr\K(Ll 'PwfJLaiOLS

teal 4>iXt7T7ra), jJL^erepov^ dBi/celv roi)? e/carepuOev
e? fjiev Srj rovr e\r}ev rj QikiTTTrov Kal

9 aXX^Xou? irelpa Trpu>rr] t Kal ra<>

ovberepoi fieftalovs, ovS
1

air

$6/covv TreTTOirjadat,. U. p. 357.

IV

OV 7TO\V ^tXiTTTTO? [JiV TO)V

KOWV rot? eVl Oa\do~(nj^ (TTO\OV e7rayyeL\as,
Kal Xtov etXe, /cat yu,e/oo? TJ;? 'ArraXou 77}?

, Kal auri]^ aTreTreipacre Tlepyd/nov, pr)

iep&v rj rdfaw, rr)v re 'PoStw^ Trepaiav

8ia\\aKTrjprav ol yeyovorwv, Kal erepw
errparov rr]v 'Arrt/c^ eXu/tatVeTo /tal ra?

rrpocrr]Kovra)v. Xoyo? re
r}i/ ort

'Azmo^o? 6 ^vpwv /3aai\eu<; vrcoa-^OLvro d\\ij-

Xoi?, 'A^rio^w yitet'
o ^tX^TTTro? crva-rpareva-eiv erri

T Ai/yuTTToz' /cat eVt Kinrpov, wv rore rjpXGV ert

Trat? wi^ IlToXe/i,ato? o rerapro?, w
(f)i\,OTrdrci)p

Kal ra? Ku/cXaSa? y/ycroi;? /cat \wviav.
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frequent attempts upon Greece. When Sulpicius
rose to reply to them the crowd would not hear him,

but shouted that the ambassadors had spoken well.

2. Finally the Aetolians took the initiative and 205

made peace with Philip by themselves without the

Romans, and ambassadors were sent to Rome by

Philip himself and by the commander of the Roman
forces in order to come to an agreement. Peace was

made between them on the condition that neither

party should do any injury to the friends of the

other. This was the result of the first trial of

strength between them, and neither of them
believed that the treaty was a secure one, or based

on goodwill.

IV. FROM THE SAME

NOT long afterward Philip, having ordered a fleet 200

to be prepared by his maritime subjects, took Samos

and Chios and devastated a part of the territory of

King Attalus. He even assailed Pergamus itself,

not sparing temples or sepulchres. He also ravaged
the Mainland of the Rhodians, who had been

promoters of the treaty of peace. With another

part of his army he ravaged Attica and laid siege to

Athens, on the ground that none of these countries

concerned the Romans. It was reported also that a

league had been made between Philip and Antiochus,

king of Syria, to the effect that Philip should help
Antiochus to conquer Egypt and Cyprus, of which

Ptolemy IV., surnamed Philopator,
1 who was still a

boy, was the ruler ;
and that Antiochus should help

Philip to gain Cyrene, the Cyclades islands, and Ionia.

1 This should be Ptolemy V., surnamed Epiphanes, the son

of Ptolemy Philopator. The latter died in B.C. 203.

15
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Kat rrfvBe rr/v B6j;av, eKrapdcra-ovcrav airav-

'PoBiOL IJLCV

f

Pa>/zauH9 e/i^i/fcra^, eVl Be rot?

PoBiwv 'Adrjvaicw TrpeafBeis TJTIMVTO
<&i\i rjnrov

rfjs 7roXto/?/aa9. KCLL Atra>Xot fierayiyvcocrKovTes

Karrjyopovv &>? KOI Trepl cr<^a? airitrTOV 7670^0x09,

Y)%lovv re avOi<? e? TOL>? 'Pco/naiwv a~v/jL

eyypa(j)rivai. 'Pwfjialoi 8' AtrwXot? 6yae'/

9

rou9 /acrtea9 eTre/ATrov, o Trporjyopevov avrots

'PLVTIO^OV fjiev AlyvTTTW fjirj eTTi^eipelv, <&i\i7T7rov

Be /jL-rjSev e? 'PoStou9 77 *A.dr)vaLov<s TJ "ArraXoy

77 69 a\\ov nva 'PwjJLaiwv
TOVTOIS 6 cE>t/\t7T7r09 CL

at> efjLjjLevwcriV y avveOevro nrpos avrov

eiptfvr}. OVTCO p.ev ai yevo/JLevat, (nrovBal e\e-

\vvro, KOI crrparia 'P&fiaiwv 69 TTJV 'EXXaSa

rjTreiyero, <rTpaTrjyovvro$ UoTrXiov real vavap-
Aev/ciov. U. p. 358.

f

Ort 6 OtXi7T7TO9 6 Ma/ceSoz/a)*' /3acrt\ev<f

*&\afjLi,viva> . . . crr^ret, crvvayovrwv auTOU9 'H-Tret-

pwrwv TrpecrjSeajv. 9 Se o ^Xa^Lvlvo^ <$>L\nnrov

eiceXevcrev eKa-rrjvaL TTJS
t

EXXaSo9 ov
f

Pa>/zatot9
aXXa. ra?9 TroXeo-iv avTal$, /cal r9 /3Xa/3a9 rat9

Trpoeiprj/jievais aTroBoOfjvai, o /j,ev QiXtTTTros ra
ev . . . Mai p. 368.

VI

rjv inrecr^ero crrparov ev^wvov a^eiv oSov

drpi/Br) Tpialv 7;yuey3ai9. Suid. v. ev

16
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This rumour, which caused universal dismay, the -c.

Rhodians communicated to Rome. After the Rhodi-

ans, ambassadors of Athens came complaining of the

siege instituted by Philip. The Aetolians also had

repented of their treaty, and they complained of

Philip's bad faith toward them and asked to be
inscribed again as allies. The Romans reproached
the Aetolians for their recent defection, but they
sent ambassadors to the kings ordering Antiochus
not to invade Egypt, and Philip not to molest the

Rhodians, or the Athenians, or Attalus, or any other

ally of theirs. To them Philip made answer that it

would be well if the Romans would abide by the

treaty of peace they had entered into with him.

Thus was the treaty dissolved and a Roman army
hastened to Greece, Publius commanding the land

forces and Lucius the fleet.

V. FROM THE VATICAN MSS. OF CARDINAL MAI

PHILIP, king of Macedon, had a conference with 193

Flamininus, which had been brought about by the
ambassadors of the Epirots. When Flamininus or-

dered Philip to evacuate Greece, in favour, not of
the Romans, but of the Greek cities themselves, and
to make good the damage he had done to these

cities, Philip partly. . .

VI. FROM SUIDAS

A SHEPHERD promised to guide a lightly equipped
army by a little used path in three days.

17
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VII

"Qri AevKLOs KoiWto? e? TOV TWV
^

crv\\oyov d7re(TTt\e TTpea/3eis , OL fier

KCU 'PoBiWV eTTeidoV CLVTOV? fjLTa0e(T0ai, 7T/50?

<r</>a? ctTTo TOU ^tXtTTTTou, Si7rpeff/3evTO Be KOI

al-rwv ftotjOetav o>? cri/yLt/ia^of?. ol Be

ev oliceiw KCU, yeirovt

Na/3ico? roi) AaKeBaijj,ovi(i)v rvpdvvov,
Se raZ? <yvu>^iaL^ rjiropovv, Kal ol TrXetoz'e? ypovvro
ra QiXiTTTTOv Kal aTrecrrpe^ovro 'Pco/uat'ou? Bid

e? T^I/ 'EXXa8a 2.ov\7riKiov TOV

. eyxei/Jievcov Be /3iaio)s TWV p

6vrcov, ol TroXXol TT}? eKKXrjcrias a.7re%a)povv

Bvo")(paLvovTe<>, Kal ol \onrol Bia rrjv 6\iy6rrjra

K/3iaa-6ei>T<; crvvWevro TCO AevxLw, Kal ev6v<$

U. p. 359.

VIII

"On <&\anivlvo<$ av^ <jvvrev e?

^iXtTrvrro Kara TOV M^X^ea KO^TTOV, evOa

<yOpOVVTtt>V TOV QlXlTTTTOV 'PoBidOV Kal AlTO)\WV

Kal 'AuvvdvBpov TOV 'A$a/Aaz/o? eKe\evcre <& i\i7T7roi>

e^dyeiv ra? <f>povpas CK QcoKiBos, Kal 7rpecr/5et9 e?

*Pa)fj,?1v du(j)OTepov<; aTrocrretXaf. ^/evofjievwv Be

TOVTCDV, ol [JLv ''EXX^re? eV TT) /3ov\fj Trj 'Pco/jLauwv

r)%iovv TOV <&i\iTnrov egayayeiv eK r^? 'EXXaSo?
ra? rpet? (frpovpas a? at'To? Tre^a? e/caXei T/}?

'EXXaSo?, T^ /xei^ eV XaX/a& Botwrot? Aral

Eu/5oei)crt al Aoxpois eTriKei/jLeviiv, Trjv Be ev

18
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VII. FROM "THE EMBASSIES"

Lucius Quintius [Flamininus] sent envoys to the -c.

Achaean League to persuade them, together with the

Athenians and Rhodians, to abandon Philip and join
the Romans. Philip also sent ambassadors, asking
assistance from them as allies. But they, being
troubled by a war on their own borders with Nabis,
the tyrant of Lacedaemon, were divided in mind and
hesitated. The greater part of them preferred the

alliance of Philip and sided against the Romans on
account of certain outrages against Greece com-
mitted by Sulpicius, the former commander. When
the Roman faction urged their views with vehemence,
most of their opponents left the assembly in disgust,
and the remainder, being forced to yield by the

smallness of their number, entered into an alliance

with Lucius and followed him at once to the siege of

Corinth, bringing engines of war with them.

VIII. FROM THE SAME

FLAMININUS came into conference with Philip a 197

second time at the Malian gulf. When the Rhodians,
the Aetolians, and Amynander the Athamanian
made their complaints against Philip, Flami-

ninus ordered him to remove his garrisons from

Phocis, and required both parties to send ambassadors

to Rome. When this was done the Greeks asked
the Roman Senate to require Philip to remove from
their country the three garrisons which he called "the
fetters of Greece

"
; the one at Chalcis, which threat-

ened the Boeotians, the Euboeans, and the Locrians ;

19
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fo KaOdirep 7rv\ai<$ rrjv He\07r6vvrjcrov drco-

K\elova'av, KOI TpiTrjv ev A^yU^rpmS^ rrjv

Kal Mdyvrjcriv e^eBpevovaav 1} Be /3ov\r)

<&i\i7r7rov Trpecrfteis ijpero TI (frpovoir) irepl

TWV fypovpwv 6 /3a<rtXeu?, cnroicpLvaiJLevwv Be

dyvoelv, <&\a[Jiivlvov ecprj Kpivelv, KOL Trpd^eiv o n
av SLKCMOV rjyfjrai. ovrco /JLCV ol

eTravYjecrav,
>

a^ivi>o
<^ e Ka

6? ovBev (Tv^aivovT^ aXX^Xot? aWi<$ e? 7ro\e/jLov

Kadiaravro. U. p. 360.

IX

1. "On r)TT7]Oel^ 7rd\iv o <I>tXt7r7ro? irepl <TVJJ,-

dcrewv eTre/crjpvKevero TT/OO? <&\a/AiVLVOV, 6 5'

avru) (jvi'e\6el,v e? Xoyou? cruve%a)pi, TroXXa

WV AtVtoXwz' Bva"%epaiv6vTG)V, Kal 8ta/3aXXo^-
avrbv e? BwpoBo/CLav, Kal Kara'jL'yvwGKovTWV

}5 65 aTravra ev^epov^ /jLeTa/3o\fjs, rjyov/jievos B*

ovre

KaOaipeOevros eV^TroXaoYU T?)^ Alra)\a)v

ftiav. Ta^a 8' avrov Kal TO irapd^o^ov r?}5 VLK^
dyaTrdv eiroiei. avvdefjievos Be %wpi,ov ol TOV

<$>i\L7T7rov eTre\@elv eBei rov^ cruya/za^oL'? eK&Xevcre

yvcofiriv 7rpoa7ro<pijvaa'@ai, Kara TroXet?. ra /iei/

S^ Trapd TWV a\\wv (fciXavdpcoTra ?]v, TO re

ru^5 aBrj\ov % MV eiraOev o (J)tXt7T7ro5

/jievtjov,
Kal TO TTTaZcryaa TOVTO ov Kar* daOeveiav

dXXa 7T\eov K (rvvrvyias avrov TraOelv T

o

dyvoetv ecfrrj
TOV ^^a/jnvlvov on /j,r)Bev aXXo

20
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the one at Corinth, which closed the door of the B- tv

197

Peloponnesus ; and the third at Demetrias, which, as

it were, kept guard over the Aetolians and the

Magnesians. The Senate asked Philip's ambassadors
what the king's views were respecting these garrisons.
When they answered they did not know, the Senate

said that Flamininus should decide the question and
do what he considered just. So the ambassadors

took their departure from Rome, but Flamininus and

Philip, being unable to come to any agreement,
resumed hostilities.

IX. FROM THE SAME

1. PHILIP, after being defeated again, senta herald

to Flamininus to sue for peace, and again Flamininus

granted him a conference, whereat the Aetolians

were greatly displeased and accused him of being
bribed by the king, and complained of his facile

change of mind as to all these matters. But he

thought that it would not be to the advantage of the

Romans, or of the Greeks, that Philip should be de-

posed and the Aetolian power made supreme. Per-

haps, also, the unexpected victory made him satisfied.

Having agreed upon a place where Philip should

come, he directed the allies to deliver their opinions
first city by city. The others were disposed to be

moderate, viewing suspiciously the uncertainties ot

fortune as evinced in the calamities of Philip, and

considering this disaster that had befallen him due
not so much to weakness as to bad luck. But
Alexander, the presiding officer of the Aetolians, said,
" Flamininus is ignorant of the fact that nothing else
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cvvoicret

rrjv

2. 'O Be 'A.\%avBpov dyvoelv efaj ryv
'

<f>vcriv,
o'i ovBeva TTW rwv e^Opwv evOvs air d

dverpetyav, aXXa TTO^\O)V e? aurou? a

Kal Kapxrj&oviwv evayxos, e^etVayro, ra afyerepa
avTols a7ro56^Te? Kal (f)i\ov<s Troir/a'd^voL TOf?
> P> > tt ' " ?' " "_t tt \ ~ /Y> f

r)biKriKOTa<$. ayvoet,*; o , 977, /cat rovu , ort

TO?? "Ei\.\r]criv eOvri TroXXa, ocra fidpftapa TIJV

Ma/ceSoviav TrepiKdQrjrai, el Ti? e^\ot TO 1)9 Ma/ce-

TTJV fj,ev dp-fti/p edv rwv

77/305 T0l>?

efccrrrjvai, rot? "EXX^cni; cov trporepov dvre\eye
e?

TaXavra S aKoaia, ofjLrjpd re Sovvai ra

d%io\oywrara Kal rbv vlov avrov

77

a? yevecrQai,"
3. Ae^a/ieVou Be rrdvra rov <&i\i7T7rov, rrjv fjiev

rj /3ov\rj fJiaOoiaa erreKvpwcre, Ta? Se

Ta? <&\a/juvivnv GiJiLKpvvacra Kal

eKeXev&e Ta? TroXei? 6Vat rjaav

VTTO ^/XITTTTW, vracra? e\evdepas elvai,

Kal Ta? <f>povpa<; drf ai>Tu>v QiXiTnrov e^aya-

yelv rrpo rwv ITTLOVT^V 'Io-$/u'&>z>, i^au? Te 6Va?
Trei-re Kara-

, TrapaSovvdi rw <$>\a[JLivivw, Kal dpyv-

PLOV rd\avra 'Pco/zatot? ecreveyKelv TrevraKocna

fjiev avTiKa Trei'TaKocria Be erecn BeKa, eKacrrov

TO pepo* eVou? e? 'PoofArjv dvafyepovra, arro-

Bovvai Be Kal afyfjidXcora Kal avTOfioXa avrwv
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but the destruction of Philip's empire will benefit

either the Romans or the Greeks."
2. Flamininus replied that Alexander was ignor-

ant of the character of the Romans, who had never

yet destroyed an enemy at once, but had spared
many offenders, as recent'y the Carthaginians,

restoring their property to them and making allies

of those who had done them wrong.
" You also,"

he said, "are ignorant of the fact that there are

many barbarous tribes on the border of Macedonia,
who would make easy incursions into Greece if

the Macedonian kings were taken away. Wherefore,
I think that the Macedonian government should
be left to protect you against the barbarians, but

Philip must retire from those Greek places that he
has hitherto refused to give up, and must pay the
Romans 200 talents for the expenses of the war, and

give hostages of the most noble families, including
his own son, Demetrius. Until the Senate ratifies

these conditions there shall be an armistice of four

months."
3. Philip accepted all these conditions, and the 19

Senate, when it learned of the peace, ratified it,

but considering that the terms demanded by Flamin-
inus were poor and inadequate it decreed that all

the Greek cities that had been under Philip's rule

should be free, and that he should withdraw his garri-
sons from them before the next celebration of the
Isthmian games ;

that he should deliver to Flamininus
all his ships, except one with six benches of oars and
five small vessels with decks

; that he should pay the
Romans 500 talents of silver down, and remit to

Rome 500 more in ten years, in annual instalments ;

and that he should surrender all prisoners and de-
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ocra e L ' r Se fjLev 77 (BovKr] 7rpO(re0rjK, KCL\

eSearo arravra' u> real /jLaXtara 7}

cr/jiiKpo\oyia OXa/uz/tyof Karafyavr)
1? eyevero.

crv[ji/3ov\ov$ S' 7Tfji7roi> avrai, Kaddirep elcodecrav

7rl rot? \7jyova-i 7roXe/iot9, Se/^a a

avrov e&ei ra elXJbjieva KaOLcrrao-Oai.

4. Kal raSe Ltei^ SieTiOero vvv eVeti/ot?, avros

e? TOI/ TCOI^ 'Icr^yLti'&j^ dy&va e7T6\0a)V, 7r\r)6v-

rov o-raStof, O-LWJTIJV re ecrri^vev VTTO

crd\7TLjyi, Kal rov Kijpvxa avenrelv efce\evcrev

"o 8f)fj,os 6 'Pco/jLaiwv Kal 77 o~uyK\r)ro<? Kal

<$>\afjLivlvo<$ o arrparr]yos, Ma/ceSo^a?

ftacriXea ^tXtTTTroi/ 6A:7roXe/>t?;cra^Te9,

rrjv 'EXXaSa d<ppovptjroi> d<fiopo'\6yr)rov t^t

eVl rovrw
teal ^apa? <yevo/j,evrjs 06pv/3os

erepwv fxed' erepovs rov Ktjpv/ca KOI Trapa
dveiTreiv jJLeraKa\ovvrwv. a-T$dvov<s re /cat

errefta\\ov rw o-rparrjyco, real dvSpicivras
vro Kara TroXet?. Trpe^/Seis re /xera

crre<j)dvc0v errep,rrov e? TO KaTTircoXto^, ot

a)fj,o\6yovv, Kal e? rou? ^wfjLalwv (TV/JL/JLCL-

dveypd<f)ovro. Kal Sevrepos
re /cat <&i\i7T7rw e? rovro ere\evra.

5. Ou TroXu Se varepov Kal (Tvve/Jid'

t? o <E>tX47T7ro9 eV r^ 'EXXaSt rar'

/8acriXea)9, Trep&vrds re eVl
*

Kvrioyov
9 TT)^ 'Acrtaz/ &a pa^9 ;at Ma/ceSowa9
o8ov oy/e evfjiapri irapeTre^Trev oiKeiois reXecrt

/cat rpotyats, O^OTTOLMV Kal Trora/jiovs
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serters in his hands. These conditions were added B - c-

by the Senate and Philip accepted them all,

which proved more strongly than anything how

inadequate Flamininus' terms were. They sent to the

latter as counsellors ten men (as was customary at the

end of a war), with whose aid he should regulate the

new acquisitions.
4. When he had arranged these things with them

he himself went to the Isthmian games, and, the

stadium being full of people, he commanded silence

by trumpet and directed the herald to make this

proclamation :
" The Roman people and Senate, and

Flamininus, their general, having vanquished the

Macedonians and Philip, their king, leave Greece
free from foreign garrisons and not subject to tribute,

to live under her own customs and laws." There-

upon there was great shouting and rejoicing and a

scene of rapturous tumult ;
and groups here and

there called the herald back in order that he might
repeat his words for them. They threw wreaths and
fillets upon the general and voted statues for him in

their cities. They sent ambassadors with golden
crowns to the Capitol at Rome to express their grati-

tude, and inscribed themselves as allies of the Roman

people. Such was the end of the second war be-

tween the Romans and Philip.
5. Not long afterwards Philip even lent aid in 100

Greece to the Romans in their war against King
Antiochus, and as they were moving against Antiochus
in Asia, passing through Thrace and Macedonia by a

difficult road, he escorted them with his own troops,

supplied them with food and money, repaired the

roads, bridged the unfordable streams, and dispersed
the hostile Thracians, until he had conducted them

25
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6&>5 67rl TOV
'

EiXXijcrTTovTov TJyayev.

e'</>' 0*5 77 aev /3ov\ij TOV viov avrw

Trapa afyicriv o/jLTjpeuovra dTreXvcre, Kdl

d(f>rJKev wv en, w$ei\ev ol Be p

'Pco/AciLovs UTTO r>5? e

y ov/cert, 3>i\iTnrov irapovros, rijv re

\eiav a<f)et,\ovTO KOI TroXXou? SiifyOeipav, co /ecu

/jid\i.(TTa CTreSei^dr] ocrov avrovs aviovra^ wvrjcrev

6 4>tXi7T7rO?.

6. E*KT6\(T0VTO<; $6 TOV KdT 'AvTlO^OV
TroXe/jiou TToXXot KdTrjyopovv TOV <&i\i7T7rov, ra

v j^.*. > i \^\> f </

fjiev aoLKCLV avTov, ra be ov TCOI&IV wv coptcre

<&\aijiivlvo<s, ore $ierl0TO TT]V 'EXXaSa. /cat

e? avTiXoyiav eTrpecrfievev vtrep dVTOv,

diro

QVTCL

fjievov K6\ev(Tdv Td TOV Trar/30?

dvayvwvaiy iv ol? TJV e^>' e/cda-Tov, Td /j,ev

yeyovevdi, Td Be yepyjcrecrddi, Kdirrep aSt/cco? a>pi-

<r/j,evd' Kdl yap TOVTO TrpocreKeiTo TroXXoi?. 77 Be

/3ov\)J TT)V VTTOJVOV dVTOV 6?
''

A.VTLO^OV Tf

alBov/jLevrj, crvyyiyvoocrKeiv re
e<j>r],

Kdl T

Bid ArjfjLiJTpiov. 6 8' 6/j,o\oyov/jLevcos

6? TOV KVTLO'XOV iroXe/jiov 'xp^a-L^TaTo^ re

yeyovws, Kdl /SXaySe/7coraT05 av (frdvels el

TrapdKa\ovvTi (rvviirpd^e, TroXXa e
>

X7rtcra5

e, Kd opwv avTov TricrTov/jLevov Kdl KdTrjyo-
povfJLevov Kdl (rvyyv&fjir)? avT\ ^dpiTwv d^tov/JLevov,
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to the Hellespont. In return for these favours the j^
Senate released his son Demetrius, who had been

held by them as a hostage, and remitted the

payments of money still due from him. But these

Thracians fell upon the Romans when they were

returning from their victory over Antiochus, when

Philip was no longer with them, carried off their

booty and killed many by which it was plainly

shown how great a service Philip had rendered them
when they were advancing.

6. Thewar with Antiochus being ended,manyofthe iss

Greeks charged Philip with doing or omitting various

things in disregard of the orders given by Flamininus

when he settled the affairs of Greece. To answer these

charges Demetrius went as an envoy to Rome in his

father's behalf, the Romans being well pleased with

him aforetime, when he had been a hostage, and

Flamininus strongly recommending him to the

Senate. As he was rather young and somewhat

flustered, they directed him to read his father's

memorandum in which it was severally entered that

certain things had already been done, and that others

should be done, although decided upon contrary
to justice ;

for this observation was appended to many
of the clauses. Nevertheless, the Senate, having

regard to his late zeal in the matter of Antiochus, said

that it would pardon him, and added that it did so on

account ofDemetrius. But Philip, having been confess-

edly most useful to them in the war with Antiochus,
when he might have done them the greatest damage
if he had co-operated with Antiochus, as the latter

asked him to, expecting much on this account

and now seeing himself discredited and accused, and

considered worthy of pardon rather than of gratitude,
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KOI rfjcrBe Bid Arj/jL^Tpiov, rj \9ero Kal
rj

fcal eireKpVTrrev a^w. GO? Be KOI ev biter; nvl

'PtofJLaiOl TToXXa rWV QlXiTTTTOV TTyOO?

fjL6re<f)epov, dcrOevoTroiovvres del rov

\av6dvwv rroiJideTO. id. ib.

X

'O Be OtXtTTTTO? TOU? eViTrXeo^Ta? ie<bBeipev, u>a

\eyoiev TCL Ma/cetiovwv e

Suid. v. rerpvadai.

XI

1.
r/

Ort 'PcofjLaloL ra^ew? av^avofjievov TOV

Tlepcrea v^ewpcovro- Kal yaaXfcrra avrov? rjpeOi^ev

77 T&V
e

Ej\\TJvci)v <f>i\ia Kal ryeirvLacns, ol? e^^o? e?

PwyLtaiOL'? erreTTOLrj/cea-av ol 'Pw

u>? Be /cal ol Trpea-fteis OL e? Bacrre/om? a

TTJV MaKeBoviav efyacrKOV IBelv

Kal irapaaiczv^v iteavqv Ka veorr^ra

, 'Po)yLtatOL'9 Kal rdBe Bierdpacrcrev.

alcr@6/u,evo$ 3' o TTepcreu? erepovs eirep^Tre Trpecrfteis,

rr)v vTTovoiav eK\vwv. ev Be rovrw Kal Ei)yLteV>;? o

TT}? Trepl TO TIepyafAOV 'Acrta? /3acri\.evs, CLTTO TT}?

e%0pas BeBtws Hepaea i]Kev e?

Karrjyopei, ^a^epw? avrov, 7rape\0a)v
e? TO /3ov\evT)jpiov, on 'Pw/zat'o^

dei, Kal rov dBe\(fiov otVet'w? e? avrovs e
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and even this merely on account of Demetrius, was B c-

i c*i

indignant and angry, but concealed his feelings.
When afterwards, in a certain arbitration before the

Romans, they transferred much of his territory
to Eumenes, seeking all the time to weaken him, he
at last began secretly preparing for war

X. FROM SUIDAS

PHILIP utterly destroyed all forces that sailed

against him, lest the Romans should say that the

Macedonian power had been crushed.

XI. FROM "TiiE EMBASSIES'

1. THE Romans were suspicious of Perseus (the
son of Philip) on account of his rapidly growing
power, and they were especially disturbed by his

nearness to the Greeks and his friendship for men
whom the Roman generals had filled with hatred of

the Roman people. Afterward the ambassadors,
who were sent to the Bastarnae, reported that they
had observed that Macedonia was strongly fortified

and had abundant war material, and that its young
men were well drilled ;

and these things also dis-

turbed the Romans. When Perseus perceived this

he sent other ambassadors to allay the suspicion.
At this time also Eumenes, king of that part of Asia 172

lying about Pergamus, fearing Perseus on account of

his own former enmity to Philip, came to Rome and
accused him publicly before the Senate, saying that

he had always been hostile to the Romans
;
that he

had killed his brother for being friendly to them ;
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dve\OL, Kal ^/L\imr(d re rrapaaKevi-jv roarjvSe /car'

avrwv (Tvvayayovri avfjirrpd^eLe, Kal

ovo'ev eKkveeiev avrr/<j d\\d /cat

erepa, KOI rrjv 'EXXaSa d^e

Oeparrevoi, Bf^azmoj? re Kal AtrwXot?
Boicorot? cri/yLtyLta^;?;cra?,

KOL ^a/c?;^ Kara/crwro,

fjieya opjjirjrijpiov, Kal erraXoi;? Kal Tleppaiftovs
Siacrracridcreie ftov\op,evovs rt, rrpea/Several,

2. "Kal ru>v vp.erepwv" etyr),
"
(piXcav Kal

'Apderavpov
'

ev 'IXXupiot? Svvdarrjv Kal e

, Kal rovs epyaa'a/jievovs vrroSe-

^te/3aXXe 6' avrov Kal ra? e

/3acri\iKa<; ayu-^co yevo/j,eras, Kal ra?

oXw rat
(

Po$La>v crro\w rraparre^OeLaa^. ey/c\ijfjui

B* erroiei Kal ryv em/JiGXeiav avrov Kal rb vir}if>d\iov

, 6Vro? ovru> veov, KOI on TT/OO? 7ro\\a)i>

eV o\iyq) dyarra>ro Kal erraivolro. 77X01;

re Kal fyOovov Kal eov? yuaXXo^ ^ eyK\r)/jidra)i>

6 HLv/Mevtis arro\i7r(ji>v, GKeXeve ryv crvyK\r)rov
veov e^Opov ev&OKifJiovvra Kal yeiro-

vevovra.

3.
fH 8' e/oy&> /j,ei>

OVK d^iovcr
Kal <f>i\07rovov Kal e? TroXXou?

dOpoco? oi/Tw? erraipo/JLevov KOI rrarpiKov ovra

<j$icriv fyOpoVy ev TrXeu/oat? e^eiv, \6yq> 8' a

rrpovreivev 6 Ei^aeV??? alriwfjievr), TroXe/zety eKpive
ra> Ylepcrei. Kal TOUT' airopprjrov en ev a<pl(Tt,v

avrois 7roiov]jvoi,
"
Kprra\ov re rre^devra rrapa
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that he had aided Philip in collecting his great
B
:f.

armament against them, an armament which, when
he became king, he actually increased instead of

diminishing ;
that he was conciliating the Greeks in

every possible way and furnishing military aid to the

Byzantines, the Aetolians, and the Boeotians ;
that

he had possessed himself of the great stronghold of

Thrace and had stirred up dissensions among the

Thessalians and the Perrhaebi when they wanted to

send an embassy to Rome.
2.

" And of your two friends and allies," he said,
" he drove Abrupolis out of his kingdom and con-

spired to kill Arthetaurus, the lllyrian chief, and

gave shelter to his murderers." Eumenes also

slandered him on account of his foreign marriages,
both of which were with royal families, and for his

bridal processions escorted by the whole fleet of

Rhodes. He even made into an accusation the

industry and sobriety of life which he shewed
at such an early age, and the widespread popularity
and praise which he had quickly attained.

Of the things that could excite their jealousy,

envy, and fear even more strongly than direct

accusations, Eumenes omitted nothing, and he urged
the Senate to beware of a youthful enemy so highly
esteemed and so near to them.

3. The Senate, in reality because they did not

choose to have on their flank a sober-minded, labor-

ious, and benevolent king, an hereditary enemy to

themselves, attaining eminence so suddenly, but

ostensibly on the ground of Eumenes' allegations,
decided to make war against Perseus. This intention

they at present kept secret among themselves, and
when Harpalus, who had been sent by Perseus
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e? dvri\oyiav Ety^eyou?, KOI 'PoSiaiv nva

Trpearfieurrjv, ^ov\o^evov<^ e? chjrtp rov Qv/jievr]

SieXeyy/eiv, Trapovro? /j,ev eri rov E,v/jievov$ ov

TrpocrrJKavro, /jLeraardvros Be eBe^avro. Kal 01

fj,ev GTT! rcoSe TrpwTOv ayavaKrovvres re /cat Trap-

prjaia ^paifjievoi 7r\eov TroXe/zet

TIepaei Kal 'PoStot? [JLa\\ov e

Be (3ov\evTO)v vroXXol rov ILvfjievri Si alrtas

VTTO cfrOorou KCU Seovs alnov roaorSe TroXe-

/JLOV <yev6/jievov. Kal 'PoSioi T)]V Oewpiav avrov,

ftacrtX.ewv, 9 rrjv eoprrjv rou 'HXt'ou 7re/j,TTO-

OVK eSe^avro.
4. AUTO? S' e? rrjv *A(TLav iiravitev IK Kt/o/ja? e?

? dveftaive Ovcrcov, KCLL avra) recrcrapes

s VTTO TO TGL^LOV v7ro<jTa.vT<s e7T/Bov\evov.

aXXa? Be nvas atVta? oi 'PwfjLalou e? TO

7ro\e/jLov a>? OVTTCO KeKpLfJievov irpo&eX.dp,-

fiavov, Kal Trpea-fieis e? TOZ)? $i\ovs ^acrtXea?,

RvfAevr] Kal 'AvTio^ov Kal 'Apiapdflrjv Kal Macr-

(ravd(Tar)v Kal rLro\e/jiaioi> rov AlyvTrrov, rre.pi-

eTre/jLTrov, erepovs 5' e? rr]V 'EXXaSa :al eo~-

craXiav Kal "^.ireipov Kal *AKapvaviav, Kal e? Ta?

vrjcrovs, 6Va? Svvaivro Trpocrayayeo-Oai' o Kal

fjid\Lcrra TOL>?
f/

EXX?7i>a? erdparrev, ij

ITe/oo'et (pL\e\\r)vi ovn,
?

f

Pft)yLtatot? e? crv/jL/Sdaeis

5. *lv 6 Tlepaevs alaOofjievos eTre/JLTrev e?
'

, drrop&v re Kal Trvvdavo/^evos rl iraOovres

TJdovraL rwv (rvyKei/jLevcov Kal 7rpecr/3eis Kar
avrov TrepiTrefATrovcTiv 6'vros <f>i\ov, Beov, el Kal n
fjLe/ji(f)Ovrai, \6yro SiaxpiOrjvai,. ol 8' eveKa\ovv

3 2
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to answer the charge of Eumenes, and a certain B.C.
1 *7*>

ambassador of the Rhodiaiis, desired to refute

Eumenes face to face, they were not admitted while

he was still there, but after his departure they were

received. They now, for the first time, lost patience,
and using too much freedom of speech, still more

exasperated the Romans, who were already meditating
war against Perseus and the Rhodians. Many
senators, however, blamed Eumenes for causing
so great a war on account of his own private grudges
and fears, and the Rhodians refused to receive his

representatives, alone among all those sent by the

kings to their festival of the Sun.

4. When Eumenes was returning to Asia he went

up from Cirrha to Delphi to sacrifice, and there four

men, hiding behind a wall, made an attempt upon
his life. Other causes besides this were advanced

by the Romans for a war against Perseus, as though
it had not yet been decreed, and ambassadors were

sent to the allied kings, Eumenes, Antiochus,

Ariarathes, Masinissa, and Ptolemy of Egypt, also to

Greece, Thessaly, Epirus, Acarnania, and to such of

the islands as they could draw to their side. This

specially troubled the Greeks, some because they
were fond of Perseus as a Philhellene, and some
because they were compelled to enter into agreement
with the Romans.

5. When Perseus learned these facts he sent other m
ambassadors to Rome, who said that the king was

surprised and wished to know for what reason they
had forgotten the agreement and sent around legates

against himself, their ally. If they were offended at

anything, they ought to discuss the matter first.

The Senate then accused him of the things that
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ocra TLv/jievr]S etTroi real irdOoi, teal /jLa\icrra on

KaraKTWTO, teal arparidv e%oi KOI

rjV OVK rjpeftija'ovTOS dvSpos. 6

erepovs, ote? TO fiovXevrtfpiov d

\eyov cooV "
rot? [lev Trpofydazws e? 7roAc/z.o^,

r

Pa)fjLaloi, SeofJievots l/cava irdvra e? rrjv

CCTTLV. el 8' al^elaOe <rvv9r)Ka<$ ol iro\vv a

avrwv \6yov e%tv, TL Tradovres VTTO

aipeffOe TroXe/xoz^; ov yap OTL crrpariav e-%61 KOI

7rapacrKvi]V. ov yap e^et ravTa /catf VJJL&V. ovSe

TOU? aXXof9 /ce/CTrjadai ySao-^Xea? KfdKvere' ov&

d^LKOV acr^aXw? e'xeiv e? TOU? dp^ofjievov^ KOL rd

TrepioiKa, KOI ei rt? e^wOev eTriftov'Xevoi,. TT/DO? Se

pevae Kal ra? crvv6i]Ka<s e

6. 'AXV *XfBpoi>iro\iv e^e/SaXe TT}? a/3^?}?.

ye rot? t)/jLTpoi<; dfjuvvoijievos. KOI TOUT'

e5?;XaxT6 lle/oo'eu?, Aral T? avvdiJKas

d rovro dvevecixracrO';, OVTTW $iaj3d\\ovTOs

TO /xei^ &/) Trepi
'

A/3povTroXiv /cal TTpe<7
-

fivrepov <TTL TMV crvvOrjrcwv, Kal Trap* v\uv, ore

avveTiOeaOe, ^iicatov <f)dvrj. AoXo^t 7a/3 eVe-

crrpdrevcrev overt T/}? t8ta? ap^?, Aral Seivov el

eavrov XoyicrjuLcv VJMV 6<f)\Tjcrei. SiScocn 6" 6

l TroXXoO 7roiov/j,ei>o$ vfjids T6 /<-al &o%av
o' ol AoXovre? olSe TOZ> r^yov^evov CLVTWV

Kal tyrei Tlepvevs ri dv vfjiels eSpd-

(rare rovs vTrrjicoov^ rotavra Trpd^avras. aXX'

34



MACEDONIAN AFFAIRS

Eumenes had told them, and also of what Eumenes B.C.
1

~r .

had suffered, and especially of taking possession
of Thrace and collecting an army and war material,

in a manner which did not shew a desire for peace.

Again he sent ambassadors who were brought
into the senate-chamber, and spoke as follows :

" To
those who are seeking an excuse for war, O Romans,

anything will serve for a pretext, but if you have

respect for treaties you who profess so much regard
for them what have you suffered at the hands of

Perseus that you should bring war against him ? It

cannot be because he has an army and war material.

He does not hold them against you, nor do you
prohibit other kings from having them, nor is it

wrong that he should take precautions against those

under his rule, and against his neighbours, and

foreigners who might have designs against him.

But to you, Romans, he sent ambassadors to confirm

the peace and only recently renewed the treaty.
6.

"
But, you say, he drove Abrupolis out of his

kingdom. Yes, in self-defence, for he had invaded

our territory. This fact Perseus himself explained
to you, and afterward you renewed the treaty with

him, as Eumenes had not yet slandered him. The
affair of Abrupolis antedates the treaty and seemed
to you just, when you ratified it. You say that he
made war on the Dolopians, but they were his own

subjects. It is hard if he is to be obliged to give an

account to you of what he does with his own. He
gives it nevertheless, being moved by his high regard
for you and for his own reputation. These Dolopians

put their governor to death with torture, and Perseus

asks what you would have done to any of your
subjects who had been guilty of such a crime. But
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'ApOeravpov rives dve\ovre<$ ev MaKeBovia

rpifSov. KOiVO) ye rrdvrwv dvOpMrrwv vo^w, KaOa

Kal v/jiels TOL>5 erepwOev (frevyovras VTTC

Be Kal rovd* on eyrcX/niia rroielaOe, el

avrovs TT?

7. ]5vavTiois Be teal AtVcoXot? KOL Bo^corot? ov

& VJJL&V a\\a Ka6* erepwv crvvefjLd^o-ev. Kal

ravra 7rd\ai vplv rjjuLerepot Trpecrfteis e/jirfvvov, KOL

OVK e'/xeyux/>e<7$e f^e^pi r/}? Eiv^evov? Biaj36\fj$, rjv

OVK eldaare TOU? rj/jLerepovs TrpecrfBeis e? otyiv

avrov e\ey%ai. aA-Xa rrjv eTTijSoukrjv ri]v eV

AeX<o?5 CLVTW yevop.ev>]V Trpoaypdtyere ITepcret,

TTCXTWV
C

E\\^CO^, TTocrayv Be /3ap{3dpa)v tear*

Trpea-ftevadvTcov TT/OO? u/i-a? ol? iraaiv

ecrri, TOIOVTOS MV. '^pevviov Be rov

ei> RpevTeaLW Tt? av TTKnevoreiev OTI Tlepcrevs,

'Pw/jLalov ovra KCL\ i\ov vfAerepov KOI Trpo^evov,

ei\7]<pev eVt rrjv TT}? /3ov\r)<? (frapfiaKetav, co?

BS avrov
BiO,TOl?

; aXX' 'Eipevvios fiev e^evaaro rot?

e? roz^ 7ro\e/jiov V/JLO.S

BiBovs, Rv/jLevrj? 8' UTT' e^ffpa^ re

/cal Beovs ov&e ravr MKvriaev eyKa\ecrai

Ylepcrel, on rroXXols e6vecn

(pt,\e\\^v, Kai aaHppoi'GOS avrt, yLtea^? Kai

Kal rav9 v/^els avrov \eyovros vrrecrri^re

8. Toiydproi rrjv exeivov Bia/3o\r)v av^ere
o>5 ov <f)epovre<$ o~co<ppovas Kal BiKaiovs

(f)i\07Tovovs yeiroras. Tlep&evs 8'
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the slayers of Arthetaurus lived on in Macedonia ! B.O.

Yes, by the common law of mankind, the same l

under which you yourselves give asylum to fugitives

from other countries. But when Perseus learned

that you considered this a crime he forbade them
his kingdom entirely.

7.
" He gave aid to the Byzantines, the Aetolians,

and the Boeotians, not against you, but against
others. Of these things our ambassadors advised

you long ago, and you did not object until Eumenes
uttered his slander against us, which you did not

allow our ambassadors to answer in his presence.
But you accuse Perseus of the plot against him at

Delphi. How many Greeks, how many barbarians,

have sent ambassadors to you to complain against

Eumenes, to all of whom he is an enemy because so

base a man ! As for Erennius of Brimdusium, who
would believe that Perseus would choose a Roman

citizen, your hospitable friend, to administer poison
to the Senate, as though he could destroy the Senate

by means of him, or by destroying some of them
render the others more favourable to himself?

Erennius has lied to those who are inciting you to

war, furnishing them with a plausible pretext.

Eumenes, moved by hatred, envy, and fear, does not

even scruple to make it a crime on the part of

Perseus that he is liked by so many nations, that he

is a Philhellene, and that he leads the life of a

temperate ruler, instead of being a drunkard and a

profligate. And you endure to listen to such stuff

from his lips !

8. "Therefore the reproaches which you level

against him will recoil in an even greater measure

on your own heads, since you will be seen not to
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Kal JLv/jievr), Kal el Ti9 aXXo9 e6e\oi,

Trap' v/jilv 69 e^eratriv KOI Kplaw, V/JLCL^ 8' a

vr)GK,e.i p,ev T7;9 e? ^Avrio^ov rbv fjieyav rov Trarpbs
eavrov TrpoOvfjiias KOI /SorjOeia?, 779 e7riyi,yvo/jLei>r)s

fca\w<; rjcrOdvzcrde, alcr^pbv Be Trape\6ovcnis GTTL-

\a9ecr6ai, irpofyepei, Be avi>0iJKa^ irarputa^ re KOI

ISias 77/309 avrbv vfjitv yevojjLevas. real eVt rolcrBe

OVK oKvel Kal 7rapaKa\eiv v^as, Oeovs 01)9 coyLtocrare

, /cal /AT) 7ro\/jLov Kardp^ii> dBi/cws 69

M~l& ejK\r)jjLa TTOieiaBai <yeiTviacnv teal

/cal trapaarKevijv, ov <yap ci^iov, &>9

EiV/JLevov$t /cal V/JLWV aTTTecrOai $>9ovov rj <f)6/3ov.

TO 8e evavr'iov ea"rl craxppov, fytlBeaOai, <^eiTovwv

, v irape-

9. Ol p,v Brj 7rpe'cr/56i9 roiavra elrrov, 01 Be

ovBev auTOt9 aTTOKpivdfjievoi TOV TroXeyaoi/ 69 TO

cfravepbv eKvpovv. Kal 6 /7raro9 exeXeve roi/9

7r/)ecr/5ei9 eK JJLCV rr/s 7roXe&)9 avTrjs rjfjiepas, eK Be

r^9 'lTaXta9 rpiaKovra aXXai9 efyevai. ra Be

avra Kal rot9 7riBr]fjiovcri ^/laKeBbvwv eKjjpvrrev.
Kal 66pv(3os avTLKa p,era TO fBov\evri]piov
(bOovo? rjv, ev b\i<yais wpais eXavvojuevcov

o/jiov, Kal ovBe vjro^vyia evpelv ev ovrco

Biaarrj/jiaTi, ovBe rravra (frepetv &vvafJLev(i)v. viro

Be <T7rovBrj<; oi fiev OVK e$>6avov eirl TOi/9 araOfJLOv^,
aXX' ev /medals dveTravovro rais oBocs, ol Be Trapa
Ta?9 TruXa.49 /^.eTa TraiBwv eavrovs epp'nrTOvv Kal

fj.erd yvvaiKwv. Trdvra re eyiyveTO ocra elKos ev

aL<pviBt(a Kal roiwBe ferjpvyjiaTi,' alfyvi&iov yap
etpaii'ero Bid rd<> eri Trpecr/Beias. U. p. 364.
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tolerate temperate, honest, and industrious neigh- j
-c-

bours. Perseus challenges Erennius and Eumenes
and anybody else to scrutiny and trial before you.
He reminds you of his father's zeal and assistance to

you against Antiochus the Great. You realized it

very well at the time ;
it would be base to forget it

now that it is past. Further, he invokes the treaties

that you made with his father and with himself, does

not hesitate to exhort you also to fear the gods by
whom you swore, and not to bring an unjust war

against your allies and not to make nearness, sobriety,
md preparation causes of complaint. It is not

worthy of you to be stirred by envy or fear like

Eumenes. On the contrary, it will be the part of

wisdom for you to spare neighbours who are diligent

and, as Eumenes says, well prepared."
9. When the ambassadors had thus spoken the

Senate gave them no answer, but made a public
declaration of war, and the consul ordered the

ambassadors to depart from Rome the same day and

from Italy within thirty days. The same orders

were proclaimed to all Macedonian residents.

Consternation mingled with anger followed this

action of the Senate, because, on a few hours' notice,

so many people were compelled to depart together,
who were not even able to find animals in so short a

time, nor yet to carry all their goods themselves.

Some, in their haste, could not reach a lodging-

place, but passed the night in the middle of the

roads. Others threw themselves on the ground at

the city gates with their wives and children. Every-

thing happened that was likely to follow such an

unexpected decree, for it was unexpected to them
on account of the pending negotiation.
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XII

"Qri fjiera Trjv VIKTJV 6 Hepcrevs, eir TTiye\wv

K.pdcrcrq) real rcoOd^cov CIVTOV, err'

6TL (OvtfAaTOS O, 6LT

re KOI TrapacrKevr)v v^opM^evo^, eW erepw
TU> \o<vicriJLw, Trpoa-eTTeijLTrev avrw Trepl

1
\ ^i\*> < - *

'
v

/cat 7ro\\a baxreiv uTTtcr^yetTO a>y o Trarrjp

TTO? ot crvve^wpei' a) /ecu fj,a\\ov VTTOTTTOS r\v

Kal ireipco/j-evos. 6 &e Tlepcrel JJL
f

Pa)/j.alwv dia$ OVK elvai

avru), i
/j,r)

KCU Ma/ceSofa? Kal eawrov

al8ovfMVOS & on 'Pco/jLaloi

eKK\rj<TLav crvvayayaiv eo-craXoi? ^e
&)? av$pd<jiv dyaffois Trepl rrjv (TV/JL-

, Alrco\wi> Be Kal erepcov EXX?/-

vwv Kare^revcraTO a>? TrptuTwv rpaTrevrcov. icai

e? 'Pa)/uLrjv eTTep.'^rev. id. p. 369.

XIII

To Be \oi7rbv rov Qepovs d^orepoi Trepl cnio

\oyiav eyiyvovro, Tlepcrevs fjiev ev rot?

d\wvev6jJievos, 'Pwyuatot 3e ev

Suid. v. a

XIV

rou TTOVOV,

wv KOI /9apu9 TO crco/ia /cat Trt^teX^. id.
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XII. FROM THE SAME

AFTER his victory Perseus, either to make sport of B.C.

Crassus, and by way of joke, or to test his present
state of mind, or fearing the power and resources

of the Romans, or for some other reason, sent

messengers to him to treat for peace, and promised
to make many concessions which his father, Philip,
had refused. In this promise he seemed to be

rather joking with him and testing him. But
Crassus replied that it would not be worthy of the

dignity of the Roman people to come to terms with

him unless he should surrender Macedonia and him-

self to them. Being ashamed that the Romans were
the first to retreat, Crassus called an assembly, in

which he praised the Thessalians for their brave

conduct in the catastrophe, and falsely accused the

Aetolians and the other Greeks of being the first to

fly ; and these men he sent to Rome.

XIII. FROM SUIDAS

BOTH armies employed the rest of the summer in

collecting corn, Perseus threshing in the fields and
the Romans in their camp.

XIV. FROM THE SAME

HE(Q. Marcius) was foremost in labour, although

sixty years of age and heavy and corpulent.
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XV

Tore Be eOei TIS Bpofjiw Syj\a)crci)v rw Hepael
\ovo/j,ev(p KOL TO crco/^a avaXa^ftavovTi. o e

rov i/'Saro? fto&v ort, ea\a)KOt Trpo TT}?

. id. v. cLva\a^aviv b.

XVI

"Qrt, TIepcrevs avaOappwv tfSr) /car* o\L i

yov //.era

rrjv (fivyrfv, NiKiav real 'KvbpoviKov, ou? 7rl rov

TMT rdTCdv KOI rov

rwv vea)i> eTreTro/xcei, TrepiTrotJcra? avrw /col ra?

KOI TCL xp/j/Aara, (TWicrTOpas

ala"%pov (f)6(3ov teal erepois eay<ye\eiv}

d0e/jiL(TTa)<;, teal aTrb roi)Se evOvs ere

co/to? KOI. ev^eprj^ e? afravra^ eyevero, KOL ov8ev

vyie? ov$* ev/3ov\6v ol en, rjv, aXX' 6 TuQavcoTaTos

e? ev/3ov\iav KOI \oyiaacr0ai 5e^o? fcal euroX-

/LtoraTO? e? yaa^a?, ocra 76 ^rj cr<j)d\\oLTO Si

aTreipiav, aOpows rore KCU irapakoyw^ e? Sei\iav

teal aX-oyta-Tiav erpdirero, KO\ ra^u? fcal ev

ci(f)vw Kal cr/caio? e? Trdvra eyevero, d
aviov 7ri\L7reiv rf;? TI/^?;?. OTrep

i/? ISelv, /ji6Ta{3o\ri$ TrpoGiovcrr)? dXoycore-

iyvofj-evovs eavrwv. Val. p. 561 (hinc Suid.

v. TIepcreu?

XVII
f/

Ort 'PoSiOt TT/oecr/Set? 6? Mdptciov e

rwv yeyovorwv epcret. o Se

rot 1? Trecr/Beis e&i^ao-fce 'Po8t'ou?
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XV. FROM THE SAME

THEN somebody ran to Perseus, while he was B.C.

refreshing himself with a bath, and told him [that
1T1

the enemy was approaching]. He sprang out of the

water, exclaiming that he had been captured before

the battle.

XVI. FROM " VIRTUES AND VICES
"

PERSEUS, who was now gradually plucking upi 69

courage after his flight, wickedly put to death Nicias

and Andronicus, whom he had sent with orders to

throw his money into the sea and to burn his ships ;

because after the ships and money had been saved

he knew that they were witnesses of his disgraceful

panic and might tell others of it. And from that

time, by a sudden change, he became cruel and
reckless toward everybody. Nor did he show any
soundness or wisdom of judgment thereafter, but he,
who had before been most persuasive in counsel and
shrewd in calculation and courageous in battle,

except when he failed owing to inexperience, when
fortune began to desert him became suddenly and

unaccountably cowardly and imprudent, as well as un-

steady, changeable and maladroit in all things. Thus
we see many who lose their usual discretion when
reverses come.

XVII. FROM "THE EMBASSIES"

THE Rhodians sent ambassadors to Marcius to con-

gratulate him on the state of affairs in his war
with Perseus. Marcius advised the ambassadors to
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e? 'Ptojjujv SiaX-vcrai, TOV 7r6\/jioi>
f

Pct)/jLaioi$ T6 fcal Tiepael. KOI 'Po&iot TrvOofJievoi

fjLereTTiTTTOV o>? ov (f)av\a)S e^oz^ro? TOV TLepcreQ)<>'

ov <yap ecKa^ov avev 'Pwfiaiwv Tavra Map/aof
7n(TKiJ7rTiv. 6 8' a<$> eavrou /cal rdSe KOI erepa
7ro\\a 81? aro\[JLiav eTrparrev. 'PoSiOt fj-ev ovv

Kai W9 TTpeo-peis errt/JiTrov e? PwfjLrjv, Kai eTepovs

7T/309 MdpKlOV. U. p. 369.

XVIII

1. "QTI TevOios /3ao"tXeu9 'iXXupiwz^ 61^09 e'

eVt

wv TI KOI

ecre(3a\ev e? rr/z/ UTTO 'Pw/imot? ^l\\vpiBa, Kal

7rpecr/3ei? vre/ot TOVTWV TT/OO? avTov eKOovTas Hep-
irevvav Kal ITertXtoz' eBrjcrev. wv 6 Tlepcrevs

al<700/jLVOS OVKTl TCL \OL7TCi T&V ^prj/jLClTCOV 6TT/JL-

7Ti> &)? ??7 Aral ^t' avrov

. e? 5e Fera? e^re^Tre TOU? UTrep "Icrrpov, Kal

aTreTreLpaaev eVt ^pi][JLacnv rj

TTyoo? avTov, r) BiaXvaai TOV TroXepov,

epot? e/C(7Tf)vai TOV aywvos, ev

ov \r)cr6jj,va TavTa 'Pw/^atou?, ekirlfav 8'
?}

rrpd^eiv TL avTcov rj TTJ ireipa SiaftaXeiv TOV

EuyLteV?;. o Se fJiGTaO^o-eaOai /aei> OVK
<pr),

Tci

Koaia, T/}? e ^cru^/a? %i\ia. Kal 6 Ylep-
<TVS rj&ii TeT&v avTw rrpocnevai

[Mvpiovs fTTTre'a? ^rat [ivpiow;
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persuade the Rhodians to send legates to Rome to *?*

bring about peace between the Romans and Perseus.

When the Rhodians heard these things they changed
their minds, thinking that the affairs of Perseus were
not in such a bad state, for they did not think that

Marcius would have enjoined this without the
concurrence of the Romans. But he did this and

many other things on his own motion, by reason of

cowardice. The Rhodians nevertheless sent am-
bassadors to Rome and others to Marcius.

XVIII. FROM VIRTUES AND VICES

1. GENTHIUS, king of a tribe of Illyrians bordering ies

on Macedonia, having formed an alliance with Perseus
in consideration of 300 talents, of which he had
received a part down, made an attack upon Roman
Illyria, and when the Romans sent Perpenna and
Petilius as ambassadors to enquire about it, he put
them in chains. When Perseus learned this he de-
cided not to pay the rest of the money, thinking that

Genthius had already, by his own action, made him-
self an enemy of the Romans. He also sent legates
to the Getae on the other side of the Danube, and
he offered money to Rumenes if he would come over
to his side, or negotiate for him a peace with Rome,
or help neither party in the contest. He knew well

that the Romans would hear of this and hoped either

to achieve one of these things, or to cast suspicion
on Eumenes by the very attempt. Eumenes refused
to come over to his side, and he demanded 1500
talents for negotiating a peace, or 1000 for remaining
neutral. But now Perseus, learning that 10,000 foot

and as many horse were coming to him as mer-
cenaries from the Getae, began forthwith to despise
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rov Eu/uez/oi'9 Karetypovei, Kal TT)?

OVK
<$>?)

Baxreiv ovBev (ala")(yvr]v yap
j,<j)oiv\ ra Be

T"fj<? Bia\i>(Tea)s ov

ev ^.ajjioOpa/crj /caraff )']<reiv p>^XP

, etyzera/^o/Vo? jjS'tj KOI /jLffcpoXoyos VTTO

$eo/3A,a/3aa? e? Trdvra r/evofjievos. evos Be

-tj\7ncrev o/xw? OVK aTreri^e, 'Pw/tat
VTTOTTTOV yevofJLevov.

2. rerc5z> Se TOZ/ "Icrr/Qoz' Trepaa-dvrwv,
K.\oi\ifo fjiev TO) JiyefJLovi SoOfjvai, ^tX

nnrel 8' e/cacrrct) Betta, teal TCL

ft)' y^al TOVTO avfjurav rjv O\LJ(I) 7r\eov Trevre-

pid&wv ^pvcriou. 6 Be %Xa/LtuSa? /zez^

eTT/jyero /cat ^ri\ia ^pvcra Kal MTTTOU? e?

Bcopeav rot? Jiyov/jievois, KOI crrarr^a?

(jLVpiovs, KOI TrX^/cTiacra? yuereTre/iTrero

o 8e TOL/9 e\9ovra^, el <pepovcri TO ^pvcriov, ijpero
OVK e^o^ra? dvaaTpefyeiv eV avrbv

eKe\eva-ev. &v 6 Xlepcrei/? TTf^oyLte^o?, iraKiv

e\avvovTos 6eov, Karyyopei TWV Yer&v ev

e/c ^6ra/9oX7}? a>? fyvcrews curia-rov

) Oappelv BiGjuvpiovs aurwv e? TO

roBet;acr6ai, /JLO\I<? S' e^)?; fj,vpiov<;,

Kal vewrepi^ovrwv Kparfjaai BvvaaOai.
3. TaOra 5e rot? ^>tXoi? CLTT^V erepa rot? Ferat?

eVXttTrero, /cat TO ^JJUCTV T/}? o-T/xzrm? //Vet, TO

Xpva-'iov TO yiyvo/jivov V7ria-)(yov{jLvos Bcocreiv.

ToaavT^ ai^ojyLtaXta? eyefie, fypovri^wv ^pr)/JLCLTCDV
TWV Trpb yS/^a^eo? e? OdKacrcrav /JLeOei/jLevcov. 6 Be
T^-v '-v ^ ' J. ' >5>\>/ \/1^
lvA,otA,;o? TOU9 acpiKO/jievovs iccov ijpero /j,era porj?
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Eumenes, and said that he would pay nothing for his B c.

neutrality, for that would be a disgrace to both of l

them, but for negotiating a peace he would not fail

to pay, and would deposit the money in Samothrace
until the treaty was concluded, so fickle and mean
in all matters had he become in his infatuation.

Nevertheless, one of the things that he hoped
for took place ; Eumenes fell under suspicion at

Rome.
2. When the Getae had crossed the Danube, they

claimed that there should be given to Cloelius, their

leader, 1000 gold staters and also ten to each
horseman and five to each foot soldier, the whole

amounting to a little over 150,000 pieces of gold.
Perseus sent messengers to them bearing military
cloaks, gold necklaces, and horses for the officers,

and 10,000 staters. When he was not far from their

camp he sent for Cloelius. The latter asked the

messengers whether they had brought the gold, and
when he learned that they had not, he ordered

them to go back to Perseus. When Perseus learned

this, he was again persecuted by Heaven, and capri-

ciously complained among his friends of the faithless

nature of the Getae, and pretended to be afraid

to receive 20,000 of them in his camp. He said

that he could with difficulty receive 10,000 of them,
whom he could subdue if they should rebel.

3. While saying these things to his friends, he
told other lies to the Getae and asked for half

of their force, promising to give them gold that was

coming in to him so inconsistent was he, and so

anxious about the money that he had ordered to be
thrown into the sea a little while before. Cloelius,

seeing the messengers returning, asked in a loud
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el TO xpvviov KeKOfJiLKao-i, Kal /3ov\o/j.evovs TL

\eyeiv eKe\eve Trpwrov euTrelv Trepl TOV %pvo~iov
t c-' v /i > " ' ' -

09 o e^auev OVK e^ovTas, OVK

aKovffai, Trjv crrpariav aTT^yev OTUCT&>. tcai

KOU

re teal Kara /caipov eX^oucr^?. UTTO S' a<ppoa-vvrj<;,

cv <&i\a xei/jidfav /cal crrpa-rov e^u>v TTO\VI> ecr-

fj,ev
OVK ejrerpex^v, 1} 'Pw/zatoi? ^0/377766

e? Se TT^ ^\wviav eTre/jLire KWVGIV rrjv

dyopav Tr]V eiceldev aurot? (frepofMevrjv.
Val. p.

562.

XIX

On Uav\w eV euru%ta? roaija-Se yevopeva) TO

ecfrOoviicre Ti}9 evTV)(ias. Kai ol recr-

TTdlOWV OVTWV TOl)? /JLV 7T/3eCT/3uTe/9Ol'?

e? Oeo-iV a\\oi? eSe&MKei, Maf^oz^ re /cat

, TOU9 Se vewrepovs a^w crvveftri, TOV

Trpo Tpi&v ^fjiepayv TOV Opid/jL/Sov TOV Se yitera

, aTroOavelv. Kal TOUT' ouSez^o? TJTTOV o

ITa{)Xo9 KaT\oyiaaTo TW S^yaw. eOovs yap oWo?

T0t9 GTpaTTiyols KdToXeyeiv TO, ireTTpay/^eva,

7rape\6oov 9 T?)Z> dyopav elirev es^aev Kep/cvpav e/c

IBpevTecriov SiaTrXevaai /juas rjfMepas, tc Be Kep-

/cvpas TrevTe [j,ev 69 AeX<^oi)9 o&evcrai KCLI QVGCLI TW

0eq>, TrevTe & aXXtU9 69 Seo-a-a\iav TrapayeveaOai
real 7rapa\a/3eiv TOV aTpaTov, djro $e

TrevTetcaiSeKa aXXai9 eXe^ liepaea Kal

7rapa\a/36LV. OVTO) Be ofe&>9 a

TI TW GTpaTO) o-vp,Treo~oi 7rpo9 vuas
"
otao-coOevTos Be TOV aTpaTov Trepl
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voice whether they had brought the gold, and when B.C.

they wanted to talk about something else he ordered

them to speak of the gold first. When he learned

that they had not got it, he led his army home
without waiting to hear another word from them.

Thus Perseus deprived himself of these allies also, who
were numerous and had arrived at an opportune
moment. He was so foolish, also, that while wintering
with a large army at Phila he made no incursion into

Thessaly, which furnished supplies to the Romans,
but sent a force to Ionia to prevent the bringing of

supplies to them from that quarter.

XIX. FROM THE SAME

HEAVEN was jealous of the prosperity of Pauhid

when he had reached such a pinnacle of fortune.

Of his four sons, while he gave the two elder,

Maximus and Scipio, for adoption into other families,

the two younger ones died, one of them three days
before his triumph and the other five days after it.

Paulus alluded to this as much as anything in his

address to the people. When he came to the forum

to give an account of his doings, according to the

custom of generals, he said,
"

I sailed from Brun-

dusium to Corcyra in one day. Five days I was on

the road from Corcyra to Delphi, where I sacrificed

to the god. In five days more I arrived in Thessaly
and took command of the army. Fifteen days later

1 overthrew Perseus and conquered Macedonia. All

these strokes of good fortune coming so rapidly led

me to fear the approach of some calamity to the

army on my return. When the army was made safe,
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? yap o-._ _

e? e/ze oe a7TO(TKr)-fyavTO<; rov KCLKOV, tcai

p,0l T(OI> &VO TTdi&CDV aTToOaVOVTWV, eV /
> \ ^ \ f

1, C7TL O fyLttl^
'

eiTTutv, Kal KaraOavfAa^o/Aevos eVl

Se eVt rot? re/^rof?, /^er' ou TTO\VT

\povov a'/reOavev. id. p. 565,
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I feared for you on account of the enviousness of B.C.

fate. Now that the calamity falls upon me, in the l

sudden loss of my two sons, I am the most

unfortunate of men for myself, but free from anxiety
as to you." Having spoken thus, Paulus became
the object of universal admiration on account of all

his exploits, and of commiseration on account of his

children ;
and he died not long after.
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THE ILLYRIAN WARS



K'

IAATPIKH

I

CAP. 1. 'iXXfptou?
r/

EXX77^6? wyovvTai TOU? inrep Te
I n T *^ / V /"v ' > \ "\r / \ ^"v

Ma/cedot'ta^ :at Opar<:r)v ILTTQ Xaovcov KCLI eo~-

7rpCt)TO)l> 7rl TTOTa/JiOV "\<7TpOV. Kal TOUT* (7Ti

T>}? 'xcopas TO /ATJKOS, evpos o 6K Ma/c:eSo^a)y Te

Kal SpaKwv TWV opeioyv eirl Ylaiovas Kal TOV

*\OVIOV Kai TO, TTpOTToBa TWV "A\7TGWV. Kal eCTTl

TO fjiev evpos r]^pwv TrevTe, TO Be yu,?}/co? TpiaKovTa,
KaOa Kai Tot?

e

EXX^crii^ eipijTat. Pwuaicov Be

rrjv ^capav fjLerprjaa'fjievwv ecrnv VTrep
ara&iovs TO /AIJKOS, KOI TO TrXaTO? a/j,<pl TOI)?

l Se T/)V yu-ei^ -^aypav ejrcovv/jiov

1

I\\vpiov
TOV T]o\v(f)ij/iiov yeveatJcu' Tlo\v<pij/n(o yap TU>

KvK\(O7TL Kal Ya\aTeia \\e\Tov Kal *\\\vpibv Kal

Yd\av Trat^a? ovias e^op^a-at, ^LK\ias, KOI

TWV 81 avTovs KeATwi> Kal *I\\vpia)v

TroXXa /jLvdevovTOJV eTepa TroXXwz/, dpe&Kei.

'iXXv/otw Be 7rai8a<s 'Ey^eXea Kal AvTapiea
Kal Adp&avov Kal MaiSci' Kal TavXavTa Kal

TleppaijSov yeveaOai, Kal @vya~rpa<; TLapOay
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THE ILLYRIAN WARS

1. THE Greeks call those people lllyrians who CHAP.

occupy the region beyond Macedonia and Thrace
.

from Chaonia and Thesprotia to the river Danube, of the

This is the length of the country, while its breadth is
ir

from Macedonia and the mountains of Thrace to

Pannonia and the Adriatic and the foot-hills of the

Alps. Its breadth is five days' journey and its

length thirty so the Greek writers say. The
Romans measured the country and found its length
to be upwards of 6000 stades and its width about

1200.

2. They say that the country received its name
from Illyrius, the son of Polyphemus ; for the

Cyclops Polyphemus and his wife, Galatea, had

three sons, Celtus, Illyrius, and Galas, all of whom
migrated from Sicily, and ruled over the peoples
called after them Celts, lllyrians and Galatians.

Among the many myths prevailing among many
peoples this seems to me the most plausible.

Illyrius had six sons, Encheleus, Autarieus, Dardanus,

Maedus, Taulas, and Perrhaebus, also daughters,
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CAP. kanpOa) KOI Aacrcra/ooo KOI erepas, oOev eld

Tav\dvTLoi re KOI Tleppaifiol KOI 'E^^eXee?
real Avrapieis /ecu AdpBavot, teal TlapQrjvol /cat

&aa-crapr)rioi /cal Aa'pcrioi. Avrapiei Be avru)

Tlavvovtov rjyovvrai, TralSa 77 \\aiova yevecrOai,

Kal ^KOpSidKOV Tlaiovi Kal Tpi/3a\\6i>, &v 6/u,ota)?

ra edvrj Trap^vv^a elvai. /cal rdSe JJLCV rot?

dpxaio\oyov(Ti /jLeOeiadco, 3. yevr) 8' ecmv
'

piwv, a>? ev To&fjSe %d)pa, TroXXa. /cal

eTi vvv, 'xaipav ve/Jio^eva TroXXrjv, ^KOpBicr/ccov

Tpi/3a\\wv, o'l e? roaovTOV aXX?;\

009 Tpi{3a\\a)v el n VTr6\oL7rov fjv 9

/ca yevos /c/jLcrai>

re Kal ^A\di'Bov vvv

dvcavvfjiov TOi9 T^Se elvai,

CLTTO

vcrrepov 6/j,oi,a traOelv Kal 69 ra9 vija'ovs rov

avrov jrora/JLov fyvyelv, crvv yjpbvw Be rivas lirav-

Kal TIaiovcov ea"%aTtaLs TrapoiKr/crai' oOev

Kal vvv ^KopSicrKtoV yevos ev Tlaiocriv. rw

8' avTw rpoTro) Kal ^ApStalot, ra Oa\d(T(Tia ovres

apicrroi 7T/309 Avrapiewv dpicrrwv ovrwv ra Kara

yffv, TroXXa /3Xa-v/ra^re9 avr^vs, O/JLWS e<p0dpi]<7av.

Kal vavriKol aev eVt rot9 *A.p8iatois eyevovro

Ai/3vpvoi, yevos erepov '\\\vpiwv, O'L rov ^lonov

Kal ra9 vi'icrovs eXycrrevov vavcrlv ooKeiaLs re Kal

Kov(f>ais, 60ev en vvv
f

Pw//a40t ra Kovfya Kal

BiKpora A.t/3vpvi(!)as rrpocrayopevovcriv.
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Partho, Daortho, Dassaro, and others, from whom CHAP.

sprang the Taulantii, the Perrhaebi, the Enchelces,
the Autarienses, the Dardani, the Partheni, the

Dassaretii, and the Darsii. Autarieus had a son

Pannonius, or Paeon, and the latter had sons,
Scordiscus and Triballus, from whom also nations

bearing similar names were derived. But I will

leave these matters to the archaeologists.
3. The Illyrian tribes are many, as is natural in so

extensive a country ;
and celebrated even now are

the names of the Scordisci and the Triballi, who
inhabited a wide region and destroyed each other by
wars to such a degree that the remnant of the

Triballi took refuge with the Getae on the other

side of the Danube, and, though flourishing until the

time of Philip and Alexander, is now extinct and its

name scarcely known in the regions once inhabited

by it. The Scordisci, having been reduced to

extreme weakness in the same way, and having
suffered much at a later period in war with the

Romans, took refuge in the islands of the same river.

In the course of time some of them returned and
settled on the confines of Pannonia, and thus it

happens that a tribe of the Scordisci still remains in

Pannonia. In like manner the Ardiaei, who were

distinguished for their maritime power, were finally

destroyed by the Autarienses, whose land forces

were stronger, but whom they had often defeated.

The Liburni, another Illyrian tribe, were next to the

Ardiaei as a nautical people. These practised piracy
in the Adriatic Sea and islands, with their light, fast-

sailing pinnaces, from which circumstance the

Romans to this day call their own light, swift

biremes " Liburnians."
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CAP. 4. Auraptea? Be (fcaalv e/c 6eo(3\afBeias
'

X&)yo9 e? ecr^arov KaKOv irepie\6elv.

avrovs /eat KeXroZ? rot? Kiu{3poi<; Xe<y0yiieVo*9

t AeX^oO? (TVCTTpareveraL, Kal $Qapr\vai aev av-

TOU9 7rXeoi'a9 CLVTWV irpb em^eiprjcrew^, verwv

Kal OveXhrjs Kal Trprjcmjpwv l^Treaovrwi',

6TTt,yeveo'0ai Se rot> vTroarpe^acriv aTreipov ftarpd-

7r\r}0os, OL SiaaaTrevres ra vd/j,ara Bie-

. Kal etc TT}<? <yrjs ar^wv aTOTrayv ryevoiJLevwv

rjv *I\\vpiwv Kal <f)06po$ Avrapicwv
ra oltcela, Kal TOV

avrovs
Sia rovro TO Beos V7repr)\0ov o&ov fj

Kal Tpiwv, Kal Trfv Fercoy e\,u>Brj

doiKrjrov, irapa TO l&aa'Tepvwv eOvos,

49 Se 6 Oeos T^V yrjv ecreicre Kal ra9
Kal TO KaKov OVK r)<ye, fJ*e%pi, Ka

TO, OLKe'ia <vovTe$ vefta\ov 69

rou9 o-vvap-apTovTas crfyicnv, dcrdevels VTTO TOV

\oifj,ov ryevo/jievovs, Kal eSrjwcrdv re TO, eKeivwv, Kal

TOV \oifjiov yLteracr^o^Te9 e<f>vyov

(

Pa>aaioi, SeSiOT9 VTTO

KOTWV (jfyicri Ke\T(ov, urj Kal oiBe 69 Tr)V

vTcep
v
AX7rei9 <Tj3d\oiev, aTcr]VTWV a/xa

VTCCLTOIS Kal TTaVVTpaTia &l(t)\\VVTO. Kal TO TCCi

TOVTO 'PcojjLaiwv aeya Seos KeXrw^ e'9 0X77^ TTJV

evej3a\e, ^XP L ^aiov Ma/Jtop e\6uevoL

ol
r

Pa)/JialoL (TTpaTrjyeiv, apTi Ai/Svwv rot9

dcrL Kal Mavpovcrtots eyKpaT&s TreTroXe^KOTa,
Toi/9 Kiu/3pov<; GVLKWV Kal TTO\VV fyovov avTwv

elpydaavTO 7roXXa/Ci9, W9 yttot Trepl KeXrwi^ \eyovTi
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4. The Autarienses are said to have been overtaken CHAP.

with destruction by the vengeance of Apollo. Having
joined Molistomus and the Celtic people called Cimbri

in an expedition against the temple of Delphi, the

greater part of them were destroyed at once by storm,

hurricane, and lightning before the sacrilege was

attempted. Upon those who returned home there

came a countless number of frogs, whose bodies

decayed and polluted the streams, and noxious

vapours rising from the ground caused a plague

among the lllyrians which \vas especially fatal to the

Autarienses. At last they fled from their homes,
and still carrying the plague with them (and for fear

of it nobody would receive them), they came, after a

journey of twenty-three days, to a marshy and

uninhabited district of the Getae, where they settled

near the Bastarnae. The Celts the god visited with

an earthquake and overthrew their cities, and did

not abate the calamity until these also fled from

their abodes and made an incursion into Illyria

among their fellow-culprits, who had been weakened

by the plague. While robbing the lllyrians they

caught the plague and again took to flight and reached

the Pyrenees, plundering as they went. But when

they were returning to the east the Romans, mindful

of their former encounters with the Celts, and fearful

lest these too should cross the Alps and invade Italy,

sent against them both consuls, who were annihilated B.C. ios

with the whole army. This calamity to the Romans

brought great dread of the Celts upon all Italy until First con

Gaius Marius, who had lately triumphed over the
j

Numidians and Mauretanians, was chosen commander
and defeated the Cimbri repeatedly with great

slaughter, as I have related in my Celtic history.
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CAP.
el'prjTai. ol Be daOevels re 7)8*7 ^GvofJievoL /cat

Trda-rjs <yr}9 aTro/cXeto/xez/ot Bid TO acrOeves, e? TCI

olicela 7ravf)\6ov TroXXa /cat BpavavTe? KOI ira-

5. TOIOVTOV fjiev Brj re\o? rr}? acre/Seta? 6

'lXXupjot9 re /cat KeXrot?' ov fj,r]v

TT}? iepoavXias, aXX* avOis, a/^a TO49

KeXrot?, 'iXXuptwi^ ot 'Zfcop&icrKoi, fjiokidTa /cal

MatSot /cat AdpBavot, TTJV Ma/ceSovlav eire^pafjiov

ofjiov KOI Trjv 'EXXaSa, /cal TroXXa TWZ> lepwv /cal

TO AeX^/co^ edv\r]craV) TroXXou? a7ro/3aX6^Te?

o/Aftj? /cat Tore. 'PtWyuatot S' e^ovre? ?/>? BevTepov
/Cat TpldKOCFTOV 6TO9 aTTO T^}? TTptOTTJS 9

KeXTou9 Treipas, real ej; etceivov TrokefjLov
e/c Biaa-T^fjLaTcov, eTTUTTpaTevovai rot9

7rl TySe Ty lepocrvkia rjjovfjievov Aev/ciov

TWV re 'EXXz/ft)^ /cat

/cat
> n f / J-y^JOf crujLifjia^Tja-ai rot9 lepoavXois, a\X

ey/caTdXnrelv T&> ^
TWV BL AvTCtpieas 9 TrdvTas '\\\vptov<$ CTV/JL-

Trea-ovTwv ^Knrlwva oe ^KopSifffcovs /lev Bta-

<$>6elpai, /cat t rt \OLTTOV CLVT&V rjv, 69 Tov"Io'Tpov
/ca

Se /cat AapBavevcri ovvQkaQai SwpoBo/crf-
Gawra TOV lepov %pvcriov. KCLI TIS

\Ta\LKMV avyypcKpecDV 09 Bid TOVTO

7rXeoVa>9 tera Aev/ciov ra

ry/c/naae P-^XPi l^ovapyias' /cal 7re/ot

elvai rot9
f/
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Being reduced to extreme weakness, and for that CHAP.
I

reason excluded from every land, they returned

home, having inflicted and suffered many injuries.

5. Such was the punishment which the god visited

upon the Illyrians and the Celts for their impiety.
But they did not desist from temple-robbing, for

again, in conjunction with the Celts, certain Illyrian

tribes, especially the Scordisci, the Maedi, and the

Dardani, again invaded Macedonia and Greece simul-

taneously, and plundered many temples, including
that of Delphi, but with loss of many men this time

also. The Romans, thirty-two years after their first

encounter with the Celts, having fought with them

at intervals since that time, now, under the leader-

ship of Lucius Scipio, made war against the Illyrians,

on account of this temple-robbery, being now in

possession of Greece and Macedon. It is said that

the neighbouring tribes, remembering the calamity
that befell all the Illyrians on account of the crime

of the Autarienses, would not give aid to the

temple-robbers, but deliberately abandoned them to

Scipio, who destroyed the greater part of the

Scordisci, the remainder fleeing to the Danube and

settling in the islands of that river. He made peace
with the Maedi and Dardani, accepting from them

as a bribe part of the gold belonging to the temple.

One of the Roman writers says that this was the

chief cause of the numerous civil wars of the Romans

after Lucius Scipio's time till the establishment of

the empire. So much by way of preface concerning
the peoples whom the Greeks called Illyrians.
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CAP. 6. 'PcDfjLaioi Be KOI rovcrBe KOL Haiovas eV
avTols Kal 'Patrol? Kal NcopiKOvs Kal Mucroi>9
TOU9 ev Euyoa)7r/7, /cal ocra AAa 6/j.opa TOVTOLS ev

Be^ia rov"lcrrpou KarairXeovTi wKrj-rai, Biaipoixri

jnev oyu,ota>9 Tofc
f/

EXX,r;crt^ airo
'

EX\jjva)i> , /cal

Kokovcn, TO?? ISiots etcacnovs ovojjiacri, Koivfj Se

I\\vpi8a rjyovvrai, qOev p-ev ap^d
Tr? orj^, OVK ecryov eupelv, Ypayuevoi,

> \ H r/ V x /-\ " C>

vTp KCLI VVV, 07TOU KCtl TO T6AO?
djro dvia-yovTos "Icrrpov

6a\daar)s, v^ ev eKjAtcrOovcri, /cal
y

l\\vpLKOv re

Trpocrayopevova-iv. OTTW? Se aurou? VTr^ydyovro
PwjjLaloi, Gt)/jLO\6y)i<Ta JJLCV KOI Trepl Kprjrrjs \eya>v

ov% evpelv ra? aKpiftels TWV 7ro\efAO)v dp-%d<$ re

KaL Trpcxfidcrets, /cal 69 TOVTO TOU9 Svi'a/jLvov<; TL

7T\eov eiirelv 7rapKd\ovv oaa 8' avrbs eyvcov,

II

CAP. 7.

TOV KQ\TTOV T7}9 0O\d(T(ri^ TOV '\OVIOV, 0V &r)

Tlvppos 6 T?;9 'HTretpou /3acr/XeL'9 Ararer^e Aral ot ra
u Sia8ed/j.evoi. "Aypwv 8' /j,7ra\iv r/}? re

a :at KopKVpav eV aurot9
Kal <&dpov KaraXaficbv e/j^povpa e

'

avrov Kal TOV a\\ov 'loviov, vrJ

fi ovofjLa "Icrcra, eVt
f

Pwyu,atou9 Karefywyev. oi Be

Tot9 'Icr<Jtot9 trvveirefi'^rav, eiero/AEVow; rd
9 at'TOi'9 eyK\7J/jLara. rot9 Se Trpecr

'l\\vpucol \ej
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6. These peoples, and also the Pannonians, the CHAP.

Rhaetians, the Noricans, the Mysians of Europe, and

the other neighbouring tribes who inhabited the

right bank of the Danube, the Romans distinguish
from one another just as the various Greek peoples
are distinguished from each other, and they call each

by its own name, but they consider the whole

of Illyria as embraced under a common designation.

Whence this idea took its start I have not been able

to find out, but it continues to this day, for they
farm the tax of all the nations from the source of the

Danube to the Euxine Sea under one head, and call

it the Illyrian tax. How the Romans subjugated

them, and what exactly were the causes and pretext
of the wars, I acknowledged, when writing of Crete,

that J had not discovered, and I exhorted those who
were able to tell more, to do so. I shall write down

only what I myself learnt.

II

7. AGRON was king of that part of Illyria which CHAP.

borders the Adriatic Sea, over which sea Pyrrhus,
king of Epirus, and his successors held sway. Agron

B<c' 23

', e T7 j i r> First Illy.
in turn captured a part of Epirus and also Lorcyra,

Epidamnus, and Pharus in succession, and established

garrisons in them. When he threatened the rest

of the Adriatic with his fleet, the isle of Issa

implored the aid of the Romans. The latter sent

ambassadors to accompany the Issii and to ascertain

what offences Agron imputed to them. The Illyrian

light vessels attacked the ambassadors as they sailed

up, and slew Cleemporus, the envoy of Issa, and the

riau
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CAP. 'Pai/AaLwv KopoyKaviov dvaipov&Lv ol Be \onrol

BieBpacrav avrovs. Kal eVl rwBe 'Pco/^aiwv eV
'\\\vptovs vavcrlv O^LOV Kal 7reo> GTparevovrcov,

\ypcov p,ev em TraiBifi) arfjbiKpu), \\Lvvrj OVO/JLO,,

-Kei, rfj yvvaiKi rrjv dp%r)v CTTlTpoireveiv
l TrapaSovs, KaiTrep OVK ovcrrj fj,r]Tpi rov

A^ya^TyOio? 8' 6 Qdpov rjyov/jLevos "KypwvL
TC yap avTrjs ripx > Kâ e'^ rfjBe Kop-

K 7rpo&o(TLa<;. ol 8' eVl

(j)i\iai' vTrriydyovro, Kal rot? 'ftrcrto/? Kal
'

Sa/jivLois 7ro\iopKov/jievoi<; VTTO *I\\vpicov e'? GTTI-

Kovpiav eVXeoz/. *\\\vpiol /mev Srj ra?
KCLI nves avrwv e

, ol 'Arivravol \y6/j,evoi, fjuereTiOevro.
ravra Se rj "Aypwvos yvvr) Trpecry^ei? e?

67T6/jL\lre
rd re al^/JiiiXwra dTroSiSovTas avrols

rovs auro/u-oXou? ayoyra?, Kal eSeiro
crvy<yva){jt,r)<;

rv)(elv TWV OVK
e'^>' eavrrjs aXX* eVt "Aypwvos

*/evojjiV(i)v. ol Be aireKpivavro }L6pKvpav pev Kal

<&dpov Kal "Itfcrav Kal 'E*7TiBafjivov Kal 'iXXupico^
TOU? 'Anvravovs ijBr)

r

Pwp,aia)v vTrrjKoovs elvai,

Hivvrjv Be rrjv a\\7]v "Aypwvos dp^rjv e\eiv Kal

<f)i\ov eivai, 'Pwyuatoi?, rjv aTre^rai re TWV 7rpo\e-

\6<yfj,eva)v, Kal rrjv ALO-CTOV p,rj Trapa7r\ewcriv 'iXXf-

PIKOI \e/JL^OL Buoiv TrXeioves, Kal TOVTOIV Be

8. 'H /lev Br) ravra iravra eBe^ero, Kal yiyvovrai,
r

Pa)/xatot? a'iBe irpwrai 777)0? 'I\\vpiovs Trelpai re

Kal <JvvQr]Kai' 'Pco/jLaioi, B' eV avraLs KopKvpav
pev Kal 'ATroXXco^tav dffrfJKav \ev0epa<?, Aij/uLrj-

rpiw 8' CCTTLV a %wpia fjacrOov eBoa-av T^? Trpo-
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Roman Coruncanius ; the remainder escaped by CHAP.

flight. Thereupon the Romans invaded Illyria by n c 099

land and sea. Agron, in the meantime, had died,

leaving an infant son named Pinnes, having given
the guardianship and regency to his wife, although
she was not the child's mother. Demetrius, who
was Agron's governor of Pharus and held Corcyra

also, surrendered both places to the invading
Romans by treachery. The latter then entered into

an alliance with Epidamnus and went to the

assistance of the Issii and of the Epidamnians, who
were besieged by the Illyrians. The latter raised

the siege and fled, and one of their tribes, called the

Atintani, went over to the Romans. After these

events the widow of Agron sent ambassadors to B.<J. 228

Rome to surrender the prisoners and deserters into

their hands. She begged pardon also for what had

been done, not by herself, but by Agron. They
received for answer that Corcyra, Pharus, Issa,

Epidamnus, and the Illyrian Atintani were already
Roman subjects, that Pinnes might have the

remainder of Agron's kingdom and be a friend of

the Roman people if he would keep hands off

the aforesaid territory, and agree not to sail beyond
Lissus with more than two Illyrian pinnaces, both

unarmed. She accepted all these conditions.

8. This was the first conflict and treaty between
the Romans and the Illyrians. Thereupon the

Romans made Corcyra and Apollonia free. To
Demetrius they gave certain castles as a reward for

his treason to his own people adding the express
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CAP. 5ocrta9, eTrenrovres on v rocrwSe StSoacrt,

diTLa-riav apa rov dvSpos vfyoptfOfAevoi. rj Brj KOI

rjp^ev avrov y^er' oXiyov 'PwfJLaLwv yap KeXro?9

eVl rpieres TO?? a/zc^t TOZ^ 'HyotSa^oz^ oucrt TTO\-

fJLOVvrwv, o A^ryr^io? co? OVTWV ev ao"%o\La Trjv

6d\d(jcrav e'A^ero, /cat
v

I<TTpou? e^^o? erepov

'l\\vpioov e? TOVTO 7rpo(re\dfji/3av, KOI TOU? 'Arii'-

TCLVOVS aTTO 'Pw/jiaiwv uiffrrj. ol 8e, tVel ra

SiereQeiro, evOvs [JLEV

alpovai TOU? X?;<JTa9, e? i/ewra Se earpuTevov eVt

Arj/jLrjrpiov Kal 'I\\vpt(0v rou? avvajjiaprovra^

avra). Arj/jLi]Tpiov /^ev Brj TT/^O? <&i\i7T7rov TOV

y[aKe&6vwv /3acrtXea fywyovra KOI avOi<$ ITTIQVTCL

KOI \r)<JTeVOVTCL TOV *!6viOV KTLVOV(Tl, KOi Tf/V

TrarpiBa avru> <&dpov crvva^aprovaav e

, *\\\vpLwv 8' (f)icravTO Sia

SerjOevra. KOI Sevrepat, Trelpal re KOL

9. Ta \OL7rd <? OVTI /itot irdvra y^povto KOI

fjL,a\\ov f) Kara e9vos 'IXXvpiwv ercacrrov,

oaa ijvpov,

'Pw/jLaioi Ma/ceSocrtz' erro\efJLOW, Kal ITepcreL'9 v]v

)V /3aari\evs /uerd Q>i\nrrrov Ylepcrel

\,vpiMV erepwv

fjia(Ti (rvve/jidxei, Kal 9 TOL-9

eve/3a\e, Kal 7rpecr/Sei9 'Pwf^aicov Tfyoo? avrov
' ' ' ' O '-\ -\

v

:i^, airt,(t)/jievo$ ov rrpea'peis a\.ha

e\6elv. 'Aw/cO9 &e
e

Po)/jtai(t)v

Xeyu./SoL'? re roO YevOiov nvds ei\ev

Kara <?V avr
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condition that they gave them only temporarily, for CHAP.

they suspected the man's faithless spirit, which shortly
after gained complete mastery over him. For while B.C. 222

the Romans were engaged in a three year's war with Second

the Gauls on the River Po, Demetrius, thinking that

they had their hands full, set forth on a piratical

expedition, brought the Istrians, another Illyrian

tribe, into the enterprise, and detached the Atintani

from Rome. The Romans, when they had settled
* /

their business with the Gauls, immediately sent a

naval force and overpowered the pirates. The

following year they marched against Demetrius and
his Illyrian fellow-culprits. Demetrius fled to Philip

king of Macedon, but when he returned and
resumed his piratical career in the Adriatic they
slew him and utterly demolished his native town of

Pharus, which was associated with him in crime.

They spared the Illyrians, however, on account of B.C. 220

Pinnes, who again besought them to do so. Such
was the second conflict and treaty between them
and the Illyrians.

9. All the remaining facts which I have dis-

covered I have set down not in chronological order,

but rather taking each Illyrian nation separately.
When the Romans were at war with the Mace- B.C. ifis

donians during the reign of Perseus, the successor ol War with

Philip, Genthius, the king of another Illyrian

tribe, made an alliance with Perseus for money
and attacked Roman Illyria, and put the ambassa-

dors sent by the Romans in chains, charging them
with coming not as ambassadors, but as spies.

The Roman general, Anicius, in a naval expedition,

captured some of Genthius' pinnaces and then

engaged him in battle on land, defeated him, and
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CAP. eKpdret rrjv fta/fflv, KCU <TvveK\eicrev e? ri ^wpiov,
60ev avTw Beopevw 6 fJLev 'Avi/cio? eVeXeucre

'Paj/JLdLOis kavTov eTrirpetyat, 6 8* e? j3ov\rjv rjTijcre

T/J64? fj/jiepas, KOI e\a/3ev. ev Be ravraLS

avrov Trpo? rov
'

'Avifciov fJLeTCLTiOef

VTV%eiv rq> 'Avifciay, KOI yovvTrerr}^ e'Setro

avrov irdvv atV^/3o>5. o Be avrov eiTL0appvvwv

KareTrrrj-^ora CLVLCTTTJ, KOI /ea\ecra$ evrt ecnLacriv,

airibvra OLTTO TOV SeiTTVov Trpocrera^e Tot? vjrtjp-

erai? e? (>v\aKr)v e/j,/3a\eiv. KOI rovSe /lev es

Opla/jL^ov a/jia rot? iraidlv o 'Az/t/cio? e? 'Pw/jurjv

jjyaye, /cat o YevOLov TroXeyuo? avra? eiKO<rtv fj/JLe-

pai<$ eTreTToXefjLrjro' eftSo/juJKovTa 8* avrov

ovcras Atyu,tXt09 HauXo? 6 TOV Tlepcrea eXcov,

eVto'TetXacrT;? eV aTropprjra), e?
'

avroi?

rwv ryeyovorwv, eav ocrov

dpyvpiov re KOL xpva-iov eaevej/cwcTLv
evwv 8* KLKLV(ov a-vveTrefJiirev aurot? TOV crTpa-

TOV [JLepos e? TroKiv K(ia-Tr)v, opicra^ fjfiepav rot?

(TTpar^yova-t, TOV crrparov TTCKTI TTJV CLVTIJV, KOI

evTei\d[jLvo<; a/j,a ew Krjpvaaeiv etcacrTOv ev eKa
Tro\L Tpicrlv wpai? e? Trjv dyopav TO,

, (Tvveve^KovTwv Se TO, \oi7ra

10. OVTCD /lev 6 ITauXo? eft

acrev wpa /ua* 'A/oSetot Be /cal TldXdpioi,

erepa ^\\\vpiwv, TTJV VTTO 'Pco/urnou? 'IXXu-

piBa eBrjovv, KOI ol 'Pcof^aloL Bi da")(o\iav Trpea"-

fjL'^rav eTrnrXi^ovTas avrols. ov //-era-

Be eKeivwv e&TpaTevov eV avTovs jj,vpiois
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shut him up in a fortress. When he begged a CHAF.

parley Anicius ordered him to surrender himself to

the Romans. He asked and obtained three days for

consideration, at the end of which time, his subjects

having meanwhile gone over to Anicius, he asked for

an interview with the latttr, and, falling on his

knees, begged pardon in the most abject manner.

Anicius encouraged the trembling wretch, lifted him

up, and invited him to supper, but as he was going

away from the feast he ordered the lictors to cast

him into prison. Anicius afterward led both him
and his sons in triumph at Rome and the whole war

with Genthius was finished within twenty days. But

Aemilius Paulus, the conqueror of Perseus, acting on

secret orders from the Senate, specially visited the

seventy towns which had belonged to Genthius, on

his way back to Rome. They were much alarmed, but a c. 167

he promised to pardon them for what they had done

if they would deliver to him all the gold and silver

they had. When they agreed to do so he sent a

detachment of his army into each town appointing
the same day for all the commanding officers to act,

and ordering them to make proclamation at day-
break in each that the inhabitants should bring their

money into the market-place within three hours,

and when they had done so to plunder what re-

mained. Thus Paulus despoiled seventy towns in

one hour.

10. The Ardei and the Palarii, two other Illyrian

tribes, made a raid on Roman Illyria, and the

Romans, being otherwise occupied, sent ambassadors

to reprimand them. When they refused to be

obedient, the Romans collected an army of 10,000

foot and 600 horse to be despatched against them.
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7rebi9 KOI iTnreuaiv e^aKocnois- ot Se

Ti ovres drrrapda-ffevoL, Trpecrftei? e

/jLrayiyv(t)(TKovT<; Kal Seo/jLevot. Kal
r) J3ov\tj ra?

/3Xa/3a9 avTols eiceXevcrev inro^ovvai TO?? rjBi/crj-

jj-evoi^. OVK d7ro$i$6vTa)v Be ecrrpdrevev eV
aurou? OowXoL'io? ^Xa/c/co?. Kal 6 7roXeyLto9 dpa

ov yap ijvpov
avrov reXo^ dxpiftes. 'lavrocri Se roi? evrb

Kal Hav&ovaas Tiftepios Kal eoLKacrtv ol

auroi? vTraKovcrai, eoLKaai &e

crravol AevKi'o Korra teal MereXXw, d
8' Ol) 7TO\V VGTepOV aTTOGT^VCLl.

11. AaXyttaTat Se, 'iXX^yotwi' erepov yevos,
KOL

Trepl Tov&e 'Pwfiaiwv ov

Trpocrievro. o-rparevovo-iv ovv eV avrovs ol
'

p.alot, MapKiov <&ly\ov (rcfiwv inraTevovros re

e? TOZ^ 7ro\fjLov rpyovfjLevov. oi Be dpTL Tov <&

7rapa<TTpaT07reo'evoi>TO$ ra? ^t^Xa^a? IVIKWV

^>pa/j,6vT^, Kal avTov GK TOV (TTpaTOTreSov K.CLTJ)-

pa^av e? ireSlov Trpaves, ^XP L l̂ Ndpwva Trora-

fj,ov rJKev VTTO(j)vyQ)v. &)? Se ol fjbev dve^wpovv,

%e/yLtw/.'09 fy, o 0/7X0? e'X-TrtVa? aurot?

crvveppvi]KOTa^ rjvpev eV

7TO\eCi)V 7T/30? T^ (f)oSoV aVTOV. Kal CTVVY)-

\acrev 6/i&)? e? 7ro\t,v AeX/uwoz;, o^e^ a/oa ^at TO

ovofjia aurot? e? AeXyU-area?, elra AaX/^ara?
erpaTrr). ovBev Se TT/JO? e^vpav TTO\LV % e(j)68ov

&vvd/jLvos, ov& wxavij/jiao-iv e^wv ^prja-Oat Bid

TO
i^-v/ro?, ^pet Ta? aXX9 emOewv, e
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When the Illyrians learned this, as they were not CHAP.

vet prepared for fighting, they sent ambassadors to
j 'ri c J ,1 a-u i

B-c- 186

crave pardon. I he Senate ordered them to make

reparation to those whom they had wronged. As

they did not do so, Fulvius Flaccus marched against

them. This war resulted in a raid only, for I cannot

find any definite end to it. Sempronius Tuditanus B.C. 129

and Tiberius Pandusa waged war with the lapydes,
who live on the nearer side of the Alps, and seem to

have subjugated them, as Lucius Cotta and Metellus B.O. 119

seem to have subjugated the Segestani ; but both

tribes revolted not long afterward.

11. The Dalmatians, another Illyrian tribe, made PC. 156

a raid on the Illyrian subjects of Rome, and War with

when ambassadors were sent to them to remonstrate

they were not received. The Romans accordingly
sent an army against them, with Marcius Figulus as

consul and commander. While Figulus was laying
out his camp the Dalmatians overpowered the guard,
defeated him, and drove him out of the camp in

headlong flight to the plain as far as the river Naro.

As the Dalmatians were returning home (for winter

was now approaching), Figulus hoped to fall upon
them unawares, but he found them reassembled

from their towns at the news of his approach.
Nevertheless, he drove them into the city of

Delminium, from which place they first got the name
of Delmatenses, which was afterward changed to

Dalmatians. Not being able to make any impression
on this strongly defended town by assault, nor to use

the engines that he had, on account of the height of

the place, he attacked and captured the other towns,
which were partially deserted on account of the
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CAP. dv&pwv VTTO rf)<? e? TO ^e\fJiivLov crvvoBov yevo-

yueVa?. eira StTTJ^ea? Kopvvas Tria-crrj real Beiw

Kal crrvTrTTiO) 7repi/3a\tL>v e? TO Ae\fj,iviov e/c Kara-

7re~\.TO)v ecrfyev'&ova. at 6' VTTO T^? pvjjLrjs e^eicai-

OVTO, Kal tyepbfJLevai KaOaTrep Xa/i7ra8e? OTTOU

Tvy^oiev eveTrijjLTrpaaav, ew? rjro\\a JULCV Kare-

7rpi'j(T@r), Kal TeXo? apa rovro rjv Tore O///X.&) rov

7ro\6fjLOV. ^povw S' varepov
vTrarevwv ov&tv a&iKovcn Tot?

eiriQufiiq Qpid/j./3ov,

/cal

rap' avrols ev a\<>vr) TroXei, Aral e?

Ill

CAP. 12. ToO Se Kaicra/oo? rjyov/^evov KeXrwi', o/

t oTSe, /rat oVoi aXXoi 'IXXup/wy TOTC

yuaX/0-Ta Sir]VTv%ovv, Aiflvpvovs, erepov eOvo? 'IX-

v TTO\IV a<$>ei\.ovro' ol

eViT/aeTTOi'Te? eVl Toi' 1&aicrapa e

ovra Karetfiewyov. 6 Se eTre/xi^e /Aez/, /cat Trporpyo-

pevae Tot? e^ovcrt TTJV Ylpwfjiovav inro^uvvai TO??

ov (ppovTicruvTcov Se eiceivwv TeXo?

crrparov TroXXoO, 0^9 anavras eKTeivav 01

Kal 6 Katcra^ ou/c ire^r)\0tv ov yap
T)V OL O"%0\r) TOT6 (TTaCTld^OVTl TT^O? TLo/jiTTTJlOV.

eKpayeicnjs Be e? ir6\e/jLov TT)? crTacrea)? o

Kalcrap /Lte^' ocra)^ el^ez^ eV Bpevrecriov
TGI' *J6vtov eirepa Kal Ilo/jLTrrjicp Kara
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concentration of forces at Delminium. Then, return- CHAP.

ing to Delminium, he hurled sticks of wood, two cubits n

long, covered with flax and smeared with pitch and

sulphur, from catapults into the town. These were
fanned into flame by the draught, and, flying in the

air like torches, wherever they fell caused a conflagra-

tion, so that the greater part of the town was burned.

This was the end of the war waged by Figulus

against the Dalmatians. At a later period, in the

consulship of Caecilius Metellus, war was declared B.C. 119

against the Dalmatians, although they had been

guilty of no offence, because he desired a triumph.

They received him as a friend and he wintered

among them at the town of Sa'ona, after which he
returned to Rome and was awarded a triumph.

Ill

12. AT the time when Caesar held the command CHAP.

in Gaul these same Dalmatians and the other Illyrians

who were then most prosperous took the city of

Promona from the Liburni, another Illyrian tribe,

The latter put themselves in the hands of the B.C. so

Romans and appealed to Caesar, who was near by.
Caesar sent word to those who were holding Promona
that they should give it up to the Liburni, and when

they refused, he sent against them a strong detach-

ment of his arm)
r who were totally destroyed by the

Illyrians. Nor did Caesar renew the attempt, for he

had no leisure then, on account of the civil strife

with Pompey. When the civil strife broke out into war
Caesar crossed the Adriatic from Brundusium in the

winter, with what forces he had, and opened his

campaign against Pompey in Macedonia. Of the rest
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CAP. iTToXe/jbet, rod B* dWov crTparov top /jl6V ^Avrcoviof;

69 rrjv yiaKehoviav rjye tw Kaiaapc, irepoiv koI

oSe TOP ^loviov '^eL/jLMVO^; a/cpov, cnreipa<^ he ire^ov

7r€VT6KaiSe/ca koX Tpia')(^L\iov<; linrea'^ Ta^LVio<;

rjyev avTW Sia rrjf; ^IXXvpiSo^i, TrepioBevcov top

^loVLOV. 01 he ^IWvpLol <j)6^(d tS)V ov TTpb TToWov
yeyovoTMV £9 K.aLcrapa, rrjv vlktjv avrov vo/uil^ovTe<^

oXeOpov yevrjaeaOaL eavTol<i, KTeivovai Trdvra top

VTTO Tw Va^LVicp arparop iirthpaixopTef;, %ft>/?fc9

avTov TafitvLov /cal oXiyoip BoacjivyoPTcop. koI 69

'^prjiJuaTa Tore fxaXiara /cat tijp dWrjp l(T')(yp ifc

ToaMpBe \a<pvpcop earrjo-ap.

13. 'O Se Kalaap r)a')(^6XelT0 fxep vTr* dpdyKrjf;

6*9 UofjbTT'^ioPi KOI tlo/jLTTTjiov KadaLpeOePTO^ 6*9 Ta
viroXoLira rri^i i/ceipov aTaaew^ iroXvpLeprj yepofxepa,

KaraaTrja-dfiepof; Be irdpra eirapfjXOep e'9 'Fa)fjL7]p,

Kol ecTTpdrevep iirl Teraf; re koX Hapdvaiov;.
eheiaap ovp ol ^iXXvpiol firj ip oBo) a(f>Laip ovctlp

eirtOoLTO, /cat 7Tpe(T0€L<; Trefjuyjrapre^i 6*9 'Pco/iJLrjv

jJTOVP re (Tvyypco/jLijp tcop yeyoporcop koL e<; (jyikiap

eavTov<; kol avjjif.La'xlap iBlBoaap, q)<; irepl edpov:

d\Ki/jLOV fjidXio-ra ae/jbPoXoyovfiepoi. 6 Be eirevyo-

fjiepo^ dpa 69 UapOvaiov; o-e/juporepop ofjbw^ avrol<;

direKpipaTO, cfyiXov; jjuep ov Orjaeadai tov<; Toiavra

BeBpa/c6Ta<;, avyypcoaeaOaL Be, el <^6pov<; viroaralep

KoX o/JLrjpa Boi€P. vTTia'XPOV/jbepcop Be €<; djjL^orepa

avTcop "OvaTLPLOp eire/ji'^e avp crrpaTOv reXeai

Tpial Kol LTTTrevo-i 7roXXoi9, (\i6pov<; re 6XLyov(;

rd^opTa avTol<; Kal rd o/jurjpa Xrjyjrofiepop. dpac-

pedepTO^ Be rod Kaiaapo<;, rjyovjJbepoL rrjp 'Pco/jiaicop

la^xvv eV TW VLaicrapi yeyopepai re /cal Bce(f)0dp6at,

ovBep en rod Ovartviov KarrjKovop, ovre 6*9 tou9
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of the army, Antony brought another detachment CHAP.

to Caesar's aid in Macedonia, he also crossing the Adri-

atic in mid-winter, and Gabinius led fifteen cohorts

of foot and 3000 horse for him by way of Illyria, pass-

ing around the Adriatic. The lllyrians, fearing B.C. 43

punishment for what they had done to Caesar not long

before, and thinking that his victory would be their

destruction, attacked and slew the whole army under

Gabinius, except Gabinius himself and a few who

escaped. By the acquisition of so many spoils their

wealth and power now rose to its highest point.

13. Caesar was preoccupied by the necessity of

coming to a conclusion with Pompey, and, after

Pompey's death, with the various sections of his

remaining partisans. When he had settled everything
he returned to Rome and made preparations for war

with the Getae and the Parthians. The Illyrians

therefore began to fear lest he should attack them, as

they were on his intended line of march. So they
sent ambassadors to Rome to crave pardon for what

they had done and to offer their friendship and

alliance, vaunting themselves as a very brave race.

Caesar was hastening his preparations against the B.C. 45

Parthians ; nevertheless, he gave them the dignified
answer that he could not make friends of those who
had done what they had, but that he would grant
them pardon if they would subject themselves to

tribute and give him hostages. They promised to

do both, and accordingly he sent Vatinius thither

with three legions and a large cavalry force to impose
a light tribute on them and receive the hostages.
When Caesar was slain the Dalmatians, thinking that B.C. 44

the Roman power resided in him and had perished
with him, would not listen to Vatinius on the subject

75



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK X

CAP.
(f)6pov<?

ovre e? ra a\Xa, fiia^edai Be

ai)Tol Trevre Tagei? eTTiBpafJiovTes e$6eipav, teal

TOV rjyov/Aevov TWV Tti^ewv ~BaL/3t,ov, avSpa diro

/SotAr??. Kal OvaTiVios uev crvv rot? L/TroXotVoi?

e? 'EiTriSa/JLVov dve^uipei' rj
&e 'PwjJiaLwv /3ouXr/

TOV crTparov Tov&e KOI Ma/ceSoviav eV avrw,

Kal 'IXXi//otou9 o&cov rjpxov> GvexeLpicre

KaiTTiwvi TO) KreivavTi Yaiov, ore Trep /col

Kacra-iw, Kal ra)8e di'Spo(f)6vu)
Tatov ry

d\\a Kal o'iSe, Tro\jj,ov/J,voi, TT/JO?

'*

KVTWVLOV

l TOV SevTepov KWcrapo? TOV ^e/Sacrrou Trpocra-

evOevTos, e? ov$ev e'cr^oXacraz; 'lA,Xu/otoi?.

14. Ol ce IIatoi/69 elcriv eOvos pe^a Trapa TOV

"IcrTpov, eTrifMjK&i e ^arro^wv evrl Aa/oSavou?,

Ilato^e? fiev VTTO TWV 'EXkr/vwv Xeyo/jievoi, Kal

pa)fjLal(7Tl TlavvoviOL, crvvaptOuovfjievoi Be vrro

'Poj/jLaicw Trj *I\\vpiSi, a>? TrpoeiTrov. Bio Kal

Trepl rcavSe UOL SoKel vvv Kara TCL ']\\vpiKa enreiv.

evBo^ot, o' elalv eK Mafce&ovav Bi 'Arypidva?, o'l

TO, fjieyicTTa ^i\iirjr(o Kal
t

A\^dvBpw KaTepyacrd-

fjuevoi Tlaiove? elcn TWV KaTO) Tlaiovwv, 'l\\vpiols

e-TTOiKOi. eVel S' eVt rou? Tlaiovas e<TTpaTevcre

Kopy?jXto?, /ca/cw? avraXXafa? /Atya Seo? Uaiovwv

'IraXot? aTraonv eveTroirjcre, Kal e? TTO\I) rot?

eVetTa uTrarot? OKVOV eirl Uaiovas eXavveiv.

TO, [Jiev Brj Trd\aL Tocavra Trepl *\\\vpiwv Kai

Haiovu>v ecr'xpv evpelv ev Se rot? vTco^vi^acn TOV

BevTepov Katcra/oo? TOV K\r)0evTOi 'ZeflacrTov,
i \)C^\ >c*'> "5" ^ TT '

Tra\aio-repov }Jiev ovoev ovo evrotcroe Tcepi llaiovwv

rjvpov.
15. 'l\\vpiwv Be IJLOL (j)aiveTai %&>/Oi9 rwv

eiprj/jievwv
e&vwv Kal Tepa 'P&fjiaitov irpovTra-
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of the tribute or anything else. When he attempted CHAP.

to use force they attacked and destroyed five of his

cohorts,, including their commanding officer, Baebius,

a man of senatorial rank. Vatinius took refuge with

the remainder of his force in Epidamnus. The
Roman Senate transferred this army, together with

the province of Macedonia and Roman Illyria, to

Brutus Caepio, one of Caesar's murderers, and at the

same time assigned Syria to Cassius, another of the

assassins. But they also, being involved in war with

Antony and the second Caesar, surnamed Augustus,
had no time to attend to the Illyrians.

14. The Paeones are a great nation on the Danube, The Panno-

extending from the lapydes to the Dardani. They
are called Paeones by the Greeks, but Pannonians

by the Romans. They are counted by the Romans
as a part of Illyria, as I have previously said, for

which reason it seems proper that I should include

them in my Illyrian history. They have been re-

nowned from the Macedonian period through the

Agrianes, who rendered very important aid to Philip

and Alexander and are Paeones of Lower Pannonia

bordering on Illyria. When the expedition of

Cornelius against the Pannonians resulted disas-

trously, so great a fear of those people came over

all the Italians that for a long time afterwards none

of the consuls ventured to march against them.

Thus much I have been able to learn concerning
the early history of the Illyrians and Pannonians,

and not even in the commentaries of the second

Caesar, surnamed Augustus, could I find anything
earlier about the Pannonians.

15. Nevertheless I think that other Illyrian tribes

besides those mentioned had previously come under
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CAP. Kovaai. Kai OTTW? fJ<V, ovK pyvw ov yap aXXo-
6 "ZefiacrTos, aXXa ra? f.avrov

trwypa<f>V, 6t>? 5' aTrocrrdvTas e? TOI/?

teal erepovs co? upy^iOev en
elXe, KOLI Trdvras eKpa-rvvctTO ocrou r

a<; OLKOVCTI row "\\7rewv, fidp&apa tcai p,u-

0irq, KCII K\o7TvovTa Tr)v 'IraX/av <\

yeL~ova. K.CLI p.oi Oav^d tartv OTL Kai TTO\\O\ K.m

jj,yd\OL P&fjuii&v vrparoi eVt KeXrou? /ca/

"JyS^pa? tia TOW
"
\\7reri)V ooeuovres virepelcoi

rdSe TO. Wvr), K.CLI ovce Fao? Kalaap, evrv^e-
crraTos e^ TroXe'/zou? dvr'/p, e^r'jvvcrev aura, ore

KeXroZ? 7ro\efjLi tcai ceKa ereviv a/z^l rrjvce Tr

^ajpav exeL{j,aev. d\\d JJLOL oOKOVfflV oi fJ<i>,

a rjpeOrjrrav erreiyo/j-cvoL, r/}? SloBov T&V*A\iran>

fypovrinai, o 6e Fato? afufri re rd Ke\TiKa

, K.CLI Ti^? crratrea)? TOV llofji-rrrjiov ra
TO TOVTMV re'/Vo? iirrt-p-

0trOai. <f>cuvT(u fjikv ydp Kai 'iXXu^tco? a/>ta

KeXroi? aipeOeis dp-^etv, ov 7rdcrr)<; & dpa r/

<ri) r^9 r
t
v Tore

IV

CAP. ] G. 'O ce e/5aTT09 Trav-ra evfipwffaro
t eV 7rapa f3o\f) rr^ uTTfjaZia^ 'AtnawtOV Kare-

\0yUTOTO Tr/ fiov\rj TYJV '\ra\iav

CTJ Kai ^lepBerivaTas Kai I]a0tdra<! Kai 1 av-

afi&aiovq Kai KivdfifBpovs KUI

i \\vpia aaiovs elXe ci 0X^9 Trtt
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Roman rule. How, I do not know, for Augustus did CHAP.
CJ iii

not describe the transactions of others so much as his

own, telling how lie brought back those who had re-

volted and compelled them again to pay tribute, how
he subjugated others that had In-en independent from

the beginning, and how he mastered all the tribes

that inhabit the summits of the Alps, barbarous and
warlike peoples, who often plundered the neigh-

bouring country of Italy. It is a wonder to me that

so many great Roman armies traversing the Alps to

conquer the Gauls and Spaniards, should have over-

looked these tribes, and that even Gains Caesar, that

most successful man of war, did not accomplish their

subjection during the ten years that he was fighting
the Gauls and wintering in that very country. But
the others seem to have been intent only upon getting

through the Alpine region on the business for which

they had been appointed, and Caesar seems to have

delayed putting an end to the lllyrian troubles on

account of the Gallic war and the strife with

Pompey, which closely followed it. For it appears
that he was chosen commander of Illyria as well as

of Gaul that is, not all Illvria, but as much of it

as was then under Roman rule.

IV

16. WHKN Augustus had made himself master of OHAP.

everything, he informed the Senate, by way of con-

trast with Anthony's slothfulness, that he had freed
if

Italy from the savage tribes that had so often raided

it. He overcame the Oxyaei, the Perthoneatae, the B.C. 35

Bathiatae, the Taulantii, the Cambaei, the Cinambri, Augustus
invades

the Meromenm, and the Pynssaei m one cam- niyria
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CAP.
epytp $e /JLCL^OVL e\r)fy6r]crav, Kal (fcopovs ocrou?

e^eXiTTOV r}var{Ka<jQriaav urroBovvaL, Ao/cXearat TC

Kal Kdpvoi Kal *\VTepfypovplvoi Kal Naprjcrtot Kal

FXiVTiSUaves Kal Tavpiff/coi. wv aXovrwv 01

6/jiopoi TrpocreOevro avrw AraraTrXaye^re?, 'iTrvra-

alvoi re KOI Becrcrot. erepovs 8e civ-raii' CLTTO-

Gravras, MeA^Tr/you? KOI }LopKvpr]vovs, o'l vtj

WKOVV, dvecrrrja'ev aporjv, OTL e\y<TTVot>

daKaacrav /cal TOL/? fj,ev ?}/3wi/Ta? avrwv eKTive,

TOU? ^' aXXou? ttTreSoro. AiftvpvMv Be ra? vavs

a<^ei\ero, ort Kal o'iBe \r)<iTevov.
'

TWV et'TO? "A\7T6ft)^ Moe^Tti^ot yLtev /tal

TrpoaeOevTO avru> Trpoaiovri, 'ApovTrivoi &, O'L

Kal /j-aLjiwraroi, rwv&e TWV 'Ia7r6&a)i>

elcriv, e/c TMV KWfjiwv e? TO acrru avtoKiGavro,

avrou eV Ta? #Aas" (Tvve(f)vyov. 6 Be

Katcra/9 TO acrrv e\a)v OVK even-prfcrev, eXsiriaas

ev&(t)creiv CLVTOVS- KOI evBovcrw oiKelv e&ayxev.

17. IVlaXto'Ta S' r
l vw'X\.r)(Tav CLVTOV SaXao-crot re

l 'lavroSe? 01 7repai>"A\7rec0v Kal ^.eyearavol Kal

drai Kal AaKTiTiarai, Kal TIaioves, 6We?
Tot? SaXacrcrot?, O'L Kopvfyas OLKOIKTI TWV

, opr) Svcrftara, Kal o~revrj 8io&6$ ecrnv eV

Kal 6fcr^e/37;?' Si a /cal rjcrav ainovo^oL, Kal

re\r] TOU? TrapoSevovras fjrovv. Touroi? Overep
e/jLTreaaiv d&oKTJrws rd crTevaTTpovkaftz Si eveSpa?,
Kal eVt Stereo auTOu? e7ro\iopKi. ol &e d\wv

dTropia, a)v elcrl p.d\L<jra eV ^pcia,
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paign. By more prolonged effort he also overcame CHAP.

the Docleatae, the Garni, the Interphrurini, the

Naresii, the Glintidiones, and the Taurisci. From
these tribes he exacted the tributes they had been

failing to pay. When these were conquered, the

Hippasini and the Bessi, neighbouring tribes, were
overcome by fear and surrendered themselves to him.

Others which had revolted, the Maltese and the

Corcyreans, who inhabited islands, he destroyed

utterly, because they practised piracy, putting the

young men to death and selling the rest as slaves.

He deprived the Liburnians of their ships because

they also practised piracy. The Moentini and the

Avendeatae, two tribes of the lapydes, dwelling
within the Alps, surrendered themselves to him at

his approach. The Arupini, who are the most

numerous and warlike of these lapydes, betook

themselves from their villages to their city, and when
he arrived there they fled to the woods. Augustus
took the city, but did not burn it, hoping that they
would deliver themselves up, and when they did so

he allowed them to occupy it

17. Those who gave him the most trouble were Subjugation

the Salassi, the transalpine lapydes,the Segestani, the gaiassi and

Dalmatians, the Daesitiatae, and the Pannonians, far lapydes

distant from the Salassi,which latter tribe occupies the

higherAlpine mountains,a range difficult of access, the

paths being narrow and hard to climb. For this reason

they had not only preserved their independence, but

had levied tolls on those who passed through their

country. Vetus assaulted them unexpectedly, seized

the passes by stratagem, and besieged them for two

years. They were driven to surrender for want of

salt, which they use largely, and they received a

81



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK X

CAP. eBe^avro. /cal Qverepos drrorrrdvros T9
ee/3a\ov evdvs, KOI ra errej/a Kparvvd/^evoL Toi9

eTTiTre/jLrro/Aevovs <j$iaiv VTTO rov Katcrapo? Bie-

rrai^ov, ovSev Bpav /jieya e)(oi>Ta<;. odev avrols 6

Katcrap, Trpocr&OKWfjLevov TOV Trpbs 'Avrcoviov

7ro\/j,ov, crvveOero avTovofjiOv^ edaeiv, /cal aKoXd-

<7TOU? Twz' eVt QveTepi irpa-xOevrwv. ol 5' are eV

la rai/T e'^oi/re? aXa? TroXXou? ecraipevov,
/cal

Kopouivos CIVTOLS

18. Kat SaXa<T<rot f^ev OVTCOS e^rfydrjaav, 'Ia-

TTO^e? Se ol Trepav "AXTrewv, e6vo$ Icr^vpov re KOI

aypiov, 8/9 fiev aTrectiaavro 'Pco/jiaiovs, ereai TTOV

ay%ov e'ifcocriv,
'

A.Kv\rjiav S' eTreSpajiov /cal

Tepyrjcrrbv 'PwfJiaiwv CITTOLKOV evfcv\evcrav.

T09 3' ai)roi9 TOU Katcrapo9 65oz> dvavrrj /cal

rpa^elav ol 6* eri na\\ov avrrjv eSvcr^epaivov

avrw, ra BevSpa Korrrovres. &>9 3' dvr}\8ev, 69

^Z/ a\\r)v v\r)i> avrol avve^vyov /cal rrpocriovra
V. o 8e (vTruiTrreve jap deb n rotovrov] 9

9 dfcpu>peia<; nvas eire/jiTrev, 01 eicarepwOev avrw
ov rrpofBalvovn Sia rov ^Oa/j-aXov /cal

Korrrovrt, rrjv v\7)W ol Be 'Ja7roSe9 eire^e&eov ^ev
K rwv eveSpa)!' /cal 7ro\\ov<$ erLrpaycr/cov, VTTO Se

rwv ev Tot9 a/cpois emrpe'xovrcov tcareKorrrovro ol

7rXetou9. ol Be \oirroi rrd\iv 69 ra \daia o~vve-

(freuyov, rr)V rro\iv eKX-irrovre^, f) ovofjia 'Yeprrwvos.

/cal avrrjv 6 Katcra/9 e\cov ovtc everrpi]crevt e'A,mcra9

l rovcrBe evBobcrew /cal eve&w/cav.
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Roman garrison ;
but when Vetus went away they CHAP

expelled the garrison forthwith, and possessing them-

selves of the mountain passes, mocked at the

forces that Augustus sent against them, which were

unable to accomplish anything of importance. There-

upon Augustus, anticipating a war with Antony,

acknowledged their independence and allowed them
to go unpunished for their offences against Vetus.

But as they were suspicious of this behaviour, they
laid in large supplies of salt and made incursions

into the Roman territory until Messala Corvinus was B.C. 34

sent against them and reduced them by hunger. In

this way were the Salassi subjugated.
18. The transalpine lapydes, a strong and savage B.C. 85

tribe, drove back the Romans twice within the space of

about twenty years, overran Aquileia, and plundered
the Roman colony of Tergesttis. When Augustus
advanced against them by a steep and rugged
road, they made it still harder for him by felling
trees. As he advanced farther they took refuge in

other parts of the forest, where they lay in ambush
for the approaching foe. Augustus, who was always

suspecting something of this kind, sent forces to

occupy the ridges, and these marched parallel to him
on either side as he advanced along the lower

ground, cutting the wood as he went. The lapydes
darted out from their ambush and wounded many of

/

the soldiers, but the greater part of their own forces

were killed by the Romans who fell upon them from
the heights above. The remainder again took refuge
in the thickets, abandoning their town, the name of

which was Terponus. Augustus took this town, but
did not burn it, hoping that they also would give
themselves up, and they did so.
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CAP. 19. 'Evrt S' erepav TTO\LV e%wpei, MerovXov, rj

rwv 'laTroBwv e'crTt Ke(pa\?j, Kelrai 8' ev ope

a(j)6Bpa v\a)Sei eVt Buo \6(>wv, ou? Statpet %a
<TTV)j. teal 77 veorrjs rjv d/j,<pl rovs rpicr^L\iov<;

povs re Kal cr(f)6$pa evo7r\ov<f O'L 'Pw/jLaiovs ra

crcfrwv TrepierTavras evtco\ws aTreKovovro. o

KCU ol MeroOXot TO re

I/U/CTO? KOL

TOU? avopas (JLTTO rov ret^ou? /jLti^aval^ KaT7ro-

vovv, a? ecr^rjKecrav K rov Tro\e/Aov bv Ae/c^ao?
1

BpoOro? cvravda eVoXe/^crei' 'A.VTWVL(p re /cat rw
OVOVVTOS Se K.CLK.ZIVQLS r;Sr; TO{)

oi
x

8' VTreTei^icrav evbodev, Kal TO

f^er7T}j^crai' e? TO veorevKrov ol

TO

Kara Be rov ci\\ov $vo ^co/uLara e^ovv, Kal air

avrwv yecfrvpas recraapa^ e^ereivov e? TO

<yevo/j,vwv 8e TOVTCOV 6 Kalcrap TrepLeTrefJL-^

e? ra oiricrOia T/";? vroXew?, rczpiarcav TOU?

, To?9 S' aXXot? 7rpo<7rae Trepav e? ra
rwv yecfrvpwv. Kal avrbs 69 v\lfr)\oi> Trvpyov

ewpa.
20. O/ fidpftapoi Se Tot? 7repw<ju> i>7n]vrwv re CK

fjiTCt)7rov Kara TO Tet^o?, /cat v(f)6opevovr$ erepoL
Ta? ye^vpcif /xa/c/^ot? Sopaa-iv inreKevrovv, fjia\\6v
re eOdpprfcrav /ua? yetyvpas Kal Bevrepas eV e

co? Se /cat
?; rpurrj GvveTreae,

/cat

rerdprrjs eTreftaivev, e&>9 o Katcra/3 e'/c TO
1 The Latin version of Candidas omits " Decimus." Deci-

mus Brutus did not fight against Antony in Illyria, but in

Cisalpine Gaul, where he was killed while trying to escape
to Illyria. See Civil Wars, iii. 98.
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19. Thence he advanced to another place called CHAP.
IV

Metulus. which is the chief town of the lapydes. It
1 J Hard

is situated on a thickly wooded mountain, on two fighting at

ridges with a narrow valley between them. Here
were about 3000 warlike and well-armed youths, who

easily beat off the Romans who surrounded their

walls. The latter raised a mound. The Metulians

interrupted the work by sallies day and night,
and harassed the soldiers from the walls with engines
which they had obtained from the war which Deci-

mus Brutus had waged there with Antony and

Augustus. When their wall began to crumble they
built another inside, abandoned the ruined one, and
took shelter behind the newly-built one. The Romans

captured the abandoned wall and burned it. Against
the new fortification they raised two mounds and
from these threw four bridges to the top of the wall.

Then, in order to distract the Metulians' attention,

Augustus sent a part of his force round to the rear

of the town and meantime ordered the others to dasli

across the bridges to the walls, while he himself

ascended to the top of a high tower to see the result.

20. Some of the barbarians met those who were

crossing face to face on the wall, while others lurked
beneath the bridges and stabbed at them from below
with their long spears. Theywere much encouraged at

seeing one bridge fall and a second one follow on top
of it. When a third one went down a complete panic
overtook the Romans, so that 110 one ventured on the

fourth bridge until Augustus leaped down from the
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CAP. Trvpyov KCLTa9opu>v owelBt^ev avrovs. d\\d /cal

a)? OVK epeOi^ofjLevwv, auro? daTriBa \a/3cov eirl rrjv

yefapav lero Bpopa). crvveOeov B' avrw T&V rjye-

fjioi'tov 'AypiTTTras re KOI '[epcov KCU o crooyu,aTO<iAa

AoOro? /col OuoXa?, recrcrape? cu&e /JLOVOI, /cal rwv

V7ra(T'jncrTwv O\LJOL. r/Sr) B* avrov TTJV yecfivpav

, ev alBolyevo/JLevos 6 crr/aaro? a

/ecu irLV ij eva arfecra fcara-

i, teal ol avBpes VTT* auT^? dOpooi
VVVTO, /cal ol /Jiev djreOavov avrwv, ol Be

ftevres efyepovro. 6 Be Kalaap 7r\ijyr) fj^v TO

cr/ceXo? TO Be^iov KCU TO 1)5 /3pa-%tovas a^w,
dveBpa/jie B* O/JLO>S evflvs eVt TOZ^ Trvpyov pera rwv

(rvfjL{36\CL>v, KOL eavrov eBei^ev eppcofievov, ^r\ Tt?

a>9 dTroOavovTos yevoiro 06pv/3o<s. Iva Be /jirjB' 01

7ro\e/biioi vo/jiLcr eiav avrov evBaxreiv dva^wpijcravra,
ev6v$ erepa? eTrrjyvvro ye<j)vpa<;. o /cal fjid\Lcrra

TOU? eTouou? &>? VTTO

21. Kal T-^5 eViouo-^? TTpea/3everdpevoi
avTov ofMJpovs re TrevTiJKovra eBoaav, ou? o Katcrap

eVeXe^aTo, KOI (frpovpdv vTroa-^ofJievoi Be^ecrOai TOV

v^rrfKoTepov \6<j)'>v rot? (frpovpols aTreXiTrov, CLVTOI

Be /jiere^copovv e? TOZ^ erepov. eirel Be ecre\8ovcra

rj (frpovpd rd oVXa auTOu? eiceXevev diroOecrOai,

ol Be r)yavdKTi]a-dv re, KOI rd yvvaia cr$o)V KCU

TOU? TratSa? e? TO ftovXevrrjpiov crvyK\eicravTes,

KOI (j>v\ate7)V e-TTLcrr^cravre^t 045 etprjTO, ei TI irjBes

yiyvoLTO Trepl CLVTUVS, e^pr/crai TO fBovkewnipiov,

eTrey^eipovv Tot? 'Pco/zatoi? avrol per dirovoias.

ola B* v\lni\orepois eTn^eipovvTe^ IK rarreivov,

dOpooi, KOL ol $>v\a.Ke$ TO /3ov\ev-
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tower and reproached them. As they were not CHAP.

roused to their duty by his words, he seized a shield IV

and ran on to the bridge himself. Agrippa and

Hiero, two of the generals, and one of his body-

guard, Lutus, and Volas ran with him, only these

four with a few armour-bearers. He had almost

crossed the bridge when the soldiers, overcome by
shame, rushed after him in crowds. Then this

bridge, being; overweighted, fell also, and the menO ? ~ o y

on it went down in a heap. Some were killed and
others were carried away with broken bones.

Augustus was injured in the right leg and in both

arms. Nevertheless, he ascended the tower with his

insignia forthwith and showed himself safe and
^5

sound, lest panic should arise from a report of his

death. In order too that the enemy might not fancy
that he was going to give in and retire, he began at

once to construct new bridges ;
and this above all

struck terror into the Metulians, who thought that

they were contending against an unconquerable will.

21. The next day they sent messengers to Destruo

Augustus and gave him fifty hostages whom he

selected himself, and promised to receive a garrison
and to assign to them the higher hill while they
themselves would occupy the other. But when the

garrison entered and ordered them to lay down their

arms, then indeed they were very angry. They shut

their wives and children up in their council-chamber

and stationed guards there with orders to set fire to

the building in case things went wrong with them, and
themselves attacked the Romans with desperation.

Since, however, they made the attack from a lower

position upon those occupying higher ground, they
were completely overpowered. Then the guards set
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CAP. T7jpiov KareTrprjaav, iroWaL re tmv yvvaLKCov

kavrdf; re koX to, TeKva Sie'X^pcovro, al Se /cal ^covra

€Tt (pepovaac e? to irvp ivrjkavTO, eo? airdXeaOat

TMV ^eTovXwv Ti]V re veorrjra iraaav iv rfj fidxv

Kol Tojv d')(^peb(ov TO ifXeov T&TTvpi. avyKare-

(jyXeyrj Se avTOL<; koI rj 7roXt9, Kal ovSev rjv Xyyo^

fiery L(Tr7]<; eKeidc y€vo/jL6vr)<;, M.€tovXov 8' akovar)<;

ol XoLTTol Toyv ^lairoScov Kara'irXayevTe'i eavroij<;

eTrerpeylrav rw IS^aiaapi. 'laTroSe? fiev ovv ol

irepav "KXirewv roTe irpMTOv ^Vtofiaicov vTrrj/covcrav

Kol avTMV TIoo-r]vov<; diro'X^coprjo-avTO^ rov Kataapo';

dirodTCLvrafi eVfTre/K^^et? avroc^; M.dpKO<; "EXouto?

etXe, Kal tov<; fiev alriov^ eKT€Lve, tov^ he Xolttov^

direSoTo.

22. *E9 Se TTjv SeyecTTiKrjv yijv ol 'Pw/xatot 8t9

TTporepov ep,^aX6vTe<; ovre o/nrjpov ovre dXXo rt,

eLXr}(f)eaav' oOev rjcrav eirl (f)pov^fJbaTo<; ol "^eye-

(TTavol. 6 Be Kalaap avTol<; eirrjei hid t^? Uaiovcov

77)9, ovirco 'Fay/jbaloL^ ovhe rfjo-Se vttyjkoov yevofjievr)<^.

vX(oB7j<; 8* iarlv 1) Uaiovcov, Kal eTrtfi^jKrjf; e^

^laTTohcov eirl AapSdvov^i. Kal ov 7roXefc9 wkovv
ol Ualove^; ocSe, dXX^ dypov<; 1) K(o/jLa<; Kara avyye-

veiav ovS* 69 ^ovXevTijpia KOivd avvyeaav, ovS*

dpxovTe<; avroi<; rjaav eirl irdaiv. ol S* ev rfXiKia

/>ta%'79 €9 BeKa fivpidha<; avvereXovv. dXX^ ovS*

ovTOi avvyeaav dOpooi hi dvap')(iav. irpoaiovTO^
8' auT0fc9 rov Kataapo^, 69 rds i;Xa9 v7ro(f)vy6vTe<;

Tot'9 diroo-KiSvafjievovf; tmv arparicoToov dvrjpovv.

6 he Kataap eftJ9 fjiev i^Xiri^ev avrov^ d(pi^ea6at

TTpo^ auTov, ovre Ta9 K(Ofia<; ovre tou9 dypov<;

iXvfiaiveTOy ovk dyravrcovTaJv he irdvTa eveTrifnrprj
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fire to the council-chamber and many of the women CHAP

killed their children and themselves. Others,

holding in their arms their children still alive,

leaped into the flames. Thus all the Metulian youth

perished in battle and the greater part of the non-

combatants by fire. Their city was entirely

consumed, and not a trace of it was left, although it

had been the greatest city in those parts. After the

destruction of Metulus the remainder of the lapydes,

being terror-stricken, surrendered to Augustus.
The transalpine laypdes were then for the first time

brought in subjection to the Romans. After Augustus

departed the Poseni rebelled and Marcus Helvius

was sent against them. He conquered them and B . c . 34

after punishing the leaders of the revolt with death

sold the rest as slaves.

22. At an earlier time the Romans twice attacked B.C. 35

the country of the Segestani, but obtained no hostages War
,! . , & i i j_i_ c :r_'ninst the

nor anything else, for winch reason the hegestam
became very arrogant. Augustus advanced against
them through the Pannonian territory, which was

not yet under subjection to the Romans. Pannonia

is a wooded country extending from the lapydes to

the Dardani. The inhabitants did not live in cities,

but scattered through the country or in villages

according to relationship. They had no common
council and no rulers over the whole nation. They
numbered 100,000 fighting men, but they did not

assemble in one body, because they had no common

government. When Augustus advanced against them

they took to the woods, and slew the stragglers of

the army; but as long as Augustus hoped that they
would surrender voluntarily he spared their fields

and villages. As none of them came in he devastated
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CAP. fcal e/ceipev eirl r)/j,epa<; OKTU>, e? o Birj\0ev e? rrjv

, /cal TrjvBe Tlaiovwv ovaav, eirl rov

Trora/jiov, ev w KOI TroTu? eariv e^vpd, ra> T

o) /cal rd<>pa) jjLeyia'Tr) Stei\r]/JL/jLV7), Bto KOL

e^prj^ev o Kalaap, co? ra/jLieiy

e? rov ACLKWV KOI ^acrrepv&v 7ro\/jLOV,

o't Trepav elcrl TOV "Icrrpov, \eyo/jLevov fjiev evravfla

Aavovftiov, ^i^vo^kvov Be /uer' 6\iyov "iarpov.
'/D'^v-v ? f V ' ' V 'T \ t

/uipa\Xi> o o Zao? e? rov icrrpov KCLI ai vr}t<$ tv

w Katcrapt eyiyvovro, ai e? rov &avovfSiov

TW rrjv dyopav Bioitreiv epeXXov.
23. Ata /jLev Brj ravra TT}? 2<e<yecrTr)<; %pr)ev 6

Kaicrap' TrpocriovTi Be avru) ol ^eyearavol Trpo<r-

eTre/ji^lrav, TrvvOavofJievoi TIVOS XP^GL. o Be (frpov-

pav ecrayayeiv efyr), KOI o^pov^ ercarbv \aftelv,

Be KOI crirov, ocrov BVVCUVTO (frepeiv. Tavff" 01

ev TrpcoTevovres r)%iovv Bovvar 6 Be BTI/JLOS ea-
ra fiev o/jirjpa BiB6/j,eva TrepielBev, OTL

ov irapa a-tywv d\\a TWV irpwrevovrtov

rjcrav, TTpocnovarjs Be TT}? <$>povpa<$ rrjv

OVK eveyfcovres op/jifj fjLaviwSet ra?

av&is direKXeiov teal at-rou? rot? Tei^ecn
(rav. o ovv Kaicrap rov re Trora^ov eyetyvpov,
teal %dpaKas KOI rd<ppov$ iravroOev e

8' aurou? Buo ^coyuara e%ov. 049

7reBpa/j,ov /j,ev OL ^.eyecrravol TroA-XaA;^?, ov Bvvrj-

B* e\eiv \ajj,7rdBas /cal irvp TTO\V avu>6ev

Trpocrwvcrrjs S' avrol^ Tlaiovcov ere-
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the country with fire and sword for eight days, until CHAP.

he came to the Segestani. Theirs is also Pannonian

territory, on the river Save, on which is situated a

city strongly fortified by the river and by a very large

ditch encircling it. For this reason Augustus greatly
desired to possess it as a magazine convenient for a

war against the Dacians and the Bastarnae on the

other side of the Ister, which is there called the

Danube, but a little lower down becomes the Ister.

The Save flows into it, and Augustus caused ships to

be built on the latter stream to bring provisions to

the Danube for him.

23. For these reasons he desired to obtain possession
of Segesta. As he was approaching, the Segestani
sent to inquire what he wanted. He replied that

he desired to station a garrison there and to receive

100 hostages in order that he might use the town

safely as a base of operations in his war against the

Dacians. He also asked for as much food as they
were able to supply. The chief men of the town

acquiesced, but the common people were furious,

yet consented to the giving of the hostages, perhaps
because they were not their children, but those

of the notables. When the garrison approached,
however, they could not bear the sight of them, but

shut the gates in a mad fury and stationed them-
selves on the walls. Thereupon Augustus bridged
the river and surrounded the place with ditches and

palisades, and, having blockaded them, raised two
mounds. Upon these the Segestani made frequent
assaults and, being unable to capture them, threw
down upon them torches and fire in large quantities.
When aid was sent to them by the other Pannonians
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CAP. pwv (Bor)6eia<s , 6 Kaiaap vrravrt'^aa^ evyfipevcrer

avrr)V Kal oi ^.ev dvype&ticrav, ol & etyvyov, KOI

OL8et? en TIaiOl'GOV e(3oi]6ei.

24. Oi ^eyecrravol &e Tracrav Tro\LopKiav VTTO-

GTavres rjaepa TpiaKocrrfj Kara KpaTO? e\i']^:9^-

crar, Kal Tore Trpayrov ijp^avTO Ifcereveiv. Kal

avrovs 6 Katcrap erraivu) re T>}9 dperrj^ Kal eXew
t'/cecrta? cure etcreLvev ovre avecrTr^crev, a\\a

^fjLiwae, KOI rr}9 TroXew? yitepo? Siarei-

ecnjyayev e? avro $>povpav Trevre Kal et

cnreipwv. Kal 6 [lev ra&' epyaadfjievos e?

OK ^09 ejrav^wv e? T^
8' em&pa/AoiKrrjs OTL rrjv (ppovpav oi 2.eye-

a-ravol Sie<f)0ipav, e^Wope xeip,(ovos. Kal TO

airLav
'

iyeyovecrav yap ev KLV&VVW, rwv ^
avrovs a<$>vw irepicrrdvrwv, KOI TTO\\OV<I TO

al(f>vi8iov aTrwXwXeVet, r?}9 8' eTriovaTj^ vrpoeX-
6ovres etcpdrovv r&v ^.yeo~ravwv. o ovv Kaicrap
Vt AaXyLtara9 aerrjet, 76^09 erepov

*

o/jiopov.

V

CAP. 25. Ot AaXyLtarat S' e' oi> ra9 t'Tro

irevre rd^ei^ dvyprJKea-av Kal rd crrj/jLeia ei\rj<po-av,
eVl rwSe ra ovrXa ou/c aTreriOeivro

7/8/7 oeKa, dXXa #al TOU Kai&apos e

(7vafjLa^(7LV aXXT/Xo^ (rvveriOevro.

ol nay^Lfjiwraroi fjivpiwv Kal

7rXa'ot>9, coi' arparyjyov Qvepaov aipovvrai. o Be
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Augustus met and ambuscaded this reinforcement, CHAP.
I \7

destroyed a part of it, and put the rest to flight. After

this none of the Pannonians came to their assistance

any more.

24. Thus the Segestani, after enduring all the Capture of

evils of a siege, were taken by force on the thirtieth
the

day, and then for the first time they began to suppli-
cate. Augustus, admiring them for their bravery and

pitying their prayers, neither killed nor banished

them, but contented himself with a fine. He walled

off a part of the city and in this he placed a garrison
of twenty-five cohorts. Having accomplished this he

went back to Rome, intending to return to Illyria in

the spring. But a rumour becoming current that the

Segestani had massacred the garrison, he set forth

hastily in the winter. However, he found that the

rumour was false, yet not without cause. They had

been in danger from a sudden uprising of the

Segestani and had lost many men by reason of its

unexpectedness, but on the next day they rallied

and put down the insurgents. Augustus therefore

turned his forces against the Dalmatians, another

Illyrian tribe, bordering on the Taulantians.

25. THE Dalmatians, after the slaughter of the CHAP.

five cohorts under Gabinius and the taking of their

standards, elated by their success, had not laid down *

their arms for ten years. When Augustus advanced against the

against them they made an alliance with each other Dalmatians

for mutual aid in war. They had upwards of 12,000

fighting men, of whom they chose Versus general.
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CAP. Hpa)fj.6vav aWis> rrjv TWV Aiftvpvwv 7ro\iv, Kara-

\a(Su>v a)X,vpov, Kal TaXXa ovcrav e/

opetov yap ecrri TO ^wpiov, KCU avra)

KetVTat, \6<f)Oi TrdvToOev 6%ei$ ola Trpioves. ev fiev

Srj rfj 7ro\ei TO rr\eov rjv, ev Be TOLI Xo<

ie9r]Kev Ovepcros <>povpicf KCU Trdvres efye

TO, 'PcofjLaLwi' a<$ v^rjXov. o 3e Ka^crap e'<?

TO (fravepov iravra^ aTreTei^i^e, \dOpa Se

evToX/jLOTaTovs evre/uTre r)Tiv aio&ov e? TOV dicpo-

TCLTOV TO)V \6<f>d)V.
Kal OL fJLV, TT}? V\r)S CtVTOVS

, VVKTOS e/jLTriTTTOVcri rots" (f>v\a$;iv

KCU KTeivovcriv avTovs, /cat TO>

KaTea-eiaav VTTO \vyy 6 Se r^? re

e? Trelpav rjei rw TrXeo^i crTpaTM, Kal e?

TO L\,rjfjL/jie^ov axpov ere/oof? efi Tepoi$ eTre/JLirev,

OL rot? aXXoi? \6<f)0i$ 7riKaTr)e(rav. </>o/3o<? re

Kal Oopvfios r]v rot? fiapfidpois ofiov Tracnv

eTTLxeipov/jievois TrdvToOev yLtaXicrra 8e oi ev

TO?? \6(j)oi<; eSeia-av Bia TO avvSpov, /J,rj
TWV

StoScov dfyaipedwaiv. Kal av^evyovcnv e? TIJV

UpaifjLovav.
26. 'O Be Kaicrap avTtjv Te Kal Bvo Xo^ou?, o?

Tl CKpaTOVVTO V7TO TWV 7TO\efjLL(i)V, O/AOV 7TplTei-

XL^e, TecrcapaKovTa erraStwi/ Trepi/^eTpov. KUV

TOUTW TecTTi/jiov AaX/xaT?^, aTpaTov eTepov ajovTa
Tot? ev \\pwfjiovrj av^^d^ov, vTravTijcras eBiw/cev

e? Ta 0^77, Kal e<j)opcovTO$ eVt TOU TecrTtyu-oi; Trjv

Hpw/ji6vav el\ev, OVTTCO TT}? TrepiTe^iaew^ TCTfXe-

crfjLevrjs. eK^pa/JLovTwv yap TWV evoov Kal (rvve\av-

vofjievcov o^eft)?, oi 'Pco/jialoi, fyevyovcriv avTois e?

Trjv TToXtv avveGeTrecrov, Kal TO TpiTov TOVTWV

evBov eKTeivav oi \OLTTOL B* e? Trjv aKpav dve-
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He again occupied Promona, the city of the Liburni, CHAP.

and fortified it, although it was very strong by nature,

for it is a mountain stronghold surrounded on all sides

by sharp-pointed hills like saw-teeth. The greater

part of his forces were stationed in the town, but he

placed guards on the hills, who all looked down

upon the Romans from elevated positions. Augustus
in plain sight began to cut them all off by a wall,

but secretly he sent his bravest men to seek a path
to the highest of the hills. These, concealing
themselves in the woods, fell upon the guards by

night while they were asleep, slew them, and signalled
to Augustus in the twilight. He then led the bulk
of the army to make an attempt upon the city, and
sent detachment after detachment to the height
that had been taken, who then descended on to the
lower hills. Terror and confusion fell upon the
barbarians attacked, as they were, simultaneously on
all sides. Especially were those on the hills alarmed
lest they should be cut off from their supply of

water, for which reason they all fled into Promona.
26. Augustus surrounded the town, and two hills City of

which were still held by the enemy, with a wall

forty stades in length. Meanwhile Testimus, a

Dalmatian, brought another army to the relief of the

place. Augustus met him and drove him back to

the mountains, and while Testimus was still looking
on he took Promona before the line of circum-
vallation was finished. For when the citizens made
a sally and were sharply repulsed, the Romans
pursued them and entered the town with them,
where they killed a third part of them. The
remainder took refuse in the citadel, at the gates of

95



APFIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK

CAP. pa/Aov. Ka (nrelpa w^awv efvXaa'aev avrovs

eirl T&V 7rv\a)v. ols rrpocnrLITroverLV ol ftdp/Sapot

WKrbs rerdprrjs, Kal e^e\L7rev 7; cnreipa Ta? 7riXa<?

VTTO Seoi>5. 6 Be Kalcrap TOU? /zey TroXe/uot^

e TT}? op/jif)S, KOI r?}? eTriovcnjs elXe nrapa-

eavrovs' rrjv Be cnrelpav rj
TO (J)V\UKLOI>

Sta/cTl^poocra?, e^rjf^iwcre QavaTip TO 8e-

KCLTOV, Kal \oxayovs 7rl TW SeKarw Svo.

Tot? Xotvrot? e/ce\evev eiceivov rov Oepovs

avrl (Tirov rpatyrjvai oYSo<r$at.

27. OI;TW yttei;
ed\a> Tlpwfjiova,

opwv BiecrKeSacre TOV arparov eavrov,

aXXou? aXXaoG' o^ey avrov? OVK e&vvavro 01

6? TToXu, T1]V T

65 TroXXa Seicrav'Tes, Kal rrjv cnreipiav ra)i>

o&wv Kal ra

^.vi ooiov S' alpovcrt, TTO\LV ev apxfj T/}<? i/X?;5, eV

^ TOZ^ Taftiviov arparov vrj$peva'av ol AaX^uaTat

7T6/31 (frdpayyi (SaOeiq Kal CTTifJLtjfcei
Kal fJ-earj &vo

opwv, evOa Kal TOV Kaiaapa evqBpevov. 6 Se TO

T6 'ZwoBiov evejrprjcre, Kal e'5 Ta opr] Trepnre^'fy'as

avu> errparov eKaiepcoOev avrw avfJiTrapoj^aprelv,

ai)T05 rjei Sia rrjs (frdpayyos, KOTrrayv rtjv v\r]v

Kal T5 -rroXe5 alpwv, KOL Trdvra e/JLTrnrpas 6'cra

Kara rrjv 6$ov ypei" TfoXiOpKOV^evr]^ Be TroXewv

STOfi'a5, eV^et T5 a^TOt? cru/ifta^/a (3ap/3dpa>v,

rji> o Katcrap vTravrrjcras eVcoXvcre^ ecrBpa/jieiv 6
5

5

T77i> ^eroviav. Kav rw TTOVM rwBe eTr\yyr) \i0(o

TO yovv, Kal e'5 vroXXa? rjfAepas eOepajrevero.
m j f\ \ * f -ir-v / > ^-N/1 f ' ^

pata-as oe 65 rco/u-T;^ errav^uev, VTrarevcrwv aw
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which a Roman cohort was placed to keep watch. CHAP.

On the fourth ni^ht the barbarians assaulted them,O
and the cohort Hed terror-stricken from the gates,

but Augustus checked the enemy's onset, and the

following day received their surrender. The cohort

that had abandoned its position was obliged to cast

lots, and every tenth man, and in addition to them

two centurions, suffered death. It was ordered, as a

further punishment, that the surviving members of

the cohort should subsist on barley instead of wheat

for that summer.

27. Thus was Promona taken and Testimus, seeing

it, disbanded his army, telling them to scatter in

all directions. For this reason the Romans were not

able to pursue them long, as they feared to divide

themselves into small bands, being ignorant of the

roads, and the foot-prints of the fugitives being
much confused. However, they took the town ot synodiu

Synodium at the edge of the forest in which the bunic(l

army of Gabinius had been entrapped by the

Dalmatians in a long and deep gorge between two

mountains, where also the enemy now lay in wait for

Augustus, but after he had burned Synodium he

sent soldiers round by the summits of the moun-
tains to keep even pace with him on either side while

lie passed through the gorge. He cut down trees

and captured towns and burned everything that he
found on his wav. While he was besieging the citv

/ O C^ mf

Setovia a force of barbarians came to its assistance,

which he met and prevented from entering the

place. In this conflict he was struck by a stone on

the knee and was laid up for several days. When
he recovered he returned to Rome to perform the
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CAP. Ovo\Kari<j) Tv\.\a), ^rariXiovTavpov e? ra

rov

28. Novfirfvia
'

erou? apgdfieyo? virareveiv,

teal rrjv dpxjnv ^7"% q/iepas Tra/jaSou? Avrpwviy
iTW, ev6vs et;e0opev avOis errl rou? AaX

ert rr]V TU*V rpiwv apfflV' Bvo <yap e

rj Sevrepa Trevraeria Ti)crSe T^S

eVt rrj Trporepa a^icriv avrols tyrjffricravTO KCLI o

8r}/xo? 7reKeKvpu)fcei. ol AaX^arat S' r)Sr; /caytt-

vovres VTTO \L^JLOV, rwv e^utOev ayop&v a7TOKK\ei-

cruevoi, epyouLevw TW Katcrapt v7r>/TTO)v Kai cr<av
,rs

r/V ,'f *
/ rf / C-/ f

Trapeooa-av crvv itcerrjpia, o/jLi^pa re Qovres eTrra/co-

crtof? Trat^a?, OL"? ~al o KaZcra/? ^Vei, /cat ra

'Pw/jLa'irca cn^ela ra Yaftivlov TOV Be <>6pov

TOV a7rb Ya'lov Katcrapo? etc\ei(})9evTa d7ro&a)creii>

viroGTdv-res, evTreiOeis e? TO eVetTa eyevovro. ra

err]field 8e 6 Kalaap uTreO^Kev ev rrj crroa T^
'Ofcraovia Xeyo/JLevg. AaX/xaTw^ 8' d\ovr(i)V Kai

\ep$avol Trpocriovra TOV Kaicrapa crvyyva}/u.r)v

iJTOvv (Tvv iKeTyjpia, teal o/z/;pou? e&ocrav, Kai rou$

K\et(f)0evTa<; (popovi vTrecrrticrav aTroSoocreiv. TWV

Be . . . ol? /xez^ 6 Kalcrap e7r\r)criacr, Kai 6/jLijpov^

eVi TOU? crvvQr]Kais eSotrav ocroi? 5 ou/c eVX?;-

crtacre S^a VQCTOV, OUT' eBocrav ovre avvedevro.

(paivovrai Se /cat Oi'Se vcrrepov vTra^Oevre^.
OvTfo Tracrav 6 Kato-ap T^ 'IXXvpi&a yrjv, oat)

re d(peicrr)JKL 'Pw^atwz^, /cai T?yi^ ou Trporepov

VTraKovaacrav avrols, eKparvvaro. Kai avrw v

/SouX?) Opiafjiftov *\\\vpiKov etwKe Opia^^evnai,
ov eOpidfJi^eva-ev vcrrepov ayua rals Kar AVTCOVLOV.
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duties of the consulship with Volcatius Tullus, his CHAP.

colleague, leaving Statilius Taurus to finish the war.

28. Entering upon his new consulship on the B.C. 33

Calends of January, and delivering the government The DM!

to Autronius Paetus the same day, he started back subdued

to Dalmatia at once, being still triumvir ; for two

years remained of the second five-year period which

the triumvirs themselves had ordained and the

people confirmed. And now the Dalmatians, op-

pressed by hunger and cut off from foreign supplies,
met him on the road and delivered themselves up
with supplications, giving 700 of their children as

hostages, as Augustus demanded, and also the

Roman standards taken from Gabinius. They also

promised to pay the tribute that had been in arrears

since the time of Gaius Caesar, and were obedient

henceforth. Augustus deposited the standards in

the portico called the Octavia. After the Dal-

matians had been conquered Augustus advanced

against the Derbani,who likewise begged forgiveness
with supplications, gave hostages, and promised to

pay the arrears of tribute. 1 In like manner other

tribes at his approach gave hostages for observing the

treaties that he made with them. Some, however,
he was prevented by sickness from reaching. These

gave no hostages and made no treaties. It appears,

however, that they too were subjugated later.

Thus Augustus subdued the whole Illyrian country,
not only the parts that had revolted from the

Romans, but those that had never before been under B.C. 33

their rule. Wherefore the Senate awarded him an

Illyrian triumph, which he enjoyed later, together
with those for his victory over Antony.

1 At this point there is a lacuna in the text.
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CAP. 29. AotTTol & elcrl r?}? VTTO 'PayjJLaiwv voju^o-
V

/u,cV?7? 'IXXuptSo9 eivai Trpb fj,ev Haiovwv 'Patrol

Ka< NwpiKoi, /jLera Tlaiovas Be Mvaol eco? eVl TOV

Hoi'TOV. 'Pairovs /JLev ovv Kal

YCLLOV Kaicrapa TroXe/JLovvra KeXrot?

7ri\a{3eLV, 77 ro^ ^e^aorrov ^ipovfJLevov Hainvw
ev ^,crco yap elcriv a^orepwv t Kal ou&ev rjvpov

e? 'Pairovs r) Nwpifcovs ^evo^evov oOev

rot? erepot? rwv yeiTovayv (rvvaXwvai.

30. M^crou? Be Ma/j/co? fjiev AVKO\\OS, 6 a

? AiKiviOV AevKo\\ov TOV

cravros, /care&paue, Kal e? TOV iroTa^ov /jL/3a\a>v,

evOa elalv 'EXX^i^tSe? e TroXei? M^crot? TrdpoiKoi,

"Icrrpo? re Kal Ato^u<ro7roXt9 Kal 'OS^crcro? Kal

\7ro\\wvia

6? (JL>jJLr)V /J,T)]VyK TOV /J(,yaV 7TO&)I/a TO/'

dvaKi/j,evov ev TOJ ITaXaTtro. /cat 7r\elov ov&ev

rjvpov Ctrl TT}? 'PwfJLalwv S^/iO/cpar/a? e? Mfcroi'9

fyevo^ievov, ouS' 69 (fropov v7ra^OevTa<f ot'S' eVt

TOI) Se/3acrTOi)' vTn'iyQ^Gav Be VTTO Tiftepiov TOV

TOV

yevo/j,evov. aXXa yitot
ra /zei^ ?rpo aXa>crea)9

TOV TrdvTa VTTO vevjjiaTi TOV BIJ/JLOV yevo/Aeva efi
eavTwv crvyyeypaTTTai, a Be yiter' AlyvTrrov 01

avTOKpaTOpes ot'Se eKpaTvvavTo i} TrpoaeXaftov,
ct>9 i$ia avTwv epya, //-era ra KOLVCL etprjTai- ev9a

l Mvcrwv epa> 7r\eova. vvv

re 01

Kal TO crvyypa/jLjbia JJLOL
TOVTO I\\VDIKOV O~TIV, &>9

dv etrj TO o~vyypaa/jia evTe\es, eBoKei TrpoeiTrelv

OTL Kal Mva-ovs AVKO\\OS Te TU> B^h
eTrebpafAe Kal T//3ept09 etXe /cara TIJV

ejjova'iav.
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29. The remaining peoples, who are considered by CHAP
the Romans to be parts of Illyria, are the Rhaetians
and the Noricans, on this side of Pannonia, and the

Mysians on the other side as far as the Euxine Sea.

I think that the Rhaetians and Noricans were
subdued by Gaius Caesar during the Gallic war or by
Augustus during the Pannonian war, as they lie

between the two. I have found no mention of any
war against them separately, whence I infer that they
were conquered along with other neighbouring tribes.

30. Marcus Lucullus, brother of that Licinius

Lucullus who conducted the war against Mithridates

advanced against the Mysians and arrived at the
river where six Grecian cities lie adjacent to the

Mysian territory, namely, Istrus, Dionysopolis,
Odessus, Mesembria, Callatis, and Apollonia ;

from
which he brought to Rome the great statue of Apollo
which was afterward set up on the Palatine Hill. 1

have found nothing further done by the Roman
republic as to the Mysians. They were not sub-

jected to tribute in the time of Augustus, but

by Tiberius, who succeeded him as Roman emperor.
All the things done by command of the people
before the taking of Egypt have been written by me
for each country separately. Those countries that

these emperors themselves pacified after Egypt was

taken, or annexed as their own work, will be
mentioned after the affairs of the commonwealth.
There I shall also tell more about the Mysians. For
the present, since the Romans consider the Mysians
a part of lllyria and this is my Illyrian history,
in order that it may be complete it seems proper to

premise that Lucullus invaded Mysia as a general of

the republic and that Tiberius took it in the time of

the empire.
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A'

2TPIAKH

I

CAP. 1. 'zmo^o? ,VKOV TOV

KOI T$a/3v\wvLfi)v fcai erepwv eBvwv

eWo? & UTTO ~e\VKOv TOV /JLCT 'AXe'ai'Spoz>

Acrta?

e? M^^ta^ re xal IIap0vr]vr]i> KOLI erepa

0vij d(ptcrrd/uLva eri Trpo avrov, KCU 7ro\\a KOL

KCU /J.ea<$ ^rtoo? UTTO

eTratpofjievos rot? yeyovocn Ka r t avr

ia, ^vpiav re ryv Koi\r)v Kal KiXiKias

a \\To\efjLaiov TOV ^iXovraropo?, ALJVTTTOV
eri TratSo? oVro?, 7ri^>pap.cov TrepiecrTracre,

/JLIK^OV ovSei' evQv^ov^vo^ 'liXX^crTrovrtoi/?

KOL AtoXea? Kal "Iwi^a? a>? ol 7rpoo~?jKovTas

T;;? 'Acrta?, 6Vt -al TraXat TWI^ TT}? 'Ao/a?

(Bao~i\ewv vTn']Kovov. e? re

VTDyero Ka TCL

e/3idtTO, \eppov>)o-ov Te wxvpov, Kal

, tjv AfcrtyLta^o? /ie^ o Spa/tys eVt
'

w ftacriXevcras CKTICTCV eTriTei^io-ua Tot?
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1

1. ANTIOCHUS (the son of Seleucus and grandson of CHAP.

Antiochus), king of the Syrians, the Babylonians and
other nations, was the sixth in succession from that

B ' c ' 2 '

Seleucus who succeeded Alexander in the govern- Anti.'.chus

merit of the Asiatic countries around the Euphrates.
the Great

He invaded Media and Parthia, and other countries

that had revolted from his ancestors, and performed
many exploits, from which he was named Antiochus
the Great. Elated by his successes, and by the title

which he had derived from them, he invaded Coele- B.C. IDS

Syria and a portion of Cilicia and took them away
from Ptolemy Philopator,

1

king of Egypt, who was
still a boy. Filled with unbounded ambition, he
marched against the Hellespontines, the Aeolians,
and the lonians as though they belonged to him
as the ruler of Asia, because they had been

formerly subjects of the Asiatic kings. Then he
crossed over to Europe, brought Thrace under his B.C. 196

sway, and reduced by force those who would not

obey him. He fortified Chersonesus and rebuilt

Lysimacheia, which Lysimachus, who ruled Thrace
after Alexander, built as a stronghold against the

1 An error for Epiphanes.
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CAP. elvai, ol Qpafces S' drroOavovros rov Av&iu
teal 6 'A^rto^o? avvwKi^e, rovs

re (frevyovras rwv A.vcri[j,a%ea)v KaraKa\wv,
et rives avrwv al^adXwrot, yeyovores e8ov\vov

wvovfjLGvoSy Kal erepov? rrpocrKardXeywv, KOI

KOL Trpoftara KOI triSrjpov e? yewpyiav e

KOI OV$eV \\i7T(i)l> 6? Td^laV 7TI,T6l,-%i(TfjtaTOS

TTCLVV jap avTto TO j(wpiov effraiveTO \a/m-

u e
'

7r '' ^1J P&KV> Ka ^ Tafiielov evxaipov
? ra \OL7ra &v eirevoet, iravrayv ecrecrOai.

2. Tavra $* avrw Sia(popd$ fyavepas

7T/9O9 'P&)
/aatoL'? fjp^ev. a>? yap /) fjierrje

TrjBe
(

}\\r]VL$as 7roXet9, ol fjiev 7rXeo^69

TrpoaerLOwro Kal (frpovpas ecreSs^ovro Seei TW

, ZjJbvpvaloi Be Kal Aa/jiifraKrjvol KOL erepoi
Tl dvTOVT6S eTTGCT eVOVTO 69 <>

a/JiLVLVOV TOV

arpaTijyov, apri iTrwov TOV

Lta%^ irepl eTTa\(av

yiyvero yap Sr^ Kal ra Ma/teSo^a)^ Kal ra 'E\-

IrrifJLiKra d\\i]\OL<s dva aeprj Kal %p6vov<;,
ev rfj *}L\\rivLKfi ypatyy SeSfawrai.

yiyvovrai rives 'Ai^Tio^w Kal <&\aaiviva)

/3eucret9 re e> d\\rj\ov$ Kal drrorreipau

K TToXXoO Be orPa)/j,aioi Kal 6 'ArmV^09
el%ov aXX>;Xo9, ol p.ev OVK drpeaijcreiv U7ro\a/n/3d-

vovres 'A.VTio%ov eiraipo/jievov dp^rj? re

Kal euTrpa^ia^ dK^fj, 6 Be 'Patfididv? OL

av^ouevq) ad\iara euTroBav 6aeo~0a

69 rr]i> lLvp(t)7rr]i> rrepaiov^evov. ovbevos Be rrra
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Thracians themselves, but which they destroyed CHAI-.

after his death. Antiochus repeopled it, calling back

the citizens who had fled, redeeming those who had
been sold as slaves, bringing in others, supplying
them with cattle, sheep, and iron for agricultural

purposes, and omitting nothing that might contribute

to its speedy completion as a stronghold; for the

place seemed to him to be admirably situated to

hold all Thrace in subjection, and a convenient

base of supplies for all the other operations that he

contemplated.
2. This was the beginning of an open disagree- His first

inent with the Romans as well, for as he passed
among the Greek cities thereabout most of themO
joined him and received his garrisons, because they
feared capture by him. But the inhabitants of

Smyrna and Lampsacus, and some others who still

resisted, sent ambassadors to Flaminirius, the Roman

general, who had lately overthrown Philip the

Macedonian in a great battle in Thessaly ;
for the

affairs of the Macedonians and of the Greeks were

closely linked together at certain times and places,
as I have shown in my Grecian history. Accordingly,
certain embassies passed between Antiochus and
Flamininus and they sounded each other without

result. The Romans and Antiochus had been

suspicious of each other for a long time, the former

surmising that he would not keep quiet because he
was so much puffed up by the extent of his

dominions and the height of fortune that he had
reached. Antiochus, on the other hand, believed

that the Romans were the only people who could

put a stop to his increase of power and prevent him
from passing over to Europe. Still, there was no
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CA1> -

(frarepov yeyovoTOS avrois e? e^Opav
eis e? 'Pto/jirjv Trapa Y[ro\/jLaiou TOV

Trropos, arLW/j,evov ^vpav re Ka

hwrioyov avTov v(f>e\ecr0ai. teal oi 'Pco/^atoi TT)?

7refBaivov av/jLevoi, Kara /caipov

, Kal Trpecr^ef? e? TOV 'AVTLO%OV e

V KOI K(i)\vcr6iv oaa Bvvaivro.

3. TOVTCDV Srj TMV Trpecrfiewv Fi^ato?

TOV 'AVTLO%OV riroXeyaatro //-eV, OVTL

crvy)(wpelv ap%eiv ocrwv o

KaTe\i7T, ra? S' ev 'Acria TroAe*?, wv ^tXtTTTro? o

rjp^ev, avTovo^ov^ eav ov <yap elvai

KpaTeiv wv <&L\nT7roi> d<f>ei\ovTO
'

CLTTOpelv (f)1]
TC TOCTOVTOV (TTO\OV

6 'AvTio%os Kal TOcravTrjv aTpariav aywv avwOev

etc ~M./)Sc0v e\doi r?}? 'Acrta? eVt dakaaaav, e? re

TTJV EvpWTTijv eVySaXoi, Kal TroAe*? ev avTy icara-

oiTO, Kal (^paKr]v VTrdyoiTO, el /ZT) raura

eTepov TroXe/iOu de/jteXia. 6 8' uTreKpivaTO
TMV Trpoyovwv avTov yevo/jLevyv re

Kal oV ao-^oXta? eKTreaovcrav, avTos eVt

wv dva\ajj,{3dveiv, Kal Avert/jid%eiav ejeipetv

Ttjpiov ^.e\ei>K(a TM TraiSl elvai, ra? S' ev 'Acria

avTovo/jiovs edcreiv, el TYJV %dpiv ov

1 08
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open breach between them until ambassadors came CHAP.

to Rome from Ptolemy Philopator complaining that

Antiochus had taken Syria and Ciiicia away from

him. The Romans gladly seized this occasion as one
well suited to their purposes, and sent ambassadors

to Antiochus ostensibly to bring about a reconciliation

between him and Ptolemy, but really to find out his

designs and to check him as much as they could.

3. Gnaeus,1 the chief of the embassy, demanded A con-

that Antiochus should allow Ptolemy, who was a

friend of the Roman people, to rule over all the chela

countries that his father had left to him, and that

the cities of Asia that had been part of the

dominions of Philip should be left independent, for it

was not right that Antiochus should seize places of

which the Romans had deprived Philip.
" We are

wholly at a loss to know," he said,
"
why Antiochus

should come from Media bringing so large a fleet and
an army from the upper country to the Asiatic

coast, make an incursion into Europe, build cities

there, and subdue Thrace, unless these are the

preparations for another war." Antiochus replied
that Thrace had belonged to his ancestors, that it

had slipped from their grasp when they were

occupied elsewhere, and that he had resumed

possession because he had leisure to do so. He had

built Lysimacheia as the future seat of government
of his son Seleucus. He would leave the Greek
cities of Asia independent if they would acknowledge
the favour as due to himself and not to the Romans.

1 The name of this ambassador, according to Polybius
(xvii. 31), was Lucius Cornelius. In other respects the

account of the conference by Polybius agrees with that of

our author. The conference took place at Lysimacheia.
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CAP. aXX' eavrw fie\\oLev e^eiv. "YlroXe/nairo S'," e<//,
" Kal awyyev/is elfti teal oaov ovrrw Kal KijBecrrrjs

i, Kal %dpiv V/JLLV avrov 6^o\ojLv rrapa-

dcra). drropw Be Kayo) rivt 'Pw^alot

rrjv ^Kcrlav Tco\WTrpayp.ovovcnv, e'/u-oO TTJV
^

ov TToXvirpay/jiOvovvTOs."

4. Ovrci) p.ev IITT u\\tj\a)v aTrpaKTOL Siefcpl-

, a7roppijyvvi>T6S ij$r) ra? a-TmXa? e? TO

v \6jov 8e /cal ^0^9 e'yCtTrecroucr?;? OTL

o <>t\O7raT(i)p diroOdvoi, Kara
O 'AfTtO^O? OLTTpei Ct)? klJUTTTOV f>^^OV i

dpTracro/jLei'oi.
Kal avTw Kara "E0e<ro^

^

o Kap^Soi'io? <yvfji^d\\L, (pevyayv rijv TrarpiBa
Bi e-^Opwi' BiaftoXds, 01 'Pay/jLaiois avrov efyaGKov
elvau Svaepiv re Kal ($>i\ono\efJLOv Kal ovrrore

elpi^veveu' Svvd/jLevov. rore S' r)v ore Ka p%r)$6vioi

'Pcoyu-atoi? vmfjKOVov evcrrrovSoi. *A.vvif3av fJiei>

8rj BKJOVVJULOV eVl arpartiyiais ovra 6 'A^rto^os
1

uTreSe'^ero Xa/rTrpw? Kal L%V d/jifi avrov rrepl

& ri]v AvKLav Ylro\e/j,aiov rrepielvai p-aOaii'

Alyvirrov (lev drreyvM, Kvrrpov S' eXTTtcra? aipqcretv
dvrl AlyvTrrov $ierr\ei. Kara rd^o^ err avri'jr.

^ei/JLMVi 8'
d/jL<fil

rov %dpov rrora/jLor (Tv/jLrrecrcov,

Kal TroXXa? rwv vewv avro^aXajy, eV'ta? S* avrol^

dvSpdcn KOI </>t'Xoi9, 9 ^.\evKeiai> rfj? ^vpia^
KarerrXevae, Kal rov arokov KarecrKeva^e
uevov. ydfiovs re rwv rraiSwv eOvev,

*

Kal AaooLKqs, aXXr/Xot9 crvvapfjio^wv.

5. "11^77 oe rov rrpos 'Pw/JLaiovs Tr6\eaov eyvw-

Xea9 rrpoKar\d/jL/3ave, Kal YLro\e/jLai.fp (jiev 69

no
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"
I am a relative of Ptolemy," he said,

" and I shall CHAP.

very shortly be his father-in-law, and I will see to it

that he renders gratitude to you. I too am at a loss

to know by what right the Romans interfere in the

affairs of Asia when I never interfere in those of

Italy." 4. And so they separated without coming to

any understanding, and both sides broke into more

open threats.

A rumour having spread abroad that Ptolemy B.C. 105

Philopator was dead, Antiochus hastened to Egypt Hannibal

in order to seize the country while bereft of a ruler.
''

While on this journey Hannibal the Carthaginian
met him at Ephesus. He was now a fugitive from

his own country on account of the accusations of his

enemies, who reported to the Romans that he was a

stirrer up of strife, that he wanted to bring on a war,
and that he could never enjoy peace. This was the

time when the Carthaginians were by treaty subject
to the Romans. Antiochus received Hannibal in a

magnificent manner on account of his great military

reputation, and kept him close to his person. At

Lycia he learned that Ptolemy was alive. So he

gave up the idea of seizing Egypt and hoping to

take Cyprus instead sailed thither with all speed ;

but encountering a storm at the mouth of the river

Sarus and losing many of his ships, some of them
with his soldiers and friends, he put in at Seleucia in

Syria to repair his damaged fleet. There he

celebrated the nuptials of his children, Antiochus

and Laodice, whom he had joined together in

marriage.
5. Now, determining no longer to conceal his B.C. 103

intended war with the Romans, he formed alliances

by marriage with the neighbouring kings. To Ptolemy

in
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CAP. AiyvTTTOv ecrreXXe KXeoTrarpa^ rrjv^vpav eVt

criv, Trpol/ca ^vpiar T/)I> KOL\^P CTTiSiBovs, TJV avros

rov TlToXe/zatou, QepaTrevwv -ij&ij TO

, iV eV T<U TroXe/uo rw vrpo? Pw/^atof?

*A.VTt,o%i8a 8' e7re/u7rei> 'ApiapdOr) rro

ftacn\el, /cal rijv en \ot7rrjv Eiv/uevei

W Tlepyd/uiov ftacriXei. 6 8e (eu>pa jap aitrov

re 7ro\fj,r](TeLOVTa teal 77/909 T^i/Se

ypeiav TO /ctj&os OLVTU> a-vvaTrTo/jievov} rjpvtjcraTO,

rot? aSeX^ot? 'ArraXro re /cai ^tXera/pw,
iv OTI tcf)&os ftacriKews ToaovSe KCLI

avTou re KaTtip^ovTO^ KOI Seo/j,evnv,

TrapaiToiTO, eireBei/cvv TOP eaofjuevov TTO\/JLOV eV

aei^ apv?? Ti Trap' dadioiv eeiv tVoTraXe's1

, crt/z^

/
r "

/
r

\ f D /
s^

' '
r

ypov(o o vTrepoicreiv TO, rw^cuwv Qi evyrvviav KCII
-

'

' v t- ** ".1 f n
eyco o , 6977, rw/zatw^

SeySatw? T/}? "PX7!9 T ^? ^V1 *}?

Se VIKWVTOS e\7Tt? /^ei^ a^>

TT/OO? yeiTovos, e'XTTt? 8e /cat e-^ovTa /3a<ri-

TT e/eeivov."

II

CAP. 6. 'O /-tet' S/; ToiolcrSe \oyicr/AOL? TOJ)? ^d
aTreacraTO, o

rjei, Kal TrepiTrXeucra? e? Xeppo^cro/^ TroXXa

rare TT}? @pa/c>7? vTrr/yeTO re /cat
f/ '

ocrot TO?? p
KOVOV, rf\evOe.pov, KOI BV&VTLOIS e^apt^ro TroXXa

TO) crToyLtaro? TTU\IV e^ovtrtv.
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in Egypt lie sent his daughter Cleopatra, surnamed CHAP.

Syra, giving with her Coele-Syria as a dowry, which

he had taken away from Ptolemy himself, thus

flattering the young king in order to keep him quiet

during the war with the Romans. To Ariarathes,

king of Cappadocia, he sent his daughter Antiochis,

and the remaining one to Eumenes, king of Pergamus.
But the latter, seeing that Antiochus was about to

engage in war with the Romans and that he wanted

to form a marriage connection with him on this

account, refused her. To his brothers, Attains and

Philetaerus, who were surprised that he should

decline marriage relationship with so great a king,
who was also his neighbour and who made the first

overtures, he pointed out that the coming war would

be of doubtful issue at first, but that the Romans
would prevail in the end by their courage and

perseverance.
" If the Romans conquer," said he,

"
I shall be firmly seated in my kingdom. If

Antiochus is the victor, I may expect to be stripped
of all my possessions by my neighbour, or, if I am
allowed to reign, to be ruled over by him." For

these reasons he rejected the proffered marriage.

II

6. THEN Antioohus went down to the Hellespont CHAP
and crossed over to Chersonesus and possessed
himself of a large part of Thrace by surrender or ^ndTl

conquest. He freed the Greeks who wrere under embassy

subjection to the Thracians, and propitiated the

Byzantines in many ways, because their city was

admirably situated at the outlet of the Euxine Sea.
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CAP - FaXara? re Scopes? fcal Kararr\^ei TT}? rrapa-
e? a~VfJLfj.a)/iav vmrjyero, io/JL%ovs rjyov-

/jt,vos eaecrdai, ol Sid rd /jieyeOrj royv crcofxarcov.

fierd Se rovro e? "R(j)e(rov /carfjpe, teal 7rpeer/3ei? e?
f

Pa)/jirjv eVe/iTre Avaiav re KOI 'HyrfatdvaKTa teal

Me^iTTTTOi/, ot T<W jjicv epytp rr)? /3ov\f}$ airo-

Treipdcreiv efieXXov, TOO \6ya) S' 6 Mez^tTTTro? e^;
TOI/ /Sacr^Xea Trept TT;^ ^w^aiwv <fyi\iav ecnrov-

Sa/cora, KCU ^ov\o^evov aurot? elvai KOL dv^a^ov
av a^iwcri, Oavfxd^eLV OTI Ke\evovcn TWV ev 'Iwvia

TroXewv d^LcrracrBai, teal ^o'pou? TIO\V dfyievai, KCU

r/}? 'Acrta? evict
fj,r) iroXvTrpa'yiJLOvelv, KOI ^paKrjv

edv del -&v Trpoyovw avrov yevo/jLevr/v drrep ov

TOt? (j>L\Ol<$
d\\OL TOt? r)TTT]/ji!=l>Ol,S TOU? KGKpa-

e7riK\ei>Lv. ol 3e T?}? Trpecrfteias avv-

eVl ^iarreipci atywv d^iy^evr]^, Bid

aurot?, edv 'A^rto^o?
? ea, TOU? eV 'Acri'a Aral rr}?

avrov ecreaOai <pi\ov, av

7. Tocra&e yuez^ direKpLvavTO 'Pw/jiaioi, KOI ra?

atrta? rat? diroKpLaeatv OVK eTreOeaav 6 8'

e? TrpcoTTjv eirivocov rrjv 'EXXaSa
KaiceWev dp^acrOat rov TT/OO? 'Pw/^atou?
vTrerudero rrjv yvu>/jLrjv rco Kap^SoviM

*A.vvi/3a' 6 8' e^>?; T?)Z; /uet' 'i^XXa^a e'/c TroXXou

TeTpv/jLevrjv epyov ev^eipwrov elvai, rovs $e ?roXe-

yLtoi'?
ciTraai %aXe7rou? /xez^ otVot Sia \I/JLOV rov

emyiyvo/jievov, ea) 8e icovfiorepovs' Kal rd 'Pa>-

(jLalwv ov rrore
'

A-vrio^ov ev rfj 'EXXaSt Ka0aiprj-

veiv, dyopds re oiKeias teat rrapadKevrj^ i/cavrjs

evTropovvrwv. Ke\euev ovv n rrpo\a(Belv TT}?
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By gifts and by fear of his resources he brought the CHAP
Galatians into his alliance, because he considered that

they would be good soldiers for him by reason of their

bodily size. Then he put in at Ephesus and sent as

ambassadors to Rome Lysias, Hegesianax, and Men-

ippus. They were sent really to find out the intentions

of the Senate, but for the sake of appearances Men-

ippus said,
"
King Antiochus, while strongly desirous

of the friendship of the Romans and willing to be
their ally if they wish, is surprised that they urge him
to give up the cities of Ionia and to remit tribute for

certain states, and not to interfere with certain of the
affairs of Asia and to leave Thrace alone, though it

has always belonged to his ancestors. Yours are

not the exhortations of friends, but resemble orders

given by victors to the vanquished." The Senate,

perceiving that the embassy had come to make a

test of their disposition, replied curtly,
" If Antiochus

will leave the Greeks in Asia free and independent,
and keep away from Europe, he can be the friend

of the Roman people if he desires." Such wras the

answer of the Romans, and they gave no reason for

their rejoinder.
7. As Antiochus intended to invade Greece first

and thence begin his war against the Romans, he
communicated his design to Hannibal. The latter

said that as Greece had been wasted for a long time,
the task would be easy ; but that wars which were

waged at home were the hardest to bear, by reason
of the scarcity which they caused, while those which
took place in foreign territory were much easier

to endure. Antiochus could never vanquish the
Romans in Greece, where they would have plenty of

home-grown corn and adequate resources. Hannibal

"5
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UAP. 'IraXta? KCU rcoXe^elv exeWev oppw^evov, 'iva 'Pw-

yuatot? daOevecrrepa y Kal ra O"KOL Kal ra ea>.

dvbpdcri Svva/jLai Kara\aj3elv avrrjs ra eT

e? re Kap^So^a rot? <tAo? eVtcrretXat

e? a,7r(TTucnv eyepai,,

V KOi Trpo? 'PtOyLtatOU? aTTUTTW? %OVTa, TO\-

re *;a! e'XTrtSo? e'yLt7rX?7cro/iei'o^, et irvOoLVTO

TropOovvra TTJV 'IraXia^ avOis" o 8' acr^e^

rov \6yov, Kal fjieya, axiTrep rfv, e? TO

rjjovuevos Kap^So^a TrpocrXafleLV, av-

avrov eTTicrreXXeiv rot? <tXo<? eKe\vev.

8. 'O Se QUA: eVecrTeiXe /zeV (OL

t'jyelro irw, 'Paj/jLaiwv re TTCLVT avepzvvw^vwv, Kal

rov TToXe/jiov yu>; TTO) <avepov yeyovoTos, Kal

o/ Sia(f)epo/jLev(i)v eV Ka/r^Soz^, /cat T/}?
5C\\ 1^1 i r\ JC*'> '/l v ' ' * v

ovoev pepaiov ovb evaraues \ovcrr}^, a /cat

fJLTTOpOl>

eVe/ATre TT/DO? TOJ;? <j)i\ov$, a^iatv, oiav avro? e?

^ 'IraXtW ejjL^d\rj, Tore e/eeivovs -r^v Kap^-
e? afjivvav &v eTreTrovOeaav eyelpeiv. Kal 6

fj.ev 'ApLarov OUT&>? eirpa^ev, ol &e TOV
'

Avvlftov

e")(9poi, alcrBofJiei'Oi TT)? 'A/otVrw^o? e

ctfopvftovv &K eVt vewrepois epyois, fcal TOV

<jTU>va ityjTOW TrepuovTes. o

fjbrj e^aiperov %oiev OL *A.vvl

VVKTOS \a0a>v ypdn/jLara Trpb rov ffov\vrr)piov,

on Trdvras o
9

A.vvij3a<i rou? ftovXevra? 7rapaKa\oirj

rf) Trarpl&i crvvdraaOai, /zer' 'Ai'Tfo^oi'.

TOUTO vrpa^a? aTreVXef cri>. a/za 8^ rjfjLepa TO

o rwv
'

Avviftov
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therefore urged him to occupy some part of Italy CHAP
and make his base of operations there, so that the
Romans might be weakened both at home and
abroad. "

I have had experience of Italy," he said,

"and with 10,000 men I can occupy the strategic

points and write to my friends in Carthage to stir up
the people to revolt. They are already discontented

with their condition, and mistrust the Romans, and

they will be filled with courage and hope if they
hear that I am ravaging Italy again." Antiochus
listened eagerly to this advice, and as he considered

the accession of Carthage a great advantage (as it

was) for his war, directed him to write to his friends

at once.

8. Hannibal did not write the letters, since he Hannibal

did not consider it yet safe to do so, as the Romans
messenger

were searching out everything and the war was not to Carthage

yet openly declared, and he had many opponents in

Carthage, and the city had no fixed or consistent

policy the very lack of which caused its destruction

not long afterward. But he sent Aristo, a Tyrian
merchant, to his friends, on the pretext of trading,

asking them when he should invade Italy to rouse

Carthage to avenge her wrongs. Aristo did this,
but when Hannibal's enemies learned that he was
in the city they raised a tumult as though a revolu-

tion was impending, and searched everywhere to

find him. But he, in order that Hannibal's friends

might not be particularly accused, posted letters in

front of the senate-house secretly by night, saying
that Hannibal exhorted the whole senate to rescue

the country with the help of Antiochus. Having
done this he sailed away. In the morning the
friends of Hannibal were relieved of their fears b
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CAP. GTWVOS eTnvoias, &>9 7T/009 ciTraaav Trjv yepovGiav

, 77
e TroXt? eVe7rX?;pwT0 Oopvfiov

<re<j6ai 8' ou

9. Kal ra fiez; Kapx^Sovicw wSe et%e,
'

Se Trpeo-ySei?, erepoi re Kal ^KITTLCOV 6 K
Sow'ou? a^eXoyu-e^o? r^v ^efioviav, 69 opoiav

res 'Avrioxov rr/9 re 71^0)^179 aTrovretpai/

Trapacncevfjs Kardo-Ke-^riv, eVel TOI^ /3acriXea

lyoiievov 9 IItc7^a9, eV 'E(/)eo-ft) Trepie-

fjievov, evOa avvyecrav Qayuva 69 Xo70f9 TW

'AvvLfia, Kapxrj&ovos re afyiarLV en ovo-rjs evcnrov-

Bov KOI OVTTW ^)a^6/3W9 'A^Tto^ou 7roXe/uou, tcara-

TOV
'*

KvvlfSav oil rrjv irarpiBa 4>vyoi,

Lcov ovbev ovre e'9 avrov ovre e'9 TOV9 aXXoi/9

eirl

eirpaa-aov Be ravO\ VTTOTTTOV epya^o/nevoi yeve-

i ro5 /3aai\el rov 'Avviftav etc TT)? crwe^o

o/ztXta9 Te ^al o-f^oSoi'. /cat roO^' o
'

u% vTrevorj&ev, o e

vTTWTTTeva-e, Kal afjL/3\vrepo^

en ra> ^Avvifta' KOI yap
KCU &\ov Trpov7rr}v 69 UVTOV rj8t] Kal <f>6ovov, pr)

V yiyvofJLevwv TOV ziraivov 'Avviftas aTrofyepoi-ro.

10. Aeytrai 8' eV raleSe rat9 Star/ot^at? eV rw

Trore 7rpo9 aXX^Xoi/9 2/a-

KOL
'

'Arvtfiav irel crrpar^yla^ TTO\\WV

, Ka TOV KtTnwvos epopevov Tt

ot crTo.Tj09 aptcrTO9 yeveaOai, TOV
"

errev, o

fJiev eV! rwS', e^iaTa^evov dpa 'A\e%av-
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this afterthought of Aristo, which implied that he CHAP.

had been sent to the whole senate, but the city was

filled with all kinds of tumult, the people feeling

bitterly toward the Romans, but despairing of

avoiding detection. Such was the situation of affairso
in Carthage.

9. In the meantime Roman ambassadors, and B.C. 192

among them Scipio, who had humbled the Cartha- Roman

ginian power, were sent, like those of Antiochus, to

ascertain his designs and to form an estimate of his Hannibal at

_ Ephesus
strength. Learning that the king had gone to

Pisidia, they waited for him at Ephesus. There

they entered into frequent conversations with

Hannibal, Carthage being still at peace with them
and Antiochus not yet openly at war. They
reproached Hannibal for flying his country when the

Romans had done nothing to him or to the Cartha-

ginians in violation of the treaty. They did this in

order to cast suspicion on Hannibal in the mind of the

king owing to his protracted conversations and inter-

course with themselves. This Hannibal, although a

most profound military genius, failed to perceive, but

the king, when he learned what had been going on,

did suspect him, and was more reluctant to give him
his confidence thereafter. There wasalreadyan under-

lying feeling of jealousy and envy in his mind, lest

Hannibal should carry off the glory of his exploits.

10. It is said that at one of their meetings in the Colloquy

gymnasium Scipio and Hannibal had a conversation on

the subject of generalship, in the presence of a number
of bystanders, and that Scipio asked Hannibal whom
he considered the greatest general, to which the latter

replied, "Alexander of Macedon." On this Scipio
made no comment,yielding,as it seemed, the first place

119



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XI

CAP.
Bpqy, eTraveptcrOai Be Tt? eirj Sevrepos /ACT' 'AXe-

%ai>Spoi>. Kai TOV (frdvai,
"
Tlvppos 6 'H-TrefpcoTT;?,"

Trjv aperrjv apa ri]V (TTpaTijyiKrjv ev roX//,?? nde-

/j,evov ov yap eaTiv evpelv /jL<ya\OTO\fjLOTepovs

TWV fiacriXewv. $aKi'6fjii>ov 8' ijSt] TOV

oyu,ft)? 7rav6pea-@ai en T'IVI ^i^oit] ra

rpira, ra^v yovv e\7ri^ovTa e^ew ra rpira. TOV
^ f cc ' J I / ff / \ 1\ >/ '

oe, eyuaurw, cparaL' veos <yap MV en
re efcpaTrja-a, teal (rrparw TO, "AXjreta opij

V7repf)\@ov, 6? re rrjv 'IraXtaz/,

acrTr), KOI Trepl Trj TroXet, TOV dywva
L/yittf eTrea'Ttjcra, OUTC /JLOL

ovre aTpaTias 7rt7re/^7ro^iei>r]^ e/c

&)? 8e avTov o ^.KITUCOV ei$ev dTro

aefJLVO\oyiav, etyrj ye\dcra<;,
"
TTOV 8' av e

erarre?, w *A.wlj3a, /ATJ vev{,Kr]jJ,evo<; VTT e//.oi;

roi' Se (fiacriv, alaOavo^evov JjBrj TJ}?

elweiv OTI eycoye era^a ai^ e/AavTov rrpo

dv&pov. OVTCO fiev 6 'A^w/9a? eTre/jLeive re

, fcal TOV ^.KLTCLWVCL \aOa)i>

Ka6e\6vTa TOV dfteivova 'A\edvo'pov
1 1. Aia\vo/j,evr)s Be r?)? crvvobov ^KLTriwva

6 'A.vvi/3as errl evia exaXet, ^KLTTLCOV Be e\9elv av

e(j)rj yuaXa 7rpo0v/.Lcos, el /XT) (rvvfjarOa vvv 'Az^Tfo^fo
r

Pa)^uatof? {/TTOTTTW? %OVTI. a)Be fj,ev e/celvoi,

(TTpaTrjyias a^ta>?, TT;^ e^Opav copi^ovTo

Xa//,4^i^o? 8' dvo/JLOt'a)^. rjTTijO

yap v&Tepov 'AvTioyov <f)vyovTa TOV 'Avvifiav

l aXwfJbevov Trepl \$L0vviav,Trpcr(3ei)(i)v,efi erepa
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to Alexander, but proceeded to ask Hannibal \vhom he CHAP.

placed next. Hannibal replied,
"
Pyrrhus of Epirus,"

because he considered boldness the first qualification
of a general ;

for it is not possible to find two kings
more enterprising than these. Scipio was rather

nettled by this, but nevertheless he asked Hannibal

to whom he would give the third place, expecting
that at least the third would be assigned to him

;

but Hannibal replied,
" To myself ; for when I was

a young man I conquered Spain and crossed the Alps
with an army, which no one after Hercules ever did.

I invaded Italy and struck terror into all of you, laid

waste 400 of your towns, and often put your city in

extreme peril, all this time receiving neither money
nor reinforcements from Carthage." As Scipio saw
that he was likely to prolong his self-laudation he

said, laughing,
" Where would you have placed your-

self, Hannibal, if you had not been defeated by
me ?

"
Hannibal, now perceiving his jealousy, replied,

"
I should have put myself before Alexander."

Thus Hannibal persisted in his self-laudation, but

flattered Scipio in a delicate manner by suggesting
that he had conquered one who was the superior of

Alexander. 1

11. At the end of this conversation Hannibal
invited Scipio to be his guest, and Scipio replied
that he would have come gladly if Hannibal were
not living with Antiochus, who was held in suspicion

by the Romans. Thus did they, in a manner worthy
of great commanders, cast aside their enmity at the

end of their wars. Not so Flamininus, for, at a later

period when Hannibal had fled after the defeat of

Antiochus and was wandering around Bithynia,hesent
1 This tale is considered by meat modern critics a fiction.
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CAP.
7T/309 HpOVCTiaV, OVre Tl 7T/3O? TOV 'AwLftoV TTpOTTa-

0ci)v, ovre 'Pco/jLaiwv evreiXauevcov, ovre <f)0/3epoi>

en avrols yevecr0ai bvvd^evov Kap^So^o? tcare-

evrjs, e/creive Sm rov Upovcriov

"
Ai/Svcrcra Kpv^reu /ScoXo? 'Kvv'ifSov Se/xo.?," KCIL

olo/Jievov ev Aiftvy TeOvtfeecrOai, Trorayuo? 8' ecrri

A//3i;crcro5 eV rfj ^ndvvia, KOI Tre&iov e'/c TOV Trora-

IJLOV Ai/3v<T<ra. KOI rae fiev e? virofjivrjfia

'Avviftov KOI ^KLTTLMVOS fjieya\ovoias teal

iLiv'ivov crfiLKp6rrjTO<i

Ill

Kal Xpy/JLaTLaas rot9 'Pco/jLaiwv Trpea-

To8tou9 /xe^ A-al Bu^a^rtof? rat KU^A:^-

9, real ocroi aXXot ?rept T^ 'Acriav elcrlv

r/

EX,X7;^e9, avTovuf-iovs 7T^y<yei\aro edueiv, el

yuyvoivTO avTw crvvdfJKai, TT/OO? 'Pw/iatou?, Ato-

Xea? Se teal "Iowa? ot avve^pei co? eV iro\\ov

Kal rot? ftapftdpois (3acri\.evcn rfjs 'Acrta? t

01

e? ovBev avrw oviJifBaivovre^ (ov jap evr py&)

crvfji/3d(76CL)p e\->i\v0e(Tav aXX' 9 cnroTretpav}

69
j^-v ' r^ ^ / /

7T/oecr/3e9, wv @oa9 tfpx v > avroKparopa re arpar-
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an embassy to King Prusias on other matters, and, CHAP.

although he had no grievance against Hannibal, and

had no orders from the Senate, and Hannibal could Hannibal's

no longer be formidable to them, Carthage having
death

fallen, lie caused Prusias to put him to death by
poison. There was a story that Hannibal once

received an oracle which said :

"
Libyssan earth shall cover Hannibal's remains."

So he believed that he should die in Libya. But
there is a river Libyssus in Bithynia, and the

adjoining country takes the name of Libyssa from

the river. These things I have placed side by side

as memorials of the magnanimity of Hannibal and

Scipio and of the smallness of Flamininus.

Ill

12. ANTIOCHUS, on his return from Pisidia to CHAP.

Ephesus entered upon the business with the Roman ^ntiocnuB

ambassadors, and promised to leave the Rhodians, the

Byzantines, the Cyzicenes, and the other Greeks of

Asia free and independent if the Romans would

make a treaty with him ; but he would not release

the Aetolians and the lonians, since they had long
been accustomed to obey even the barbarian kings
of Asia. The Roman ambassadors came to no agree-O
ment with him in fact, they had not come to make
an agreement, but to find out his purposes. So they
returned to Rome. Thereupon an Aetolian embassy
came to Antiochus, of which Thoas was the principal
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CAP.

7r\iv 69 Ti]V 'EXXaSa ifirj TrapaKaXovvres a>9 eV/

ov$e -

ep<yov eroifJLov. ove eiwv avafiveiv rrji> a-rpariav
CLTTO TT)? 'Acrta? TT}? avw Kariovcrav, aXXa, ra
AtTwXwz^ vTrepeTTaipovres, Kal AaKeSaifj,oviov$

7rajye\\6/JievoL GIGI real <&L\i7nrov eV

\aKe^aifjiovioL^ TOV Ma/ceSoi'a, 'Pco/jiaiois

ovra, a-v/jL/jLa^rjcreiv, eTreo'Trep^ov e? T^ Sta

o 8' r)pe0LTO fJidXa KOV^OVWS, Kal ovBe TOV

TraiSo? auTU) 7rpo(rayy6\66VTOs ev ^vpia reOvdvai

T/}? opfJir)? Ti eVSou?, $t7r\6L fieTo, ^jivpLwv wv rore

et^e \JLOVWV e? Rvfioiav. KOL n]v&e JJLCV auro?
/ ^ i^. ' x '

7rapcrT}](Taro aTraaav, ei'oovcrav VTTO e/CTr

>e, avrov o-Tparijyos, rot? Trepl

eTTLTreaoov (iepov 5' eVrt TO ')(wpiov

ev.
''

13. 'AfivvavSpos re, 6
''

KOafjLavwv jBacri\evs, 9

Sia rotacrSe 7T/3O-

/cal r>9 avro0L

ereparevero
, <yVO/jLVOV<; re oi TratSa? (avo/

e? iricTTiv &v eXoyoTToiei, ^>i\L7T7r6i> re /cal 'AXe-

Kal 'Aird/iav, TJV

'

'ApwavSpo) Trpbs yd/wv
ayayoov S' avrr;v O/XtTTTro? 6 a

e? roi^ ydfwv, eVel roi^ 'AfivvavSpov eiSev a

Kal Trpay/idrcov ajreipov, Trapep-eve, rrjv ap^v Bia

TO /C)}8o9 SioiK^v. rovrov ovv TOV iwirov o

TOTC TT\Tri^(i)v ? T^ Ma/ceSoi^ct)^

a)? ol/ceiav ol Kard^eiv, Trpoaekafte rovs

\\6afJLavas e? T^ avfjLiJLa-^iav,
eVi 8* avrols
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member, offering him the command of the Aetolian CIIAP.
in

forces and urging him to embark for Greece at once,

as everything was in readiness there. They would

not allow him to wait for the army that was coming
from upper Asia, but by exaggerating the strength
of the Aetolians and promising the alliance of the

Lacedaemonians and of Philip of Macedon in addition,

who was angry with the Romans, they urged
his crossing. His head was quite turned by excite-

ment, nor did even the news of his son's death

in Syria delay him at all. He sailed to Euboea with

10,000 men, who were all that he had at the time.

He took possession of the whole island, which

surrendered to him through panic. Micithio, one of

his generals, fell upon the Romans at Delium (a place
sacred to Apollo), killed some of them, and took the

rest prisoners.
13. Amynander, king of the Athamanes, leagued Amynander

himself with Antiochus for the following reason. A J lu3him

certain Macedonian., named Alexander, who had been
educated at Megalopolis and admitted to citizenship

there, pretended that he was a descendant of

Alexander the Great, and to make people believe his

fables he named his two sons Philip and Alexander
and his daughter Apama. The latter he betrothed

to Amynander. Her brother Philip conducted her

to the nuptial ceremony, and when he saw that

Amynander was weak and inexperienced he re-

mained there and took charge of the government by
virtue of this connection. By holding out to this

Philip the hope that he would restore his ancestral

kingdom of Macedonia to him, Antiochus secured the

alliance of the Athamanes. He secured that of the

I2 5
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CAP. 77/Satou9, avrbs e? @??/3a? 7rape\0a>v re real
in

fO /lev Brj r)/3aioi<; re real ^AfJivvdv^pw KCLI

A'rwXot? eVl roawBe 7roXe/^ ^d\a /JLaraiO)?

eddppei, teal e? SecraaXiav ecrKOTret, rrorepov evQvs

rj fjuerd ^ei/Jioyva &eoi crrpareveiv 'Avvifiav S' eVt

rfj cr/ce-v/ret rfjSe rjcrv^a^ovra e/ceXei/e yvwfArjv rrpw-

rov eaeveyxeiv.

14. 'O 8'
e'tprj,

f

eacra\ovs /lev ov

eire vvv elVe yu-era %ifJLG>va e'^eXot?,

TO 7ap e^/ o? e'/e rro\\ov rrerrovrjicos e? re ere

z^uz/ /cat e? 'Pco/jiaLovs av, e'i n ylyvoiro veu>-

repov, fierafiaXeirai. rf^Oo/jiev 8* az^eu

err r
yovcn TreLcrevres ort KOI

KOI iircrcos rj/Jiv

wv Aa/ceSai/jioviovs JJLGV KOI rro\ep,elv rjfAiv OLKOVW

/zer* 'A^a^wf, QiXirrrrov Be ov% opa) GOI rrapovra,

Svvarbv ev rwSe ra> TroXe/zw pOTrrjv, orcorepuxre

rrpoaOolro, rcoir](TCii. T?}? Se yva)/jir]$ e\pp.ai rfjs

avrrjs, rrjv arpanav drro rrfi 'Acrta? Ka\elv ori

rd^icrra, KOI fir) ev 'A/nvvavSpo) KOL AtrcoXot? ra?

e\7riSas e^etvy orav S' d^iKrjTcu,, rr)V^\ra\iav rrop-

6eiv, 'iva rols oiKeiois KCIKOLS 7repi(nr(t)[jL6i>oi, rd ad
\vrr&(Tiv ijfcicrra, KOL rrepl rwv a^erepwv SeS/ore?

/jirjSafMov rrpotw(TLV. o Be T/JOTTO? ovfted' OJJLOLOS &

rrpovkeyov, d\\d %pr) ro [lev i^uav rwv vewv rd

TrapdXia rf;? 'IraXta? iropBelv, ro Be IJ/JLHTV

vav\o")^elv efieSpevov 65 rd (jv^epofjieva, avrov Be

ere ra Trefy rravrl
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Thebans also by going himself to Thebes and making CHAP.

a speech to the people.
He was emboldened to enter upon this great war

relying most rashly on the Thebans, Amynander,
and the Aetolians, and he debated whether to invade

Thessaly at once or after the winter had passed.
But as Hannibal expressed no opinion on the

subject, Antiochus, before coming to a decision,
asked him his views.

14. Hannibal replied,
" It is not difficult to reduce Hannibal

the Thessalians either now or at the end of winter, if h

you wish. Exhausted by much suffering they will

change now to you, and again to the Romans, if any
misfortune befalls you. We have come here without

any army of our own, trusting to the Aetolians, who

brought us here and said that the Lacedaemonians
and Philip would join us. Of these I hear that the

Lacedaemonians are actually fighting on the side

of the Achaeans against us, and as for Philip I do
not see him here helping you, although he can turn

the scale of this war for whichever side he favours.

I hold the same opinion as before, that you should

summon your army from Asia as quickly as possible
and not put any reliance on Amynander and the

Aetolians. When your army comes, carry the war
into Italy so that they may be distracted by evils at

home, and thus harm you as little as possible, and
make no advance movement for fear of what may be-

fall themselves. The plan I spoke of before is no

longer available, but you ought to employ halt of your
fleet in ravaging the shores of Italy and keep the

other half lying in wait for opportunities while you
station yourself with all your land forces at some

point in Greece near to Italy, making a feint ofinvasion
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CAP. el BVVCILO TTore, teal ecr/3aXez>. QiXirrrrov Be rreipa-

crdai fj,ev rrpoadyecrOai fjir)-%avf] rrdarj, rrXelcrrov e?

ev rwSe TO> TroA.e/z.ft) ^vvu^evov rjv 8'

f),
rov aov vlov avrw ^e\evKov emrre

Sia typa/crjs, 'iva Kal 6'Se TrepicrTrco/Aevus

ocra8e fitv 6 'Awifias elTre, Kal fjv apicrTa
VTTO Se (frdovov T^9 re So^/;? avrov KOL

01 re aXXot, KCU auro? ov% rjcraov 6

u9, iVa yu^ SOKOLTJ efywv o 'Avviftdq rfj

ia Trpcxpepeiv, fj,rjSe r; 86%a TWV ecro/^evwv

Kivov 'yevoiro, /jiedrjKav cnravTa, 7r\r}V brt

eVl vrjv arpaTidv e? T^V A.aiav

15.
e

P&)/jLaioi S' eTrel rr}? e'cr/SoXr}? r^9 69 T?;I/

'EXXaSa 'Azmo^ou /cat rwi/ CTTI A^Xtou 'Pw/xaLwv

dvaipecrews re KOL at^/taXa)crta9 ewvOovTO, vroXe-

cravTo. ovrw {iev 6
*

KVTLO^OV re Kal

7ro\/uo<;, K TTO\\OV BL vTrovoia? aXXr;-

Xoi9 yevoftevos, Tore Trpwrov drreppi]<yvvro 9 epyov
ola 8' 'Azmo^ou r^9 re 'Acrta9 Tf/9 avw rro\\wv

l fJL,eyd\(0v eOvwv Kal rfjs eVl 0a\dcrcrr},

, 0X779 eTTtKparovvros, 69 re rr)*/ Eiv

efltiKOTOS rj^ri, Kal &6%av 7TL(f)oftov /cal rrapa-

^v iKavr]V e^oi'T09, vroXXa re aXXa

erepcov e^eipyaa-fievov \ajjL7rpd, 8t' a Aral

eTTwvvfiov avru), rov TroXe^toz^ ot

)iO'i Kal fj,eyav ecre^Oai

re rov Ma/ceSoz'a BL v

apri VTTO a(f)a)v KaraTreTroXe^jfjievov, Kal

/XT) ov mcrrol (T^'KTIV waiv errl ra9
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and invading it in reality any time you may be able. CHAP.

Try by every means to make an alliance with Philip,

because he can be of the greatest service to which-

ever side he espouses. If however he will not consent,

send your son Seleucus against him by way of Thrace,

so that Philip likewise may be distracted by troubles

at home, and prevented from furnishing aid to the

enemy." Such were the counsels of Hannibal, and

they were the best of all that were offered ; but,

moved by jealousy of his reputation and judgment,
the other counsellors, and the king himself no less,

cast them all aside lest Hannibal should seem to excel

them in generalship, and lest the glory of the exploits

should be his except that Polyxenidas was sent to

Asia to bring the army.c* <

13. When the Romans heard of the irruption of B.c. 191

Antiochus into Greece and the killing and capturing Romans

of Romans at Delium, they declared war. Thus war
first actually broke out between Antiochus and the

Romans, who had long suspected each other. So

great was the dominion of Antiochus, who was ruler

of many powerful nations of upper Asia, and of all

but a few on the sea coast and who had now invaded

Europe ;
so formidable was his reputation and so con-

siderable his resources, so many and so famous had

been his exploits against other peoples, from which

he had earned the title of Great, that the Romans

anticipated that this war would be long and severe

for them. They had their suspicions also of Philip
of Macedon, whom they had lately conquered, and ot

the Carthaginians also, lest they should prove false to

the treaty because Hannibal was cooperating with

Antiochus. They also suspected their other subjects,
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CAP. re a\\ovs atbcov VTrrj/coovs vTrovoovvres, /AT) KCIL
III \ / ' > \ ' S- ' J-

Trapa TOVTCOV TI veu>~rpov 69 TTJV AVTIO^OV oogav
, crrpariai' 6*9 aTravras, e(j)eSpeviv elprj-

avrois, KOI crrpaT'rj'yovs ejrl TTJ crrpaTia,

ovs avrol KO\OV<TIV e

OTL TWV VTrdrwv Bvao&exa 7re\Keo~i teal

, cocrTrep ol 7Ta\ai

TO rifJLLcrv r>9 icoaetos ecrn Tocre rot? arpar-

r)<yol<; /ecu ra rj/niaea irapdcni^a. 009 8' ev

tybftw, teal Trepl r?)9 'IraX^a9 eSei/jidivov

avrrj G$I<JIV y mcrrr) rj /3e/3at09 err*
'

&rj TTO\VV e? Tdpavra ^ieTre/Jurov,

7TLOVCTl, KOi l'COV <JTO\09 T*]V 7Tapd\lOl'

roaocr&e o/3o9 rV 'Aimooi; ra

irpwra. co9 e avros r 9 rrjv pv crv^erer-

Xaro Trdvra, zir avrov 'Avrio^pv ij&r} Kar\eyov
ttTro /Jiev crfywv avTwv e

?

9 Sicr/jiVpious dv&pos, UTTO

e rwv av/jiiJi-^wv TO &i7r\d(riov, a>^ a/za ra>

TOV *\OVLOV &ia/3a\ovvre<;.

16. Kat ol [lev TOV ^eiuwva o\cv ev TOVTW

irapaa-Kevrjs ^aav, 6 8' 'Azmo^o9 i^\

0erraXou9, Kal yevofj-eros ev Kvvbs
tvda TO Trralcr^a rotv Ma/ceSoa^ VTTO

eyeyevifTO, TCI XeiVaz/a TCOV Tore TreaovTwv a,Ta<f>a

6TI. OVTCL /jLeja\o7rp7ra)S eBairre, Br/uoKOTrwv 9

Ma/ce8oi'a9, al <&i\i7T7rov avTOis &ia/3d\\a>v ov

Odtyavra TOU? UTre/9 avrov Trevovras. MV Trv6o-

o iiTTTros, ei'oiv CTI /ca

TrpocrOolTO, avTLtca etXero ra

Bau/Biov T (TTpaTrjyov ain&v, ap\ovTa
(TTpaTov, Ka\ecras e\0elv 69 TL

T61S

130



THE SYRIAN WARS

lest they too should rebel in consequence of the fame

of Antiochus. For these reasons they sent forces into

all the provinces to watch them without provoking

hostilities. With them were sent praetors, whom

they call six-axe men, because while the consuls have

twelve bundles of rods and twelve axes (as the kings

before them had), these praetors have only half the

dignity of the consuls and half the number of insignia

of office. The peril being so great, they were anxious

about Italy also, lest there should be some disaffection

or revolt against them there. They therefore sent a

large force of infantry to Tarentum to guard against

an attack in that quarter, and also a fleet to patrol

the coast. So great was the alarm caused by Antio-

chus at first. But when everything appertaining to

the government at home was arranged, they raised

an army to serve against Antiochus himself, 20,000

from the city and double that number from the allies,

with the intention of crossing the Adriatic in the

early spring. Thus they employed the whole winter

in making preparations for war.

16. Antiochus marched against the Thessalians

and came to Cynoscephalae, where the Macedonians

had been defeated by the Romans, and finding the

remains of the dead still unburied, gave them a

magnificent funeral. Thus he curried favour with the

Macedonians and accused Philip before them of

leaving unburied those who had fallen in his service.

Until now Philip had been wavering and in doubt Philip

which side he should espouse, but when he heard of

this he joined the Romans at once. He invited

Baebius, their general, who was in command of an

army in the neighbourhood, to a rendezvous, and gave
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CAP. a-eiv KCLT' AVTIOVOV. efi ols CLVTOV 6
III II \ /) / > ' !' V

eTryvei, teat, uappijcras CLVTIKCL evre/xTre Ota

fj,era

9 ecrcraXia^. vat 6 "A7r7Tc'C9 civro

y
'

Avrio^ov Aapicrr] Trapa/caOijfjievov ISoov

Trvp TTO\V ijyeipev, eTTiKpvTnwv rrjv 6\iy6rrjra.
KOI o 'A^TtOY09, co9 Bat/3tov Aral QiXiinrov irapov-
rwv Oiarapa^deL^, ee\i7re rrjv Tro\iopKiav, Trpo-

a<jiv TOV ^ei^wva 7rot,ov/jii 09, KCL\ e? XaX/ctSa

7rapij\6ev, evOa Koprjs evTrpeirovs epwn a\ov<i,

vtrep errj Trevrrjfcovra yeyov&s KCU rocrov&e

SicHpepwv, eOve yd/j,ovs KCU 7ravr]yvpis rjye,

Tr)i> ovvafjiiv 69 Traaav apylav KOL rpvtyrjv eVt TOP

o\ov avr)K.ev. dp%o l
u.ei'ov S' r;po9 /jL/3a\,a)i>

\Kapvaviav fjcrOero pev rijs dpyias TOV crrpaTov

Sv&epyov 7T/909 aTravTCL 6Vro9, KOL rore TCOZ^ ya/Acov

avra) KOI rf/9 Travrjyvpecos fjLTe/j,e\ev vTrayayo-
as, KCLI TCL \oi7ra

, eVel ra^o"7"^ 'Pw^au'of9 eTrvdero irepav

, 69

IV

CAP. 17. 'PftJAiatOt 8' L7TO CT7rO^Sr;9 T069 TOT6
'

KOI

TICTIV, r^yov^vov cr<bu)V
''

A.KL\LOV

ro9, e? 'A.7ro\\wvi'>v etc ^tpevTeo-iov Sia-

errl

, ev
'

u, ra9 (frpovpas ee/?a\\ov. /cal
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fresh pledges of faithful alliance against Antiochus. CHAP.

Baebius praised him for this, and felt emboldened to

send Appius Claudius straightway with 2000 foot

through Macedonia into Thessaly. When Appius
arrived at Tempe and from that point saw Antiochus

besieging Larissa, he kindled a large number of fires

to conceal the smallness of his force. Antiochus

thought that Baebius and Philip had arrived, and

became panic-stricken, abandoned the siege on the

pretext that it was winter, and retreated to Chalcis.

There he fell in love with a pretty girl, and, although
he was above fifty years of age and was supporting
the burden of so great a war, he celebrated his nuptials
with her, gave a public festival, and allowed his army
to spend the whole winter in idleness and luxury.
When spring came he made a descent upon Acar-

nania, where he perceived that idleness had unfitted

his army for every kind of duty. Then he repented
of his marriage and his public festival. Nevertheless

he reduced a part of Acarnania and was besieging the

rest of its strongholds when he learned that the

Romans were crossing the Adriatic. Then he returned

at once to Chalcis.

IV

17. THE Romans crossed hastily from Brundusium CHAP.

to Apo! Ionia with the forces that were then ready,

being 2000 horse, 20,000 foot, and a few elephants, cross the

under the command of Acilius Manius Glabrio.

They marched to Thessaly and relieved the besieged
cities. They expelled the enemy's garrisons, from

the towns of the Athamanes and made a prisoner of
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CAP. TOV MeyaXoTToXtT;?*' QiXL

e\7ri^ovra en Ti]v ^la/ce&ovwv dpyi]v. el\ov Be

/cal TWV 'Azmo^eiwz/ e? Tpia"%i\iov<$. apa e

ravra 6 Mawo9 elpyd^ero, /cal 6 QiXiTTTros e?
'Adafjiaviav e/jL/3a\a)v iraaav avr^v i>7nj/coov e'Xa-

, 'A./j.uvdvSpov (frvyovTOs e? 'A//,/3pa/aaz>. wv o

re, KOI

fca Ta\eq yLterao, /ca

Tore ijcrOero, e? re r^v 'Acrtai/ a\\ov$ eV aXXot9

eire/jiTrev 7ricr7rep'%ei,v TIo\v^eviBav e? r?;^ Sid/Satrw,

auro? 8' o<7ovs el^e, TravTa^oO^v avveicdXeL. yevo-
S' avru) rwv /j,ev oltcei&v ire^wv ^vpiwv icai

TrevTdKOcriwv, evrt Se rouroi? /mi TLVMV

rot? 7roXe/xtoi9 ^at TOI/ a-rparbv eV

'Acrta? dvajj,evwv. StoSo? 8' earlv at
e/o/i-o-

(Trevr) Kol eTrt/jitJKrj^, Kal CLVT^V Trepie^ei, rf/

0d\acr(7a rpa-^ela KOI d\i/jL6VO<?, rf) Be eXo?

afiarov re /cal (Bapa6pw$e<$. icopvfyai re elcnv ev

avrf) Svo opwv aTroKprjjjivoi, /cal TOVTWV fjiev Ter^t-
ovvra Ka\ovan TT^V Se Ka\\iSpo/j,ov. e^ei ^e 6

TOTTO? depuwv vBdrwv Tnyyds, Kal ep/jL07rv\ai atro

18. Tet^o9 OLU> evravOa LTTOVV

wfco$o/j,ijaaTO, /cal ra9 /JL^ava^ eVt TO

re ra9 icopvas TWV 6pa)i>

rt? \d6oi Kara rrjv \eyofjievrjv

)l Aewvi&av He/0^9 eTreOero, d^vXaKTwv Tore

/owi' OVTWV. AtrwXol Se ^L\LOV^ ^\v eKarepw
Se TWV aKpwv eiriarrr^aav, rot9 ^e

134



THE SYRIAN WARS

that Philip of Megalopolis who was still expecting CHAP.

the throne of Macedonia. They also captured about

3000 of the soldiers of Antiochus. While Manius

was doing these things, Philip made a descent

upon Athamania and brought the whole of it into

subjection, King Amynander fleeing to Ambracia.

When Antiochus learned these facts, he was terrified

by the swiftness of events and by the suddenness of

the change of fortune, and he now perceived the

wisdom of Hannibal's advice. He sent messenger
after messenger to Asia to hasten the coming of

Polyxenidas. Then from all sides he drew in what

forces he had. These amounted to 10,000 foot and

500 horse of his own, besides some allies, with which

he occupied Thermopylae, in order to put this Antiochus

difficult pass between himself and the enemy while

waiting for the arrival of his army from Asia. The

pass at Thermopylae is long and narrow, flanked

on the one side by a rough and harbourless sea and

on the other by a deep and impassable morass. It is

overhung by two precipitous peaks, one called

Teichius and the other Callidromus. The place also

contains some hot springs, whence comes the name

Thermopylae (the Hot Gates).
18. There Antiochus built a double wall on which

he placed his engines. He sent Aetolian troops to

occupy the summits of the mountains to prevent

anybody from coming round secretly by way of the

famous path by which Xerxes had come upon the

Spartans under Leonidas, the mountains at that

time being unguarded. One thousand Aetolians

occupied each mountain. The remainder encamped
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CAP. tarparoTreBevov e<' eavrwv rrepl rro\iv
f

Hpa/cXemi>.
o Be Mawo? errel KarelBe rrjv rwv rroXefJiiwv rrapa-

e'BtoKev e? ew yLta^?- /cal Bvo

, Map/coz> Kara^a teal AevKiov Ova\-

epiov, e/ceXeucre VVKTOS, eTriXe^a/juivovs eKarepov
07TOCTOL'? 0e\0l, TCL OpTJ TTepiehOeiv teal TOl/S

1

a?ro Twv aicpwi', OTTrj Svvaivro, fiid-

TOVTWV o fjiev AGV/CLOS aTreKpovcrOr} rov

v, dya@(t)V evravOa rwv Alrco\a)v <yevo-

o Be Kdrcov TW K.a\\iBpo/jLw TrapaarpaTO-
GTL rot? e^dpol^ eireTreore

irepl ea-^aTriv (f)V\aK>]V} Kal TroXi)? d/ji(p' avror

eyiyvero dywv, ftia^oiJLevov e? v^rrfK^ KOI a-Tro-

Be

eTrrye TV arparLav /'Tio^w Kara

, e? Xo^ou? opdiou? Birjpr]^ev^v wBe yap
eV crre^ot? eSi^^aro. fcal 6 ftaaiXevs
Xoi'? Kal TreXracrra? Trpo/jbd^eadai

(>d\ayyo$ eKeXevcrev, avrrjv S' ecrr^ae rrpo rov

GrparoTreBov, eTrl Beia 5' avrrjs rou?

Kal ro^ora? e?rl TW^ vrrwpeiMV, rou?

eV dpiarepa, Kal TO crrt</)0? o yuer' avrwv del

crvverdcraero, rrapa rfj 6a\dcrcrr).

19. Tevo/jLevr]^ B* iv %e/?crl TT}? adx^, ra

Trpwra rov Maz^oi/ o/ tyt\ol Travra^oOev rrepirpe

yoi^re? e\vrrovv' errel Be avrovs 0iXo7roz^w? oe^o-
uevos re Kal dva^Mpwv Kal avOis eiruov erpe^jraro,

TOU? yue^ "^rtXov? ?; (f)d\ay^ rj rwv Ma/ceSo/'&)^

Bcacrraa-a e? avrrjv eBe^aro Kal crvve\0ovcra exd-

\vtye, Kal ra? (raptcrcra? eV rd^et rrvKvas Trpovfid-

\ovro, <w S^ yuaX/crrao/ Ma^reSo^e? e^ 'A\et;dv$pov
Kal <$>i\irrrrov KareTrXijcrcrovro TOU? TroXe/uou?,
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by themselves near the city of Heraclea. When CHAP

Manius saw the enemy's preparations he gave the

signal for battle on the morrow at dawn and ordered

two of his tribunes, Marcus Cato and Lucius Valerius,

to select such forces as they pleased and to go around

the mountains by night and drive the Aetolians from

the heights as best they could. Lucius was repulsed
from Mount Teichius by the Aetolians, who at that

place fought well, but Cato, who encamped near

Mount Callidromus, fell upon the enemy while they
were still asleep, about the last watch. Neverthe-

less there was a stiff fight here, as he was obliged to

climb over high rocks and precipices in the face of

an opposing enemy. Meantime Manius was leading
his army against Antiochus' front in files, as this was

the only way possible in the narrow pass. The king

placed his light-armed troops and peltasts in front

of the phalanx, and drew up the phalanx itself in

front of the camp, with the archers and slingers
on the right hand on the lower slopes, and the

elephants, with the column that always accompanied
them, on the left near the sea.

19. Battle being joined, the light-armed troops The battle

assailed Manius first, rushing in from all sides. He mopyiae

received their onset bravely, first yielding and then

advancing, and drove them back. The phalanx

opened and let the light-armed men pass through.
It then closed and covered them, with its long spears

presented in massed order, the formation with which

the Macedonians from the time of Alexander and

Philip used to strike terror into enemies who did
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CAP. dvTLOi? Bopaai TTO\\OL^ Kal natcpols ov

7T\d%lV. al(j)ViSlOV B' W(j)0r) TWV
TOV KaXXtSpo/zou (pvyrj Kal fio>i,

6? TO 'AimO^OU CTTpaTOTTeBoV. TO jJslv Or]

ercarepoif; dyvoid r rov yiyvo/mevov KOL 06pv{3o<;

r)v a)? e^ dyvoia' co? Be 6 K.drwv eTrecfraivero

Sio)Kcoi> at'TOL'? /jLera TroXX^}? /3o?}9, Kal inrep TO

crrpaToTreSov eyiyvero 'ijS'tj TO 'Avrto^ov, e&eicrav

ol TOV /3acTiXe<w?, vre/ot T6 T/}? 'Pw/za/W yu-a^?
TToXXou 7rvv6av6[JivoL, Kal crcpds

dpjLa? Kal rpv(j)r)S Bi 6'Xou TOU

e? Bvaepyuav ^>i<^9ap^evov^. TOU? T6

TO) KaT&m <rac/)(w^ /zez^ ou KaOopwvres OTio

Twes elev VTTO Be TOV <f)6(3ov TrXetov? v

elvai, Kal Trepl TOJ aTpaTOTreBw BeL&avTes, aKo

e? avTo KaT6(j)vyoi> co? a?r avTov TOU?

'Pwfialoi 8' auTOt? 7rapa0eovTe<>

e? TO (TTpaTOTreBov, KOI r]V ci

o

re Kal ^wypwv, CLTTO Be

BnjpTra^e TO crTpaTOTreBov TOV (3acn\cos
l TOI)? AtVwXou? eTriBpauovTas TW

'

%dpa.Ki Trapa TTJV anrovalav

20.
'

A.7re9avov 6"

, crt/^ TOi? Tjceaiv, a^l TOU? fjivplov^. auTO?

o ySacrtXeu? avro /^ez^ T?;9 7r/?a)T7;? T/?OTT/)?

irirecov e?

, LLTTO S' 'EXareta? e? XaX/a<Ba. /cat e?

/^eT
1

Ei)ySoia? T^9 veoydfjiov (TOVTO yap
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not dare to encounter the thick array of long pikes CHAP.

presented to them. Suddenly, however, the Aetolians

were seen fleeing from Callidromus with loud cries, and

leaping down into the camp of Antiochus. At first

neither side knew what had happened, and there

was confusion among both in their uncertainty ;

but when Cato made his appearance pursuing the

Aetolians with shouts of victory and was already

close above the camp of Antiochus, the king's forces,

who had been hearing for some time back fearful

accounts of the Roman style of fighting, and who

knew that they themselves had been enervated by
idleness and luxury all the winter, took fright. Not

seeing clearly how large Cato's force was, it was

magnified to their minds by terror. Fearing for the

safety of their camp they fled to it in disorder, with

the intention of defending it against the enemy.
But the Romans were close at their heels and en-

tered the camp with them. Then there was another

flight of the troops of Antiochus as disorderly as Antiochus

the first. Manius pursued them as far as Scarphia,
defeat<sd

killing and taking prisoners. Returning thence he

plundered the king's camp, and by merely shewing
himself drove out the Aetolians who had broken

into the Roman camp during his absence.

20. The Romans lost about 200 in the battle and the

pursuit; Antiochus about 10,000, including prisoners.

The king himself, at the first sign of defeat, fled

without looking back with 500 horse as far as Elateia. He flees

and from Elateia to Chalcis, and thence to Ephesus
to

with his bride Euboea, as he called her, on board his
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CAP. avrrjv aivoua^ev^) eTrl r&v vewv 6(f)vyev, ovBe rov-

rwv aTracriov' dyopdv ydp riva<$ avrcov

poucra? 6
(

Pu>/j,ai(i)v

<f)6dpKi. 01 & ev acrrei
f

Pfr>/.tatoj TT)?

7ru06fj.voi, Ta%ias re ovTW
(T(j)i(7t,

KOI

, eOvov, e'/c

Trjv TrpaiTTjv Trepav a-Tracr/aevoi. iTnrov re

rr}? o-f^yLta^a? d/u.ei{36/jLevoi, TOV vioi> avro)

rptov, o/jitjpevovTa tn Trapd (K

21. Kai raSe pev fjv ev acrrei, M.dvtos Be

KOI XaX/a^e'a?, Kal ocroi d\\oi TO)

enrpd^eaav, 8eo/ze^of? direXvcre

TOV Seof?, Trjv 3' A.LTtt)\iav avros re KCLL (&i\i'jr-

7TO9 efiyovv, KOI ra? TroXet? eTroXiop^ovv. Aa/xo-

KpLTov re TOZ/ (TTparrjyov rwv Alr(D\a)v evravOa

6 Mavtos e'Xa/Se KpvirTOfJievov, 09 ^>\ajjLLvLi'W Trap
TOV Tifiepiv r)7Ti\ei a-rpaTOTreSevcreiv. o fjLev

eVl KaXXtTToXeoj? Sico&eve rb opos o /caX-

Ko'pa/ca, v^n]\orarov re opwv Kal bucroSevTov

Kal drroKprjfjLvov, /j.erd crrparov ftapvrdrov re KCH

\ad>vpo)V Karayoaov TroXXol S' e<~eTTirrrov vrro TT}^

^ucroSta? e? ra drruKp'ri^va, teal (rxeve(Tiv avrois

teal OTrXof? tcarefyepovro. Kal avrovs &vvr/6ei>res

av ol Alrw\ol avvrapd^aL ov&e ux^Oria-av, aXX* e?

jv rrepl elpi]vr]<; errpecrjSevov. 'A^rto^o? ^e

crrpandv diro rwv avw aarparrtiwv Kara
errl 0d\aaaai> e/caXet, Kal ra? vavs

^e, vavapy^ovvros avru>

'Po&iov (frvydBos. e? re Xep
ird\iv avrrjv GD^vpov, Kal ^rjcrrbv Kal

"

exparvvero, 81 aiv e&ei rr\v (f)d\ayya rr]V

e^ r"i]v *A.alav odevcrai re K.a\ rrepaaai.
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ships ;
but not all of them, for the Roman admiral CHAP.

made an attack upon some that were bringing sup-

plies, and sank them. When the people of Rome
heard of this victory, so swiftly and easily gained,

they offered sacrifice, being satisfied with their first

trial of the formidable reputation of Antiochus. To

Philip, in return for his services as an ally, they sent

his son Demetrius, who was still a hostage in their

hands.

21. While these things were going on in the city,
Manius received the supplications of the Phocians,
the Chalcidians, and the others who had cooperated
with Antiochus, and relieved their fears. He and

Philip ravaged Aetolia and laid siege to its cities.

He there captured, in hiding, Democritus, the gen-
eral of the Aetolians, who had threatened Flamininus

that he would pitch his camp on the banks of the

Tiber. Manius, with an army laden with baggage
and spoils, made his way to Callipolis over Mount
Corax, a precipitous and difficult mountain, and the

highest in that region. Many soldiers, by reason of

the badness of the road, fell over precipices and were
dashed in pieces with their arms and accoutrements,
and although the Aetolians might have thrown the

army into confusion, they were not even to be seen,
but were sending an embassy to Rome to treat tor

peace. In the meantime Antiochus ordered the army
to march in haste from the satrapies of upper Asia to

the sea, and fitted out a fleet which he put under the

command of Polyxenidas, an exile from Rhodes. He
then crossed over to Chersonesus and again fortified it.

He also strengthened Sestus and Abydus, through
which the Roman legions would be obliged to pass if

they should invade Asia. He made Lysimacheia his
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CAP. ^etav Be rafjLieiov rwoe rco TroXe/xco iroiovfjievos,

Kal alrov rro\vv e? avrrjv avvetyepev,
avriKa 01 PwyLtatou? Tre^w re TroXAw

l I'avalv emOrjcrecrOaL. 01 Be Maza'co fj,ev a'tpovv-

v eTrl T))v (TTpa-r]yi,av KevKLOv ^KLTT-

iwva, o? rore avTols VTraros f)i>, aTrpdfcrw
'

ozm
KOI aTretpoTToXe/itft) crv/jL/3ov~\.ov alpovvrai rov a

\ofjievov rrjv r)<ye[Jioviav fcal Trpwrov o

CAP. 22. Kal ol /jiev ^KiTrlwves eri rjcrav ev Trapa-

fi, Atoyio? S' o (j)v\a^ rr}? 'JraXta?, eVl

vavap')(iav aipees ritw io%os, avr/ca ras
re tSi'ai? vavalv, at? T?)I' 'IraXtay TrepieTrXei, teal

Trapa l^ap^^oviwv avry rial So^etcrai? /ca<

crv^fjLa^LCTLv aXXat? e? IIef/9aia Kar->]\6rj, teal

rov VTT*
3Ari\iw crro\ov 7rapa\a/3a)i> 7r\ei Kara-

oy&oiJKOvra Kal fjua, eTro/JLevov /cat

revTi-)Kovra IBiais' fcal r)v /card(f pafcrov
KCLL rcovbe rb rjfjLicrv. e? re <>(i)Kaiav VTT/JK( ov p.ev

^Avrio^ov, vrro S' e/C7rX?^e&J? avrovs d\o/j,evrjv

/earijyovro, KOI T% eVfoucr^? e? vav^a^iav dve-

7T\eov. dvrav/jyero 8' avrois 6 z^arap^o? 6

IloXu^mSa? BiaKOo-iais vavai, tcovfyo-

s rwv rro\ep,io)V Trapa rro\v co Brj

TrpovXajSe rov 7re\d<yovs en
'

avarretptofJLevwv. KOI &vo rwv K.ap%r
ISobv rrporr\eovcras, rpels ro)i> IBiwv

ra? Buo xevds, e^a\o^ievwv rwv Atftvwv e? TO

142



THE SYRIAN WARS

principal magazine for the present war and accu- CHAP.

mulated large supplies of arms and provisions in it,

believing that the Romans would soon attack him

with large land and sea forces. They appointed The two

Lucius Scipio, who was then consul, to succeed Man- Bqntagainst

ius in the command, but as he was inexperienced in him

war they appointed as his adviser his brother, Publius

Scipio, who had humbled the Carthaginian power and
who first bore the title of Africaiius.

22. While the Scipios were still making their CHAP.

preparations, Livius, who had charge of the coast

defence of Italy and who had been chosen the naval

successor of Atilius, with his own coast-guard ships
v

and some contributed by the Carthaginians and

other allies, sailed at once for the Piraeus. Re-

ceiving there the fleet from Atilius he set sail

with eighty-one decked ships, Eumenes following
with fifty of his own, one-half of which had decks.

They put in at Phocaea, a place belonging to Anti-

ochus, but which received them from fear, and on

the following day they sailed out for a naval en-

gagement. Polyxenidas, commanding the fleet of

Antiochus, met them with 200 ships much lighter

than those opposed to him, which was a great

advantage to him, since the Romans were not

yet experienced in nautical affairs. Seeing two

Carthaginian ships sailing in front, he sent three

of his own against them and took them, but

without the crews, who leaped overboard. Livius
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CAP. 7reXayo9. Alovio? 6' eVt Ta? rpet? efyi
V

vrpWTO? UTT' opyyjs rfj arparrjy u$t z^t, TroXu jrpov-

%u>v rov (TTO\OV. al B\ a>? /ua, cruz/ /carafppovjjaeL

%ipd<; re cri&ijpas eireftaXov, KCL\ (rvveo-TrjKOTWv

TMV aKa<j)wv 6 dyo)i> f)v vcrTrep ev yf). TTO\V Be

Kpeicrcrovs oVre? ot 'Pwyttatoi rat? VTO\fiiai^,

7ri/3uvT6<; e? ra? uXXorpia^ etcpdrovv, teal /ua

^7?l 8uo ouou d>epovTs eiraviiea-av. KOL roSe /A6^~
/

'
/ ? V V ' '

rri*; vauj^a^cL^ TTpoayuH'icrfJia ^v evret oe 01 aro-

\OL avveirecrov d\\i]\oL<^, ICTYUI f^ev KOI 'jrpoOv^ia

TCI 'PwfjLdiWV 7TKpdTi, BlOL &6 fiapVTrjTO, TWV

OVK

vavcrlv VTrofyevyovras, ea>? 01 /JLCV e? TT)V

"&<f)crov o^ea)? KaTecfrvyov, o'l S* e? Xtcw airypav,

evda avrols 'Po&icav vrje? cru^aa^t'Se? rj\0ov e-rrTa

69

K re <&oivifcrj<i Kal KtXt/aa? irapa-

cr/cevijv.

Kal ro^Se /xei; liraviovra 'PoSioi ^are/cXeto-a^

e? HafJL(f)V\iav, Kai Ttvas avrov -rwv vewv el\ov,

KOL Ta? Xot?ra9 e'^eSpeuoi/re? <$>v\a<jcrov 23. IIo-

7rX(09 8e ^Ki7ri(Di> d<f)iKOfj,vos e? \LTW\iav /zera

TOO VTTUTOV, KOI TOV MttVLOV (TTpaTOV TTClpaXafttoV,

av ftf^ eV AtrwXta vroXtop/cta? virepeiBev a>?

epyov, KOL rols AtTtt)\ot9 Seoftevois eVe-

av6i<s 69 'Poo/ATjv TTpeer/Several irepl a(f>ayv,

eVl Se roi' 'Avrtoxpv rjireiyero irpiv eic(3r)vai T

(o rrjv aTpar^ylav. Bid Be

fcal tya/cuv err!

/cal %aXe7rr/^ o^o^ aurw yevofjuevrjv av, el
yu->)

)y wSoTroiei Kal UTreBe^ero /cal
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dashed angrily at the three with his flag-ship, much CHAP.

in advance of the rest of the fleet. The enemy
being three to one grappled him contemptuously
with iron hooks., and when the ships were fastened

together the battle was fought as though it were oil

land. The Romans, being much superior in valour,

sprang upon the enemy's ships, overpowered them,
and returned on their one ship, bringing two

of the enemy's with them. This was the prelude
to the naval engagement. When the fleets came

together the Romans had the best of it by reason

of their bodily strength and bravery, but on account

of the unwieldy size of their ships they could not

overtake the enemy, who got away with their nimble

craft, and, by rapid flight, took refuge in Ephesus.
The Romans repaired to Chios, where twenty-seven
Rhodian ships joined them as allies. When Antio-

chus received the news of this naval fight, he sent

Hannibal to Syria to fit out another fleet from

Phoenicia and Cilicia. When he was returning

with it the Rhodians drove him into Pamphylia,

captured some of his ships, and blockaded the rest.

23. In the meantime Publius Scipio arrived in B.c. 100

Aetolia with the consul and received the command The

of the army from Manius. He scorned the siege of^Xs

to

the Aetolian towns as a small business, and granted the Holies-

the petition of the inhabitants to send a new embassy
*

to Rome, while he hastened against Antiochus before

his brother's command should expire. He moved

by way of Macedonia and Thrace to the Hellespont,
and it would have been a very hard march for him
had not Philip of Macedon repaired the roads,
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CAP. TrapeTrefjLTrev e^vy^ivo^ re 7rorayLtot9 /c vroXXoC

real dyopats erotyLtot?' e'</>* ol? avTov oi ^Ki

aVTlKa TWV VTTO\017TWV %pr)UaTCOV aTTe

7nTTpajjLfji6voi, TOvO* VTTO TT}? /3ov\ijs, el

evpoiev. eVecrTeXXoi/ Be KCU e? Hpovaiav TOV

/3acri\ea, KaTa\eyoi>T$ ocroi?

TO,?

be, (pacri, rbv MctKeSova KOI

ewcri, Kal rbv TralBa avry
a7reXucrayu,e^, Kal TO ert o^X^yua TWV

ol? o Ylpovcrtas fj

eV '

AVTLO%OV.
Atouto? S' o vavap%os eVel TT}? oSoiTro/ota?

iTTicovcov eTTvOero, T[av<Jifjia")(ov /Jiev TOV
(

P6
a TWV 'Po&icov vewv ev Trj A.id\iSi

KCU fj,6pos TL TOV l&i'ov (TToXov, TOLLS Be Tr\eiocnv e?

TOV
f

EX\?;<T7ror'TO^ eVXei TOV crTpaTov V7ro$6%o-

yLt6^09. KOi ^7;CTT09 fjiV aVTU) Kal 'Poi,TtOV KOL

o ^K'XCLLWV \iprjv Kai Ttva aXXa Trpoaedero,

24. Ilaucrt^a^o? 8' ol^ofMevov ALOVLOV Treipas re

Kal //,eXeYa9 TWV l&iwv eVo/eiro, /cat

fjLrjxavas TroiKiXas (TVveTnfavvTO, Trvpfyopa re

ayyeta cr&ripa e^rjTrre KOVTWV /JLaKpwv, aiwpelcrOai
TO TTVp 69 TO 7T\ayOS, tW TWV fJiV l&LGdV (TKafywV
TroXu Trpov-^r), rot9 ^e Tro\e[Jiiois Trpocriovcriv e'yu,-

TTtTTT^. /cal avTov TaBe fyiXoTrovov/jievov IloXi;-

%eviSas 6
'

A.VTLO'XOV vavap)(os,
f

P6Sto9 re wv Kal

oSe Kal Ticnv alriais eKTre&wv r?}9 7rarptSo9,

evrfSpevev, vTria^vov^evo^ TOV 'AvTi6%ov CTTO\OV

<y%eipieiv } el avv6olTO avfJiTrpd^eiv e'9
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entertained him, escorted him, bridged the streams CHAP
some time before, and furnished him provisions. In

return for this the Scipios immediately relieved him
from the payment of the remaining money indemnity,

having been authorized to do so by the Senate if

they should find him zealous. They also wrote to

Prusias, king of Bithynia, reminding him that the

Romans had often augmented the Empires of the

kings in alliance with them. Philip of Macedon, they
said, although they had conquered him in war, they
had allowed to retain his kingdom, had released his

son whom they held as a hostage, and had remitted

the money payment still due. Thereupon Prusias

gladly entered into alliance with them against
Antiochus.

Livius, the commander of the fleet, when he
learned that the Scipios were on the march, left

Pausimachus, the Rhodian, with the Rhodian ships
and a part of his own, in Aeolis, and himself sailed

with the greater part to the Hellespont to receive

the army. Sestos and Rhoeteum, and the harbour

of the Achaeans, and several other places surrendered

to him. Abydos refused and he laid siege to it.

24. After the departure of Livius, Pausimachus Roman

trained his sailors by repeated exercises, and con-
f^ecrby

structed machines of various kinds. He attached stratagem

iron vessels containing fire to long poles, for sus-

pending over the sea, so as to hang clear of his own

ships and fall upon those of the enemy when they
approached. While he was thus engaged, Polyxenidas,
the admiral of Antiochus, who was also a Rhodian,
but had been banished for crime, laid a trap for him.

He promised to deliver the fleet of Antiochus to him
if he would agree to help him in securing his recall.
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CAP. avTO). 6 Be vTru>Trreve /lev eTriK\orrov avBpa
TTaVOVpyOV, Kal 6*9 TToXu /caXto9 <pv\dcra6TO'

ypd^lravros 8' avrw TOV TIo\vt;viBov rrepl rfjs

TrpoBocnas emo'ro\i]V avroypatpov, KCLI eV avrf)
Kal dva^ev^avros drro r% 'E^ecrof, Kal rrjv crTpa-
Tiav vTTOKpiOtvros ? %opTO\oyiav TrepiTre/jLTreiv, 6

s Tr)V re drd^evfyv opwv, real OVK

av Tiva Trepl 7T/3oSocrta9 e7Ti(rTO\rjv avro-

<ypa(f)oi> ov/c cLkr/Otvovra irep^ai, Trdy^y iri(nv-

<ra? e^eXucre ra? <u/\.a/ea? KOI e? crtTo\o'yiav Kal

airro? TrepieTre/uTrev. 6 Be IToXf^e^tSa? eVel Kar-

L$ev avTov evrj&pevfAevov, avriKa rrjv Trapacrfcevrji'

crvvr)ye, Kal NiKavSpov rov Treiparrjv CTVV

e? TTJV ^dfjiov 7repi7re/A7re, Kara rt]v yr/v

TOV TlaVCTL/jid^OV dopvfBoTTOielv. K Be

VVK.TWV avros eVeTrXei, Kal irepl rrjv

^>v\aKi]v eTreTTLTTTev ert KoifMco/jieva). 6 Be ev

al(f)Vi$iq) KaKU) Kal dBoKiJTro rou9

Ke\ev, ra9 vavs eK~\,i7rovTa<;, CLTTO rrjs

crOai TOU9 TroXe/ztoL'9. 7rpoo~7reo~6vTO<?

avrw rov NiKavBpov, vopiGax KOI rrjv yfjv rrpoei-

\r
t(j)dat ov% V7TO rcov ewpa^evwv fjLovwv dXX', &)9

eV WKTiy TroXv <Tr\ei6vwv, iraKiv 9 T9 vavs eve-

fiaive OopvfBoviAevoi, Trpwros re 69 ^d^qv dvrjyero,
Kal 7T/OWT09 errtTrre Xa^t7rpco9 dywri^o/jievos. T(i)>>

B* a\\a)v 01 fjiev e\rf(f)07jo~av ol S' drr<M\ovro. Kal

vewv errrd /j,V at TO rrvp tfyepov, ovBevos

Bid rrjv (f>\6ya irpoo-iovros e(f>vyoi>, ra9 Be

Xo/7ra9 etKocnv o IloXu6^tSa9 a^aSi/aaxe^o? 69

Trjv

25. Kal errl TfjBe rfj vlicy ^co/ca/a avOis Kal
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Pausimachus suspected the wily rascal and for a long CHAP

time guarded against him carefully. But after

Polyxenidas had written him an autograph letter on

the subject of the betrayal and in accord therewith had

actually sailed away from Ephesus and had pretended
to send his army round to procure corn, Pausimachus,

observing the movement and thinking that no one

would put his own signature to a letter proposing a

betrayal unless he were speaking the truth, felt

entire confidence, relaxed his vigilance, and sent his

own fleet away to procure corn. Polyxenidas, seeing

that his stratagem was successful, at once reassembledO *

his ships, and sent the pirate Nicander to Samos with

a few men to create confusion by getting in the rear

of Pausimachus on the land, and himself sailed at

midnight, and about daybreak fell upon him while

still asleep. Pausimachus, in this sudden and

unexpected catastrophe, ordered his men to abandon

their ships and defend themselves on land. But

when Nicander attacked him in the rear he thought,
as was natural in the darkness, that the land had been

taken possession of not merely by those who were

visible, but by a much larger number. So he made
another confused rush for his ships. He was fore-

most in the encounter and the first to fall, fighting

bravely. The rest were all captured or killed.

Seven of the ships, which were provided with the

fire-apparatus, escaped, as no one dared approach
them for fear of conflagration. The remaining

twenty Polyxenidas towed to Ephesus.
25. Upon the news of this victory Phocaea again

changed sides to Antiochus, as did also Samos and
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CAP. Cetera? S' 6 ALOVIOS irepl rwv afyerepwv vewv, a?
ev rfi Aio\ibi /care\e\oL7rei, Kara aTrovSrjv e?

aura? eTravrjei. /ecu tiv/j,evr)s irpbs avrbv rjirei-

<yero, Po&ioi re 'PwfjLalois vavs erepas elicoaiv

eTrejLnrov. fjiiKpov Se &ia\(,7r6vrs ttTTa^re? aveOdp-
prjcrav, /cal eirl rrjv "E^ecroz^ ejr\eov e? vav[JLa^Lav
ea/cevacrjULevoi. ov&evos 3' avrols dvT7ri7r\eovTos,
TO

yitez/ rifJLicrv TWV vewv e? TrL8ei!-iv ecrrrjcrav eV

TT; 6a\dcrcrr) /^e-^pi TTO\\OV, rat? S' VTTO\OL-

e TT? yLtecroyeta?

TJJV re \eiav a^etXero /eat e'? ra?

26. O/ /xet' 8^ ird\Lv e? ^dfjiov dvrjyovro, /cal o

6i>os e\7)y6 Aiovicj) T^? vavap^ia^' rov S' avrov

%povov SeXeL'/^o? 6 'Ai/rio^ou r^ EuyLtez/ou? y/}^

e&Y)OV KOI TIepyd/jia) Trape/cddrjro, rou? avSpa? e?

^ 7ro\iv KaraK\eicra^. oOev 6 Ey/ieV?;? e?

TO TT}? P%7}? eTrlveiov, SteVXei /card

rjv, /cal avv avrw Aev/cios At/itXto?
'

o Aioviov rrjv vavap^tav
Be Kal irapd rwv 'A-%aiwv }^v/j,evet (rv

ire^ol /cal tTTTret? eicarov eVtXe/croi, wz^

6 crrparrjyos aTrb rov rei^ov^ l$a>v rovs

Tral^ovrds re /cal jmedvovras e/c /cara-

, ejrecOe rou<; HepyafjLrjvovs eavrw

(rvvefcSpa/j,eiv eVl TOU? TroXeyutou?. ot>%
S' efceivcov, WTrXto"6 TOU? toYou?

TOW? e/carbif imreas. Kal Trpoayaywv VTTO

TO Tetyo? earrjcrev drpe^elv, VTrepopwvrcov avrovs
-vV 1 ' f '-\' \>

TTO\V ra)V TroXefJuwv a>9 0X170^9 T6 /cat ou

ro\/j,(t)vra<i e? %e?/?a9 e\6elv. 6 8' dpiaroTroiov-
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Cuma. Livius, fearing for his own ships, which he CHAP,

had left in Aeolis, returned to them in haste.

Eumenes hurried to join him, and the Rhodians

sent the Romans twenty new ships. In a short

time they were all in good spirits again and sailed

toward Ephesus prepared for another engagement.
As no enemy appeared they divided their naval

force into two parts, displaying one out at sea in a

long line, while the other landed on the enemy's
coast and ravaged it, until Nicander attacked them

from the interior, took away their plunder, and drove

them back to their ships. Then they withdrew to

Samos, and Livius' term of office as admiral expired.

26. About this time Seleucus, the son of Anti- righting at

ochus, ravaged the territory of Eumenes and laid

siege to Pergamus, shutting up the soldiers in it.

On account of this Eumenes sailed with haste to

Elaea, the naval station of his kingdom, and with

him L. Aemilius Regillus, the successor of Livius as

admiral. One thousand foot-soldiers and 100 picked
horse had also been sent by the Achaeans as allies to

Eumenes. When their commander, Diophanes,
from the wall saw the soldiers of Seleucus sporting
and drinking in a contemptuous way, he urged the

Pergameans to join him in a sally against the enemy.
As they would not agree to this he armed his 1000

foot and his 100 horse, led them out of the city

under the wall, and stood there quietly. The enemy
derided him for a long time on account of the small-

ness of his force and because he did not dare to

fight, but he fell upon them while they were taking
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CAP. pivots em&papMV eOopvjSrjo'e re teal erpetyaro rovs

7rpo(j)v\aKas, ra)v
'

a\\wv errl rd orr\a dvami]-

Sa)VT(0v, Kol T0i>9 LTTTTOVS Trepi^aXivovvTwv rj

(frevyovras ^LWKOVTMV rj Bvcr^epw^ dvaftaivovrw
OVK evcrraOovvras, eKpdrei irdvv Xa^Trpw?, GTTL-

avwOev diro rov rei^ovs rwv
Ilepya-

fcal ouSe rore irpoe\6elv iKfricna/jLevcDP.

8' ocrof? eSvvaro 009 eV 67Ti$i,j~6i ra^eia,
oTOL'? e\u>v cii'Bpas re teal

, ejravyei Kara cnrovSi'jv. teal TT}?

La-rrj TOU? 'A^a^ou? vrro TO

rore rwv TlepyafjL^vwv avrw avv

7ro\\ols avrw
6 Se rore /JLEV OVK erre^ei, reap*

avrb TO Tet^o? ecrTw?, aX/V' e(j)v\dcrcrro' errei o

6 ^e\evKo<; TrapafJieivas e? /jLecrrjfjiftpiav, Kafjivbvrwv

ol rjBij rwv ircrcewv ercearpefye Ka\ erravrjet, Tot?

re\evraiois avrov 6 Aio^ai^ e.TriOepvo<s KCH

dopv/BoTroirjcras, KOI /3Xtti|ra? ocra KOI rore Swaros

r]V, ei>6vs erravyei rca\iv vrro rb Tet^o?. KOI rovSe

rov rporrov <7U^e%a)9 ev re ^opro\oyiaL(; KCLI

^uXetai? eveSpevtov teal aei n efo^Xwz^ drro re

Ylepyd/jiov rbv ^eXevKov dvecrrrjo-e /cat drrb TT}?

aXX?;? Eu/u.e^ou? ^wpa? ej;r]\acrv.

27. TToXu^ewSa Se ^at
r

P&>/xat'o/9 /AST' ot TTO\V

yiyveraL vavjjiavia rrepl ^Ivovvrjvov, e? ?}y avvrj-

ecrav IloXf^ewSa? /z,e/'
vavdiv evV)JKoi>ra Kara-

(frpaKrois, AevKios S' 6 'Potato)*' vavap-^o^ by^orj-

K>:vra rpLcru' rovrwv r/dav K Pooou rrei're Kal

CLKOCTIV. &v 6 CTTpartly-o? EuSw/^o? ereraKro

7rl rov \aiov Kepws, iSoov Se eVt ddrepa
TTO\V rroov^ovra

f

P&)yaatw^, eSeiae re
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their dinner, threw them into confusion, and put CHAP
their advance guard to flight. While the others

v

sprang for their arms, and tried to bridle their horses

or to catch those that ran away or to mount those

that would not stand, Diophanes won a most glorious

victory, the Pergameans cheering vociferously from
the walls, but even then not venturing out. Having
killed as many as he could in this hurried exploit
and taken a certain number of prisoners with their

horses, he quickly returned. The following day he

again stationed the Achaeans under the wall, the

Pergameans again not going out with him. Seleucus

approached him with a large body of horse and

challenged him to battle, but Diophanes did not as yet

accept the challenge. He kept his station close

under the wall and watched his opportunity. But
when Seleucus, having remained till midday, turned
and led his tired horsemen back, Diophanes fell

upon his rear and threw it into confusion, and after

again doing all the damage he could, returned forth-

with to his place under the wall. By continually

lying in wait for the enemy in this way whenever

they were collecting forage or wood, and always
harassing them in some way or other, he compelled
Seleucus to move away from Pergamus, and finally
drove him out of Eumenes' territory altogether.

27. Not Ions; afterward Polyxenidas and the Naval
Vv 4-4-1

Romans had a naval engagement near Myonnesus, in

which the former had ninety decked ships, and

Regillus, the Roman admiral, eighty-three, of which

twenty-five were from Rhodes. The Rhodian com-

mander, Eudorus, was stationed on the left wing, but

seeing Polyxenidas on the other wing extending his

line much beyond that of the Romans, and fearing

153
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CAP. KVK\wOelev3 KOI 7repi7r\V(ras oeo>9 are

vavarl Kal eperais ejJLrreipois $aXacr 0-779, ra?

T<Z9 7rvp(f)6pov<; rq> TIo\vei>i$a TTpara
\afjL7ro/jLvas ry rrvpl TrdvroOev. ol 6" fjL/3a\iv

/j.ev avrais OVK. ero\fJLWv Si a rb Trvp, KVK\(O 8'

avras TreptTrXeo^Te? VK\ivov re Kal 6a\d<raris

7ri/A7r\avTO teal e? TO,? 67ra>Tt5as eVuTrro^TO,

'Po8ta? j'e&>5 e? "ZiBoviav e/A/SaXoucr^?, Aral

evrovov yevojievr)?, ayKVpa
e? ri/ otay 7ryrf re /cat avv-

7T^09 aXX^Xa9, o^ev 77^ o 0.70)^

T&V aKaffiwv T0t9 eTTi/Bdrais (ocnrep

ev 777. Aral TTpoa-iovcrwv d\\u>v 9 eirifcovpiav

ercarepa 7ro\\wv, <f>i\oveiKia re Trap
1

aptyolv

eyiyvero Xa/A7r/oa, :al TO fj,ecrov r&v 'Avnovov
vewv erjiov etc rovrov evbevov at

TO 19

eKVK\ovv, a>9 8' e/nadov rrore, eylyvero (j)vyr)

rpOTrrj,

Blowa i rpiaKOvra, MV rpicrKauBeKa avrols dvSpd-
<Tiv e\,r)<l)6r](rav. 'Pco/jLaicov S' aTrcoXovro y^Qvai

Svo. Kal 6 TIoXv^eviBas rrjv 'PoBiav vavv irrayo-

9

VI

CAP. 28. TOUTO /zei/ S/; Tr} vav^aylq rfj rrepl

M.vovvrjcrov TJV Te'Xo9* OVTTCO 8' avrrjS o
'

^eppov^crov re Kal h.vai^ay^iav eVi
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lest it should be surrounded, he sailed rapidly around CHAP.

there with his swift ships and experienced oarsmen,
and first brought his fire-ships against Polyxenidas,

scattering flames everywhere. The ships of the

latter did not dare to ram their assailants on account

of the fire, but, sailing round and round, tried to

keep out of the way, shipped much water, and wrere

constantly struck on their catheads. 1
Finally a

Rhodian ship rammed a Sidonian, and the blow being
severe the anchor of the latter was dislodged and
stuck in the former, fastening them together. The two

ships being immovable the contest between the crews

became like a land fight. As many others hastened

to the aid of each, the rivalry on both sides became

spirited, and the Roman ships broke through the

middle of Antioclius' line, which was weakened
in this way, and surrounded the enemy before they
knew it. When they discovered it there was a flight

Hid a pursuit. Twenty-nine of Antiochus' ships
were lost, thirteen of which were captured with their

crews. The Romans lost only two vessels. Poly-
xenidas captured the Rhodian ship and brought it to

Ephesus.

VI

28. SUCH was the result of the naval engagement CHAP.

at Myonnesus. Before Antioclius heard of it he V1

was fortifying the Chersonesus and Lysimacheia with

1 Beams running across the bows, and projecting on either

side like ears ; used originally for letting down the anchors,
and occasionally strengthened against ramming. (Thucydides,
vii. 34, 36.)
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CAP. ytteXw? ay^vpov, /J,eya, warrep rjv, TO epyov rjyov-

erri 'Pcoyuatof?, orrov ye Kal rrjv a\\r)v

Sie\0elv arparorre&M SvcroSevrov aurot?

av eyevero Kal Svcrftarov, el
/JL-TJ

^tX^TTTro? Sie^epev.
dXX' o 'Ai'T/o^o? wv KOL ra a\\a KOV^OVOVS del

real Ta%i>? e? /jLeTa/3o\ijv, ejrel T% r/crcr?/?

avrw TO ^ai^Jboviov e7ri/3ov\evew Trapd yap \6yov

^wpetv, 'Pw/jLauwv /jiev ev rfj Oa\d<rcrr}

, ev 77 TTO\V Trpov^eiv avros

Kvvi[Bav e?

KOTCOV, ^iXtTTTTOU Se

dftdrovs o^ou?, ov /jLakiara ^vr]<j(KaK,r](je.Lv

wv eiraOev v7T\djji/3avev. VTTO &rj T&vBe Trdvrcov

eKrapao'ao/jLei'OS re, KOI deov /3\d7rrovTOS

TOI)? \oyicr/JLOVS, OTrep aTracn Trpocnbvrwv

fidrwv eTTLyiyverai, Xeppov^aov e%e\i7rev d\oyi-
crro)9, irpiv Kal e? otyiv e\0eli> rot? TroXe/itoi?, ovre

fjierevey/ctov ocrcx? r]v ev avrfj cr?ro? crecrwpev^evos
TroXi/? rj O7r\a

/} xptf/jLara rj fjurj^avai, ovre e/a-

, aXX' vyieis a^op/xa? rocracrSe rot? TroXe-

Kara\L7ra)v. Aucri/za^ea? re avrw KaOcnrep
e/c vroXtop/aa? crv/ji(f)evyovTa<; yLter' olfjLwyrjs,

yvvai^l Kal vrai^toi?, VTrepewpa, JJLOVOV TOV

rov Trepl "AfiuSov eip^ai TOU? TroXe/ttoL'? eirivowv,

Kal rrjv \ot,7rr)v en e\7rcBa rov vroXeyLtou rracrav

ev TOVTW TtOefjifvo^. ov firfv ovre rov

e(f)v\a6V vrro ^eo/SXa/Seta?, aXX' e? TO jjiecroyeiov

rjrrefyOri errave\6elv, (fr&dvcov TOL>? 7ro\fJiiov<$, ovSe

riva (f)v\aKr)V ev rw S/a7rXw Kare\nrev.

29. Oi Se ^Kirriwves evrel T?)?
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the greatest care, thinking, as was the fact, that this CHAP.

was very important as a defence against the Romans,
who would have found it very difficult to march

through even the rest of Thrace, if Philip had
not conducted them. But Antiochus, who was Constema

generally light minded and unstable, when he heard AnUochus
of his defeat at Myonnesus was completely panic-

stricken, and thought that fate was conspiring

against him. Everything had turned out contrary to

his expectations. The Romans had beaten him
on the sea, where he thought he was much superior ;

the Rhodians had shut Hannibal up in Pamphylia ;

Philip was helping the Romans over impassable

roads, whereas Antiochus supposed that he would
have a lively remembrance of what he had suffered

from them. Even-thing unnerved him, and the

deity began to destroy his reasoning powers (as is

always the case when misfortunes multiply), so that

he abandoned the Chersonesus without cause, even
before the enemy came in sight, neither carrying

away nor burning the great stores which he had
collected there of grain, arms, money, and engines,
but leaving all these sinews of war in good condition

for the enemy. He paid no attention to the

Lysimacheans who, as though after a siege, accom-

panied him in his flight with lamentations, together
with their wives and children. He was intent only

upon preventing the enemy from crossing at Abydus
and rested his last hope of success wholly on that.

Yet he was so infatuated by heaven that he did not

even defend the crossing, but hastened to reach the

interior in advance of the enemy, not even leaving a

guard at the straits.

29. When the Scipios learned of his retreat they
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CAP. avTCv eirvOovTo, Ava-i/jid^eidv re Spopw Kari-

\afBov, Kal TWV ev Heppovrjarw Orjaavpwv re /cal

OTT\WV KpaTijaavTes TOV
'

E\\ijcr7roi>TOV eprjaov
6'vTa (f)v\aK>)s evdvs eTrepwv /zero,

e<f>0aerdv re 'AvTio^ov eu ayvoovvra ev ^(i

yevo/jievoi. 6 >' K7r\ayel<i eftapvOvfj-ei, Kal ra
t8ia avTOv dfjiapi-^fiara 69 TO Sai/jioviov a

i> TOV ^v^dvnov eTre/JL-rrev e?

eVl SiaX-iKrecri TOV TroXe/^ou, %/jivpvav
re /cal \\.\e%dvpeLav CLVTOLS ^i8oy? TV\V eVt Fpa-
VLK.W Kal AdfJi^aKov, V a9 rjp^ev aurot? o TroXe-

yuo?, Kal TO ij/jLicrv TT}? 5a7raz/?/? TOvBe TOV

eVereXXero Se, el Seot, Kal TU>V 'IdSwv nro

Sovvai, Kal TWV AioXi&wv ocrai TO, 'PwfAaifiJv ev

rwSe TW dycovt, etXo^ro, Kal ei TI aXXo aiTolev

01 ^LKiTriwves. raura fjiev el^ev 9 TO <pavepov

\eyiv 6 'HpaKXei&iis, IBia Be 7T/309 TIoTrXiov

e(j)p6 Trap' 'AvTio^ov xprj/jidTtov T

7Tocr^ea-ei9 Kal TOV TratSo? ac^ecrei?.

yap avTov ev Trj 'EiXkdSi 6 ^AvTio^o^, 9

?rat9 ^KLTTLWV 6 Kapx^Sova vcrTepov e\a)v Te Kal

KaTacTKa-dras, Kal SeuTeyoo? evrt T&Se TO> ^KITTIWVI

*A(j)piKavos ovofjLaa'Oeis, Tlav\ov fjiev u/09 a)v TOV

Tlepala TOV ^laKeSova eAo^T09, ^KLTTLCOVO^ e

KOIVTJ fMev ovv

ol ^,KL7ricove^ TO) 'Hyoa/cXetS?; Tr/vbe e'Soaav TTJV

aTTOKpio-iv, edv 6 'Azm'o;09 .lpr)vr]<$ Be-rjTaL, /Jirj

TWV 'Id&oov A/^e TWV AloXiScov avTov e

i]V SaTrdvtjv TOV TroXe/AOf Trdcrav eaeveyKelv, 81?
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took Lysimacheia at a single blow/ possessed them- CHAP.

selves of the treasure and arms in the Chersonesus,
crossed the unguarded Hellespont in haste and
arrived at Sardis before Antiochus, who did not yet
know that they had crossed. The panic-stricken He sends

and dispirited king, charging his own faults to Fothe
S'U

the score of fortune, sent Heraclides the Byzantine
""

to the Scipios to treat for peace. He offered to give
them Smyrna, Alexandria on the Granicus, and

Lampsacus, on account of which cities the war had

been begun, and to pay them half the cost of

the war. He was authorized if necessary to sur-

render the Ionian and Aeolian cities which had

sided with the Romans in the fight and whatever

else the Scipios might ask. These things Heraclides

was to propose publicly. Privately he was

authorized to promise Publius Scipio a large sum ot

money and the release of his son, whom the king
had taken prisoner in Greece as he was sailing from

Chalcis to Demetrias. This son was the Scipio who
afterwards took and destroyed Carthage, and was
the second to bear the name of Scipio Africanus.

He was the son of Paulus, who conquered Perseus,

king of Macedon, and of Scipio's daughter, and

had been adopted by Scipio. The Scipios jointly

gave this answer to Heraclides,
" If Antiochus

wishes peace he must surrender, not only the cities

of Ionia and Aeolia, but all of Asia this side of Mount
Taurus, and pay the whole cost of the war incurred

1
Literally

" at a run."
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CAP. avrov yevofjievov. IBia Be 6 Ho7r\ios tyrj r<y 'Hpa
K\eiSy 'Pw/jLaiovs, et fiev en, ^Keppovijcrov Kal

Kpara)V o vro^o^ ravra rrpov-

retvev, a0y/.ei>a>9 dv Xaffetv Ta^a 8' el Kal p,6voi>

en rov 'EXX^crTro^TOL' rov SiaTrXovv

vvv 8' CLVTOVS tf&r} TrepdcravTus re Kal ev

yevo/jLevovs, Kal rov %a\.ivoi', fyacriv, evdevras, Kal

evrl TW xaXiva) rov Irrrcov dvaftdvras, OVK dvej;-

eV
el&evai r(o [BaaiKel rr}? rrpoaipecrews, KCLL

ai \a/3aiv roi> vlov dfjieL/SeaOat S' avrov

), Kal a-v/j,/3ov\V6iv Be^eadai rd rrporeu'OjJieva

rrplv e? rrelpav e\9eiv fiet^ovcov emray/JLdrwv.
30. 'O /j,ev 8r) IIoTrXto? ravra elrrutv e?

'

Tvalov A.ofj.Lriov Kara\irru>v' 6 S' 'Az/Tto^o?, olov

ri Kal ^tXiTTTTO? o Ma/ce'S&jz', olrjOeis rwv&e rwv

eTTirayfidrMv rrkeov ov&ev avrov rov rroXe/jiov

d<f)aiptj(Tecr@ai, crvveracr(T6 drro rwv rroXe/jiicov, Kal

^Kirclwvi rov VLOV drrerre/Jirrev e? 'EXata^. o Se

roi? dyovo~L crvve/3ov\V /^rj fjbd^eaOai rov Avrio-

%ov e'&)9 auro? 7rave\0oi. Kal rwSe rreiaOels

6 'Ai/r/o^o? jjierecrrparorre^evcrev d/ACpl TO 0^09 TO

^i7rv\ov, Tet^o9 T Kaprepov rS) arparoTreSft)

7repLerei^i^, Kal rov <&pvyiov rrorafjiov eV 7rpo/3o\fj

TOt9 7roXe/^toi9 eriOero, Yva /J.TjS' CIKOJV dvayK
7TO\^LtV. AOyLttTiO9 ^6 <pl\Ori/jiOV/JieVO<; TO/'

e'^>'
eavrov KpiOrjvai, rov Trorajmbv eVe'/oa

drf

ecrrparoTreSevcrev. reeraapai re

e^eratrcrov eKarepoi rrapa rov %dpaKa rov

eavrwv, Kal /Att%^9 ov Karijp^ov. rfj
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on his account." Privately Publius said to Hera- CHAP.

elides,
" If Antiochus had offered these conditions

while he still held the Chersonesus and Lysimacheia

they would have been gladly accepted ; possibly also

if he were merely still guarding the passage of the

Hellespont. But now that we have crossed in safety
and have not merely bridled the horse (as the saying

is),
but mounted him, we cannot consent to such

light conditions. Personally I am grateful to the

king for his proposal and shall be still more so after

receiving my son. I repay him now with advice,

that he accept the terms offered instead of risking
severer conditions."

30. After this conference Publius was taken sick

and withdrew to Elaea, leaving Gnaeus Domitius as

his brother's counsellor. Antiochus thinking, as Both

Philip of Macedon did, that nothing worse than
JJJJJJJJJ^

these terms could befall him if he were vanquished for battle

in war, drew his forces together near the plain of

Thyatira not far from the enemy, and sent Scipio's
son to him at Elaea. Scipio advised those who

brought his son that Antiochus should not fight until

he himself should return to the army. Antiochus,

acting on this advice, transferred his camp to Mount

Sipylus and fortified it with a strong wall. He also

interposed the river Phrygius between himself and
the enemy, so that he should not be compelled
to fight against his will. Domitius, however, was
ambitious to decide the war himself. So he boldly
crossed the river and established a camp at a distance

of twenty stades from Antiochus. Four days in

succession they both drew up their forces in front of

their own fortifications, but neither of them began a
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CAP. Se o Ao/uVto? e^era(T(Tv aWis KOI

cro/5apco?. OVK dvTeTriovTOS Be TOV 'AvTio^ov, rore

eyyurepcD ^erecrrpaTOiT&^evo-e, fiLav Be alOvrjv

ru>v etcijpvcrcrev e? eTnfjKOOv TWV 7roXe
/
ut&>z' e?

avpiov 'Azmo^o) Kal aKOVTi TroXejjirjcretv. 6 8e

<TVVTapax0els avOis fiediei ra Bo^avra, KOI

$vvr]0l<; av eardvai povov VTTO TO ret^o? rj

CIVTOV ajro TOV

6 IIoTrXio?, ala^pov rjyeiTO f^era ir

<j>v<yofjia\elv' oOev e? p.d^v Traperaa-crev.

31. Kal e^ijyov ert VVKTOS a^w Trepl

(frvXaterfv, Sie/c6(T/jLi S' CLVTWV e/cdrepo^ c58e. TO

ev \aiov el^ov OTrXtTat 'Pco/jLaiwv fivpioi, irapa
TOV TTOTafJiov avTov Kal /JLT' efceivov? rjcrav

'\TCL\MV e repot fii/piot, Tpet? eicaTepwv
eVl Se TO?? 'iTaXot? o

Tacr<TTO, /cat 'A^atwy 7re\TacrTal Trepl Tpi(T-

wSe /^ei' ei^e TO \aiov, TO Se^ibv

ot T
c

Pa>yLtatco^ /cat 'iTaXco^ /cat

OVTOL

S' aTracrt ^lri\oi re Kal To^oTai TroXXot,

/cat ayLt^t TOI^ AoyLttTto;' avrov rjo-av imriwv tXat

Tecrcrape?. OUTO) /^ey eyiyvovTO trdvres e?

Tet ^6 TOV
yctez; Se^iov

/cat 9 TO /jLecrov avTov i'crTrj TOV vrraTov,

TO 8e \atov e&wicev Eu^
K Aifivris, ovSeva

o\iy(i)Tepa)v T6 OVTWV

ota Ai/Bvcov (SeSiacn 3' ot' <Tfj.iKpoTepoi TOL>? /xet-

QTC'KJW
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battle. On the fifth day Domitius did the same CHAP.

again and haughtily advanced. As Antiochus did
NI

not meet him he moved his camp nearer. After an

interval of one day he announced by herald in the

hearing of the enemy that he would fight Antiochus

on the following day whether he was willing or not.

The latter was perplexed and again changed his

mind. Although he might have merely made a

stand under the wall, or repelled the enemy from it

with success, till Scipio should regain his health, he

now thought that with superior numbers it would

be disgraceful to decline an engagement. So he

prepared for battle.

31. Both marched out about the last watch, just The Roman

before daylight. The ordering of the troops on
f

either side was as follows. The Roman legionaries,

to the number of 10,000, formed the left wing resting
on the river. Behind these were 10,000 Italian

allies, and both these divisions were in triple line of

battle. Behind the Italians came the army of

Eumenes and about 3000 Achaean peltasts. This

was the formation of the left, while on the right wing
were the Roman and Italian cavalry and those of

Eumenes, not more than 3000 in all. Mingled with

all these were light-armed troops and bowmen, and

around Domitius himself were four troops of horse.

Altogether they were about 30,000 strong. Domitius

took his station on the right wing and placed the

consul himself in the centre. He gave the command
of the left wing to Eumenes. Considering his African

elephants of no use, being few in number and of

small size, as those of Africa usually are (and the small

ones are afraid of the larger), he placed them all in

the rear. 32. Such was the Roman line of battle.
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CAP 32. ^flSe fjiev 6V; Biererd-^aro
'

3' rjv fJiev 6 <7T/9aT09 aVa9 eTrraKLa^vpioi, Kat

rovrwv TO /cpdricrrov rjv f) (f)d\ayj; Y) Ma/ceS6Va>i>,

ea/a<r^tXot /cat
/Jivpioi,, 9 TOZ/ 'AXe^aV-

/cat QiX-LTTTTOV rpoirov GTL KOcr/jLov/jievoi' terry

8' aurou? ei^ /jiecTft),
8ie\a)v ava ^tXtou? /c

KOCTLOVS e? 8e/ca u-e?^, ;al TOVTWV efcdcrrov

eVt yLtev roO yLtercoTrou jrevrtjKovra av^pes, e?

e TO ftdBos Bvo KOI rpiaKOvra, e? 5e T 7r\vpa
e/cdcrrov ftepovs e'Xec^az'Te? 5uo /tat ZIKOGIV. 1} 8'

6S/a? ?}z^ Tr}? /^ei/ (f)d\a<yyos via ret^ou?, TCOI/ 8'

6\.<f)dvT(0V oloV TTVprytoV. TOLOVTOV fJikv T)V TO

ire^ov 'Az^Tto^ft), /Trvret? S' kfcarepwOev avrou

7rapererd^a-ro TaXaTai TC Kard^paKroi /cal TO

\eyofJievov dyrjfAa rwv Ma/ceSo^a)^. etVi Sf Ara!

oTSe tTTTret? eVtXe/CTOi, /cat Trap' O^TO dyrj/j.a

\eyerai. Ta8e /ze/' e^ tVou TT}? (f)d\ayyos r/i>

tcaTepci)0V eVl 8' av r ols rd Kepara Karel^ov ev

-v^iXot TC Tiz^e? /cat erepoi iTnrel^ dpyv-
/cat /vrTTOTO^oTat Siatcocrioi, TO 8e \aiov

Ta\ara)V T eOvrj, TeKroadyai re /cat Tpo/c/JLOi /cat

ToXtcrTo/5oiOi, /cal KaTTTraSo/cat Tiz'e? ou?

'ApiapdOijs, /cal /juydSes aXXot %evoi, Kar
re tTTTTO? eVt T0to"8e erepa, KOI TJV licd\ovv Irrrrov

v, anrXicr
}Jiei>r) /cou0&)<?. coSe /zei/ /cat 6

/cat 8o/cet Tr/i> e\7riSa Xa-
eV Tot? irrrrevffiv, 01)9 rroXXovs earricrev eVt

/JLerwTTov, rr)V Be (frdXayya rrvKvrjv 69 oXiyov

(i7reip07ro\ef.iw^, rj Brj /cal /j,d\icrra

e&ei Oappelv rrdvv rjffKijfAevr). TTO\V Be /cat aXXo

71X7)^09 T}^ \i6ofto\wv re /cat ro^orwv /cal d/cov-
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The total force ot Antiochus was 70,000 and the CHAP.

strongest body of these was the Macedonian phalanx
of 16,000 men, still arrayed after the fashion of

Alexander and Philip. These were placed in the

centre, divided into ten sections of 1600 men each,

with fifty men in the front line of each section and

thirty-two deep. On the flanks of each section

were twenty-two elephants. The appearance of the

phalanx was like that of a wall, of which the elephants
were the towers. Such was the arrangement of the

infantry of Antiochus. His horse were stationed on

either wing, consisting of the mail-clad Galatians

and the Macedonian corps called the Agema,
1 so

named because they were picked horsemen. An

equal number of these were stationed on either side

of the phalanx. Besides these the right wing had

certain light-armed troops, and other horsemen with

silver shields, and 200 mounted archers. On the

left were the Galatian bands of the Tectosagae. the

Trocmi, the Tolistoboii, and certain Cappadocians
furnished by King Ariarathes, and a mingling of

other tribes. There was also another body of mailed

horse, and a detachment known as the Companion
cavalry, which was light-armed. In this way Antiochus

drew up his forces. He seems to have placed most
reliance on his cavalry, whom he stationed in large
numbers on his front, while the phalanx, in which he

should have placed most confidence on account of

its high state of discipline, was crowded together

unskilfully in a narrow space. Besides the forces

enumerated there was a great multitude of stone-

1

Appian seems to derive this word, probably wrongly,
from 07171-05,

'* admirable."
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CAP. TMTTWV Kal TTeXraCTTtol', QpVywV T KOI A.VKLWV

Kai Tla^(f)v\
ri)v Kal TLicrL&oov Kp?7T&V re KOI

T/oaXXmj'wi' Kal Kt\t*:a>z> e? TOV K/J>/TWZ> rpoTrov

o-Kevacr/j,eva)v. tTTTroro^oraL re eVt roicrSe erepoi,

i\aat Kal Mucrol KOI 'EX^ato* /cat "Ayoa/3e<?, o't

fcafjir)\ovs o^vrdras eTTiKaOtj/jievot, TO^evovcrL re

/cat jiaaiai^, ore

cnd^oiev, 7TL/ji7]Kcrt, teal cnevais %pwvrai. Spe-

7ravr)(f)6pa re ap/j,ara eV rw /Aerat^/xtw, Tr/oovroXe-

yLtetr TO> /-tercoTrov, erera^aTo' /cat etp^ro aurot?

yitera T^ Trpwr'rjv irelpav VTTO^Wpelv.
33. "O-vJa? re ^v wcnrep &vo arparcov, TOV /.LCV

dp^ofjievov 7ro\/jL6iV, TOV S' 6<j)e8pevovTO<;' e/cdrepos
S' avrcov e? Ka,Td7r\rjiv ecrKevaaro Set^w? 7r\ij0ei

re KOI KOCTHW. e(f)i(Tr7JKi Be rot? yuez/ 5e^iOi?

'Azmo^o? auro?, roi? 8' eVi Odrepa
o u/o? 'Az^rto^OL', rr? ^e (frdXayyt,

TTO? 6 eXe^avTapxys Kal TO?? 7T/)o/xa^o6?

re al ZeOgi?. a^Xi/coSou? Se /cat ^otyepas rfjs

r)/j.pa<; yevo/jLevr)?, rj re 0^9 euySecrro r^}? 7Tt-

, /cat ra ro^ev^ara Trdvra d/j.(3\i>T6pa

eV ae/?t vypw Kal crKoreivw. ojrep eVet

Karel&ev Ey/xei'^?, TWZ/ /Ltei^
d\\wv Ka

rrjv 8e pvp,rfv rwv apfjidrwv reray^vwv
eavrbv /LtaXicrra Cetera?, ocrot rjcrav avr(0 c

KOL aKovricrral Kal erepoi Kovtyoi, avva-

Trpocrera^e, ra ap/j,ara 7repL0eovras,

e? TOI)? tTTTTou? aKOvri^eiv dvrl rwv 7ri/3a-

rwv LTi-TTOu yap ev dpfjban ^vyofjiay^ovvro^ d-%pelov
TO \OLTTOV dpfjia yuyverai, Kal TroXXa /cat 7779

ura^ta? 7rapa\verai, ra Spejrava rwv
SeSioraiv. o Kal rore crvv>ive~)(0'

)
l y^yfi-

7T\r)yei>ra)v yap rwv I'TTTTWV d0pows, Kal ra
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throwers, archers, javelin-throwers, and peltasts from CHAP.

Phrygia, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Crete, Tralles,

and Cilicia, armed after the Cretan fashion. There

were also other mounted archers from the Dahae,

Mysia, Elyma'is, and Arabia, who, riding on swift

camels, shoot arrows with dexterity from their high

position, and use very long thin knives when they
come to close combat. Antiochus also placed scythe-

bearing chariots in the space between the armies

to begin the battle, with orders to retire after theo
first onset.

33. The appearance of his formation was like that B.C. 100

of two armies, one to begin the fight, the other held Battle of

Magnesia
in reserve. Each was arranged in a way to strike terror

into the enemy both by numbers and equipment.
Antiochus commanded the horse on the right wing in

person ;
his son Seleucus commanded the left.

Philip, the master of the elephants, commanded the

phalanx, and Mendis and Zeuxis those who were to

begin the battle. The day was dark and gloomy so

that the sight of the display was obscured and the aim
of the missiles of all kinds impaired by the misty and

murky atmosphere. When Eumenes perceived this

he disregarded the remainder of the enemy's force,

and fearing only the onset of the scythe-bearing
chariots, which were mostly ranged against him, he
collected the slingers, archers, and other light-armed

troops under his command, and ordered them to circle

around the chariots and aim at the horses, instead of

the drivers ;
for when a horse drawing a chariot be-

comes unmanageable, the chariot is ofno more use, and
also considerably impairs the order of the rest of the

army, who are afraid of the scythes of their own side.

So it turned out then. The horses being wounded in
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CAP. aptiara e? TOI>? 61X01/9 irepi^epovrwv, al re
vi v ^ ~ ~ > t./ s / f -. /

KafJM]\oi Trpcorai rrjs aragias rjuuavovro, 7r\rjcnoi>

rot? dp/j,acri rraparerayfjievai, teal jj,erd ravras

f) tcardcfrpaicros WTTTO?, ov paSiWi VTTO rov

ra SpeTrava etctyevyeiv Swa/ievr]. dopvftos TG r)v

77877 TroXu? /cat Tapa'xps Troi/ciXos, ap^dfievo^ per
CLTTO rwv&e (jbaXicTTa, ywpwv Be eVl oXov TO [terni-

y KOI peityav VTTOVOIO, rov d/cpiftovs' &>? yap
rjfJia'TL fjiaicpu) /cal irXsqffei TTVKVW KOL fiofj

KOi (j)6/3cd 7TO\X&), TO
yU,6Z/ a/CyOi/3e? OU&6

Tot? dy^ov TMV 7raa"xovTU>v KaTa\,rj7nov rjv, TIQV

Be VTTovoiav jLei^ovws e? TOU? e? etcacrToi

34. 'O 8' Evyu,eV?7?, eVet TO, irpwTa /caXco? eVe-

TTpafcro aury, xal TO /j,eTab%{j,iov, ocrov at re

Kdfjir)\oi KOI rd dp^ara e7rel%ev, e

TOi9 iovs TTTrea?, :at ot co/jLawv avrw KOI

7raperer%aro,
T6 Aral Ka7T7raSo/ca9 ^ral TT)^ d\\rjv

crvvobov rwv ^evcov, /^eya KeKpayws /cdi

eTrl avBpas aTrelpovs re fid^ij^ KCU

rwv 7rpo7ro\e/j,ovvr(t)i>. oi 8' eTreiOovro, /cal

cr(f)a)v T^? e'yu^oX?'}? yevo/jtevijs rpeTrovrai rourou?
T6 Kal TOU? Trape^evy/jievovs auTot? (Vvrea? TC /cat

Karaffrpdtcrovs, e/c vroXXoO rapaacrofjievov^ Sid rd

dpfJLara' ou? 8?) cu fJid\i(Tra, Bid TO ftdpos VTTO-

(f>evyeiv 77 dvacrrp<piv euyaa/oco? ou ^vva/JLevov^,

Kare\dfjL(3avov re Kal crvveKOTrrov. Kal rdSe

Trepl TO \aiov T/}? <f)d\ayyos ra)i> Ma/ce-

eV Se^ia Be, fjTrep auTO? 6

ererafcro, BiaKo^as rb (rvvrayfjia TT)?

drckcrrcaatv eVt rco\v S
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great numbers charged with their chariots upon their CHAP.

own ranks. The camels were thrown into disorder first

as they were next in line to the chariots, and after them

the mail-clad horse, who could not easily avoid the

scythes on account of the weight of their armour.

Great now was the tumult and various the disorder

started chiefly by these runaways and spreading along
the whole field, the apprehension being even worse

than the fact. For on that extensive and crowded

battlefield, in the midst of confused cries and utter

panic, the truth was not clearly grasped even by those

near the danger, and each transmitted the alarm con-

stantly magnified to those next them.
J o

34. Eumenes, having succeeded admirably in his

first attempt and cleared the ground held by the

camels and chariots, led his own horse and those of

the Romans and Italians in his division against the

Galatians, the Cappadocians, and the other contingent
of mercenaries opposed to him, cheering loudly and

exhorting them to have no fear of these inexperienced
men who had been deprived of their advance supports.

They obeyed him and made so heavy a charge that

they put to flight not only those, but the adjoining

squadrons and the mail-clad horse, who had long ago
been thrown into disorder by the chariots. These

horsemen especially, unable to turn and fly quickly,
on account of the weight of their armour, were over-

taken and killed. While this was the state of affairs

on the left of the Macedonian phalanx, Antiochus,
on the right, broke through the Roman line of battle,

divided it, and pursued it for a long distance.
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CAP. 35. Kal TI (j)d\ayj; 7; rwv Marce&ovwv, reraypAvr]

uev, 009 fj.ed* iTTTrecov, eVt arevov re Kal rerpa-

y&vov, yeyvfjLvwfjbevri Se r&v 'nrrre&v eKarepwOev,

TOl)? UeV T^XoU? TOU? erri rOV JJL6TCO7TOV O~(f)a)V
TL

7rp07ro\fjiovvTas Biadracra e? aurrjv eSe^aro Kal

crvvrjei, ^.O^JLLTLOV S' avrrjv tTnrevcri, vroX-

Kal ^tXot? eu/z.apw?, ola 7r\iv0iov TTVKVOV,

KVK\(jL><javTO$, OUT' eK&pajJieiv en, e^ovaa ovr

ftdOos OVTCO TTO\V, yuaXa /capre/3a>? e

Kal rj^avaKTOVv avrol /*ev rat?

ovSev e^oi^re? en %pr]cr@ai, rot? Se

Kal eVtTu^et? jravra^odev oVre?.

ra?
'

e? -elas e\6elv,

l Bo^av eTTiftaivovrtov del Trapel^ov. ov /JLI/V n
7rpoe7njS(i)v, Tre^ou re Kal ySapei? 6Vre? UTTO raiz/

OTT\(I)V, Kal TOU? rrdXefjLiovs errl ITTTTCOV o/awz^re?,

/zaXicrra 3e tW yit^ TO TT}? Ta^ea;? TTVKVOV K\v-

<jeiav /juerard^aa'dat yap ere/ow? ou/c e<p0avov.
8* auTot? ou rrpO(rerre\a^ov fiev, ov& e?

yecrav, SeStores avSpwv i]orKri^vwv ejj,-

rreipiav re Kal TTVKvorrjra Kal drroyvwcnv, irepi-

deovres &e earjKovn^ov re Kal eaero^evov. Kal

ov&ev rjv dxpeiov w? ev oXiyw TroXXwv a-vvecrrcorcov.

ov yap el%ov ovre eKK\lvai ra /3a\\o/jLeva ovre

fyepofjuevois BiCKTTYJvai. oOev tfSrj TroXXa

eve&iSocrav VTTO rfji drroplas, Kal /3dSr]L> V

<rvv aTreiXf), rrdvv evcrra@a)s Kal
c

Pft

Be yap rore rrpo(Trre\d^eiv avrol<$ero\ijiwv,

rwv ev rfj Ma/ceSoi'O)^ (f)u\ayyi
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35. The Macedonian phalanx had been drawn up in CHAP.

a close rectangle, as it was flanked bv horse, but. when
J The Mace-

denuded of cavalry on either side, had opened to donian

receive the light-armed troops,who had been skirmish- broken

ing in front, and closed again. Thus crowded together
in a rectangle, Domitius easily enclosed them with his

numerous cavalry and light-armed troops. Having no

longer opportunity either to charge or to deploy their

dense mass they began to suffer severely ; and they
were indignant that they were themselves unable

to adopt their accustomed tactics, while they were

exposed on all sides to the weapons of the enemy.
Nevertheless, they presented their thick-set pikes
on all four sides. They challenged the Romans
to close combat and preserved at all times the

appearance of being about to charge. Yet they
did not advance, because they were foot-soldiers

and heavily armed, and saw that the enemy were
mounted. Most of all they feared to relax their

close formation, which they had not time to change.
The Romans did not come to close quarters nor

approach them because they feared the discipline,
the solidity, and the desperation of this veteran

corps ;
but circled around them and assailed them

with javelins and arrows, none of which missed

their mark in the dense mass, who could neither

turn the missiles aside nor open ranks and avoid

them. After suffering severely in this way they
yielded to necessity, and fell back step by step, with

threats, in perfect order and still formidable to the

Romans, who even then did not venture to close

with them, but continued to circle around and
wound them, until the elephants inside the Mace-
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CAP. T KOI ovy vrraKovovTcov en TO?? eViySarat?, 6
VI

o

36. Kat ravrr) fiev 6 Ao^ttTio? e/cpdrei, KOI errl

TO crrpaTOTreSov TOV 'Azmo^ou (frOdaai e/Bid^ero

Toi9 ei/ avTu) (j)v\d<rcrovTu<i' 6 8e 'A^rto^o? e?

$io)K(i)v Trap 01/5 eV T/}?

e? eTTLKovplav (ov yap
, rjyov/JLevos ov &ei](Te<j9ai &ia TOV TTO-

XP L T0^ 'Pwyu-atco^ ^dpaKos r)\8ev.

o re ^L\iao^o<^ 6 TOV %dp
drc/ji})(Ti rotv <$>v\a%iv vrravTidaas, eVeo-^e TT}? o

KOL ol (pevyovres rot? avayn^Q^lfJi 6appovvTes

TpecbovTO, 7ravyi <TO/3apo$ o 'A^r^o^o? a>? eVt

, oi)8efo? TWZ^ eVt Odrepa TreTrvcr/jLevos. "Arra-
8' avTov, 6 Esv/jievovs aSe\^)O9, iinreva'i 7ro\Xot9

KOA Tovcroe fj,ev eu/jiapws

etpa^e, real Traparpe^ovTcov eri KCU

/uLircpd \VTTOVVTWV OVK (f)p6vTiei>' 009

T7JV TjTTaV Kal TO 7T6OLOV

7T\rjpS, CLV^pWV T KCU i'TTTTCOV KOI e\e$)dvT(jL>V, TO T

crTpaTOTreoov ei\rnjip,evov )i$r) KCLTO, rcpdros, Tore 8/;

o 'Ai^Tto^o9 e(f)vyev a^eracrT/oeTrrt, A:a/ ^Xpt

VVKTMV 69 Sap5e<9 Traprf\0ev. Trap^\6e oe

drrb ^dSewv 9 KeXatva?,

Ka\oi)(Tiv, ol TOV vlov eTTvvOdveTO crvfjL(f)vyeiv.

8' eTTiovcrrjs 9 'Zvpiav etc KeXaivwv dve^evyvv,
roL/9 (TTpaTrjyovs ev KeXaiz^at9 KaTaXirrwv vrrooe-

~X<jQal T6 Kal d0poi%LV TOU9 oia(j)uyoi ra9. 7re/o/

TC raraXucreo39 TOU 7ro\e/J.ov Trpecrfteis CTre^-ire rrpbs
TOV VTTCITOV. O B TO, OiKELa WdTTTZ, KO.I (TKV\Ve

Tou9 7roXe/Atou9, Aral ra at yytiaXwra erfvfjyev. efidv-
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donian phalanx became excited and unmanageable. CHAP.

Then the phalanx broke into disorderly flight.

36. After he had gained this success, Domiti us Total de-

hastened to the camp of Antiochus and overpowered Antiuchus

the forces guarding it. In the meantime Antiochus,

after pursuing for a long distance that part of the

Roman legionaries opposed to him, who also were

unsupported either by cavalry or by light-armed

troops (for Domiti us, thinking that the river afforded

sufficient protection, had not provided any) came to

the Roman camp. But a military tribune, the

prefect of the camp, hastened to meet him with his

fresh troops and checked his advance, and the

fugitives took new courage from their comrades and
CT1 C.7

rallied. The king returned proudly as one who had

gained a victory, knowing nothing of what had

taken place on the other wing. When Attalus, the

brother of Eumenes, with a large body of horse,

threw himself in his way, Antiochus easily cut

through them, disregarding the enemy, who moved

parallel to him and did a little damage. But when he

discovered his defeat and saw the field of battle

strewn with the bodies of his own men, horses, and

elephants, and his camp already captured, he fled

precipitately, arriving at Sardis about midnight.
From Sardis he went to the town Celaenae, which

they call Apamea, whither he had been informed

that his son had fled. On the following day he

retreated to Syria, leaving his officers in Celaenae to

collect the remains of his army. He also sent

ambassadors to the consul to treat for peace. The
latter was engaged in burying his own dead,

stripping those of the enemy, and collecting
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CAP. rjcrav >e vctc.pol 'Ptojtaifov /J-ev rwv e aa-reos I

VI 1! \ I \ C. V I /-y

eiKocri Kai Tearcrapes Kairre^oi TpiaKocnoL /jLa\Lcrra,

ou? o 'Aim'o^o? eKretvev, \Lv/jivov9 Se

tTTTrei? fjLovot. 'Avrio^ov e, avv rot?

eltcd^ovTo tnro\icr6ai Trepl TrevraKKT/jLupiov?' ov

yap evjjiapes fjv apiOfifja'ai Bia TO 7rX?)#o?. KOI

\e(f)dvT(0v ol {i.ev dvfiprivro, TrevreKaiSe/ca 8'

VII

CAP. 37. 'O<? 8' eVt i'tV/7 \a/jL7rpordrr) real 7rapa\6ya)s
Ticri SoKOvarj yevecrOat, (ou ^ap et/co?

d\\orpla yfj irapa

Sovcov, eu yyv/jLvacr/jLevr}$ KOI evavSpovcrrjs Tore

Kal So^av a^ayov re Kal fyoftepav
ol ^v 'A.vn6%ov fy'ikoi rrjv TrpoTrereiav

avrov rr}? es'Pco/jLaiovs Sta^opa? feat ri]V ej; dpx^s
arreipiav re Kal d/3ov\Lav eVe/xe/z,^)o;'TO, Heppo-
VY)GQV re Kal NvcniJid^eLav avrois oVXai? Kal

rocrf/Se rrapaGKevy {jLeOevros eK %ipwv rrplv Kal e?

rrelpav ekdelv rot? rroKefJiiOL^, Kal r>]V rov
f

EX.\77<T-

rrovrov (>v\aKi]v eK\irrovros, ^w^a'iwv OVK ai>

ftidaacrQai rr)V Sid/3a(Tii>.

8* avrov Kal rrjv re\evraLav d(ppo-

d^pelov ev arevw TO Kpdnarov rov

crrparov rrerroiriKOTOS, Kal TTJV eXrriSa OefJievov

ev rr\r)6et, <rvyK\vSu>v dv'opwv dpriTro'X.e^wv /aaXXoi/

r)
ev dv^pdcn Sid fjLe\err]v Kal %povov epydrais re

overt 7To\e/j,ov Kal eK TO&wvSe 7ro\eua>v TO

<^p6v)]fia e? evro\,fJLLav
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prisoners. Of the Roman dead there were found CHAP.

twenty-four horsemen and about 300 foot-soldiers

from Rome, being mostly those whom Antiochus

had slain. Eumenes lost only fifteen of his horse.

The loss of Antiochus, including prisoners, was con-

jectured to be 50,000 ;
for it was not easy to number

them on account of their multitude. Some of his

elephants were killed and fifteen were captured.

VII

37. AFTER this brilliant, and to many people sur- CHAP.

prising; victory (for it did not seem at all likely^ v Antiochus
that the smaller force, fighting in a strange land, sues for

would overcome a much larger one so completely,
r

and especially the Macedonian phalanx which was

then in a high state of discipline and valour, and had

the reputation of being formidable and invincible),
the friends of Antiochus began to blame him for his

rashness in quarrelling with the Romans and for his

want of skill and his bad judgment from the

beginning. They blamed him for giving up the

Chersonesus and Lvsimacheia with their arms and
/

war material without even coming to blows with the

enemy, and for leaving the Hellespont unguarded,

seeing that the Romans could not have hoped to

force a passage easily. They accused him of his latest

blunder in rendering the strongest part of his army
useless by its cramped position, and for putting his

reliance on a promiscuous multitude of raw recruits

rather than on men who had become by long

training professional fighters, and whose spirit had

been hardened and emboldened by many wars.
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CAP. roiavra fj,ev r)V rd Trepl 'Ai/rto^ou \o<yo7roiov/jLva,
' '

enrfipTO TCL (frpovijfJiaTa, teal ovSev

en. crcfcicriv rjyovvTo elvai, Sucrepye? VTTO re a/oerf;?

teal Oewv eTTiKovpias' Kal 'yap Brj /cal e? &6%ai>

ecfrepev OTL OVTW ye O\LJOL re TroXXwy KU\

KOI ev Trpcorrj i^d^V Kâ ^v a\\OTpLa yfj

zdvwv KCLI irapacncevris /3acrt\4/cr}?, teal

pio'0o(f)opc0v apeTTjS, Kal 0^779 M.a/ceSovwv, /catyQa-

<rt\e&)5 avrov fieyicrTrjv re ap-^rjv KetcTrj/jievov xal

7TLK\rjffiv fjieyaXov, KCKparr]/cores r\crav

fjiia.
7ro\v re crcfricriv rjv TO eVo? ev rot?

"
771^ ^aa/Xeu? 'Aimo^o? 6 /t7a?."
38. To ('aSe /lev Brj Kal 'Pw/zatot Trept

/j.eya'\av)(ovv 6 Be vTraros, eVel avru> paicras 6

IToTrTuo? rf\0ev curb T^? 'EXata?, e

rot? 'Avrto^ou Trpia-fiecrLv. ol

JI^LOVV o TI TTOIWV o /JacrtXeu?
'

ecrrai 'Pwtatoi? (^/Xo?* 6 Se IToTrXio? auroZ? &)5e
"
atrto? /^ez^ avrw Sia nrkeove^iav

/cat TWP irprepov yeyovo-
o? arjv fjiey'icTTr^v e\wv re, /cat

avrbv etovrwv e^GLV, TTToXe/u-a/ou avyyevov? l&Lov

ical 'Pwuaiois (f)i\ov ^vpiav rrjv Koi\rjv afyeiKero,

KOI e? T^ ^vputirrfv ov8ei> avrw TrpoaijKovcrav
Kal

Kal Avaijudxeiav ijyeipev, e? re

$OU\OVTO TOU?
f/

EXX7^a? VTTO

V apn avTOvo/AOv$ d<j)i,/j,evov$,

^d^- Kal
<j>u<y(bv

, aXXa
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While these discussions were going on among the CHAP.

friends of Antiochus, the Romans were in high
Ul

spirits and considered no tasks now too hard for

them, thanks to the favour of the gods and their own

courage ;
for it brought them great confidence in

their own good fortune that such a small number, in

the first battle and at the first assault, in a foreign

country, should have overcome a much greater

number, composed of so many peoples, with all the

royal resources, including valiant mercenaries and

the renowned Macedonian phalanx, and the king
himself, ruler of that vast empire and surnamed the

Great, all in a single day. It became a common

saying among them,
" There was a king Antiochus

the Great !

"

38. While the Romans were thus boasting about

their achievements, the consul, his brother, Publius,

having recovered his health and returned from

Elaea, gave audience to Antiochus' ambassadors.

These wanted to know on what terms Antiochus

could be a friend of the Roman people. To them Scipios

Publius made the following reply :
" The grasping

reply

nature of Antiochus has been the cause of his

present and past misfortunes. While he was the

possessor of a vast empire, to which the Romans did

not object, he seized Code-Syria, which belonged to

Ptolemy, his own relative and our friend. Then he

invaded Europe, which did not concern him,

subjugated Thrace, fortified the Chersonesus, and

rebuilt Lysimacheia. He passed thence into Greece

and took away the liberty of the people whom
the Romans had lately freed, and kept on his

course till he was defeated in battle at Thermopylae,
and put to flight. Even then he did not abandon
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CAP. 7roXXa/a? eXarrto^ei? (nrovBwv ^ev, dprt rbv

'E,\\r)cnTOvrov rj/jLwv rreTrepaKorwis, eBetjOrj, Sib Be

vrrepo^rlav rd rrporeivofjieva vTrepelBe, Kal crrpd-
av0is TTO\V Kal rrapacrKevijv arreipov efi

crvvayaywv eVoXeyLtet, /3La6/jivos e? Trelpav
e\0eiv rot? apzivoai, ^XP L wvrjv

Se etVo? p,ev f)V avra)

e?

vS
1

e7ri/3apov/jLev rot? krepwv a

&iSojjii> &e ocra KOI nrporepov
, fjiiKpa arra TrpocrOevres, ocra

pi](n,/j.a Kal avrq> \vcnre\fj Trpbs TO

/ji6\\ov 6? dcr(j)d\6iav, a-Tre^ecr^at fxev avrbv TT}?

E^vpcoTrrj^ 0X77? Kal 'A<7t'a? TCOV eVt rdSe rov

Tavpov (Kal TOVTOIS opoi TeOrjcrovrai), TrapaSovvat
a^ra? ocrou? ex l Ka ^ ^a ^? ocra? az/ eTura-

, e? re XoiTrov eXe^az^ra? yuez^ OVK e^ens, vavs
$6 ocra? a> opLcrw^ev, Bovvai Be Kal etKOcriv

opijpa, a av 6 crrpaTrj'yos eTriypdtyrj, Kal ^p;;yLtaTa
5 T7;i/ rovBe rov TroXe/AOv SaTrdvrjv, Bi avrbr

yevofJLevov, rdXavra EtvftolKa avriKa pev ijBri

rrevraKoaia, Kal orav rdaBe ra? crrrovBa^ 7}

Bo)BeKa B* erecriv aXXo/? erepa f^vpia Kal
TO /ie/30? eKacrrov erof? avatyepovra e?

'

drroBovvai 8' ^/ui; at^/zaXwra at avropoka
rrdvra, Kal E^yue^et ocra \oirra rrjs TT/^O? "ArraXo^
TOZ/ Eu/aeVof? rrarepa crvvdr]Kr)$ e^et. raOra

ApTo^ct> rrpdrrovrt, aSoXco? BiSojLLev elptfvrjv re
Kal $t\iav, orav r) crvyK\r)ros eTriTJrrjQitrrf"

39. Tocra8e rrpovreivev o ^KmLcov, Kal rrdvra
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his grasping policy, for, although frequently beaten at CHAP

sea, he did not seek peace until we had crossed the

Hellespont. Then he scornfully rejected the condi-

tions offered to him, and again collecting a vast

army and countless supplies, he continued the war

against us, determined to come to an engagement
with his betters, until he met with this great

calamity. We might properly impose a severer

punishment on him for his obstinacy in fighting us so

persistently : but we are not accustomed to abuse our

own prosperity or to aggravate the misfortunes of

others. We offer him the same conditions as before,

making some small additions which will be advanta-

geous to us and conducive to his own future security.
He must abandon Europe altogether and all of Asia

this side of the Taurus, the boundaries to be fixed here-

after
;
he shall surrender all the elephants he has, and

such number of ships as we may prescribe, and for

the future keep no elephants and only so many
ships as we allow

;
he shall give twenty hostages,

whom the consul will select, and pay for the cost of

the present war, incurred on his account, 500 Euboi'c

talents down and 2500 more when the Senate
ratifies the treaty ;

and 1 2,000 more during twelve

years, each yearly instalment to be delivered in

Rome. He shall also surrender to us all prisoners
and deserters, and to Eumenes whatever remains of

the possessions he acquired by his agreement with

Attalus, the father of Eumenes. If Antiochus

accepts these conditions without guile we offer him

peace and friendship subject to the Senate's

ratification."

39. All the terms offered by Scipio were accepted Treaty
ratified
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CAT*. eSe^ovro ol rrpe<j[3eLS. TO re /Lte/oo? avr'iKa rS)f

KOL rd e'iKocnv 6jj,r]pa etco/ii^ero, KOL

avrwv 'Azrr/o^o? o vecorepos u/o? 'AvTi6%ov. e?

rr)V 'PcofJLrjv o'i re S/a7ua>z>e? KOI o
'

Trpecrfteis eTre/^Troi', KOI f) /3ov\r) TO??

crvverlOevTo. fcal eypd(>ovTO avi'Bi]Kai

^KITTLCOVOS A,o7ou? /SeftaiovcraL re feat rrepl rwv

dopicrrwv emXeyovcrai, real /3pa%ea arra rrpocr-

errCka/jL^dvovaai, opov fJiev 'A^Tio%&> r/}? a

elvai &vo a/cpas, Ia\vKaBv6v re KOL ^L

real TacrSe /x^ rraparr\elv *Avrio%ov errl

vavs e Karaafcrov? eriv toefca /u,vas, a!?

Be Kai 7T\eocn vpfjtrOai' fj/r}Beva 8' e

%evo\oyelv, /nr/Se (frvydftas el; avr^
/cm rd o/jiyjpa Bt,d rpierlas evdXXdcrcreiv, %&>/ot'? ye
rov vrat^o?

'

Avrio^ov. ravra avyypa^rdfjievoi re

/col e? TO KaTTiTcoXiov e? &e\rovs ^aX/ca? dva-

Oevres, ov teal Ta? aXXa? o-uvOijfcas dvarideacriv,

dvriypafya MaXXtco QvovXawvt rw
vto rrjv ^Kirrlwvos (Trparrjyiav. 6 S'

Tot? A.vn6)(ov rrpicrfiecri rrepi
'

<&pvyias, KOI 6 ^Avrio^o^ eTrl rovro

w vtXia/?yw. rovro fiev Br) ^Avrio^' n
l
f - / /-\ T \?r>'

wyuatou? rro\/jLOv TeXo? T)I^. /cat ebot<ei

rovBe rrpoeXOelv p,ovov Sid ^dpiv rrjv e?

rov

40. l\airive<;rbv^Ki7ri(ova eiraveKOovra SiefidX-

\ov errl rwBe, KOI Srf/Jiapxoi. Bvo &ct>po$OKias avrov

eypdtyavro xal TrpoSocrta?. 6 Se a^o^wz-' /cat vrrepo-

pwv rov eyK\r/fjLaro<;, errel cvvrfkBe rb SiKacrrijpiov
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by the ambassadors. That part of the money which CHAP
was to be paid down, and the twenty hostages, Y/ere

Vi]

furnished. Among the latter was Antiochus, the

younger son of Antiochus. The Scipios and Actio-

chus both sent messengers to Rome. The Senate

ratified their acts, and a treaty was wr.tten carrying
out Scipio's views, detailing what nad been left

indefinite, and making certain slight additions.

The boundaries of the dominions of Antiochus were

to be the two promontories of Calycadnus and

Sarpedonium, beyond which he should not sail for

purposes of war. He should have only twelve

decked ships with which to commence war against
his subjects, but he might have more if he were

attacked first. He should not recruit mercenaries

from Roman territory nor entertain fugitives from

the same, and the hostages should be changed every
third year, except the son of Antiochus. This B.C. 189

treaty was engraved on brazen tablets and deposited
in the Capitol (where it is customary to deposit such

treaties), and a copy of it was sent to Manlius Vulso,

Scipio's successor in the command. He administered

the oath to the ambassadors of Antiochus at Apamea
in Phrygia, and Antiochus did the same to the

tribune, Thermus, who was sent for this purpose.
This was the end of the war between Antiochus the

Great and the Romans, and some thought that it was

by reason of the favour extended by Antioci.us to

Scipio's son that it went no farther.

40. When Scipio returned, some persons accused B.C. 187

him of this, and two tribunes of the people brought a Accusation

charge of corruption and treason against him. He
scipikf

made light of it and scorned the accusation, and as

his trial was fixed for the day which happened to
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CAP. ^5 rj/jiepas Trore Kap%yi&6va Trapea-TijcraTo, Ovcriav

e? TO KaTUTooX^oy, Aral e? TO

7rapfj\6ev e'vn

dvrl oltcrpov /cal raTretvov rwv vTrevOvvwv, a>?

ei)6vs 7n Tft>Se Trdvras eK7r\i}^ai re KOI e'<? evvoiav,

a)? eVt xprjcrru) 8r) crvveiSoTi /A<ya\,o(f)povoi>/J,vov,

L. \eyeiv Be ap^d^evo^ TT}? i*ev

ou8' eire/JLvrjcrOri, rov Se ftiov eavrov

Kal eTTLTrj^ev/JLara /cal epya iravra eVe^et, /cal

TroXe/uou? ocrou? eVoXe^cre^ vTrep rfjs

eKacrrov avrwv &>? eVoXeLt^o-e^, ocra/ct?

, ct>? eyyeveaQat Tot? aKpowp.evoL<;

$ia rrjv icrropiav T/y? o-e/i-^oXoyta?. eVet

e TTOTe TrporjXOev eVl Kap^?;So^a, e^dpas e?

(pavracriav rdBe jJidXicna, Kal op//-/}? a^ro? T

e/jLTrXrjo-Oels Kal TO TrX^^o? e'/u,7rX?y'cra?, eiirev on

Trj(T& TT}? rjjJLepas 700 TaSe evitctav Kal

, a> TToXlrai, TrepLZiroLovv, rrjv Te&>? v

aTrei/JH, &rj Bvcrwv T^? rjfjiepa^ e? TO

ocroi

vjrep V/JIMV

ravra Kal e? TO KaTrtrwXtoi^ e^et,

eiVeTo 8' avrw TO

o/ TrXeoi/e? TWI^ ^iKacrrwv o~vv ev^>^fJLW fiofj, Kal

OVOVTI o/jLoia 7re(f)a)vovv. 01 Kar)jyopoL Be TJTTO-

povvro, Kal oure avrw rrjv BLKT^V av0i<? a>? aTeXe-

eTTLypu^rat, ovre /xe/x-v^aa^a/

, Buvartarepov avrov TOV filov eloores

re Kal
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be the anniversary of his victory over Carthage, he CHAP
sent victims for sacrifice to the Capitol in advance of VIJ

his coming, and then made his appearance in court

clad in festive garments instead of the mournful

and humble garb customary to those under accusa-

tion, whereby he at once made a profound im-

pression on all and predisposed them favourably as

to a high-minded citizen conscious of his own
rectitude. When he began to speak he did not

even mention the accusation against him, but

detailed the events of his life, what he had done,
the wars he had waged for his country, how he had

carried on each, and how often he had been vic-

torious. They listened with actual pleasure to this

proud narration. When he came to the overthrow

of Carthage he was roused to the highest pitch
of eloquence and filled the multitude, as well as

himself, with enthusiasm, saying,
" On this very day,

O citizens, I won the victory and laid at your
feet Carthage, that had lately been such an object of

terror to you. Now I am going up to the Capitol to

offer the sacrifice appointed for the day. As many
of you as love your country join me in the sacrifice,

which is offered on your behalf." Having finished

his speech he hastened to the Capitol, having

ignored, the charge against him. The crowd,

including most of the judges, followed him, with

joyful acclamations, which were continued while he

was performing the sacrifice. The accusers were

at a loss, and did not dare to call him to trial

again, on the ground that the case had not been

fully tried, or to charge him with demagogism,
because they knew that his whole life was stronger
than suspicion or calumny.
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CAP. 41. 'O /jLev Brj ^Ki7TL(ov &Be eyrc\rffjiaTO<; dva^iot
TWV fteftiw/jLercov ol KaTttfipovTjcre, cro(j)(t)Tpov, e

Bo/cetv, 'A.pt,aTiBov Trepl K\OTT^ Kal ^.(

Trepl MV eveKaXeiTO ovBev eiTrovTwv vii

rj ^corcpdrovs eiTrovrns a Sofcel T\.\dra)vi,

apa KOI

a/j,a ITeXoTTtSa KOL erepw,
Be OUTOU? ol @?7/5ato/, crrparov

Sevres, eTriKovpelv 'A.p/cdcn, KOI ^leo-o-

VTTO Aatccovcov, OVTTW
'

ocra eirevoovv

$ia{3o\fj /j,ereKd\ovi>. ol Be

T)]V dp^rjv eVl ya>;i/a? e^ ov

, ew? ra AaKeBai/jLovcwv fypovpia Ka9el\ov

KOL eTre&rrjcrav avOis erepa rwv 'ApKaSau*, 'E?ra-

fieivtbvBov Toi/9 crva-Tparrfyovs e? TOVTO dvay/cd-

re, KOL vTroBexo/jitvov TO epyov avrols

eaecrOai. eVel Be avrois eTrave\6ovcnv

01 KaTijyopoi, K.aB'' eva Bia>fcovTs, TI/J,MVTO Oavd-

TOV (OavciTM yap 6 yoyu-o? e^rjfjuiov rbi> etc /3ta?

dp^avra d\\oTpiav}, ol fj,ev erepoi Biecfrvyov

re xpco/jievoi KCU XoyoL? 7r\eiocri, KOI rrjv

alrlav e? TOV ^EiTra/jieLv^v^av dvatyepovres, avrov
ovrco \eyeiv V7ro0e/j.i'ov avTols ffal ~Xeyovcni>

o Be KpLvofJLei'o^re\evraio^ "o/wo-

Trapavofjicos ap^ai rovBe TOV %p6vpv,
Kal ou? d7re\vaare vvv, eya> (rvvavayKdcrai. rcai

ov TrapaiTOVf-iai TOV ddvarov Trapavo^rjcra^. alrw
8' u/ta? dvTi TWV Trpofte/Siw/Aevwv /JLOL KCLTO, TOT

Ta<j)oi> eTTiypd^rai'
"
OUTO? CCTTIV o Trepl Aev/CTpa

'

Kal rrjv irarpiBa, TOU?
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41. In this way Scipio showed his contempt for an CHAP.

accusation unworthy of his career, acting more wisely,
VI]

as I think, than Aristides when charged with theft, or

Socrates when accused as he was ; for each of these

under a like calumny made no reply, unless Socrates

said what Plato makes him say. He displayed too B.O. sco

a loftier spirit than Epaminondas, when he held Similar to

the office of Boeotarch with Pelopidas and one other. Of Epami-

The Thebans gave each of them an army and sent luindas

them to assist the Arcadians and Messenians, in war

against the Lacedaemonians, but recalled them onO *

account of certain calumnies, before they had accom-

plished what they intended to do. Yet they did

not hand over the command to their successors for

six months, nor until they had driven out the Lace-

daemonian garrisons and substituted Arcadians in

their places. Epaminondas had compelled his col-

leagues to take this course and had undertaken that

they should not be punished. When they returned

home their accusers prosecuted them separately,

assessing their penalty at death (for the law made it

a capital offence to withhold by force a command
which had been assigned to another), but the other

two escaped punishment by exciting pity and by
long speeches, putting the blame on Epaminondas,
who had authorized them to say this and who
testified to the truth of their words. He was tried

last. "I acknowledge," he said,
" that I retained

the command beyond my time, contrary to law, and

that I coerced those whom you have just acquitted.
Nor do I deprecate the death penalty, since I have

broken the law. I only ask, in return for my past

services, that you inscribe on my tomb,
' Here lies

the victor of Leuctra. Although his country had
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CAP. vTTO/jievova-av, ovB' ei Ti? ^e^o? e^ot ACIKWVIKOV

7ri\ov, eVt rr)V ^7rdprr)i> avTrjv Trpoayaywv.
OUT09 VTTO rr}? TTdTptBos dvrjptjTat, TCapavoperas
eVl a-vfufrepovTi T?)9 TrctTpiBos" ravr

KdTeftri T6 TOI) /5^yu,aro9, /cat Trape&iSou TO

rot? e6e\ov(TLv aTrayayelv. ol Sixaa-Tal Be rw re

ovei&ei rov \6yov KOI dav/JLan r/}? avroXoyta?
alboi TOV dvBpos aTroXoyovpevov, ra?

VTrocnavres \afteiv, eeSpa/jiov e/c TOV

piov.

42. Ta&e
yLtei* BT; r9, w? e0e\oi, crvyKpiveiv e

Se o roD ^Licnriwvos SidSo%o$ TTJV dfyai-

'AvTi6%ov yfjv eTfiwv KaOicrTaTO, /cat

TWV ^Avrio^a) (TV/uL/jLa^rjo-avTcov ToXt-

<7TO/3otOL'9, dvcufivyovTas e? TOV hlvaiov
"

^ TOV oyooy? eVf/Sa? eV/?e7rero

eo? e/creive KOL /caTe/cpij/AVLcrev

dpi9/jii]a'a(T0ai Sia TO TrXT^o? ou/c eyeveTO,
XCOTOU? 8' e\a(Sev 9 TTpaKL<T[JLvplovs, wv TO,

6VXa tcaTe/cavcre, TCL Se cra>/zara, ou Swd/uevos
ToaovSe 7rX?}^09 eV 7roXe//-of9 TrepidyecrOai, rot9

771)9 fiapfidpois direSoTO. ev $e TeKTocrdyai^ re

Tyu.oi9 eKiv&vvevcr6 /j,i> e$; HveBpas, /cal

7rave\@a)V Be e9 avXi^ofjievovs re

UTTO 7rXrf^ov9 TrepiecrTrja-e TOV$

. ovBe-

Tro\ep,L(jL>v, eKTetvev 69

TOVS Xoi7rou9 uTrep
f/

AXui^ TTOTa/jLov. 'ApiapdOov

1 86
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not dared to face this enemy, or even a stranger that CHAP.

wore the Laconian cap, he led his fellow-citizens to vn

the very doors of Sparta. His country put him to

death for breaking the laws for his country's good.'
'

After saying this he stepped down from the rostrum

and offered to surrender his person to anyone who
wished to drag him to punishment. The judges,
moved by the reproval in his words, by admiration

for his defence, and by reverence for the man who
uttered it, did not wait to take the vote, but ran out

of the court-room. 42. The reader may compare
these cases together as he likes.

Manlius, who succeeded Scipio as consul, went B.C. 189

to the countries taken from Antiochus and regulated
them. The Tolistoboii, one of the Galatian tribes in

8

alliance with Antiochus, had taken refuge on Mount

Olympus in Mysia. With great difficulty Manlius
ascended the mountain and pursued them as they
fled until he had killed and hurled over the rocks so

large a number that it was impossible to count them.
He took about 40,000 of them prisoners and burned
their arms, and as it was impossible to take about
with him so many captives while the war was

continuing, he sold them to the neighbouring bar-

barians. Among the Tectosagi and the Trocmi he

fell into danger by ambush and barely escaped. He
came back against them, however, and finding them

packed together in a great crowd in camp sur-

rounded them with his light-armed troops and rode

around ordering his men to shoot them at a distance,
but not to come to close quarters with them. The
crowd was so dense that no dart missed its mark.
He killed about 8000 of them and pursued the

remainder beyond the river Halys. Ariarathes, king
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CAP. Be TOV K.a7T7raBoKa)y /3a<j*Xe<w9, KOL TovBe av/jL/id-

^of? TTefji'^ravTos 'Azmo^ft), SeStoro? re Kal oeo-

fjievov Kal BiaKo&ia rd\avra 7re/j,\]ravTo$ eVl rfi

oe/](T6i, Trjv xwpav OVK eTreBpa/nev, aXX' e? TOV

z'TOZ' eVaz^X^e crvv ydfy re 7ro\\f)

aTreipois Kal \ela fiapvrdrr} Kal

43. TaSe fiev

TO 8' evrevOev a\6yo)s trd^Trav wpa
7T\ev(Tai JJLGV VTrepelSev, OVTG TO /3ay3o? S)V

Tro^tra'yCiei/o? tvOvfjiiov, OUT' eVeryo/iei/a?

rj ^VjJivd^eiv oBoiTropiais GTL CTpaTov OVK e?

op/JLMVTa aXX' e? OLKeiav /zero. \a$>vpu)v
a, $ia Be /3a/c^? wSeve, o-Temjv Kal

Kal Sv&ftaTOV ooov, TTVLJOVS wpa, OVT

e? NaKe&oviav OtXtTTTra) Tr/ooeTT/crretXa? airavTav,
f

iva TrapaTre/uL^lreiev avTov, OVTG TOV (npaTov e?

jJiepr) TroXXa BieXcov, 'iva KOVffroTepov (3a&iot Kal

TCL ^prjcri/na ev/ji'ipeaTepa ^OL, OVT ra crKevo

q>6pa crvvTa^as e? Xo^ov? opOiovs, tV ev<pv\aK-

TOTepa p. aXX* aOpows rjyev avra^ra? eVt

TroXu, al ra aKevocfropa el%ev ev yaecrw, yLtr/re

Trpo(r9ev avTols ^vva^evcov tTTiKOVpelv
OTrio~9ev o^e'ft)? S

o^e^ avTW Travra^oQev e? ra TrXtrym

iKeijJLevtov, TTO\V /u-epo? avrcoXecre TT}? re

Xeta? #a! rwy &r}/jioo~L(i)v ^PTUJLUTCOV Kal avTov &q
TOV (TTpaTov. /jLCTa Be TWV vTro\oL7r(i)v e? Ma^e-
Boviav BiecrdoOr). ro S// /cat yaaXicrra ejei'TO

(fcaves oaov &vrio~e 7rapa7rejii7rct>v TOJ)?

6 OtXtTTTTO?, /cat ccroz^ ^[j-apTev 'Ai/rtoo? K\LTTU>V

TTJV Xepp6vr]<TOv. 6 Be MaXXto? eV re
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of Cappadocia, who also had sent military aid to CHAP.

Antiochus, became alarmed and sent entreaties, and
V1]

200 talents in money besides, by which means he B.C. iss

kept Manlius out of his country. The latter re-

turned to the Hellespont with much treasure, count-
less money, very heavy loot, and an overburdened

army.
43. Manlius had done well so far, but he after- A disaster

wards foolishly neglected to take the precaution of
ln llmicc

returning home by water, as it was summer time, and

making no account of the burden he was carrying, in

spite of the fact that there was no longer any need
to give hard work and marching exercise to his

army, which was not going to war, but returning
home with its spoils, he proceeded by a long, narrow,
and difficult road through Thrace in a stifling heat.

He neither sent word to Philip of Macedonia to

meet and escort him, nor did he divide his armv
7

into parts, so that it might move more lightly and
have what was needed more handy, nor did he
station his baggage between the files, for greater

security ; but he led his army in a single long
column, with the baggage in the centre, so that
neither the vanguard nor the rear-guard could render
assistance to it quickly by reason of the length of the
column and the narrowness of the road. So, when
the Thracians attacked him in flank from all direc-

tions, he lost a large part of the spoils, and of the

public money, and of the army itself, but escaped
into Macedonia with the remainder; and this

disaster shewed how great a service Philip had
rendered by escorting the Scipiosand how Antiochus
had blundered in abandoning the Chersonestis.

Manlius passed from Macedonia into Thessaly, and
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CAP. eaaa\iav SieXQwv teal etc e<rcra\ia<; "Hireipov e$

Bpevrecriov eTrepa, KOI TIJV Xonrrjv errparLav e? ra

i? eTravrfKOev e? 'Poo/t^r.

44. 'PoStoi Se KOL EiVfJLevrjs o Hepyd/jiov /3aai\v<>

(frpovovvres e.irl rfj tear 'Ajmo%oi> crfytt/xa^ta,

avro? e? 'Pcofjurjv e'crreXXero,
c

Po

6Tr6p,Trov. rj j3ov\r) e 'PoS/

e&w/ce Av/ciovs re /ecu Kapa?, ou? ou TTO\U

aTrecmjcrev avr&v <w? IIe^<7efc TO)

fj acfrtai 7ro\efjLovcrt TM Tlepael

Be Trapea^pv ocra \onra

%<w/3t? 'EXX?/^ft)^ TWV ev

. rourcoz; 8e QGQI p,ev 'ArraXft) TW Trarpl

, OCTOL 8' 'Ai^Tio^ro TrpwTOV ereXovv, avre-

\vcrav TCOV (fropwv KO\ avTovbfJiOvs d(j)iJKav.

VIII

CAP. 45.
r
ilSe yuez/ Ptyyuatot SieOevro ra

vin
'A.VTi6-%ov 8' vcrrepov Tov /J>eyd\ov

craz'TO (? yiyverai 3*e\evKO<; 6 u/o?

d$e\<f)bv oSe ^Avrio^ov e^eXftre TT}? UTTO

6/j,r)peias, dvriSovs TOV eawrov Tral&a

'AvrioYov 8' 7ravi6vro<; eK TT??
v

A, v v , , ,

at ovros ert Trept At>i]va<;, o fj.ev

Se'Xev/co? e'^ eTTi/3ov\ij^ 'HXio&oopov TIVOS

l rrjv av\r)V cnrodvijcrKei, TOV 8'
f

Aral "ArraXo? e?
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thence into Epirus, crossed to Brundusium, dismissed CHAP.

what was left of his army to their homes, and
returned to Rome.

44. The Rhodians and Eumenes, king of Pergamus, Rewards to

were very proud of their share in the alliance

against Antiochus. Eumenes set out for Rome in

person and the Rhodians sent envoys. The Senate

gave to the Rhodians Lycia and Caria, which they
took away from them soon afterward, because in the
war between the Romans and Perseus, king of

Macedonia, they showed themselves rather favour-

able to him. They bestowed upon Eumenes all the

rest of the territory taken from Antiochus, except
the Greek cities in Asia. Of the latter, those that

were formerly tributary to Attains, the father of

Eumenes, were ordered to pay tribute to Eumenes,
while those which formerly paid to Antiochus were
released from tribute altogether and made indepen-
dent. 45. In this way the Romans disposed of the
lands they had gained in the war.

VIII

AFTERWARD, on the death of Antiochus the Great, CHAP.

his son Seleucus succeeded him, and gave his
B o 7

son Demetrius as a hostage to the Romans in place successors

of his brother Antiochus. When the latter arrived at chustho

Athens on his way home, Seleucus was assassinated

as the result of a conspiracy of a certain Heliodorus,

one of the court officers ; but when Heliodorus sought
to possess himself of the government he was driven

out by Eumenes and Attalus, who installed Antiochus
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CAP. 6K/3aX\.ovcri, teal TOV
'

\VTIO^OV e? avrr,v Kard-
VIII ' 4*' \ v >\\

yovo~iv, eraipLLO/jievoi, TOV avopa' airo yap TIVOW

Trpoo~Kpov/j,dT(i)v ?';?/ Kal o'iBe 'Pw/^aiovs VTre(3\e-

7TOVTO. OVTO) fJL.V 'AimV^O? AvTl6%OV TOV fJLyd\,OV

Su/3ta? eTreKpartjcrev' orw irapa ra)V ^.vpwv eVa>-

vvpov Y)V 7ri<j)avfc, on rrjs ap^r}? apjra^ofJLevr)<;

VTTO a\\orpLa)v ySacrtXeu? otVeto? axfiOrj. crvvOe-

fjievos Be tfrtXiav KOI av/jijuLa^iav Eu/ue^et,

ical TWV Tret I avrrjv eOvwv ey/cparcos

a-arpdTrrjV /JLCV eywv ev Ba/^uXcoft Tt/xap^ot', eVt

B rat? TrpoaoBois 'Hpa/cXeiBrjv, aS

d\\ij\oiv, d/jL<p(o
& avrov yevo/Aevco

ecrTpdrevcre Be Kal Jm 'Apra^iav TOV

46. Kal avTov e\u>v

d7ro\L7ra)i>, 'A.vTLO%ovs w rrpocreO^Kav oro/xa
01 ^vpOL Bid Trjv TOV Trarpo?

TO TraiBiov eTpefye Aucr/a?.

<pavei>TO$ ev oXiyco TOV 'AvTio^ov yevviKov
Kal ra^ea)? djroOavovTos. ArjjuLijTpiov re TOV

viov ^AvTioov Be TOV

dBe\(f)iBovv, viwvbv Be TOV fieyd\ov
'

dvetyibv ovTa T&Be T(O TraiBiO), 6/jirjpevovTa eTi ev

Kal 6TO9 dyovTa TpiTov errl rot? eiKOcnv, e?

J3ao~i\eiav KaTa^d t)vai TrapaKa\ovi>Ta a>9

W pa\\ov Trpocn'^KOvo-av, ov KaTr/yov, ov O~V{JL-

v ^yov^evoi reXeiorepoy dp^etv ^.v

i TraiBbs areXoD?. TrvvOarbfJievoL B' ev S
o~TpaTov r' e\.e(f)di'Tcov elvai Kal vavs 7T\eiovas

A^T^o^ro, TrpecrySet? errep-TroVy o'l

o-vyKo^reiv eyu,tXXoi> Kal ra? vavs

oiKTpd Be rj o-v^t? fjv dvaipovjievcov
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therein in order to secure his good-will ; for, by CHAP.
V f TT

reason of certain bickerings, they also had already

grown suspicious of the Romans. Thus Antiochus,
the son of Antiochus the Great, ascended the throne

of Syria. He was called Epiphanes (the Illustrious) Antiochus

by the Syrians, because when the government was
EP 1Phanes

seized by usurpers he showed himself to be a true B.C. 175

king. Having cemented his friendship and alliance

with Eumenes he governed Syria and the neighbour-

ing nations with a firm hand. He appointed
Timarchus a satrap of Babylon and Heraclides as

treasurer, two brothers, both of whom had been
his favourites. He also made an expedition against
Artaxias, king of Armenia, and took him prisoner.

46. Epiphanes died, leaving a son, Antiochus, nine B.C. 164

years of age, to whom the Syrians gave the name of Antiochus

Eupator, in commemoration of his father's bravery,
EuPator

and the boy was educated by Lysias. The Senate

rejoiced at the premature death of Antiochus, who had

given early proof of his spirited nature, and when
Demetrius, the son of Seleucus and nephew of
Antiochus Epiphanes (grandson of Antiochus the
Great and first cousin of this boy), at this time a hos-

tage at Rome, and twenty-two years old, asked that
he should be installed in the kingdom as belongingo o o
to him rather than to the boy, the Senate would not
allow it. They thought that it would be more for

their advantage that Syria should be governed by an
immature boy than by a full-grown man. Learning
that there were many elephants in Syria and more

ships than had been allowed to Antiochus in the

treaty, they sent ambassadors thither, to kill the

elephants and burn the ships. It was a pitiful sight,
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CAP. OripLwv f)/jLepo)i>
Te Kal (nraviwv, KOI vewv

fjLVQ)v' teat, Tt9 ev AaoBiKeia Aerrr'u 77? rrjv o

OVK eveyKoiv, Yvalov *Q/crdoviov rbv rwvbe

qyejiova, d\ei^>ofievov eV TOU

Kat rbv pew ^OKTUOVLOV eOairrev o Avcrias,

47. A?7^Tpto5 Se av9is e? ij]v a-vytcXijrov ecreX,-

6a)V eBelro TT}? jovv o/Arjpeias /xoy^? a7ro\v0tj-

vai, a>9 'Ai^Tio^ou /j.ev avrtSoOeh, 'Avri6%ov 8'

a7ro#az'oi>TO?. eVel S' OVK ervy^avev ovSe rovSe,

\a6u>v %e7r\evcr, KOI ^e^ap^vwv avrbv acryue^co?

TWV ^vpwv %PX > r v T AvcrCav KOL TO TTa&iov eV
aura) ia$6eipa$, Kal 'HpafcXeiSrjv K/3a\(i)v, KOI

ave\(jov, Kal ra\\a

rr}? Ba/SfXw/^o? r^yovfjievov e'^)'
co Kal

rcov }$aj3v\a)viwv, a

Os 5e rrjv ap^v o

re <w//mo9 diro ^pvawv fivpiwv, %apL(TTrjpiov

Trap' aurot9 6yL677peta9, #at ^.eTTTivrjv rov

dv$pO(f)6l'OV 'QKTdOViOV. Oi $ TOV fJLV

, AeTTTivrjv 8e ou/c ekaftov, &>9 S?; ri TOVT

Aral e/c TT)? KaiTTraSoKWV dp-)(f)<;

^

K/3a\a>v, *()\o<$>epvriv errl ^I\LOL<; TaXdvrois avr

avrov Karrfyayev, do'e\,(j)bv
elvai SoKovvra

'

Apia-

pddov. Kal
f

Pw/^atot9 eooKi /Jiev, W9 doe\(f)ov$,

ApiapdOrjv Kal ^QXo^epvrjv (3acn\eveiv opov.
48, 'EiKTrecrovTwv oe Kal rwvSe Kal 'Apio(3apdvou

fjier' aurou9 ov 7ro\i> vcrrepov VTTO M.i@pi8drov rov

TIovriKOV /SacrtXe&)9, o M.L0pi8drei,o<; 7ro
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the killing of these gentle and rare beasts and the CHAP

burning of the ships, and a certain Leptines of

Laodicea was so exasperated by the sight that he
stabbed Gnaeus Octavius, the chief of this embassy,
while he was anointing himself in the gymnasium,
and Lysias buried him.

47. Demetrius came before the Senate again and
asked at all events to be released from acting as a

hostage, since he had been given as a substitute for

Antiochus, who was now dead. When even this

request was not granted he escaped secretly by boat.

As the Syrians received him gladly, he ascended the B.C. 102

throne after having put Lysias to death and the boy Demetrius

with him. He removed Heraclides from office and
""

killed Timarchus, who rebelled and who had ad-

ministered the government of Babylon badly in other

respects. For this he received the surname of Soter

(the Protector), which was first bestowed upon him

by the Babylonians. When he was firmly established

in the kingdom he sent a crown valued at 10,000

pieces of gold to the Romans as a gift of their former

hostage, and also delivered up Leptines, the mur-
derer of Octavius. They accepted the crown, but not

Leptines, because they intended to hold the Syrians

responsible for that crime. Demetrius further took B.C. 159

the government of Cappadocia away from Ariarathes

and gave it to Olophernes, who was supposed to be
the brother of Ariarathes, receiving 1000 talents

therefor. The Romans, however, decided that as

brothers both Ariarathes and Olophernes should

reign together.
48. These princes were deprived of the kingdom
and their successor, Ariobarzanes, also, a little later

by Mithridates, king of Pontus. The Mithridatic
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CAP. ripbe Kal
e<j> erepois rfp^aro avvidraaOai,

TO? re /cal 7ro~kvrpo7ra)raro$

yevofJievos, KOI rrapareivas e? errj yuaXtcrra recr-

crapaKovra, ev ot? TroXXat fiev dp%al Sv
TOU {3acri\.iov

eyevovro, TroXXal 3e rpoTral /cal eTravaa-rdcreis em
ra ftacriXeia. IlapOvaioi re TrpoaTrocrrdvre^ airo

TWV *2.e\evKi&wv apx^ MeffOTroTafiiav 6?

7repLcr7raa'av, rj

Kovev. Kal /3acri\vs 'Ap^ei^ia.9 Ttypdv*}*; o

Tiypdvovs Wvt] 7ro\\a rwv Trepioiicwv I8l

SwdaTais %pa)fj.eva eXai/, /3aai\eus airo

(3acri\iwv rjyetTo elvai, Kal rot? lE

OVK edekovcnv va/coveiv.

8' avrov 'A^Ttoof TOU eucre/Sou?, o

ocra

yevrj Lvpwv /j,e%pi yvTrrov. *px e o/j-ov /ca

^Se rot? 2.\evKi&ais vTriJKOue^),

arparriyov eTTird^as cnracriv, errl err)

49. Aei.'/eoAAoi> Se roO 'Vw/Jiaiwv crrparrjyov

drrjv SLMKOVTOS 69 TOV Tiypdvrjv VTrotfrev-

yovra, 6 MayaBdrrj? yet yuera roO (rrparov
r

[\ypdvrj ftoriOi'iawv, Kal ev rw'Be 7ra/)aSu<? e'9

^.vpiav 'Az/Tto^o9 6 'Avrio^ou roO evcreftovs

TWV ^vpwv eKovrwv. KOI aurai AV/CO\\O<>

o Tiypdvy TT/JWTO? re TroXe/jurfcras /cal TTJS

TOV 7^9 avrov e^e\daa<; } OVK efyOovrjcrev a

rrarpwas- IIoyLtTr^/o^ e, 6 eVl Aeu/^oXXco M.i6pi-

&<irr)V et;e\a)v, Tiiypdvvj fJiev 'Ap/iewa? a-vpe^wpria-ev

ap\ew,
*

hvrioyov 8e e^/3a\ r/}9 ^vpwv ap%fj<i,

ov^ev 69 'Pco/jLaiovs d/^aprovra, epytp p,ev on, rjv

ig6
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war grew out of this event, among others, a very CHAP.

great war, full of vicissitudes to many nations and

lasting nearly forty years. During this time Syria
had many kings, succeeding each other at brief

intervals, but all of the royal lineage, and there were

many changes and revolts from the dynasty. The
Parthians, who had previously revolted from the rule

of the Seleucidae, seized Mesopotamia, which had
been subject to that house. Tigranes, the son of Tigranes

Tigranes, king of Armenia, who had subdued many gyr â
ucis

of the neighbouring nations which had kings of their

own, and from these exploits had acquired the title of

King of Kings, attacked the Seleucidae because they
would not acknowledge his supremacy. Antiochus
Pius was not able to withstand him, and Tigranes B.C. 83

conquered all the Syrian peoples this side of the

Euphrates as far as Egypt. He took Cilicia at the
same time (for tin's was also subject to the Seleucidae)
and put his general, Magadates, in command of all

these conquests for fourteen years.
49. When the Roman general, Lucullus, was B.C. 6!

pursuing Mithridates, who had taken refuge in the

territory of Tigranes, Magadates went with his army
to Tigranes' assistance. Thereupon Antiochus, the

son of Antiochus Pius, entered Syria clandestinely
and assumed the government with the consent of the

people. Nor did Lucullus, who first made war on

Tigranes and wrested his newly acquired territory
from him, object to Antiochus exercising his ances-

tral authority. But Pompey, the successor of B.C. 66

Lucullus, when he had overthrown Mithridates, Pompey

allowed Tigranes to reign in Armenia and expelled foj^the^"

Antiochus from the government of Syria, although Romans

he had done the Romans no wrong. The real reason
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CAP. evfcoXov avTM, crrpaTiav eyovri,, Tro\\r>v d
VIII >r -s. > i -t / /I * ' &v " ^

dvoTT\ov a<pe\ecruai, \o<yu> oe OTL TOL>

VTTO Tiypdvovs e/CTreo-ovTas, ov/c el/cbs r]V en

dpxeiv /j.aX\.ov 17 'Pco/jiaiovs Tiypdvrji'

50. OVTCD fjbev Srj K^Tu/aa? re KOI

T^9 T6 fJL(TO<yiOV KOi KOl\ri<S KOI <&OiVlKr)<$ KOL

Tld\aio-Tivr)s, /ecu ocra a\\a Su/ota? OLTTO Eu-

/cal

v Be

yevos GTI TO 'loL'Satwi/ eviardfjievoi' o Iloyu-

TT^'to? ej;i\ Kara /cpaTos, /cal TOV /3a(TL\ea

*A.pia-roftov\ov eirefJi^rev e? 'PooyLtr/r, /cal TTJV /jbeyicr-

TTQ\IV 'lepocroXfyLta teal dyLwrdrrjv aurot?

ev, i)v Sr) /cal IlroXe/i-ato? 6 TT/OWTO?

{3acri\6vs Ka6ypr)Ki, teal Ovecr7ra(Tiavbs

olicicrOelcrav KareaKa^re, /cal 'A&piai'bs av6ts

eV efjiov. /cal &ia raOr' early 'lov^atot? airacnv

6 00/00? TWZ^ o-cofMdrwv ftapvrepos r^? dXXrj^ irepi-

oiicias. ecrri Se /cal 2<vpoi<; /cal Ki\ij;iv eTijcrtos,

e/caroarrj TOV T/yLt^yuaro? e/cdcrTCO, IIo

UTTO rot? 2.\VKL&ai<;

roi? yLtev . . . eecrr^o'et' ot/cetou?

^7 &vvd(TTa<;, tcadd /cal Ta\aTO)v TWV ev 'Ao~/a

Tecrcrapcrt, Svvda-Tats efteftaiwae ra? T6Tpa8ap^ia^,
'LV ol KaTa MttSarof . Aral ou TTO\V

/cal Ta$e TrepirjXOev e? 'Pw^atoi;?, eVl

Katcrapo? />taXi<JTa TOU ^efiaaTov, Kara /jieprj.

51. 'Zvpias 8' eu^u? o IIo/iTr^to? %/cavpov TOV

ev rot? 7roXe/iot9 eavTw ^evofjievov Ta^iav eTa^ev

rjyela-Oai, teal rj /3ov\r] 4>Du7T7roi> eVt %/cavpo)
TOV M.dp/ciov, /cal M.apKe\\lvov ACVT\OV CTTL TO)

^iXtTTTTft), d{i(f)Q) aTpaTrjyifcovs /car a^iwcnv.
d\\a
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for this was that it was easy for Pompey, with an CHAP.

army under his command, to annex a large, defence-

less empire, but the pretence was that it was

unnatural for the Seleucidae, whom Tigranes had

dethroned, to govern Syria, rather than the Romans
who had conquered Tigranes.

50. In this way the Romans, without fighting,

came into possession of Cilicia, inland Syria Also Ph<

and Coele-Syria, Phoenicia, Palestine, and all the Jj

other countries bearing the Syrian name from the

Euphrates to Egypt and the sea. The Jewish nation B.C. es

alone still resisted, and Pompey conquered them,
sent their king, Aristobulus, to Rome, and destroyed
their greatest, and to them holiest, city, Jerusalem,
as Ptolemy, the first king of Egypt, had formerly
done. It was afterward rebuilt and Vespasian

destroyed it again, and Hadrian did the same in our

time. On account of these rebellions the poll-tax im-

posed upon all Jews is heavier than that imposed upon
the surrounding peoples. The Syrians and Cilicians

also are subject to an annual tax of one hundredth

of the assessed value of the property of each man.

Pompey put some of the various nations that had be-

come subject to the Seleucidae under kings or chiefs

of their own. In like manner he confirmed the four

chiefs of the Galatians in Asia, who had cooperated
with him in the Mithridatic war, in their tetrarchies.

Not long afterwards they too came gradually under

the Roman rule, mostly in the time of Augustus.
51. Pompey now at once put Scaurus, who had Later

Deen his quaestor in the war, in charge of Syria, and ^
the Senate afterwards appointed Marcius Philippus
as his successor and Lentulus Marcellinus as the

successor of Philippus, both being of praetorian rank.

Each of these spent the whole of his two years in
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CAP. rot/? yarovas eVoyXoOz'Ta? "A0a/3a?
VIII \ .-> ^ / j \ >r it

/rat rovoe ^apiv e<? TO e7retra eyevovro

trrpar^yol TWV ra CTrcovv/jia dp^dvratv ev darei,

ii'O, e)(OL(iv etfovcriav Kara\6yov re crTparids tcai

7ro\e/biov ola vTraroi. /cat TT/KOTO? e/c

Ta/3ivio<; fiera arparid^. teal

avrov opfJLu>vra ^/LiOpiSdrr}^ /lev 6 YlapQvaicov
r?? p^rs VTT

rov d&e\<pov, jjLerfjyev eg'Apdfiwv eVt TLapOvaiovs,
Be avrov, o e^Se/caro? ALJVTTTOV

s, e/cTreawv /cal 6'Se rr}? dp^rj^,

TToAXot? dvrl Tlapduaiwv eVl
'

Speas op/^rjcrai,. /cal KaTijyaye /J.ev TOV

dp-)(r)V o YafBivios, 'AXe^avSpeva-i TroXe-

VTTO 8e TT)? 'PcofLaL&v /SouX?}? e(>vyev eVt

ai^eu A^?;0tcryaaTO9 e? A.iyv7rrov e/jiftaXeiv, eVi

TroXe/tta)
f

Pco/ia/ot5 aTraiatw vo/JLL^o/JLevw- rjv yap n
St/3uXXeto^ aurot? djrayopevov. eVl Se YaftLviw

fjioi
&OKi Kyoacrcro? dp^at, ^vpwv, orw 7ro\/jiOvvTi

TlapOvaiot? rj /jLyd\tj o-vfj,<f>opd ylyverai,. /cal eVi

Aeu/ciov Bu/SXov /i-era Kpdcrcrov errparityovvros

e? T^ ^vplav ecre/3a\ov ot HapOvaioi.

yu-era u/oi/ rjyov/ievov /ca ra

da^okov^evwv ^wjjiaiwv e? ra eV

IX

CAP. 52. 'AXXa raSe /itei/ eVreXw? eV TT} Hap0iK-fj

ava<)fj Xe^w T/)9 e /St/3Xou TijaSe ovcnj^

, OTTW? /Ltei/ <r%ov ^vpLav 'PcofJ-atoi Ka\
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warding off the attacks of the neighbouring Arabs. CHAP.
^J C? ITT

It was on account of these events in Syria that

Rome began to appoint for Syria proconsuls,
1 with

power to levy troops and engage in war like consuls.

The first of these sent out with an army was Gabinius,
and as he was setting out for the war, Mithridates, B.C. 55

king of the Parthians, who had been driven out of

his kingdom by his brother, Orodes, persuaded
him to turn his forces from the Arabs against the

Parthians. Then Ptolemy XI., king of Egypt, who
likewise had lost his throne, prevailed upon him

by a large sum of money to turn his arms from the

Parthians against Alexandria. Gabinius overcame

the Alexandrians and restored Ptolemy to power, but B.C. 65

was himself banished by the Senate for invading

Egypt without their authority, and undertaking a

war considered ill-omened by the Romans
;
for it

was forbidden by the Sibylline books. I think that

Crassus succeeded Gabinius in the government of B-c- 54

Syria the same who met with the great disaster

when waging war against the Parthians. While
Lucius Bibulus was in command of Syria after Crassus, B.C. 51

the Parthians made an incursion into that country.
While the government was in charge of Saxa, the B - c- 40

successor of Bibulus, they even overran the country
as far as Ionia, the Romans being then occupied by
the civil wars.

IX

52. I SHALL deal with these events more particularly
c^p

in my Parthian history, but as this book is concerned
Syriaat

with Syrian affairs, now that I have described how *^
e dea*h ol

* Alexander

1

Literally, "those who have held the office which gives
the Great

its name to the year."
" In the consulship of so-and-so

" was
the ordinary Roman way of expressing a date.
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CAP. avveaTrjcrav e? TO. vvv ovra, eiprjrat, OVK aTreiKO

e TCL MaK&6va)v 67ri$pajjieiv. ol Trpb
'

e/3acri\evov.

eVl

y o Kal TTUVTCOV ftacriXevs ocrcov elftev 'AXe-

dv&pov S' airoOavovros eVl Traicrl rw
irdvv rq> Se en KvldKO^vw, ol pev
TTodto TOV <&L\i7r7reLOV yevovs, ei\ovTO CTCJXMV ftacrt-

\evLV 'ApiSalov TOV d<!)6\(f>ov 'AXe^a^Spof , Ka'nrep
OVK e^pova vo^i^o^vov elvai, yuero/'OyLtacrayre?

STJ QiKtTnrov dvT\ 'Aprfaiou, Tp<fio/u.evrt)v en rw/

TraiSwv 'A\%dv8pov (e$v\a%ai> yap 8r} real Trjr

Kvovcrav}, oi $>l\ot,

'

e? crar/^aTreta? e

TO, eOvri, TLep&Ltcrcov Bt.ave/AOVTO? auroi? VTTO

fiacriXei ^tXtTTTrw. KCLI ov TTO\V vaTepov
/3a(Ti\e(av cuTToOavQVTwv /3acuXet9 eyevovTO ol

^.vpwv Srj Trpwro? yiyveTai (TaTpaTrrj*;

6 MiTLX?;/'ato? etc T6 HepSiK/cov /cal ej;

TOV flCTOL TOV TlepSiKKCLV 7T/90CTTaT6U-

craz/TO? TOW ^aaiXewv. Aao/jueSovTa S' 7ri7r\V(ras

IlroXeyLtato? o TT}? AlyvTTTOV craTp
TroXXoi? xprj/ucKTiv ey^etpia'ai OL TTJV ^
7rpo{3o\rjv T ovcrav AlyvTTTov Kal

KCLTO, K.V7TpOV. KOI OV TTeiOofJieVOV C7V\\a/J,/3dvi
6 Se TOU? <j)v\a/<:as SiafyOelpas TT/)O? 'AX/terai'

e(j)vyev e? Kapta^. KCLI Tiva %povov o IlroXe/iato?

rjpXe 2>vpias, Kal (frpovpas ev rat? TroXecrt /cara-

\iTTU)V 9 AXyUTTTOV aTTeTTXet.

53. 'AvTiyovo? & rjv Qpvyias /JLEV Kal Au/cta?

l IIau(/)L'Xta<s crarpaTn??, eVto'^OTro?
'

eZz^at r^?
'Aerta? e'^ 'AvTiTraTpov irepwvTos e? T^

TOV Ka?r-

202



THE SYRIAN WARS

the Romans conquered Syria and brought it to its CHAP.

present condition, it is not inappropriate to give a

brief account of the part played by the Macedonians,
who reigned over Syria before the Romans.

After the Persians, Alexander became the sovereign
of Syria as well as of all other peoples whom he saw.

He died leaving one very young son and another yet
unborn, and the Macedonians, who were loyal to B.C. 323

the race of Philip, chose Aridaeus, the brother of

Alexander, as king during the minority of Alexander's

sons (for they even guarded the pregnant wife),

although he was considered to be hardly of sound

mind, and they changed his name from Aridaeus

to Philip. Meanwhile Alexander's friends divided

the nations into satrapies, which Perdiccas parcelled

among them by the authority of King Philip. Not

long afterward, when the true kings died, these

satraps became kings. The first satrap of Syria was
Laomedon of Mitylene, who derived his authority
from Perdiccas and from Antipater, who succeeded

the latter as guardian of the kings. To this

Laomedon Ptolemy, the satrap of Egypt, came with

a fleet and offered him a large sum of money if he
would hand over Syria to him, because it was well

situated for defending Egypt and for attacking

Cyprus. When Laomedon refused Ptolemy seized

him. Laomedon bribed his guards and escaped to

Alcetas in Caria. Thus Ptolemy ruled Syria for a

while, left a garrison in the cities, and returned to

Egypt.
53. Antigonus was satrap of Phrygia, Lycia, and B.C 321

Pamphylia. Having been left as overseer of all Asia

when Antipater went to Europe, he besieged
Eumenes, the satrap of Cappadocia, who had been
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CAP. TraSo/aa? o~arpdmiv, tyrjcfcia ajjbevcov elvai

rWV MaKeBoVOOV, errO\l6pKei. 6 Be avrOV eK(f>evyl,
teal rr)v MrjBifcrjv eKparvvero eavru>. aXX'

fiev Kreivei Kara\a/3wi> 6 Kvnyovos,
eTravicov vrre^e^dr] \a/ji7rpa)S vrro

ev Ba/3uXw^i. vft

TWV rjye/jiovwv rou ^eXevKov, KOI ov KOIVQ)-
'

A.vTL<y6vw Trapovn, xa\7rrjvas 6 'Avri-

701^09 jjret \oyicrpovs ^prjjjuarwv re Kal

6 8e dc

e? AiyvTTTOv V7re%a)pei. Kal o 'Avrcyovos evOvs e

rfj (frvyf) rov ^eXevKou BXtropa re, MecroTrora/i-ta?

rjyovjjievov, TrapeXvae T% dp%ri$, on
aTriovra, Kai rrjv RaftvXcoviav Kal rrjv

/cal ocra a\\a eV Mr;Sft>z^ e'vrt TOV

'E\\ija-7rovTOi> 0i 11, KaOiCTTa-ro eavrw, ijSij Kal

'AzmTrarpof TeOvewTO?. eVt^^o^o^ re ev6v<> ex

rcov&e rot? aXXot? a-arpdiraL^ ytyi>TO, 7^9 ap^wv
TOcrfjorSe. Bio Kal yu-aXtcrra TW 2e\evKa> Trapa-
Ka\ovvTL (TvveOevro IlToXeyLtato? re Kal Af<Tt/m^o?
o QpaKrjs aarpoLTrri^ Kal Kacrcrai>S/9O9 o 'A^TfTra-

rpov, M.aK&6i wv eVl TO> Trarpl fiyov/jiei'os' Kal 6/.wv

Trpeo-/Sever djjievoi TOV ^Kviiyovov r^iovv rr]v eVt-

KTTJTOV avrw yevo/jLevrjv yrjv re Kal %prj[JLara
re (T^)a? veiftaadai Kal 777205 erepovs
OL rcov crarpaTreiwv eeTrerrTu>Kea'av.

<ravro<; Be aurou? rov 'Avri^ovovoi/Aev e?

KOLVOV, o Be dvriTrapeo-Kevd^ero, Kal

ra? typovpa? oaai eri rjaav ev rfj ^Lvpia

Ylro\/j,aiov, Kal <&oiviKr}<; re Kal rijs Xeyo/jLevijs

ra en vm]Koa rov T\.ro\e/JLaiovrrpo<$ eavrov
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publicly declared an enemy ot the Macedonians. CHAP.

Rumenes escaped and brought Media under his

power, but was afterwards captured and killed by

Antigonus, who on his return was received magnifi-

cently by Seleucus, the satrap of Babylon. One day B.C. SIG

Seleucus punished one of the governors without Seieucus
Nicator

consulting Antigonus, who was present, and the

latter became angry and demanded accounts of his

money and possessions. As Seleucus was inferior

to Antigonus in power he fled to Ptolemy in Egypt.

Thereupon Antigonus removed Blitor, the governor
of Mesopotamia, from office, because he allowed

Seleucus to escape, and took upon himself the

government of Babylon, Mesopotamia, and all the

countries from Media to the Hellespont, Anti pater

having died in the meantime. The other satraps at

once became envious of his possession of so large a

share of territory ; for which reason chiefly Ptolemy,

Lysimachus, the satrap of Thrace, and Cassander,

the son of Antipater and leader of the Macedonians

after his father's death, entered into a league
with Seleucus at his request. They sent a joint

embassy to Antigonus and demanded that he should

share with them and with the other Macedonians

who had lost their satrapies his newly acquired
lands and money. Antigonus treated their demand
with scorn, and they jointly made war against him.

He on the other hand prepared to meet them, and

drove out all Ptolemy's remaining garrisons in

Syria and stripped him of all the possessions that he

still retained in Phoenicia and Coele-Syria.
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CAP. 54. Xft>/3wi> 8* vrrep ra? K^Xi/aou?
IX A / V f / J N ' V v >/

rov vtov, a^tyi ovo KCLI eucocriv errj

<ye<yovora, ev Fa^ perd rov crrparov tcara\L7rei

7T/305 ra? op/Lia? \\ro\efjiaiov ra? a?r' Aljinrrov.
TOVTOV 6 riroXe/Aato? ZVIKCL Trepl rrjv Td^av

, /ca TO ^eipaKiov e? TOI^ Trarepa
S' avriKa rbv ^e\evicov e'<?

KOI Tre^ovs e? rovro e&a)Kv avrw iXiovs, KOL

/TTTrea?. KOI crvv OVTCOS O\LJOIS 6

re }$a/3v\a)Viav, irpoOvfjLWs avrbv

a/Jia TWV dv&pwv eK^e^OjJLGvwv, dveXafte, KOI rrjv

ap^v fjiT ov TTO\V e? /jLCja Trporfyayev. o 8'

'AvTi<yovo<$ TIro\/jLaiov rj^vvero, KOI vavjjLa^ia

KvTrpov evi/ca Trepufyavel, A^yu-^rptou TOV

ovvTOS' efi OTW ^af^Trpordru) <yevo-

6 crrparov dvelirev a/jL^w ftacnXeas, 'Ai^rt-

yovov re KCU Arijjiyjrpiov, jjBr) KOI iwv (3acrt\&v
reOvewrwv, 'ApiSaiov re rov QiXimrov /cal 'OXi/ytt-

TTiaSo? teal r&v vi&v 'AXe^ai'S/JOf. dvelrre be /cal

Tlro\e/jLaiov 6 otVeZo? avrov arparos ftacriXea, a>?

fjirf
ri &ia rrjv *}GGav fjueioveKrourj rwv reviKriKorwv.

roicrSe fjiev Srj rv^elv o^oiwv crvirrjve%0r] /car*

Gvavrias atria?, e'lrrovro 8' evOus aurot? oi \onroi,
KOL /3acn\i^ avrai/re? etc Garpairwv eyiyvovro.

55. OVTW &rj teal o e'Xei//<:o? e(3acri\evcre T^?
Ba/SuXama?. e/SaviXevae &e teal Mi;8ta9, Ni/cd-

ropa tcreivas avrbs ev ry P a X}l> TOV vrr* 'Avrt-

yovov M^^/a? (rarpaTreveiv aTroXeXet/z^ez^oi/.
6' e'TroXe'/z^cre TroXXou? Ma:tSo<rf KOI

, teal rovrwv Ma/ceSout fjiev Bvo fjieyi-

rbv /j.ev varepov AvaL^id^fo fiaatXevovrt
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54. Then he marched beyond the Cilician gates, CHAP.
I -iV

leaving his son Demetrius, who was about twenty-

two years of age, at Gaza with an army to meet

Ptolemy, who was coming from Egypt, but the

latter defeated the young man badly in a battle near

Gaza and compelled him to fly to his father. Ptolemy B.C. 312

immediately sent Seleucus to Babylon to resume the

government and gave him 1000 foot-soldiers and 300

horse for the purpose. With this small force Seleucus

recovered Babylon, the inhabitants receiving him

with enthusiasm, and within a short time he aug-

mented his power greatly. Nevertheless Antigonus
warded off the attack of Ptolemy and gained a splendid

naval victory over him near Cyprus, in which his

son Demetrius was the commander. On account of

this very notable exploit the army proclaimed both

Antigonus and Demetrius kings, as their own kings

(Aridaeus, the son of Philip and Olympias, and the

two sons of Alexander) were now dead. Ptolemy's

army also saluted him as king lest after his defeat he

should be held inferior to the victors. Thus for

these men similar consequences followed contrary

events. All the others at once followed suit, and all

the satraps became kings.

55. In this way Seleucus became king of Babylonia.

He also acquired the kingdom of Media, slaying

with his own hand in battle Nicator whom Antigonus
had left as satrap of that country. He afterwards

waged many wars with Macedonians and barbarians.

The two principal ones were with Macedonians, the

second with Lysimachus, king of Thrace, the first
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CAP. paKr]s, TOV Be TTpoTepov 'AvTiyova trepl
'

1 A. *"

T}? 3>pvyias, avrw a-rparijyouvri, Kal avrw

evw, Kaiirep VTrep oyBorJKOvTa err) yeyovoTt.

TrecrovTOS S' 'AvTiyovov Kara rrjv /jid^iv, oaoi

/SacrtXeZ? TOI> 'Avriyovov a^a rw ^eXeu/cw Ka6rj-

prjfcecrav, rrjv 'Avrtyovov yrjv Sievepovro. KOL o

^e\VKO<; Tore TT)? yuer' 'Ev^pdrrjv ^up[a^ eVi

6a\da-crri Kal <&pvyias T/}? ava TO iievoyeLov

apxeiv &ie\axev. efa&pevwv Be del rot? 6*771;?

Wvecri, /cal Swi-aTO? wv ftiaaaaQai Kal TriQavos

TTpocrayayea-dai, r/p^e Meo-OTrora/xta? teal 'Ap-

Kal KaTrTraSoArta? rr}? 2.e\evKi&o<i \eyo-

Kal Tlepewv Kal YLapdvauwv Kal Baxrpiwv
l 'Apdftwv Kal TaTrvpwv Kal TT)? ^oy^iav^ Kal

'Apa^ftxrta? Kal 'TpKavias, Kal ocra a\\a o/JLOpa

Wvt] yu-e^pt
'Ii^ou TrorafjLov 'AXefa^Spw eyeyevijTO

rr/9 'A<7ta? TO TrXeoir avro yap Qpvyi'as

7rl Trora/jiov 'I^Soz/ avw irdvra ^,\VKO)

Kovev. Kal rov 'Iv&ov 7repd(ra<; eVo

KOTTW {3acri\el rcov irepl avrbv
'

(j)i\iav avTW Kal KrjSos crvvedero. Kat

ra pev TT/OO T/}?
''

Awnyovov TeXeuT?}?, TO,

Be /ACT' 'Avruyovov eTroirjcrev.

56. AeyeraL 8' avrw, crrparKarrj TOV /SacrtXeft)?

!T oi^Tt Aral eVt Ile/oo-a? eTro/cie'ixw, XP 1
l
a'^ov *v

AiSu/aew? yeveaOat 7rvv0avopevu> irepl TT}? e?

MaiceBoviav eVa/'oSou,
<(

/tt^ o-TreOS' E
*Acrt>7 Tot TTO\\OV dfJLeivwv" Kal ev

TTjv kcrriav avTOJ Trjv iraTpwav, ovBevos a

K\d/ji\lrai Trvp jjieya. Kal ovap avrov
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with Antigonus at Ipsus in Phrygia, where Antigonus CHAP.

commanded in person and fought in person although
he was above eighty years of age. Antigonus was B.C. soi

killed in the battle, and then all the kin^s who had Extent
4-1

been in league with Seleucus against him divided his Empire

territory among themselves. At this division all

Syria from the Euphrates to the sea, also inland

Phrygia, fell to the lot of Seleucus. Always lying
in wait for the neighbouring nations, strong in arms
and persuasive in diplomacy, heacquired Mesopotamia,
Armenia, the so-called Seleucid Cappadocia, the

Persians, Parthians, Bactrians, Arabs, Tapyri, Sogdiani,
Arachotes, Hyrcanians. and all the other adjacent
peoples that had been subdued by Alexander, as far

as the river Indus, so that he ruled over a wider

empire in Asia than any of his predecessors except
Alexander. For the whole region from Phrygia to

the Indus was subject to Seleucus. He crossed the
Indus and waged war with Androcottus, king of the

Indians, who dwelt on the banks of that stream,
until they came to an understanding with each other
and contracted a marriage relationship. Some of

these exploits were performed before the death of

Antigonus and some afterward.

56. It is said that while he was still serving under Oracles and

Alexander and following him in the war against the concenfin
Persians he consulted the Didymaean oracle to Seleucus

inquire about his return to Macedonia and that he
received for answer :

"Do not hurry back to Europe; Asia will be much
better for you."

It was said also that in Macedonia a great fire

burst forth on his ancestral hearth without anybody
lighting it ; also that his mother saw in a dream that

209



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XI

CAP. fjbrjrepa IBecv, bv av evpoi BaKTv\iov, Bovvat

^e\evKw, TOV Be (Baa'Ckeva'eiv ev9a av 6

tea r; /JLGI> r)vpev ayfcvpav ev

, 6 Be Tt]V atypaylBa TijvBe

Kara TOP EjV<f)paTr)v. \eyeTat, Kai t
2

?

rr)v Ba/3v\o)VLav aTTLovra vGTepov TrpoGKo-fy-ai

\i6w, teal TOP \L0ov avaaKafyevra ayicvpav

o(>Of)vaL. 0opv{3ov/j.evwv Se TWV /jLavrewv co? eVl

aro^r}?, TlroXe/jLaiov rbv Adjov Trapa-
elirzlv acr^aXeta? rrjv dy/cvpav, ov

KOi .

TOVTO apa fcal fiaaiX-evcravTi rj afypayls ay/cvpa

rjv, Boicel Be TIGL teal TrepiovTos tVt 'A\edvBpov
e(f)opa)VTOs eTepov TO) SeXeu/cro cnjueiov Trepl

roiovBe yevecrdai.
y

A\e^avBpu) yap e

6? 13a/3v\wva e7rave\06vTi, Kal Ta? ev avTfj

Baftu\a)Via \ifAvas ejrl ^peia TOV TOV

TTJV *A.(r<TvpiBa yrjv dpBeveiv Trepnf

fjL7re(Tcov ripTracre TO BidBrjaa, /cal

eKpefJidadrf Bovaicos ev Td<p(p Tivbs

/Sacr/Xeco?. Kal ecnjfiaive uev e? TTJV T6\evTi^v TOV

/3a<TtXeft><? ical ToBe, vavTTjv Be fyacriv KKo\v/i,/3ij-

cravTa TrepiOecrOai, TT) Ke(j)a\fj TO BidBrjfj,a Kal

eveyKelv dftpo^ov 'AXe^dvBpw, Kal \afte2v

TrpoOv/jiias auTLKa Bwpedv irapa TOV

Ta\avTov dpyvpiov TWV Be advTewv avTov avai-

pelv K\ev6vTcov ol uev 7reicr0f)vai, TOV *A\eavBpov
auTot?, ol Be dvTeiTreiv. elal Be ol TaSe TrdvTa

V7repe~\,06vTS, ov vavTijv oXco? (fracrlv aXXa
%e\evKOv 67rt TO BidBij/jia TOV ^acrtXew? KKO\V/JL-

fttjaai, Kal TrepiOca-Oai ^e\evKov avTO Trj K(f)a\fj,

i'v aftpo^ov eT^. Kal TO, atjueia e? TeXo?
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whatever ring she found she should give him to CHAP

wear, and that he should be king at the place where

he should lose the ring. She did find an iron ring

with an anchor engraved on it, and he lost it near

the Euphrates. It is said also that at a later period,

when he was setting out for Babylon, he stumbled

against a stone which, when dug up, was seen to

be an anchor. When the soothsayers were alarmed

at this prodigy, thinking that it portended delay, Pto-

lemy, the son of Lagus, who accompanied the expedi-

tion, said that an anchor was a sign of safety, not of

delay ;
and for this reason Seleucus,, when he became

king, used an engraved anchor for his signet-ring.

Some say that while Alexander was still alive and look-

ing on, another omen of the future power of Seleucus

was made manifest in this wise. After Alexander

had returned from India to Babylon and while he was

sailing around the Babylonian lagoons with a view

to the irrigation of the Assyrian fields from the

Euphrates, a wind struck him and carried away his B.c. aw

diadem and hung it on a bunch of reeds growing on

the tomb of an ancient king. This of itself signified

the death of Alexander ;
but they say that a sailor

swam after it, put it on his own head, and, without

wetting it, brought it to Alexander, who gave him at

once a silver talent as a reward for his zealous loyalty.

The soothsayers advised putting the man to death,

and some say that Alexander followed their advice,

but others that he refused. Some narrators, however,
omit the whole of this story and say that it was no

sailor at all, but Seleucus who swam after the king's

diadem, and that he put it on his own head to avoid

wetting it ;
and the signs turned out true as to both
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CAP. aTravrrjcrai.
'

'AXe^avBpov re jap ev
IX ^ ^ /"") ' ^ ^* '"N ^ * A ^ 5- / ^

rov PLOV, xai ZeXevKov T??9 AXegavbpov
7*79,

57. To<ra>Ta

TevOevrwv eTrvdojATjv jLyverat. 8' ev0us
'

S/JOL> yU,6TacrTa^T09 rjje/jLcov TT}? LTTTTOV

f)yi'/(raTO

re r?}9 HaftvXwvias real /3acri\v<; eVt

crarpaTreia. yevo/jLeva) Be avru> ra 69

eTTtTU^ecrTaTO) Ni/cdrajp iir^w^Qv yLyverat'

yap dpecrKojjLai /jiaXXov TOV Nt/caropa
teal TO (jw/za 6Wt evpwcrrw re Kal fjieydXa, /cal

ravpov ayPLOV ev 'AXe^aVS/3ou Ovvia rrore ercOo-

povra rcov oecr/jiwv vrcoaravn JJLOVW Kal rats

Uiovais /careipyacrfAevw, Trpoo-riOeaa-iv 9

dv$pidvra<$ eirl rwSe icepara. rro\eis Be w/ciaev

eTrl TO fjifJKOS rr/s ap^^}? 0X779 eKKaiSe/c
'

A.vrio%La<s 7Tt TO) TTarpi, rrevre Be errl rf)

Aaoo\/ceta9, evvea 8' e7ra)vu/jLOv<? eavrov, reo~o~apas
8' eVt Tat9 yvvai^i, rpecs 'A7rayueta9 ^

vifceiav /jLiav. Kal elcrlv avrwv em<ftavecrrarai
vvv SeXeu/ce^at yite^ ^ T eVl T^ 6a\dcrcrr) Kal

t]

Trl rov Tiyprjros irora^ov, AaoSifceia Be rj ev rf)

iKri Kal 'Avrto^eia rj vrro TO> Aifidvw opet,
''

Arcd^eia. T9 Se aXXa9 eV

'EXXa8o9 ?? MA:e8oz'ta9 aivo/jLa^ev, rj eTrl epyois
eavrov ncnv, 7} 69 ri^v 'A\e%dvBpov rov /SacriXew9'

eo~riv ev rfj %vpia Kal Tot9 UTrep avrrjv dvco

TroXXa yu,ev

r

E*X\.r)viKO)v TroXXa 8e

rro\i(T^dru)v ovo/jiara, Heppota,
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of them in the end, for Alexander departed from life CHAP.

in Babylon and Seleucus became the ruler of a larger

part of his dominions than any other of Alexander's

successors.

57. Such are the prophecies I have heard of

concerning Seleucus. Directly after the death of

Alexander he became the leader of the Companion

cavalry, which Hephaestion, and afterwards Perdiccas,

commanded during the life of Alexander. After

commanding the cavalry he became satrap of Babylon,
and after satrap, king. As he was very successful in B.C. 312-28Q

war he acquired the surname of Nicator. At least

that seems to me more probable than that he
received it from the killing of Nicator. He was of

such a large and powerful frame that once when a

wild bull was brought for sacrifice to Alexander and
broke loose from his ropes, Seleucus held him alone,
with nothing but his hands, for which reason his

statues are ornamented with horns. He built cities Cities

throughout the entire length of his dominions and
named sixteen of them Antioch after his father, five

Laodicea after his mother, nine after himself, and
four after his wives, that is, three Apamea and one
Stratonicea. Of these the twro most renowned at

the present time are the two Seleucias, one on the

sea and the other on the river Tigris, Laodicea in

Phoenicia, Antioch under Mount Lebanon, and

Apamea in Syria. To the others he gave names
from Greece or Macedonia, or from his own exploits,
or in honour of Alexander; whence it comes to pass
that in Syria and among the barbarous regions of

upper Asia many of the towns bear Greek and
Macedonian names, such as Berrhoea, Edessa,
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CAP. "ESecrcra, TleptvOos, Mapwveia, KaXXtTroXt?,
IX

'A%ai'a, IleXXa, 'fl/xwTro?, 'A/x^/TroXt?, 'ApeOovcra,

'Acrra/co?, Te^yea, XaX/a?, Adpicra, "Hpaia, 'A?roX-

\wvia, ev Be TT? TlapQvrjvf) ^coreipa,
ZTrfXo?, 'A^aia, eV

, eV Se

teal 7rl rat? avrou ^eXevicov VIKCLLS ecm NiKr)<f)6-

piov re ev Ty MecroTrora/Ata a/ Nt/toTroXt? e

'Ap/jLevia rfj ay^ordra) /jLaKicrra

58. ^acrl Se avrw

TTJV [JLi> 7rl rfj

fcepavvov, /cal Sta TOVTO Oebv avrot? icepavvov

eOero, KOI 0pr)<TKevovcri /cal v^vovvi KOL vvv

Kepavvov e? e r?)y evrt roO Tiyprjros rj/jie

? jjidyovs K6\evofi,evov<;, teal

wpav, fj
rwv Be/JLe\iwv dp^aaOai

eSei, tyevcraa'Oai ryv wpav rou?

OVK e6e\ovTas eTrirei^iafjia rotovSe crfyicn yeve-
fcal ^eAeu/co? pev ev rfj aKrjvfj rrjv &e$o-

copav ave^evev, o Be crrparo? e? TO epyov

drpe/jLO)i> ecrre (rrjfjLrjveiev
6 SeXei/Aro?,

a<f)vc0 Kara rrjv alcriarepav wpav So^avres nva
Ke\eveiv errl TO epyov dvemjSrja-av, &>? /A^Se rwv

Krjpv/cfov epvrcovrwp en dvacr^ecrOat,. TO fjiev

epyov e^erere\ecrro,
teal Tou9 fjidyovs av0i<; dvaKpivovn rrepl

, aSeiav alrijaavres e\eynv ol /jidyoi'
"

rrjv

& (3acri\ev fiolpav, ^eipovd re teal

Kpeicrcrova, OVK eariv ovre az^S/jo? ovre TroXew?

va\\d%ai. fjioipa Be ris Kal rroXewv eariv warrep

dvSpwv. teal rrjvBe xpoviwrdrtjv fjiev e&oKet Tot?

^eot? yevecrdai, dp^o/Jievrjv K TTjcrSe Tr}? wpa? 779
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Perinthus, Maronea, Callipolis, Achaia, Pella, CHAP.

Oro[>us, Amphipolis, Arethusa, Astacus, Tegea,
1X

Chalcis, Larissa, Heraea, and Apollonia ;
in Parthia

also Sotera, Calliope, Charis, Hecatompylos, Achaia ;

in India Alexandropolis ; in Scythia Alexandreschata.

From the victories of Seleucus come the names of

Nicephorium in Mesopotamia and of Nicopolis in

Armenia very near Cappadocia.
58. They say that when he was about to build

the two Seleucias a portent of thunder preceded the

foundation of the one by the sea, for which reason

he consecrated thunder as a divinity of the place, and

accordingly the inhabitants worship thunder and

sing its praises to this day. They say, also, that

when the Magi were ordered to indicate the

propitious day and hour for beginning the founda-

tions of Seleucia-on-the-Tigris they falsified the hour Seieucia-on

because they did not want to have such a stronghold
the 'Tl ris

built against themselves. While the king was

waiting in his tent for the appointed hour, and the

army, in readiness to begin the work, stood quietly
till Seleucus should give the signal, suddenly, at the

true hour of destiny, they seemed to hear a voice

ordering them on. So they sprang to their work
with such alacrity that the heralds who tried to stop
them were not able to do so. When the work was

brought to an end Seleucus, being troubled in his

mind, again made inquiry of the Magi concerning
his city, and they, having first secured a promise of

impunity, replied,
" That which is fated, O King,

whether it be for better or worse, neither man nor

city can change, for there is a fate for cities as well

as for men It pleases the gods that this city shall

endure for ages, because it was begun on the hour
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CAP. eyevGTO' BeifMaivovTes B' i]fj.ei<; &>? einTeLvKTfj.a
IX ( j / i i r ^

r)/jL(,v e<rofjLevr]v, Trapeyepofjiev TO TreTrpwjJi&vov. TO

Be fcpeiacrov r]v Kal pdycov iravovpyovvTwv real

y8ao"iXea>9 dyvoovvTOS avro. TOiydpTOL TO Baifio-

VLOV TO, alcricorepa TW crrparw TrpocreTa^ev. KCLI

rovTO evi croi KaTap^aOetv coSe, a/a pr) TI KOI vvv

r;/i,a9 eVt Tvyaeiv vTrovofjs. auTO? T6 yap o

{3acri,\ev$ av TW crrpary TrapeKciOrjcro, real TO

auTo? e'SeSco/cei? dva/Jieveiv real 6 evTret-

wv aoi TT/OO? KIV&VVOVS KOI TTOVOVS OVK

vvv ov&e dvairavcrew^ eTTiTa
>//l >r>>j\ / >-\-\''/}' '

aveuopev, ovoe ava /^epo? aXA, aupoax;, e

Kal evofj-i^e KeK\evcr6ai. KCLI e/

SioTrep ov&e cov KCLTepvicovTos CLVTOVS

ovTO. TI av ovv fiacriheco? ev dvOpMTrois

/capTepwrepov d\\o Oeov; 09 TT}? cr^? yvt&fj.rj<;

eTre/cpaTrjae, Kal yyefjiovevcre croi TT}? TroXew? dvri

r)/j,MV, BvcTfievaivcov rjjjuv Te Kal yevet, TravTl T&>

TTOV yap ert TO, rjfjLGTepa la-^vaet,,

yevovs irapwKKJ^kvov, rj jj,ev Brj

GOI yeyove GVV Tv^rj Kal /jLeyta'Tevcrei Kal

e'crTar crv Se fjfuv, e^afMapTovaiv VTTO

TavTa TWV jj,ywv eiTrovTwv o

Kal avveyva*.

X
'

eCAP. 59. TotaSe /JLCV 7rv06/jirjv irepl SeXeu/eet'a?' o Be

^.eXeu/co? TOV vibv
'}

A.VTIO'XOV, irepiaiv 6Ti, TT}? avw

(3aai\eveiv dTre^rjvev avff
1

eavTOV. Kal el TW
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on which it was begun. We feared lest it should be CHAP.

a stronghold against ourselves, and falsified the IX

appointed time. But destiny was stronger than

crafty Magi or an unsuspecting king. For that

reason the deity announced the more propitious hour
to the army. You may know this to be true, so that

you need not still suspect us of deception, from the

fact that you were presiding over the army yourself,
as king, and you had yourself ordered them to wait

;

but the army, ever obedient to you in facing danger
and toil, could not now be restrained, even when

you gave them the order to stop, but sprang to their

work, not a part of them merely, but all together,
and their officers with them, thinking that the order

had been given. In fact it had been given. That
was the reason why not even you could hold them
back. What can be stronger in human affairs than a

king, unless it be a god, who overcame your intention

and supplanted us in giving you directions about the

city, being hostile to us and to all the people round
about ? What can our resources avail hereafter with
a more powerful race settled along side of us ? This

city of yours has had a fortunate beginning, and it

will be great and enduring. We beg that you will

confirm your pardon of our fault which we com-
mitted from fear of the loss of our own prosperity."
The king was pleased with what the Magi said and

pardoned them. 59. This is what I have heard about
Seleucia.

SELEUCUS, while still living, appointed his son, CHAP.

Antiochus, king of upper Asia in place of himself.

If this seems noble and kingly on his part, even

217
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CAP. fjija\6(f)pov elvai roSe tyaiverai Kal (3acrL\iKov,
X

jji<ya\o(f)povecrTepov en, /cat cro^repov tfvey/ce rov

epcora rov rraiobs Kal rrjv e? TO rrdOos avrov

oo-vv^v. fjpa /j,ev jap o 'A^rto^o? 2rparo-

rf)<; avrov ^6\Vfcov yvvaiKos, /jLrirpvias ot

evr? KOI TraiSa ^8r) rw ^eXevKO) TreTroirj^evrj^,

Se TTJV aQe^iaTiav rov Travous

ovre 7r%ipei r& /catcM ovre Trpovfyepev, a\\

ev6(Ti, KOL Trapelro real e/cwv e? TOP Odvarov cvv-

rfpyei. ouS' o TrepKovvfJios larpos 'EpacrtcrTparo?,

eVl fjLeyiaTais avvrd^ea-L SeXeutfw avvwv, el%e

rou irdQovs, ^XPL <j>v^u%a<; KaOapov
Trdvrwv TO (jw^a, eiKacrev elvai rr?

vbaov, fi $r) KOI epp&fievg KOL voa-ovcrr) TO

(rvvaia-derai. Xuvra? pev ovv teal opyds real e

9vfjiLa^ aXXa? opoKoyelcrOai,, epwra 8' 7riKpV7TT-

crOai 7T/30?
rwv crwtypovwv. ovBev Se ot'8' w? TOU

' ^pa^oi/To? auTcG \iTcapovvTi fjLadelv ev

, Trapexade^ero /cal e^uXacrcre Ta? TOU

, &)?

del TO crw/m Aral ^apaivopzvov o/aa-

, 6Ve 8e 17 ^rparoi'LKrj irapLoi 7rpo9 avrov eVi-
\ \ / f ' 'SJ

**

rrjv f^ev >yi>a)/ji^v
VTT atoov9 at

TOT .id\ia-ra avrov vo"\ovfjvov /cat

, TO 8e crco^a /cat a/covros avrov ua'X.e-

pcorepov re yiyvopevov avrw Kal fariKajrepov, /cat

dcrOevearepov, e

rbv vlov dvidrws e^eiv avrw.
elrrev

*

earl TO rrdOos, KOI 6/00)9 yvvaiicbs, aXX* d&v-

z/aTo?."
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nobler and wiser was his behaviour in reference to CHAP.

his son's falling in love, and the restraint which that
x

o i

son showed in regard to his passion ;
for Antiochus Antiochus

was in love with Stratonice, the wife of Seleucus, his *nd

own step-mother, who had already borne a child
""

to Seleucus. Recognizing the wickedness of this

passion, Antiochus did nothing wrong, nor did he
show his feelings, but he fell sick, drooped, and strove

his hardest to die. Nor could the celebrated physician,

Erasistratus, who was serving Seleucus at a very high

salary, form any diagnosis of his malady. At length,

observing that his body was free from all the

symptoms of disease, he conjectured that this was
some condition of the mind, through which the

body is often strengthened or weakened by sym-
pathy ;

and he knew that, while grief, anger, and
other passions disclose themselves, love alone is

concealed by the modest. As even then Antiochus

would confess nothing when the physican asked him

earnestly and in confidence, he took a seat by his

side and watched the changes of his body to see how
he was affected by each person who entered his

room. He found that when others came the patient
was all the time weakening and wasting away at a

uniform pace, but when Stratonice came to visit him
his mind was greatly agitated by the struggles of

modesty and conscience, and he remained silent.

But his body in spite of himself became more

vigorous and lively, and when she went away he
became weaker again. So the physician told Seleucus

that his son had an incurable disease. The king
was overwhelmed with grief and cried aloud. Then
the physician added,

" His disease is love, love for a

woman, but a hopeless love."
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CAP. 60. "Ee\VKov Be QavudcravTO? el TLVO,
fjirj

Sv-

vairo irelaai 2eXeu/co9 6 TT}? 'Acrta?

TOiovBe TraiSos, iKecria re KOI ^pi][JLaan KOLL

teal 0X77 rfj rocrfjSe ySacrtXeta,

ev 9 TOV$ TOV Kafivovra J3acri\ea,

fcal vvv avri T? GWTrjias el ir) rt?

Kal fiiovov a^iovvros fjiaOelv rt? ecrri TO ^vvaiov, o

'E/9a(Tto-T/3aro9 e<j>r)-

"
TT)? efjuf)? yvvaiKos epa."

/cal 6 SeXeutfo?,
"
elr a> ^a^e," e^)^,

"
(f)t\ia<; per

ovra) /cal ^apirwv e^wv </>' rjfilv, dper*}? Se

eV 0X170^9, ow <7ft)(TCi9 /tot ^eov avbpa
v, <f)i\,ov Kal fiacriXea)? vlovy

KOI craMppovovvra Kal TO KaKOV eTrucpviTTovra Kal

avrw OavaTOV, aXX' vTrepotyei,

vTrepotyei, S' eir avrw

o 8' a7royua%o/xe^09 etvre \6yov
on fjLrjS' av <rv,

yvvaitca. evOa 8rj irdvras wpvu TOL>?

av avrw

o SeXei'/co9, ir^ e/ta)^ ai^ /rat

l Stij<yr)/j,a yevecrOai Ka\ov

evvoias dyadov Trarpos 69 vratSa aux^pova Kal

eyKparij TOV KaKov Kal dvdfyov TTJS ovfjifyopas.

TroXXa T6 ouoia eTrevejKoov, rjp^aro ayfltadai on

rj at>T09 avrw ylyvoiro larpbs drv^ovvTi, aXXa

9 TauTa Seoiro ^pacriarpdrov.
61. 'O 8' eVet Kare2Be rrjv opfjirjv

TOV

epyov V7ro<f)aivovcrav, ov% vTTOKpicriv,

TO 7Ttt$09, Kal O7Tft)9 aUTO 6VpOi KpVTTTOfJLeVOl
1
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60. Seleucus was astonished that there could be CHAP.

any woman whom he, king of Asia, could not prevail
x

upon to marry such a son as his, by entreaties, by
gold, by gifts, by the whole of that great kingdom,
the eventual inheritance of the sick prince, which
the father would give to him even now, if he wished

it, in order to save him. Desiring to learn only one

thing more, he asked, "Who is this woman?'
Erasistratus replied,

" He is in love with my wife."
" Well then, my good fellow," rejoined Seleucus,
" since you are so bound to us by friendship and

favours, and have few equals in goodness and wisdom,
will you not save this princely young man for me,
the son of your friend and king, unfortunate in love

but virtuous, who has concealed his sinful passion
and prefers to die rather than confess it? Do you so

despise Antiochus ? Do you despise his father also ?
"

Erasistratus resisted, and said, as though putting for-

ward an unanswerable argument,
" Even you would

not give Antiochus your wife if he were in love with

her, although you are his lather." Then Seleucus

swore by all the gods of his royal house that he would

willingly and cheerfully give her, and make himself

an illustrious example of the kindness of a good
father to a chaste son who controlled his passion and
did not deserve such suffering. Much more he added
of the same sort, and, finally, began to lament that

he could not himself be physician to his unhappy
boy, but must needs depend on Erasistratus in this

matter also.

61. When Erasistratus saw by the king's earnest-

ness that he was not pretending, he told the whole
truth. He related how he had discovered the nature

of the malady, and how he had detected the secret
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CAP. SiyyeiTO. ^eXevKro Be fjaOevTi epyov pev eyeveTo
Trelaat TOV viov, epyov S' eV etceivu) T^V yvvaiKa-
0)5 8' eireia-e, r^v arpanav crvvayaycov, alcrOo-

t<7Gi>? ijBrj TI TOVTWV, KaT\o<ylTO
ra epya ra eaurov KOL TTJV ap^ijv, on

Trpoajdyof Bib KOL ^r/pwi/rt ijSrj SvcrKparrfTov elvai

Sia TO /jLeyedos.
" eOe\u> 8e," e^r;,

" &ie\ew TO

fj,eye6o<; e? TTJV vfjieTepav TOV yLteXXo^ro? d/iepifj,-

vlav, Kal TO fiepos r)$rj Sovvat, TOI? e'/zot? <^>tXraro9.

&LKO.LOI, &' 6CTT6 fJLOL TTa^TC? 69 TTCLVTa e7VVpylV, Ol

e? TOCTOVTOV dpxtfs Kâ Svvd/uiecos r)v^ij0rjT VTT

yu-er' *A\et;av8pov. ^>tXraroi 8' eivi
/JLOI /ecu

afyot, TWV re TraiScov 6 reXeto? tfSrj teal rj

ijSr) 8' aurot? real vratSe?, co? z/eoi?, yevoivTO

ra%e&)9, real vrXeo^e? (fivXarces V/MV TT}

elev. ap/jLofa crtyio'iv aXX^Xou? e^>' v/j,wv,

Tre/jiTTO) fiacri\eas eivau TWV eOv&v I^TI rwv dvco.

Kal ov Tlepawv VJMV edrj Kal eTepwv e9v&v fjLa\\ov

rj TOV& rbv teoivbv OLTracnv 7ri6rfcr(0 VOJULOV, del

SiKaiov elvai TO TT/OO? /3a<rtXe<M5 bpi^6^evov.
n

o

CV Brj OUTOJ? elTrev, rj GTpaTid Be co? /^acr^Xea re

7rl *A\et;dv$pM /JLeyicTTOV Kal TraTepa apiaTOv
i Kal 6 ZeXef/co? ^TpaTOviKy Kal TU>

l ra aura Trpocrra^a? e^evyvv TOV yd/jiov Kal

7rl TTJV fiaaCkeiav e^GTre/Ji^rev, epyov doiBi/jiov ToBe

Kal SwaTMTepov TWV ev TroXeyttot? avT&

62. ^LaTpajrelai B r^aav UTT' avTq> Bvo Kal

6{3Bo/j,iJKOi>Ta' TocravTtjs eftacri\eve 7?)?. KOI
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passion. Seleucus was overjoyed, but it was a difficult CHAP.

matter to persuade his son and not less so to per-
x

suade his wife ; but he succeeded finally. Then he

assembled his army, which perhaps by now suspected

something, and told them of his exploits and of the

extent of his empire, showing that it surpassed that

of any of the other successors of Alexander, and Seleucus

saying that as he was now growing old it was hard

for him to govern it on account of its size. "
I

wish," he said,
" to divide it, in the interests of your

future safety, and to give a part of it now to

those who are dearest to me. It is fitting that all of

you, who have advanced to such greatness of

dominion and power under me since the time of

Alexander, should co-operate with me in everything.
The dearest to me, and well worthy to reign, are my
grown-up son and my wife. As they are young,
I pray they may soon have children to aid in

guarding the empire. I join them in marriage in

your presence and send them to be sovereigns of the

upper provinces now. The law which I shall impose

upon you is not the customs of the Persians and

other nations, but the law which is common to all,

that what the king ordains is always right." When
he had thus spoken the army shouted that he

was the greatest king of all the successors of

Alexander and the best father. Seleucus laid the

same injunctions on Stratonice and his son, then

joined them in marriage, and sent them to their

kingdom, showing himself even stronger in this

famous act than in his deeds of arms.

62. Seleucus had seventy-two satraps under him,
so extensive was the territory over which he ruled.

The greater part he had transferred to his son, but
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CAP. TT\eoVa r) TTai TrapatOVS, 1pXe TV CLTTO

cr?;? errl Et(paT>7i/ IJLOVWV. KOI 7r6\e/JLOV re\v-

ralov Ava-i/jLa^w rrepl <&pwyiav rrjv (j>

'

TTOXe/l-WJ', A.VGlfJid'^OV fJLV e/CpdrL 7T6-

ev rfj /jid^rj, auro? Be rov 'RXXtja'TrovTOv

7repa. teal 9 A.va-Lp.d'^eLap avaftalvwv Kreiverai.

los S* avrbv eiro^evo^ e/creivev, orw

7TLK\rj(TL^. u/o? 8' rjv o Kepavvos oe

Tlro\efJLaLov rov awrrjpos teal JZvpvSifcrjs TT}?

'AvriTrdrpov teal avrov e/cTrecroWa Alyvirrov

Seo?, OTI vewrd-TW Trai&l 6 IlToXe/aato?

eirevoei Sovvai, 6 ^eXev/cos ola $>l\ov

VTreSe^aro, ical e^epySe /cat

eavrov.

63. Kal 2e\evKos fjiev ovrw re\evra, -rpla /cal

cftbo/jUJKOVTa errj /3itoo-a?, /cal /SacrtXeucra? CLVTWV

Svo teal rea-crapaKovra. Kai fJLOi 8oKi /cal e?

TOVTO avrw avveve^Orivai TO avro \oyiov,
"

/JLIJ

(TTreOS' Evpco7777^8'* 'Acrir) rot TTO\\OV dfjieivcov."

77 ryap Avo'ifMa^eia Tr)<$ EupwTT^? e'crrt, teal rore

Trpwrov (iTTO rr}? ^A\e^d^Spov crrpareta? e? T^
l&vpct)7rr)v Sieirepa. \eyerai Se /cat ?rept avrov

rov Oavdrov rrore avrw xpwfievq) \oyiov Trpoayo-

pevdfjvai ""Ap7o? aXeuo/^e^o? TO rrerrpwfjievov elf

ero? ij^ew el S' "Apyei, rre\d(rais i rore tcev rrapa

fjLotpav oXoto." 6 yLtev Brj "Ap7O? TO IleXoTro^-

vrja-iov teal "Ap709 TO 'A/i^iXo^f/co^ /cal "Apyo?
TO eV 'OpecrTeta (o^ei/ ot 'ApyeaSat Ma/ceSo^e?)
/cal TO > TO) 'lo^tw Xeyo/Jievov olfcicrai &iojj,r}Br}v

d\w/Avov, teal el ri rrov 7^? aXXo "Ap7o? e/ca-
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he continued to reign over the country which CHAP.

lies between the Euphrates and the sea. The last

war that he waged was with Lysimachus, for the

possession of Phrygia on the Hellespont. Lysima-
chus was defeated and slain in battle. Then B.C. 281

Seleucus crossed the Hellespont in order to possess
himself of Lysimacheia, but he was killed by Death of

Ptolemy Ceraunus who accompanied him. This

Ceraunus was the son of Ptolemy Soter and Euridice,

the daughter of Antipater. He had left Egypt from

fear, because his father had decided to leave the

kingdom to his youngest son. Seleucus had received

him as the unfortunate son of his friend, and thus he

supported, and took with him everywhere, his own
murderer.

63. Thus Seleucus died at the age of seventy-three, B.C. 230

having reigned forty-two years. It seems to me
that the above-mentioned oracle hit the mark in this

case too, when it said to him,
" Do not hurry back to

Europe ;
Asia will be much better for you," for

Lysimacheia is in Europe, and he then crossed over

to Europe for the first time after leaving it with the

army of Alexander. It is said also that once when
he specially consulted an oracle about his death he

received this answer :

" If you keep away from Argos you will reach your
allotted year, but if you approach that place you will

die before your time."

There is an Argos in Peloponnesus, another in

Amphilochia, another in Orestea (whence come the

Macedonian Argeadae), and the one on the Ionian

sea, said to have been built by Diomedes during his

wanderings, all these, and every place named

Argos in every other country, Seleucus inquired
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CAP. \eiTO, iravTCL dvefyJTet, KOL e<pv\d(TffTO
n dva-

5' 69 rrjv Avcrifj,d'%eiav avry UTTO TOV

TJV ev o^ret, /jLeyas re /cal

7repi(>avr)S, teal Trvflo/mevos avTov rj rou? 'Apyo-
vav-ras cm]craa-9ai TrapaTrXeovras e? KoX^ou? 77

rou? 'A^aiou? eVt "\\iov arparevoina<^, KOI Bid

rovro eri TOV /3a)/jiov rof? Trepi^copov^ "Ap-yo?

fca\eiv, r) Sid TIJV vavv ^iafyOeipovras TO ovo/j,a r)

Bid rr)V TrarpiBa TWV 'ArpeiBaiv, KreiveTai, ravra
Tl JL,av9dv(dV, V7TO TOV

KCLI ^eXev/cov fj.ev Kai ^tXera^o? o

U.pydp,ov Bwaa-Tevaas, TroXXwz/ ^pi^dTOiv TO

TOV Kepavvov aiTicras, rea TCL

v 'Ar'T^o^ro TW TraiBl avTOV. 6 8' ev e-

\evKeia Trj Trpo? 0a\dcr<jr] djreOeTO, KCLI ved>v ai>T(f>

KOL re/zez/o? 'jrepieOij/ce- KOI TO

64. Avcri/^a^ov Be TrvvOdv'Ofiai, TWV VTCCLGTCICF-

TWV Qvra TWV \\\edi'Bpov, vraparponderai Trore

ejrl 7T\elffTOV avTU), KOI Kajjioi'Ta, TT}? ovpds TOV

/3acriXe&>? 'ITTTTOV \aftofjievov, CTI o-vi>Tpe%eiv, TrX?;-

<yevTa Be e? TO p,eTU>'7TOv eirl TTJV (/>Xe/5a rw Te\ei

TOV fiaaiXeiov Soparo? al^oppoelv TOV Be 'AXe-

^avBpov, aTropia reXa/iw^o?, TOO BiaBi'][j.aTi avrov

TO TpavfJia TrepiBrjd-ai, teal .yuTC\r](jQf]vaL fiev

at/jiaTos TO BidBij/jLa, TOV Be \\\%dvBpov f^dvTiv

'ApiaTavBpov (^epo/jLevco T<> A.vo-i/j,d%(p KOL (bBe

e\ovTi eTreiTrelv OTI (3acri\va'ei p,ev OVTOS 6 dvt]p,

ftacnXeva-ei S* eTrnrovws. o
/J,ei> 8rj /cal efiaai-

\evae TecrcrapaKovTa CTTJ p,d\iaTa avv ol? ecraT-
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about and avoided. But while he was advancing from CHAP

the Hellespont to Lysimacheia a great and splendid
altar presented itself to his view, which he was told

had been built either by the Argonauts on their way
to Colchis, or by the Achaeans who besieged Troy,
for which reason the people in the neighbourhood
still called it Argos, either by a corruption of the

name of the ship Argo, or from the native place of

the sons of Atreus. As he was still listening to this

story, he was killed by Ptolemy, who stabbed him

in the back. Philetaerus, the prince of Pergamus,

bought the body of Seleucus from Ceraunus for a

large sum of money, burned it, and sent the ashes to

his son Antiochus. The latter deposited them at

Seleucia-by-the-Sea, where he erected a temple to

his father, and made a precinct round it. The

precinct is called Nicatoreum.

64. I have heard that Lysimachus, who was one of

the armour-bearers of Alexander, was once running
by his side for a long distance, and, being fatigued,
took hold of the tail of the king's horse and continued

to run
;
that he was struck in the forehead by the

point of the king's spear, which opened one of his

veins from which the blood flowed profusely ; that

Alexander, for want of a bandage, bound up the

wound with his own diadem,
1 which was thus satur-

ated with blood ;
and that Aristandrus, Alexander's

soothsayer, when he saw Lysimachus carried away with

the diadem on his forehead, said, "That man will be a

king, but he will reign with toil and trouble." He
reigned nearly forty years, counting those in which

1 The blue band with white spots, worn round the tiara of

the Persian kings, and adopted by Alexander.
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CAP. paTrevae, fcal eTmrovcos efiacriXevGe, Kal /3Bo/jLr]-

KOVTOVTIJS wv (TTparevo/jLevos /cal yua^6/Aej'09
eirecrev. ev6v<$ $ eTravaieOevTO? CLVTW TOV

, KL/jLVOV TO (TW^d TOV AvCTl/jid^OV KVWV
, e*9 TroXu vTrep/jba^Mv, aXv/jiavTov e<~ opvecov

l Orjpicov Bi(f>v\acra', ^Xpi ^oopa^ 6 Qapcrd-
evpoov eOatyev. ol Be 'AXe^avSpov fyacri

, rov avrov Avafid^ov Tralba, (frvyovTa /JLCV

VTTO SeOU? 7T309 2e\VKOV OT6

Boic\ea rov erepov avTov Tralba dveTkev, epevvrj-

(rd/jLevov Se ev TU> rare TO <7<w/^a, fcal e/c TOV KVVQS

/j,d\iaTa dvevpovTa TJSrj Si(f)Qap/jLevov. TCL Be

TOU? Aucr^yaayea? evOecrOai T& cr<f>eTep&)*\\f\
ipq>, /ecu TO lepov vcrL^a^eiov Trpoa-ayopevcrai

XI

CAP. TotovBe fjiev Brj reXo? e/caTepy TwvBe TWV ftacri-

\ewv awrjve'^Or), dvBpeLOTarcov re /cal ra frco/iara

jj,6yL(TTcov yevo/jievwv, TOV fiev e? eftBofiijfcovTa

TOV Be e? 7T\eova TOVTCOV CTL a\\a Tpc'a,

ael L rov

65. SeXe^of 8' aTroOavovTos BidBo%oi,

Trapd 7rar/D09 e/eSe^o/zez/oi T?)^ ^vpcov

eyevovTO oiBe, *AvTio%o<s fiev TTyocoro? oSe 6

/jirjTpvids epaaOeis, 09 /cat crwr^p 7

FaXaTa9 e/c r^9 Eu/30)7r?;9 e9 T^I/ 'Acriav ecrfta-

\6vTas, e|
r

eXacra9, BevTepo? Be 'Azm'o%o9 ere/309,

eV Ttoi'Be TWV yd/jicov <yev6/j,evos, OTCO ^to9 eircbvv-

V7TO MtXrjcrtcov ryiyveTai Tcp&TOV, OTI

Tvpavvov KaOel\ev. aXXa roz^Se
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he was satrap, and he did reign with toil and trouble. CHAP.

He fell in battle, while still commanding his army and
x

fighting, at the age ofseventy. Directly after his death

Seleucus was killed, and Lysimachus' dog watched

his master's body lying on the ground for a long

time, and kept it from being harmed by birds or beasts

until Thorax of Pharsalia found and buried it. Others

say that he was buried by his own son, Alexander,

who fled to Seleucus from fear when Lysimachus put
to death his other son, Agathocles ; that he searched

for the body on that occasion and found it, mainly

by the help of the dog, and that it was already partly

decomposed. The Lysimacheians deposited the

bones in their temple and named the temple itself

the Lysimacheum.

XI

THUS did these two kings, the bravest and most CHAP.

renowned for bodily size, come to their end, one of

them at the age of seventy, the other three years

older, and both fighting with their own hands until

the day of their death.

65. But after the death of Seleucus, the kingdom The sue-

of Syria passed in regular succession from father to

son as follows : the first was the same Antiochus who
fell in love with his stepmother, to whom was given
the surname of Soter (the Protector) for driving out

the Gauls who had made an incursion into Asia from

Europe. The second was another Antiochus, born of

this marriage, who received the surname of Theos

(the Divine) from the Milesians in the first instance,

because he slew their tyrant, Timarchus. This
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CAP. rov Oeov eKreivev r) ryvvrj <f)ap/i,dK(p. Svo 8e el

AaoBiKrjv KOL RepeviKrjv, e epcoTOS re KOI eyyvrjs,
. . . Y[TO\e/j,aLov rov

(ft i\a&e\(j)ov Qvyarepa' /cal

avrov eKreive AdoSt/cr), Kal Tr eKeivw BepeviKijv
re KOI TO RepeviKijs ySpe^o?. KOL ITToXeyu-ato? o

TOV <pi\a$e\(t>ov, ravra nvvfjievos, AaoSiKrjv re

eKTeive KCU e? ^vpiav ve/3a\ /cal e? ^a{Bv\a)va

?]\ao-v. Kal Tlapfluaioi TT}? aTrocrracreco? Tore

rwv

66. 'ETTI 8e r<p Oew ySacrtXei'? yiyverat
, uto? rov Oeov re /cat Aao^LKrj^, & /ca\-

-nwvvfJLOv. 7rl 8e ^e\VK(a Svo TrafcSe?

avrov ^\VKOV, KaO^ r)\LKiav eKtirepos avrwv,
re Kal 'Azmo^o?. %e\evK(p

re ovn Kal rrevo^evw Kal

rov (rrparov eyovri erreftov\evcrav ol

&ia (^apfjidxwv, Kal e? errj Svo fjibva efta-

<ri\evcrev o Se 'Az^rto^o? 6Se earlv o

eVt/cX?;^, rcepl ov (JLOL rrd\ai eiprjrai,
'

ot? TreTToXear) KOTOS. eftacriXevcre 8e errj errra

Kai rpudKovra. Kal avrov rrepl rotv iraiSoiv

rrpoelrrov

re Ka vrioov, eVKov fj.ev erecn

aaa Kal da-Qevws Sid rrjv rov vrarpo?

^Avno^ov Se SwSeKa ov 7r\yjpecri,i>, ev

ol?
'

Apra^iav rov
'

ApfJieviov elXe, Kal e? AIJVTTTOV

earpdrevQ-ev errl eKrov TlToXe/jiaiov, op<pavevo-

fjievov ^er doe\,<f)ov. Kal avrw (rrparorce^evovri

irepl rrjv
''

A\e%dv&peiav IToTrtXto? rrapd 'Pay/^aiwv

Trpecr/Sevrr)? rjKe, fyepwv oe\Tov ev y ra8e eye-

yparrro, /jirj rro\e^elv IlToXeyuato/?
'

230



THE SYRIAN WARS

Theos was poisoned by his wife. He had two wives, CHAP

Laodice and Berenice, the former a love-match, the

latter a daughter pledged to him by Ptolemy

Philadelphia. Laodice assassinated him and after-

ward Berenice and her child. Ptolemy, the son of

Philadelphia, avenged these crimes by killing

Laodice. He invaded Syria and advanced as far as

Babylon. The Parthians now began their revolt,

taking advantage of the confusion in the house of

the Seleucidae.

66. Seleucus, the son ot Theos and Laodice, B.C. 246

surnamed Callinicus (the Triumphant), succeeded

Theos as king of Syria. After Seleucus his two sons, B.C. 226

Seleucus and Antiochus, succeeded in the order of

their age. As Seleucus was sickly and poor and

unable to command the obedience of the army, he

was poisoned by a court conspiracy after reigning

only two years. His brother was Antiochus the B.C. 224

Great, who went to war with the Romans, of whom
I have written above. He reigned thirty-seven B.C. m
years. I have already spoken of his two sons,

Seleucus and Antiochus, both of whom ascended the

throne. The former reigned twelve years, but

feebly and without success by reason of his father's

misfortune. Antiochus (Epiphanes) reigned not B.C. 175

quite twelve years, in the course of which he

captured Artaxias the Armenian and made an expedi-
tion into Egypt against Ptolemy VI., who had been
left an orphan with one brother. While he was B.c 108

encamped near Alexandria, Popilius came to him as

Roman ambassador, bringing an order in writing that

he should not attack the Ptolemies. WT

hen he had
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CAP. ava^VQVTi Be avTco, KOI \eyovTt, fBovXevcreadai,
KVfcXov rfj pdftBy Trepieypatyev 6 IIoTrtXfo?, /cal

" evTavOa /3ov\evov.
n

6 fiev Brj Kara-
i 9 dve^ev^e, Kal TO TT}?

'

lepov eo~v\r)o~ey teal <j)6iva)i>

eVmere? aTroX.nrwv, ^Avrio-^ov TOV evTrdropa, w
/JLOL real Trepl rovbe etprjrai.

67. Etp^rat Be xal irepl ^rjfJt/rjrpiov TOV

avTOv, 09 to.utjpevev ev 'Pw^rj /cal TT}<?

K(f)vya)v 6/3aal\6U(T, crwrrjp Kal 6'Se 77/009

, Sevrepos eVl ra> %e\,evKov rov vucdropos
eTravLcrrarai Be avrat

rov

/cal TLroXe/jLaLOs 6 r^9 Aljinrrov j3ao-i\.evs

Kara [ucro<s ^rj/j/rjTpLov Gvve\d[Ji,(Bavev

Bpy. /cal A?7yu^Tpi09 [lev Bia Uro
TOV

6 Arj^Tpiov TovBe TOV

f/09, fcal eTrl TwBe, a>9 vodov TOV yevovs avBpa
viKaTtop V7TO TWV %vpo)v wvo^dcrdr),
/cal 6Be /zera ^eXev/cov. eVt re Tlap-

Ovaiovs Kal oBe /uera ^,e\VKov ecrTpaTevcre, Kal

76^0/^6^09 at^yu-aXwT09 BiaiTav el^ev ev <&paaTOV
/3acri\ews, /cal 'PoBoyovvrjv e^ev^ev avTw Trjt>

d8e\<f)iii> 6 /3acrXeu9.
68. TLapa Be TTJV dvap^iav TijvBe BovXos TWV

AioSoro9 TraiBuov 'AXe^avBpov, %
V TOV V00OV Kal T^9 TiTO\6/jLaiOV

eVt TTJV (Bao-i\elav ijyayev. Kal TO

TraiBiov KTeivas atT09 eVeroA/^cre Trj dp%fj,
eavTov LLeTovoxacreis. a avToi>

5 6 a^eX</)O9 AT;fjLt]Tplov TOV al')(fJLa\WTov,

232



THE SYRIAN WARS

read it he replied that he would think about it. CHAP.

Popilius drew a circle around him with his staff and

said, "Think about it here." He was terrified and

withdrew from the country, and robbed the temple
of Venus of Elymais ;

he then died of a wasting B.C. 164

disease, leaving a son nine years of age. the

Antiochus Eupator already mentioned.

67. I have also spoken of Demetrius, his sue- B.C. 162

cessor, who had been a hostage in Rome and

who escaped and became king. He also was called Demetrius

Soter by the Syrians, being the second who bore that

title after the son of Seleucus Nicator. Against him

a certain Alexander took up arms, falsely pretending
to be of the family of the Seleucidae, to whom

Ptolemy, king of Egypt, gave aid because he hated

Demetrius. The latter was deprived of his kingdom
by this means and died. His son, Demetrius, drove

out Alexander, and for his victory over this bastard of

the family he was surnarned Nicator by the Syrians,

the next who bore that title after Seleucus.

Following the example of Seleucus he made an

expedition against the Parthians. He was taken

prisoner by them and lived in the palace of King
Phraates, who gave him his sister, Rhodoguna, in

marriage.
68. While the country was without a government Palace

Diodotus, a slave of the royal house, placed on the c

throne a young boy named Alexander, a son of

Alexander the Bastard and of Ptolemy's daughter.
Afterwards he put the boy to death and undertook

the government himself and assumed the name
of Trypho. But Antiochus, the brother of the

captive Demetrius, learning in Rhodes of his capti-
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CAP. 7rv06/JLvos ev 'PoSw rrepl rfjs ar^uaXcocrta?, tcreivei

9 ra rrarpwa crvv irbvw vroXXco. /cat

crrparevei real 6'Se eVt TOV ^padrtjv, TOV d

alr&v. 6 fjiev orj ^padrrjf; avTov e'Setcre KOI TOV

e^eTrefjL^lsev 6 S' 'A^rto^o? teal

re rot? TlapOvaiois, /cat
rj

eavrov etcreivev. e/creive Be /cat ^.rj^riov e?

&ia ^f/\ov TOV yd/jiov 'PoSoyovvrjs,
bv &t] KOI 'Az^Tio^ft) TW a8eX0&) TOV Ary

TrpovyeydjjirjTO. Kal TratSe? rjcrav avTrj Svo

e/c ArjfJLriTptov, SeXeu/co? re Kal 'Azmcr^o?,

7/OU7TO? 7TLfC\11(TlS, 6/C Se 'AvTl6%OV 'Al'TtO^O?, 6 ft)

KftyKrjVOS 7TO)l>VfJLOV. TOVTWV TOV /J,V JpVTTOV ?

TOV Be I\.V^LKI]VOV e? Ku^/coi; 7re7r6/jL(pt

69. ^e\evKOV 8' evOvs CTTL TW TraTpl
TO BtaS^/ia eTTiOe/Jievov eTTiTO^evcracra etCTavev,

etre /cal /AavicoSei TT/JO? Trat^ra? /jiicrei. yitera

6 u?ro9 ceveTO a(Ti\,evs, ical

o (p/jiaKov Kepo-acrav meiv
^\p>/ \>'C> >/$ r>\>/
o?) oixrjv TTOTC ebwicev, a^o? oe a/?a

t)v Kal b ypvTros' 6Tre/3ov\ve yap
Kaiirep OVTL b/^o/jLrjTpia). 6 Be fj.adcav

re avTw Kal T?}? a/?^?}? avTov e'f?;Xao"6,

/cat /^acrtAei)? ai^r' erceivov rot? ^vpoi^ eyei>eTo.

aXXa /tat ro/'Se SeXeu/co? 6 'Az/Tto^ou roi) ypuTrou
Trat?, eTTKTTpaTevcras OVTL Trep Oeuw, Tra/oetXero

T^I/ ap^^. yStato? Se /cat TVpavvLKO)TaTo$ wv ev

Ecrrta Mox/^of rr/9 KfXf/cta? KaT67rpi]cr0)j KaTa
TO yv/Avdcriov. Kal avTov SteSe^aTO 'Ai/rto^o? o

234



THE SYRIAN WARS

vity, came home and, with great difficulty, put Trypho CHAP

to death. Then he too marched with an army
against Phraates and demanded his brother.

Phraates was afraid of him and sent Demetrius back.

Antiochus nevertheless fought with the Parthians,

was beaten, and committed suicide. When Deme-
trius returned to his kingdom he, too, was killed by
the craft of his wife, Cleopatra, who was jealous on

account of his marriage with Rhodoguna, for which

reason also she had previously married his brother

Antiochus. She had borne two sons to Demetrius,
named Seleucus and Antiochus Grypus (the Hook-

nosed) ; and to Antiochus one son, named Antiochus

Cyzicenus. She had sent Grypus to Athens and

Cyzicenus to Cyzicus to be educated.

69. As soon as Seleucus assumed the diadem after

the death of his father Demetrius his mother shot

him dead with an arrow, either fearing lest he

should avenge his father's murder or moved by an

insane hatred for everybody. After Seleucus,

Grypus became king, and he compelled his mother
to drink poison that she had mixed for himself. So

justice evertook her at last; but Grypus himself

proved to be worthy of such a mother. For he laid a

plot against Cyzicenus, his half-brother, but the latter

found it out, made war on him, drove him out of

the kingdom, and became king of Syria in his stead.

Then Seleucus, the son of Grypus, made war on his

uncle and took the government away from him.

The new sovereign was violent and tyrannical and
was burned to death in the gymnasium at the city
of Mopsuestia in Cilicia. Antiochus, the son of
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CAP. u/o? TOV ]\v%iKr)vov' ov eTrL/3ov\ev6fjLvov VTTO

TOV ave^riov ol fJLev 2,vpoL
ci? evaefieiav, KOI Bid TOVTO eucre/3/}

Trapwvop.aaav (eraipa $ avTov eacoaev, paa6elara
rov KtiXXov^, e/uLol Be SOKOVCTIV eVt yeXoiTi avry
TCOii']<jaaQai TO ovo^a ol ^vpou' eyy/ie <yap ovros

6 ez)cre/3P/9 ^.e\r)vr)v, rj Kal TW TraTpl CLVTOV eye-
TO) T&v^LKrjvu) Kal TU> <ypvTTU> 0i<a yevo-

TOLjdpTOi avTOV Oeov yu-ertot/ro? e^

70. Kal TOV vlov exeivov TOV e/e

u) yevofjievov, ev 'Acrta re Tpa^evTa /cal CLTTO

Trjv ^vpwv apy^v, w? yLtoi XeXe/crat, ovra jj,e

eTTTatcai&eKaTOV etc %6\ev/cov ^vpwv /3acriXt'a

(e^aipw yap 'AXe^a; Bpov T6 Kal TOV 'AXe^a^Spoi;
Traiba a>9 voOovs, KOI TOV Sov~\.ov CLVTWV AtoSoroi/),

fiaa-iXevcravTa S' eV rat? acr^oXtat? rat? Tlo/i-

jrrjiov eTrl ev JJLOVOV ero?. r] o~e ap^i TO>V

e? TpidtcovTa 67rl LaKoaLoi<$ eviavTOV?

IK6TO' Kal ei rt? 7riaK07roir) TOV e?

air
J

A.\6J;dv&pov, Trpoa06T^.ov eVt rot?

TpidKOVTCL 6T(7t TO, 'IiypdvOVS T(7<T(l-

Tocra&e fiev Srj ical Trepl MafceBovwv TWV

el^ov eiTrelv co? ev aXXorpta
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Cyzicenus, succeeded him. The Syrians think that CHAP.

he escaped a plot of his cousin Seleucus on account

of his piety, for which reason they gave him the

name of Antiochus Pius. He was really saved by a

prostitute who fell in love with him for his beauty.

I think that the Syrians must have given him

this title by way of a joke, for this Pius married

Selene, who had been the wife of his father,

Cyzicenus, and of his uncle, Grypus. For this reason

the divine vengeance pursued him and he was

expelled from his kingdom by Tigranes.

70. The son of Pius and Selene, who was brought End of the
Seleucidae

up in Asia and was for that reason called Asiaticus,

was deprived of the government of Syria by Pompey,
as I have already mentioned. He was the seven-

teenth king of Syria, reckoning from Seleucus (for I

leave out Alexander and his son as being illegitimate,

and also their slave, Diodotus), and he reigned only

one year, while Pompey was busy elsewhere. The

dynasty of the Seleucidae lasted 230 years. To

compute the time from Alexander the Great to the

beginning of the Roman domination there must

be added fourteen years of the rule of Tigranes.

So much, in the way of digression, concerning the

Macedonian kings of Syria.

237





BOOK XII

THE MITHRIDATIC WARS



M'

MT0PIAATEI02

I

CAP. 1- /oa/ca?
r

'E,\\r)ve<; fjyovvTai, TOV<? e?

/jbCTa 'PrjffGV (TTpaTevcravTas, 'Prfaov VVKTOS VTTO

Ato/u^Soi/s dvaipedevTO? ov TpoTrov "Q/Arjpos ev

TOt? eTTeCTi (f)pd%l, <j)VyOVTa<S 67Tfc TOV TloVTOV TO

ffTO/jia, 77 (7Tf(WTCtT09 cdTiv e? pdtcr)v o SiaTrXou?,

OL /JLeV OVK eTTLTV^OVTa^ 7T\OLCOV TrjBe KaTafjLLVaL
Kal TI}<? yt}s KpaTrj&ai Be/3pvKia$ \eyo/jLevr)s, ol Se

TrepdcravTas vrcep TO T&v^dvriov e? Trjv paKcov TWV

Kal Xi/nw TTtecrOevTas e? Be/3p
Kal RiOvviav dvTi BeyS/ou/cta?, aTro TOV

irap ov (pKovv, ovo^dcrai, rj Kal TO ovopa avTols
o~vv %povw TrapaTpaTrfjvai, OVK e? TTO\V

Trapd Trjv ReftpVKiav 8i,a<j)epovo"r)<;.

evioi vo/jLi^ovcriv, (-'repot,
Be l&iOvv ap^ai

avTwv, TraiBa Ato? re Kal QpaKrjs, oi><;

eTTwvv/jiOvs eKaTepa yfj yevecrOat,.

2. TdBe fiev ovv JJLOI TT/ooXeXe^a) Trepl BiOvviav
TWV Be irpo

f

Pft)/tatcoi' aur?}? /3acri\ecov, evvea

Kal TecrcrapaKovTa e<perj<& yevo/jievcov, OTOV

/jLVTj/jiOveva'ai, irpocrrjKei T&
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I

1. THE Greeks think that the Thracians who
marched to the Trojan war with Rhesus, who was

killed by Diomedes in the night-time in the manner
described in Homer's poems,

1 fled to the outlet of

the Euxine sea at the place where the crossing to

Thrace is shortest. Some say that as they found no

ships they remained there and possessed themselves

of the country called Bebrycia. Others say that

they crossed over to the country beyond Byzantium
called Thracian Bithynia and settled along the river

Bithya, but were forced by hunger to return to

Bebrycia, to which they gave the name of Bithynia
from the river where they had previously dwelt ;

or

perhaps the name was changed by them insensibly
with the lapse of time, as there is not much difference

between Bithynia and Bebrycia. So some think.

Others say that their first ruler was Bithys, the son

of Zeus and Thrace, and that the two countries

received their names from them.

2. So much by way of preface concerning Bithynia.
Of the forty-nine kings who successively ruled the

country before the Romans, the one most worthy of

my mention, in writing Roman history, is Prusias,

1 Iliad x. 482-497.
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CAP. (rvyypdtyovri, Y]pov(TLas fy o #1^77709
w lilepcrevs 6 MatceBovtov /3a&i\ev$ rrjv d

Kal ov TroXu varepov Ile/acreft)? KOL

9 xeipas eV d\\rj\ov<f lovrcov, 6

vSerepois GvvefJid')(et. IIe/3cre<y9 8' akov-

T09 aTnjvTrjcre ro?9 'Pcojjiaitov a-Tparrjyois elfj,d re

'Pco/j.atKov a/A7T%o/xe^09, o KakovGi TrjfSevvov, Kal

%wv '\Ta\iicd, rrjv /ce<f)d\r]v e^vprj-
Kai 7rl\ov eiTLKip.evo^ t w rpoTry rives rrpo-
&v ev &ia6r)Kai<$ e\ev9epw6evr(i)vt

teal raXXa
o(f)6r)vai, Kal (Spa^ix;.

8' avroi? e(f>r} pu)/j,alcrrl rw prffiari
" '

elfu Xt/3e/9TO9," orrep ecrrlv drre\v6epo<s.
Be napacr'Xtov 9 'PM/JUJV eTre^Or], teal <j>avels

Kavravda yeXoios ervy^e (rv<y<yva)/jir)s.

3. X/Joi^w 8' vcrrepov 'ArraXw n
TOO Bacr^Xet r^9 'Acrtav ri}<; rrepl TO

rrjv <yr)v eSyov rrjv 'Acrfa^a. /jLadovaa 8'
17

'Pto/Jiaiwv /3ov\7j TrpoaeTre/jLTre ra> Upovaia [JL^

7TO\e/jieiv 'ATTaXw, (j)i\w 'PwfjiaLwv ovri KOI <TV/JL-

fjtd%u>. Kal 8fcr7rei^w9 eri eyovn ol Trpecrfteis

per dvardcretos rrpocreracra-ov rreiOeaOai rols VTTO

T>}9 crv<yK\r)rov \eyofjievois, Kal iJKeiv fjierd %i\lwv
iTTTrecov 69 ri fjiedopiov eVl avvdiJKais, ev6a Kal

rov "A.rra\ov efyaaav rrepifjieveiv fierd rocrwv&e

ereowv. o 8' a>9 o\iywv row auv 'Arrd\a> Kara-

<ppovtfcras, Kal e\ r
jri(ra<; avrov eve&pevcreiv, irpov-

Tre/jLTre rovs 7rpecr/3ei9 a>9 fiera ^i\iwv eirbfjievos,

irdvra S' dvacrrr]cras rov arparov rjyev a>9 69

'ATTaXof Be Kal rwv irpecrftewv alado-

re Kal Siatyvyovrwv 77 Bvvaros avrwv
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surnamed the Hunter, to whom Perseus, king of CHAP.

Macedonia, gave his sister in marriage. When T' b Prusias
Perseus and the Romans, not long afterward, went king of

to war with each other, Prusias did not take sides

with either of them. When Perseus was taken

prisoner Prusias went to meet the Roman generals,

wearing a Roman garment, of the kind called

tebennus,
1 and Italian shoes, with his head shaved and

wearing on it a
pilleiis, as slaves sometimes do who

have been made free in their masters' wills. He
was, moreover, a small and ugly man. Wlien he met
them he said in the Latin tongue,

"
1 am the libertus

of the Romans," which means "freedman." They
laughed at him and sent him to Rome, and as he

appeared equally ridiculous there he obtained pardon.
3. Some time later, being incensed against Attalus, B-c. 154

king of the Asiatic country about Pergamus, Prusias
^p

ravaged his territory. When the Roman Senate Attalus

learned of this they sent word to Prusias that he

must not attack Attalus, who was their friend and

ally. As he was slow in obeying, the ambassadors

sternly commanded him to obey the orders of the

Senate and to go with 1000 horse to a place on the

frontier to negotiate a treaty with Attalus, who,

they said, was awaiting him there with an equal
number. Despising the handful of men with Attalus

and hoping to ensnare him, Prusias sent the ambassa-

dors in advance to say that he was following with

1000 men, but actually put his whole army in motion
and advanced as if to battle. When Attalus and the

ambassadors learned of this they took to promiscuous
1
Possibly equivalent to the paludamentum.
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CAP. eyiyvero e/caaros, o Be /cal rwv crKevofyopwv rwv
*P'ft)fJLalKWV VTTO\ei<pOevrWV IJTTrerO, KOi ^WplOV
ri Ni/crjcfropiov e%e\<ji>v KareaKarrre, real rovs ev

avrw V(*)S evGTTLjATrpri, "Arra\6v re e? TO Hep-
ya/jiov crv[i<j)vy6vTa 7ro\i6pKi, pzyjpi fcal rwvbe

ol 'Pw/jLaloi, irvOofJievoL Trpecrfteis erepovs e7T6[jLirov,

6i TOV Upov&iav eiceXevov 'ArraXw ra?
a7TOTL(7ai. rore ovv Kararr\ayel^ o

vrrrjfcovcre KOI ave-^wpei. irotvrjv Be rwv irpiaftewv

opicrdvrwv avrov ecrevey/celv 'ArTaX,^ vavs /cara-

eiKocriv avn'/ca KOI apyvpiov avv %poi^ro

irevraKocna^ ra? re vavs eSo)/ce KCU ra
ev rq> ^povw a-vvefyepev.

4. "Ovrt, 8' avrw Bia JUGOV? TO?? vTrrjtcooi,? eirl

^akerrfj , Nt/co^tr;^? u/o? r)V, iravv Tot?

apearcwv orrep o TLpovcrias vtyopco/uevos

e? 'Pay/jLrjv avrov ftiovv ^erecrrrjcraro. /cat /jia@a>v

KCLKO,, TTpocrera^e TT}? ySofX.7}?

rwv ert

avrov drco\v(rai. Mr/vdv re avrw

fteixrovra eVe^Tre* /cal e'tprjro rw Mr/va, el

errLrv^oi T/)? dfyecrews r&v xprj/udrcov, ert,

Sea-Oat, rov Nt/co/i^Sou?, el 8e drrorv^oi, tcreiveiv

avrov ev 'Pco/z?;. KepKOvpovs re nvas e? rovro

o-vveTrefjL-^rev avrw, teal 8tcr^t\iov<; crrparitoras.
6 Be TT}? [lev tyj/uas OVK d(f>e@eia"r)<? rw Tlpovaia

CAvSpovi/cos ydp e7Ti7T/ji(f)Oel^ 9 dvri\oyiav vrco

*A.rrd\ov rrjv fyrjfiiav drrefyaivev eKdrrova rfjs

dpTrayrjs*), rov Be NiKOprfBrj \6yov /cal o-TrovBrjs

d^iov opwv, rjTToprjro, /cal ovre Kreiveiv avrov

v$>i(rraro ovre avrbs e? 13i6vviav erravievai Bid

Beos. ofjiws 5' avrw ftpaBvvovri (rvvd? 6 veavl-
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flight. Prusias seized the beasts of burden belonging CHAP
to the Romans that had been left behind, captured
and destroyed the stronghold of Nicephorium, burned
the temples in it, and besieged Attalus, who had fled

to Pergamus. When these things became known in

Rome a fresh embassy was sent, ordering Prusias to

make compensation to Attalus for the damage done
to him. Then Prusias became alarmed, obeyed the

order, and retired. The ambassadors decided that

as a penalty he must transfer to Attalus twenty
decked ships at once, and pay him 500 talents of

silver within a certain time. Accordingly he gave
up the ships and began to make the payments at

the prescribed time.

4. Prusias was hated by his subjects on account of His son

his extreme cruelty, while his son, Nicomedes, was Nlconjecl

very popular among the Bithynians. Thus the

latter fell under the suspicion of Prusias, who sent

him to live in Rome. Learning that he was much
esteemed there also, Prusias directed him to petition B.C. us
the Senate to release him from the payment of the

money still due to Attalus. He sent Menas as his

fellow-ambassador, and told him if he should secure

a remission of the payments to spare Nicomedes, but
if not, to kill him at Rome. For this purpose he
sent a number of small boats with him and 2000
soldiers. As the fine imposed on Prusias was not

remitted (for Andronicus, who had been sent by
Attalus to argue on the other side, showed that it

was less in amount than the plunder), Menas, seeing
that Nicomedes was an estimable and attractive young
man, was at a loss to know what to do. He could

not bear to kill him and he feared to go back him-
self to Bithynia. However the young man noticed
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CAP. cr/co? 5 \oyovs r)\6ev, eOeXovn Kaxeivqt. avv-

Qefjievoi, S' 7Ti/3ov\vcraL TO) Upovaia, TOP 'Arra-

\ov Trpecr/Sevrrjv 'AvBpoviKov e? TO epyov irpoa-

eXaftov, 'iva rov "Arra\ov Tretcrete ro^ NiKO/jLijBr]

Karayayelv e? ^lOvvlav. ava^ivavr^ 8' a\\rj-

Xou? eV TTJ ^tepviKr), 7roX7yL6aTtro rivl TT}? 'HTret-

pov, z^u/cro? e'cr/3a^re? e? i/auy a re Se'ot TTOLCCV

(TwerlOevTO, KCU Sie\v0tj(rav ert VVKTOS*

5.
f/

Ayua 8' rjfjiepa NiKO/j,rfSr)s p^ev e^efiaive TT/S"

i/eco? TTOpfivpav re ftacnXiKrjv t]^Lecr^vo^ Kal

SidBrj^a e7TLKi/jivos, 'Az'8po^t/co? 8' avTov VTTCLV-

Tiacra? re /cat (BacriKea irpocrenrcov

fjLera aTparLwrwv wv el^e TrevraKOcriwv.

Be vTrotcptvo/jievos rore irpwrov yaOjjo-Oai Ni:o-

/jir'/Sovs TrapovTOi, e? Tov<f St,(T^(i\iov^ 8ia&

eSu(T<j)6pi. Trpoiwv Be rq> Xoyro,
" Bvo*

rou /JLCV ovros eV rfj %ft)pa rov 8'

, avayKoiov riuuv TO c<j)eTpov ev Bia-

/cal TOV '/

peadai, &>? eV 7aie

97^ ^aXw? TrpolBco^effa
6 /jiev Bij yepcov trrii', 6 Be

Kal RiOvvol TUV fiev d7roarpe(j)ftj'Tai, TOV Be

aipovvrai. 'Pcv/jLaiajy re oi Buvarol rov veaviav

Kal 'Az>Spoi/MCOS avruv r^o?; Bopvcfropwv

Tijv 'ATTU/VOU avfifia^Lav, apfflv re

Kal Bt^yz/ot? yeirovevovros KOI

T<W Upov&ia 7re7ro~\e/ji(0/jLevov" \eycov
Be ravO* a^a Kal rrjv w/J.6ryjra rov TLpovcriov

Trapeyv/Avov, Kal ocra Trowjpa rrpd^eiei' e? ajravras,

/cal TO KOIVOV 7rl roia-Be Bi0vvwi> e? avrov e

&)9 8e fca,KLvovs eiBe rrjv Ilpovaiov
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his delay and sought a conference with him, which CHAP.
was just what he wanted. They formed a plot against
Prusias and secured the co-operation of Andronicus,
the legate of Attalus, that he should persuade Attains P>-usiaa

to take back Nicomedes to Bithynia. They met by
agreement at Bernice, a small town in Epirus, where

they entered into a ship by night to confer as to

what should be done, and separated before daylight.
5. In the morning Nicomedes came out of the

ship clad in the royal purple and wearing a diadem
on his head. Andronicus met him, saluted him as

king, and formed an escort for him with 500 soldiers

that he had with him. Menas, pretending that he
had then for the first time learned that Nicomedes
was present, rushed to his 2000 men and spoke to

them with assumed trepidation.
"
Since," he went

on, "we have two kings, one in the country, and
the other marching against it, we must look out
for our own interests, and form a careful judg-
ment of the future, because our safety lies in

foreseeing correctly which of them will be the

stronger. One of them is an old man, the other

is young. The Bithynians are averse to Prusias;

they are attached to Nicomedes. The leading
Romans are fond of the young man, and Andronicus
has already furnished him a guard, which suggests
that Nicomedes is in alliance with Attalus, who rules

an extensive dominion alongside the Bithynians and
is an old enemy of Prusias." At the same time he

exposed the cruelty of Prusias and his outrageous
conduct toward everybody, and also the general
hatred in which he was held by the Bithynians.
When he saw that the soldiers also abhorred the

wickedness of Prusias he led them forthwith to Nico-
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GAP. aTrocrrpe^ofjievovs, rjyev aurou? e? rov

avriKa, KOI Trpoaenrwv teal 6'Se (3a(n\ea
eVl

'

'A.V&POVLKW /jierd ra>v ^Kjyikiwv e$opv<j)6pei.

6. "ArraXov re TOP veaviav 7rpo6v/j,ws v

%ero, Ka^ TOV Ylpova-iav 6/ce\evo- TV
re Tivas e? 6VOL/cr)crii> Kal ywpav e? l(p6Bia Sovvai.

6 3' avTLKa Scacreiv e<pr) rrjv 'ArraXof ftacrL\iav

airaaav, i)v /)
KOI irporepov Nt:oyLt?/Set Trepnroiwv

e? 'Acrtaf eaftakeiv. ravra 8' elirutv eTre/jLirev e?

'Pto/juiv TOU? Nitfoyu^Soi;? /cat 'ArTaXof Karfjyopij-

crovrd? re KOL TrpoKaXecro/jLevovs e? Kpicnv. ol 5'

ayLt^)l TOI/ "ArTa\ovev0v<;X(i)povv<;Tr)V ftiQvviav,

l irpoGiovdiv avrols ol BtOvvol rear* oXtyou?

Upov&las 8' airaaiv aTTicrTwv, /ecu

avrov
TOP paKa, K^Searrjv ovra ol,

as aiTijcras Kal Xa/3ooi/ r

TO (Tw/jia eTrerpe^rev, e? T^ dfcpo-jroXiv

ev Nt/tata Kara^vywv 6 &e 'Ptofiaicov <JTparrjybs
ev a<7T6t cure aurifca lTrrjyv eVt TT)^ /3ov\i)v rou?

TOJ) n^ofcrtou 7r/3e<7/3e9, ^api^ofJLevo^ 'ArraXco-

re Trore, i/rT/^icra/y/e^? TT}? /3ov~\.fj<? TOV

avrov e\.ea"0ai re teal 7re/rv|rai Trpecr-

ot ^taXucrofo-i rot* vroXeyu-oi/, etXero T/)ei?

avbpas, &v 6 [lev rrjv /ce<j)d\jjv Trore \i6w

acr^rjfjLova^ tVeceiro wretXa?, o Se TOU?

&ie<pQapro vr>b pei/yuaro?, o 8* rfkiOi&raros evo/u-

elvo.iy ware Kdrwva rrjv irpecrfteiav eVt-

eiireZv rr]v 7rpecr/3eiai> ravrrjv /Jiijre vovv

1. Ol fJLev orj Trpecrfieis e? BiQvviav dfarcovro,
xal 7rpo<jera(Taov aurot? TOJ^ TroXe/xOi/ eK\v&ai,
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mcdes and saluted him as king, just as Andronicus CHAP.

had done before, and formed a guard for him with

his 2000 men.

6. Attalus received the young man warmly and

ordered Prusias to assign certain towns for his son's

occupation, and territory to furnish him supplies.

Prusias replied that he would presently give him

the whole kingdom of Attalus, to win which for

Nicomedes he had invaded Asia before. After

giving this answer he made a formal accusation at

Rome against Nicomedes and Attalus and cited them

to trial. The forces of Attalus at once made an

incursion into Bithynia, the inhabitants of which

gradually took sides with the invaders. Prusias, dis-

trusting everybody and hoping that the Romans
would rescue him from the toils of the conspiracy,
asked and obtained from his son-in-law, Diegylis, the

Thracian, 500 men, and with these alone as a body-

guard he took refuge in the citadel of Nicaea. The
urban praetor at Rome, in order to favour Attalus,

delayed introducing the ambassadors of Prusias to

the Senate. When finally he did introduce them,
and the Senate voted that the praetor himself

should choose legates and send them to settle the

difficulty, he selected three men, one of whom had
once been struck on the head with a stone, from

which he was badly scarred ;
another was lame from

gout, and the third was considered an utter fool;

wherefore Cato made the sarcastic remark con-

cerning this embassy, that it had no sense, no feet,

and no head.

7. The legates proceeded to Bithynia and ordered

that war be discontinued. Nicomedes and Attalus

249

VOL. II. I



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. Nt/co/^y'Soi"? Be KOI \\Trd\ov avy^wpelv vTTOtcpivo-

fjiva)v OL ^iOvvol BiBa^Qevres eXeyov OVK elvai

Bvvarol (frepeiv ert rrjv aifAOTrjra rrjv Tlpovaiov,

fyavepol fjidXiara avrw yevofxevoL
ol fj,ev 8rj Trpeafteis, o>? oinnw

7Tv6o/jLeva>v, eiravyecrav aTrpa/crof Hpovcrias S'

eVel KOL ra
e

Pu>fj,aicov dTreyvw, ol?

Tricrreuwv ovBevbs e? a^vvav eirefypovrLicet,

6ev e? Ni/co/jirfSeLav a>? /cparvvov/Jievos rrjv iro\iv

/ecu rot? eVioOcrt 7ro\efJLt]crwv. ol Be

avrbv ra? ?ruXa? avew^av, /cat 6 /JLCV

eV^et /Jiera rov crrparov, rov Be TLpovcriav e? lepov

Ato? KarafyvyovTa crvveKevTrjcrdv rives eimre^-
etc rov Nt/co/zr/Sou?. ovrco Nt/co/i?^^? dvrl

e/SacrtXeue, KOI avrbv %povu>
6 vios, cS <f)i\07rdTtop

7ri/c\rja'i<i r)v, SieBe^aro, 'PwfjLaiwv avry
dpxrjv &)? Trarpyav tyrifacra/jLevcov.

Ta /JL6V Brj ISiQvvwv wBe el^e* KOI et TO)

Trdvra TTpop,a9elv , vicovbs rovBe erepo^

II

CAP. 8. KaTTTraSo/aa? Be TT/OO /j,ev MatceBovcov oinves

r)pX v > VK e%a) cra<&)9 eiTreiv, eiVe IBLav dp%ijv,

eire kapelov Kar^Kovov 'AXe^ai^Spo? Se /JLOL Bored

roy? apxpvras T&vBe T&V eOvwv eVt (fropw KaraXi-

Trelv, 67rei7o/xeyo? eVl Aapeiov. ^aiverat yap KOL

'A/jitcrov, ev HOVTW 7ro\iv 'Arrt/coO yevovs, eVt

a>9 Trdrpiov crcf)i(Ti
TroXireiav dvaya-
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pretended to acquiesce, but the Bitliynians said, as CHAP

they had been instructed, that they could no longer
endure the cruelty of Prusias, after they had so openly

complained against him. On the ground, therefore,
that these complaints were not yet known at Rome
the legates returned, leaving the business unfinished.

But Prusias, despairing of assistance even from the

Romans (in reliance upon whom he had neglected to

provide means for his own defence) retired to Nico-

media in order to strengthen the city and resist the

invaders. The inhabitants, however, betrayed him
and opened the gates, and Nicomedes entered with

his army. Prusias fled to the temple of Zeus, where Death of

he was stabbed by some of the emissaries of

Nicomedes. In this way Nicomedes succeeded B.C. 149

Prusias as king of the Bithynians. At his death his

son, Nicomedes, surnamed Philopator, succeeded

him, the Senate confirming his ancestral authority.
Such was the course of events in Bithynia. To

anticipate the sequel, another Nicomedes, grandson
of this one, left the kingdom to the Romans in his

will.

II

8. WHO were the rulers of Cappadocia before the CHAP.

Macedonians I am not able to say exactly whether
. . , , f .. i Cappadocia
it had a government or its own or was subject to in ancient

Darius. But I think that Alexander left the rulers timea

whom he found there, on condition that they should

pay tribute, because he was in a hurry to march

against Darius. For he appears even to have restored

to Amisus, a city of Pontus, of Attic origin, its original
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CAP. ycov.
r

\ep(i>vviJLo^ Be ovB* eTrityavaai rwv

6'Xo>9, d\\
J

dva rrjv rrapd\iov rfjs Tlafji<f)v\ia<i KOI

KtA,t/aa9 erepav oBov eVt rov kapelov rpaTrecrOai.

Be, 09 evrt
'

'A\e%dvBpw TT}? MafceBovcov

v]i> Ka7T7ra3o^ta9 rjjovj^evov, etre

a(f)icrrd/jievov elVe r^r/ ap^r/v avrov 7repi7roiov/jLvo<$

MaKeBoaiv, el\e Kal eVpeyiiacre, KOI eVecrr^cre rot?

e6ve<riv Ev//,ei^7 TOI^ KapStai^oi'. Eu/i-ei/ov? Se a

peOevTos ore avrov ol Ma/ceSoj>e? e^Xoi/ro eli

7ro\efj,iov, 'AvTiTraTpos eVt TW TlepBiKKa rrjs VTTO

q> yevofJLevijs 77)9 eTrirpoTrevcw, Ni/cdvopa
SoKcov crarpaTreveiv.

9. Ma:eSoi^&)^ Be ov TroXv varepov 69 d\\tj\ov<;

, 'Avriyovos [lev rjpxe ^vpia^ Aao-
avra>

avr)p <yevov<i ftaaiXeiOV HepcrLtcov. /cal 6 'Avri-

yovos evinrviov e&ot;e TreBiov cnrelpai ^pvaiw, Kal

TO xpvalov K0epi<ravTa rov MiOpiBdr'rjv e*9 rov

Tlovrov ofyeaOai. Kal 6 pev avrov eVt r&Be

<rv\\a/3(i)v eftovXero diroKrelvat, 6 S* %(f)vye o~vv

%, Kal (frpa^d/Aevos ri j(wpLov 7779 Ka?r-

ias, TTO\\WV ol Trpocriovrcov ev rfjBe rfj

v acr^oX/a, KaTTTraSoKias re avrfjs Kal

rcov ofJLopwv Trepl Tov Tlovrov 0vcov Karea"%v,
eVt re fieya rrjv dp%r)V Trpoayaycov 7raio~l -jrap-

eBcoKev. ol 8' rjpxov, ere/309 ytte^' erepov, eeo9 eVt

rov Krov arco rov rrpoarov MiOpiBdTijv, 09
r

Pwyuatoi9 eVoXeyLt^crei/. rovrov Be rov yevovs

ovre? ol Ka7T7raSota9 re /cat Tlovrou
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democratic form of government. Yet Hieronymus CHAP.

says that he never even came into contact with

those nations at all, but that he went after Darius

by another road, along the sea-coast of Pamphylia
and Cilicia. But Perdiccas, who ruled the Mace-
donians after Alexander, captured and hanged Aria-

rathes, the governor of Cappadocia, either because

lie had revolted or in order to bring that country
under Macedonian rule, and placed Eumenes of

Cardia over these peoples. Eumenes was afterwards

adjudged an enemy of Macedonia and put to death,
and Antipater, who succeeded Perdiccas as overseer

of the territory of Alexander, appointed Nicanor

satrap of Cappadocia.
9. Not long afterwards dissensions broke out

among the Macedonians, and Antigonus, having ex-

pelled Laomedon from Syria, assumed the govern-
ment himself, having with him Mithridates, a scion of The first

the royal house of Persia. Antigonus had a dream B^m-i
that he had sowed a field with gold, and that

Mithridates reaped it and carried the crop off to

Pontus. He accordingly arrested him, intending to

put him to death, but Mithridates escaped with six

horsemen, fortified himself in a stronghold of Cappa-
docia, where many joined him in consequence of the

embarrassment of the Macedonian power, and

possessed himself of the whole of Cappadocia and of

the neighbouring countries along the Euxine. This

great power, which he had built up, he left to his

children. They reigned one after another until the

sixth Mithridates in succession from the founder of

the house, and he went to war with the Romans.

Since the kings both of Cappadocia and of Pontus

were of this line, I judge that at some time or other

253



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. ead* ore JJLOL &OKOVCTI SieXeiv rrjv dp^rjv, /cat ol

/jLev rov Tlovrov Karaa^elv ol e Ka7T7ra8o/cta9.

10. "O ye TOL 'Pa)[idiots TT/OWTO? ev </>tXta yevo-

/zei>o9 real z/at'9 nvas eVt KapxySoviovs KOI O-V/JL-

Trapacr^wv, y3ao-tXei/? TLovrov,

6 evepyerrjs eTTLK^cnv, &)? a\\orpiav

rrjv KaTTTraSoKiav eire^pa^v. /cat BiaBe^erai

fto?, c5 Ato^ucro? /cat evTrdrcop eVa)-
f

Pft)yLlCU(H 8' CLVTOV 6K(TTfjvai, KaTTTTa-

Ke\vcrav *A.ioftadvr), /caracyvovTi re

e<? CLVTOVS Ko oavri apa yvrjcnwrepw rov

Sdrov 7T/3O? rr/v KaTTTraSo/cwi/ dp%ijv, rj KOI TO

/jbeyedos TTJS dpxfjs TOV TbliOpiSdrov vroXX

v(j)op(t)/jiVOL
re /cat e? 7r\eova Biaipovvres a

6 e TOVTO jiev rve'Ke, NiKo/jujSei Be ra>

TOU

fiacriXeveii', ^ay/cpdrrj rov

d$e\(f)ov avrov ^i/co/jujBov^, orw ^prjaro

IJLOV fjv, fiera arparias errefi-^re' KOI rrjv

dp^rjv 6 Sw/c/oaTT/9 6? avrov rrepie(nra<Tev. rov 8'

avrov ^povov Mt#paa? /cat Baywa? 'Apiofiap^dvi]
rovSe rov vrro 'P&fJtai&v Karijy/jLevov e? ryv Ka?r-

TraSotciav e/c/3aXo^T9, 'ApiapdO^v /carijyayov e?

11.
r

Pa)yLtatot &e NIKO/JLIJO'TIV O/JLOV /cal
'

vrjv 7ravf]yov e? r^v olicelav e/cdrepov,

re nvas aurot? e? rovro (rvvenefji^rav, wv

rjjelro" /cat (rvKXaftelv 9 T^ tedOoSov

eTre(Trei\av Aev/cia) re Kacrcrtw, r^9 Trept TO

Hepya/jiov 'Acrta9 rjyov^evw, o~rpariav eyovri

oXiyrjv, /cat rwSe TO) evrrdropi Mt^ptSar?;. aXX' o
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they divided the government, some ruling one CHAP.

country and some the other.

10. At any rate a king of Pontus, the Mithridates Mithridates

surnamed Euergetes (the Benefactor), who was the ^ c
e

N56-i20
first of them to be a friend of the Roman people,
and who sent some ships and a small force of

auxiliaries to aid them against the Carthaginians,
invaded Cappadocia as though it were a foreign

country. He was succeeded by his son, Mithridates, Mithridates

surnamed Dionysus, and also Eupator. The Romans B c
P
i20-63

ordered him to restore Cappadocia to Ariobarzanes, B c 92

who had fled to them and who seemed to have a
better title to the government of that country than
Mithridates

; or perhaps they distrusted the great

empire of Mithridates, and sought covertly to divide

it into several parts. Mithridates obeyed the order,
but he sent against Nicomedes(the son of Nicomedes, B.C. 90

son of Prusias), whom the Romans had declared king
of Bithynia, as his ancestral realm, Socrates, surnamed
Chrestus (the Good), Nicomedes' own brother, with an

army. Socrates annexed the kingdom of Bithynia.

Simultaneously Mithraas and Bagoas drove out this

Ariobarzanes, whom the Romans had confirmed as

king of Cappadocia, and installed Ariarathes in his

place.
11. The Romans decided to restore Nicomedes His first

and Ariobarzanes at the same time, each to his own withthe'

kingdom, and sent thither for this purpose an Romans

embassy, of which Manius Aquilius was the chief,
and ordered Lucius Cassius, who was in charge of

the Asiatic country around Pergamus and had a

small army under his command, to co-operate in their

mission. Similar orders were sent to Mithridates

Eupator himself. But the latter, being angry with
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CAP. JAW avrijs re Ka7T7raSo/aa9 eve/ca 'Pa>yLiatO9 e

, Kal <&pvyiav evayxos vrc* avrwv
Sia

\wrai, ou avverrparre' Ka<rcr09 Se /cat Ma/'io? T&>

re Kaaa-iov drparw, Kal TTO\VV a\\ov dyetpavres
KOI Qpwywv, NiKOfjLifir) re Kanj'yayov e?

KOI 'Apio/3apdvr)i> e? l^amra^oKiav.

re dverreiOov a^w, yelrova^ ovras Midpt-
Sdrov, rrjv yrfv rr]V M.i@pt$drov Kararpe^eiv /cat

e? 7ro\fjLov epeQi^eiv, &)? 'Pw/j-alcov avrol^ rro\e-

/J,OV<TI av^fjLa^ria-ovrwv. ol Se WKVOVV fjiev o/Aota)?

e/cdrepos yeirovos 7ro\,epov roaovSe /cardp^ai, rrj

MiQpi&drov SviajJiiv SeStore?* ey/cei/Aevayv Be

rrpeaffecov, 6 Nt/^oyLt778^7? vroXXa /j,ev vrrep

eTTiKovpias rot? o-rparrjyois KOI rot? rrp

a)yu,oX,o777/ca)? %prffj,ara Swcreiv real en o

TroXXa 5' aXXa rrapa rwv errofjLevwv
'

KOI ovjievo<?, CLKWV

e? rrjv MiOpiSdrov <yrjv Kal e\er)\drr)(rev eVl

avrbv

ovre rravrwvros. o yp rot

0//.609 vTre^copet, 7ro\\a Kal St'/aua

ra rw 7roXe/uw yevecrOai.
12.

'

Avaevt;avro<; be rov NiKOfjUjSovs pera TTO\-

eXoTTiBav 6 M.i0ptSdrrjs errefjurrev

69 TOU9 'Pwfjiaiwv crrparrjyovs re Kal Trpeer/Seis,

OVK dyvowv fjiev avrovs rroXepsricreiovras avrw Kal

ri)<; e'cr/3o\?79 alriov? yeyovoras, v

Be, Kal rr\eLovas O/JLOV Kal

atrta9 rov yevrjcro/jievov TroXepov rropi^wv, dve-

a9 Kal crvfji^La\ia^ tSta9 re Kal

dvO' wv avrbv 6 ITeXo7rtSa9 e(f>r) <&pv-
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the Romans on account of their interference in CHAP.

Cappadocia itself, and having been recently despoiled
of Phrygia by them (as related in my Hellenic

history), did not co-operate. Nevertheless Cassius

and Manius, with the army of the former, and a large
force collected from the Galatians and Phrygians,
restored Nicomedes to Bithynia and Ariobarzanes to

Cappadocia. They urged them at the same time, as

they were neighbours of Mithridates, to make
incursions into his territory and stir up a war,

promising them the assistance of the Romans.
Both of them hesitated to begin so important a war
on their own border, because they feared the power
of Mithridates. When the ambassadors insisted,

Nicomedes, who had agreed to pay a large sum of

money to the generals and ambassadors for restoring
him to power, which he still owed, together with

other large sums which he had borrowed on interest

from the Romans in their suites, and for which they
were dunning him, reluctantly made an attack on

the territory of Mithridates and plundered it as B.C. 88

far as the city of Amastris, meeting no resistance.

For Mithridates, although he had his forces in readi-

ness, retreated because he wanted to have good and
sufficient cause for war.

12. Nicomedes returned with large booty and He sends an

Mithridates sent Pelopidas to the Roman generals
and ambassadors. He was not ignorant that they
wanted to bring on a war, and that they had incited

this attack upon him, but he dissembled in order to

procure more and clearer causes for the coming war
;

for which reason he reminded them of his own and

his father's friendship and alliance. "In return for

this," said Pelopidas,
"
Phrygia and Cappadocia have
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CAR yc'av cHpyprjaOai, Kal KaTTTraSotciav, TIJV fJiev del

TWV Trpoyovwv avTov <yevoj^evi]v KOLI VTTO TOV

TraT/30? dva\,r)<p6eicrav, Qpvyiav Be eiriviiciov eVl

'ApicrTOViKM Trapa TOV vj^eTepov o-rpar^jov Bo-

6ela~dv re Kal oi'>% fjcra-ov Trapa TOV avrov arpar^jov
Tro\\wv xprj/ndrcjov efovrjfievrjv.

" vvv 8','' e<pi],
"

/cal NiKO/jLifirj TO <TTo,aa TOV HOVTOV SiaK\eiovTa

TrepiopaTe, Kal TTJV yfjv ftexP 1 *A/Aa<TT/Oi05 eVi-

TpexpVTa, Kal \eiav ayovTa OCTTJV care aKpift&s,
OVK da6evu>s ov8e uveTOL/jicos e^o^ro? 77730? apvvav
TOV efjiov /3acriXe&)?, a\V ava^iivovTO^ v/Jids ev

otyei /jidpTvpas TWV fyiyvojjLevtov yevecrOai. 7rio>)

Se eyeveo-Qe re Kal e'iSeTe, 7rapaKa\zl Mt^/oi

<^)tXo? wv VJJLLV Kal avfjiuaxos, (fciXovs 6Vra?
\ / /fC^ v f /3" "\ '

Kai cru/^a/^ou? (woe jap at avvur]Kai keyo

eTTiKovpeiv rjfjLiv d^iKOVfjbevois VTTO NiKO/j,rjSov$, ?'}

Kw\.veiv avTov dftiKovvTa"

13. 'O fjiev TOiavTa elTre, NiKOfA/iSovs Be Trpecr-

e? avTt\oyiav avTw Trapovres e<pao-a

/zera crrpaT^a? eVl Tt]V fiacriXeiav e

Kal Bitcaiovvra TOV Trpea-fBvrepov

apyeiv. Kal wSe MiflpiSaTris e?

eirpa^ev, ov L'/xet?, w 'Pco/jialoi, Y$L@VI>WV e

PaGi\veiV o Kal Sfj\6i> COTIV OVK e? //yu-a?

rj e? vfjias yeyovei'ai. TW 8* avrro \o<yu>

KOTWV vawv TO6? V 'Acrta /3a(Ti\ev<Ti 7?}?

urjoe eTTipaiveiv, TCL 7ro\\d Xeppovijo~ov Trepi-

ecTTraa-ev. Kal TaSe yu-ev GCTTW T>}? e? vu^a^ v/3pea)s

Te Kal ^vafjLeveia^ avTov Kal aTreiQeias epya' ?;

7rapao~Kevt] Be oar], Kal Tracra Irotyu-o? <W9 eVl fjityav

TOV T loiov
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been wrested from him. Of these Cappadocia CHAP.

always belonged to his ancestors and was recovered

by his own father, while Phrygia was given
to him by your own general as a reward for

his victory over Aristonicus ; nevertheless he paid
a large sum of money to that same general for

it. Bat now you allow Nicomedes even to close the

mouth of the Euxine, to overrun the country as far

as Amastris, and to carry off plunder in quantities of

which you are well aware. My king was not weak., he
was not unprepared to defend himself, but he wraited

in order that you might be eye-witnesses of these

transactions. Since you have seen all this, Mithri-

dates, who is your friend and ally, calls upon you as

friends and allies (for so the treaty reads) to defend

us against the aggression of Nicomedes, or to

restrain the aggressor."
13. When Pelopidas had finished speaking the His dispute

ambassadors of Nicomedes, who were there to answer

him, said :
" Mithridates plotted against Nicomedes

long ago and put Socrates on the throne by force

and arms, though Socrates was of a quiet disposition
and thought it right that his elder brother should

reign. This was the act of Mithridates to Nicomedes,
whom you, Romans, had established on the throne

of Bithynia a blow that was evidently aimed as

much at you as at us. In like manner after you had
forbidden the Asiatic kings even to set foot in

Europe, he seized the greater part of Chersonesus.

Let these acts stand as examples of his arrogance,
his hostility, his disobedience towards yourselves.
Look at his great preparations. He stands in

complete readiness, as for a great and predetermined
war, not merely with his own army, but also with a

259



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. arparov /cal o-v/jLud^wv QpaKwv KOI ^/cvOcov, ocra.

,

re aXXa irKr^a'Lov eOwr). e? 8e rov 'A.p/Jieviov avrw
fcal en lyajuiia yeyove, KOI e? ALJVTTTOV real ^vpiav
irepiirefji'jrei Trpocreraipi^o/jLevos 7-01)9 ftacriXeas.

vfjes re elcrlv avry fcard(f)pa/croi, Tpia/cocriai,, teal

erepa? TrpocraTrepyd^eTai' ejri re Tryoco/oea? KOI

icvftcpv^ras e? Q>oiviKr]v KOI e? AtyvTnov Trept-

eTre/ji^rev. airep OVK eVt Nt^oyLt^Set TTOV, roadSe

ovra, aX.X'
e<^)' vfuv, a) 'Pw/j-aioi, MidpiSdrrjs, epyd-

eraj, &vcr/j,vaivcov /JLCV e ov QpvyLav avrov

Travovpycos 7rptd/jvov, KCLL Sefcdaavra TWV v/jue-

TIVCL crTparrjywv, cLTroOeadai Trpocrerd^are,
ov Si/cai'as /cr^creco? Karayvbvres, %a\iralv(tiv

eVt KaTTTraSo/tta, SeSo/^e^ KOI re irp? VJJLWV

tea

7rapa<TKvao/jievos v rfj Kaff ^a? irpo^ddei /ecu

t el Svvairo, eTTLflecrOai,. awfypovwv 5* <rri

r) Trepi/Jieveiv ore 7ro\e/Aeiv VJJLIV 6fjLo\oyrj<ri, aXV
e? ra epya avrov paXXov rj roi/9 Xoyof? dfyopav
fjLij&e (friXias ovofia eTriTrXacrrov vTroKpLVO^evw ro 1/5

d\Tj0is ical fiejBaiovs eK&ovvai (f)i\ov?, {irjSe rrjv

crfteripav Trepl TT}? ^/terepa? ySao-^Xe/a? Kpicnv

d/cvpov/jievrjv VTT dvbpos o/^otw? ^itt^ re
\ r > /j

/cat f/tti' e%upov.
\ r >

t f/tti' e

14.
r
f!8e u-ez^ /cat ot

Se av0i$ o IleXoTrtSa? 69 TO TW^ 'Pay/Aaiwv crvv-

eSpiov Trepl fiev rcov TrdXat yeyovorwv, el n Nt*o-

/jLrjSrj<f 7ri/u,efjL<j)Oiro, Si/cdcrai, 'Pw/iatou? rjgiov, ra
Be vvv (ev otyei yap V/JLWV yeyove, T^? re 7% TT}?

M.i&pio'drov Syov/jLevris /cal TT}? 0a\drrrjs arro-

tcetckeicrfjLevr)? /cal Xeta? rocr^crSe eXavvo/j,evr)^ ov

\6ycov etyr) XP^ lv ov^^ Kp'icrews,
" aXX'
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great force of allies, Thracians, Scythians, and all the CHAP

other neighbouring peoples. He has even formed a

marriage alliance with Armenia, and is sending to

Egypt and Syria to make friends with the kings of

those countries. He has 300 decked ships of war

and is still adding to the number. He has sent to

Phoenicia and Egypt for look-out men and steersmen.

These things, that Mithridates is collecting in such

quantities, are not, we think, designed against Nico-

medes, Romans, but against you. He is angry with you

because, when he had bought Phrygia by a corrupt

bargain from one of your generals, you ordered him

to give up his ill-gotten gains. He is angry on

account of Cappadocia, which was given by you to

Ariobarzanes. He fears your increasing power. He
is making preparations under pretence that they are

intended for us, but he means to attack you if he

can. If you are wise, you will not wait till he

declares war against you, but will look at his deeds

rather than his words, and not give up true and tried

friends to a hypocrite who offers you the fictitious

name of friendship, nor allow your decision concern-

ing our kingdom to be annulled by one who is

equally the foe of both of us."

14. After the ambassadors of Nicomedes had thus Duplicity

spoken Pelopidas again addressed the Roman ^mam
assembly, saying that if Nicomedes was complaining Legates

of bygones, he accepted the decision of the Romans,
but as to the present matters which had transpired
under their eyes, the ravaging of Mithridates'

territory, the closing of the sea, and the carrying

away of such vast plunder, there was no need of

discussion or adjudication.
" We call upon you,
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CAP. uyu-a? 7rapaKa\ovfjiev r) Kco\veiv TO, yiyvo^eva rj

/jba^eLV dBiKov/ueva), rj re\evralov,

avBpes 'Pw/jbalot, /j,r)Be KC0\veiv d^vvo/Jievov, aXX'

eKGTTjvat, TOV TTOVOV" roaravra TOV IleXo-

TriBov 7ra\i\\oy)](ravTos, <yva)(TTO fiev K TTO\\OV

rot? 'Pai/jiaiwv crrpaT^'yot? eTTLKOVpeiv Ni/co/jujSei,

Kal e? viroKpiffiv T^? avTi\oyia<$ rjicpowvTO- ra 8e

VTTO TOV IleAoTU&ou, KCU rr)v TOV

<j)i\iav evcrvvBrjieov eVi ovaav, alBov-

fj,evoi rjTTOpovv aTTOKpicrews eVt TTO\V, f^e^pL eTTicrTJJ-

yaera aotpias wSe aTrefcpivavTo.
" OVTC

av TI ov

OVT6
' ov yap t}yov/iie6a

'

<f>epeiv /3\d7TT60'0aL Ni/co

(3ov\6/Jievov i\y%6iv TT}? CLTCO-

TTJV aTropiav, aTckTceiL^av etc TOV crvve-

Bpiov.

Ill

CAP. 15. Mt^piSar^? /j,6v ovv, w? efjifyavws r)Brj ?roo9
III <TJ />P./ >/ ^^ v

rcofj-aKDv abiKovfjievos, eTre/^Tre avi> 7ro\\rj ^eipi
TOV vibv ^ApiapdOrjv /3acrL\eveiv KaTTTraSo/cta?.

KCU ev6v<$ rjpx^v avTrjs 6 'ApiapaQiys, 'Apiofiap-
6K{3a\<i)v. IleXoTrtSa? Be e? TOL/?

'

a

7T/30? vfjtwv, a) 'Pay/idiot, /3acri\ev$

<j)p, Qpvyiav re Kal KaTnraSo/ciav

evayxps, rjKovcraTe' a Be NiKo/uijBr]<s

avTov /3\a7TTev, opwvres VTrepeLSere. <$i\lav re

Kal (Tv/j,fjLaxiav r)/j,iv Trpofyepovcnv, wcrTrep OVK
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Romans, again/' he said,
" either to prevent such CHAP.

outrages, or to assist Mithridates, who is their victim,
or at all events to stand aside, allow him to defend

himself, and not help either party." While Pelopidas
was repeating his demand, though it had been
determined by the Roman generals long before to

help Nicomedes, they made a pretence of listening
to the argument on the other side. Yet the words
of Pelopidas and the alliance with Mithridates,
which was still in force, put them to shame, and they
were at a loss for some time what answer to make.

Finally, after a pause, they made this artful reply,
ee We would not wish that Mithridates suffer harm at

the hands of Nicomedes, nor can we allow war to be
made against Nicomedes, because we do not think that

it would be for the interest of Rome that he should

be weakened." Having delivered this response they
dismissed Pelopidas from the assembly, although he
wanted to show the insufficiency of their answer.

Ill

15. MITHRIDATES, having been denied justice by CHAP.

the Romans in this public manner, sent his son

Ariarathes with a large force to seize the kingdom of seizes

1

Cappadocia. Ariarathes speedily overpowered it and Cappadocia

drove out Ariobarzanes. Then Pelopidas returned

to the Roman generals and said :
" How patiently

King Mithridates bore injury from you when he was

deprived of Phrygia and Cappadocia not long ago He sends

you have been told already, O Romans. What embassy

injuries Nicomedes inflicted upon him you have seen
and have not heeded. And when we appealed to

your friendship and alliance you answered as though
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CAP. eyKa\ov<Tiv aXX' eyKa\ovjjievoi<t
111 /i, I / (T-> / /

jLL^eiv (rv/ncpepeiv rot? rwfjLaccov rrpay/jLaai
d7rrea'0ai NucofirfSr) old Trep avrbv CLOIKOV^tvov .

ovv airioi rw KOIVU> 'Pco/Miicov rovSe rov

rrepl KaTTTraSofciav yeyovoros' Sia yap v/jias, c55e

r)/j,as vTTepopwvras wSe & crofyi^ovTas ev rat?

, OUT&)? eirpa^ev o MiOpiBdrr)*;. KOI

/ca@' VJJLWV e? rrjv v/jierepav /3ov\r)v,

o\oyr)cro/jLevois 7rayye\\6i jrapelvai,

<f>6di>iv Be /jLrjSev, yu^S' e^dp^eiv avev rov KOIVOV

TWV 'PcO/AdicDV TO(70V06 7TO\fJ,OV, v6vfJUO

on M^/xSar?;? ftacriXevei fjiev TT}? 7raT/oa.'a?

i) &ia[JLVpltov earl vra&lwv TO /JLIJKOS, Trpocr/ceKTr)-

rai ^e iro\\a Trepi^wpa, Kal KoX^ou?, eOvos

wv re rov<$ errl rov Tlovrov

, Kal fiapftdpcov rovs ovras virep

avrovs. <^t\0i? S' e? rrav TO K\v6fj,ei>ov e

^KvOai<; re teal Tavpoi? Kal

paj;l Kal ^appdrais Kal rracri TOi?

Tdvatv re Kal "\arpov Kal rr)V \iju,vr)v en rrjv

Maiam&a. Tiypdvrjs 8' o 'Ap/teViO? avrw KrjSecrrrjs

eeri, Kal 'ApcrdKr)<; 6 Hapdvalos (/>tXo9. vewv

re rr\r)0o<s e^ei, TO fjiev eroip^ov TO Be yiyvo/Aevov

eri, Kal rrapacrKevr)v e? rrdvra d%io\oyov.
16. OVK e^revaavro S' vjuv evayxps ol }$i6vvol

Kal rrepl rwv ev Kiyvrrrq> Kal ^vpia tfaa-ikewv ou?

ov fjiovov etVo? ecrnv rjfuv, el TroXe/io? yevotro,

rrpoo'6r)(Te(j6aL ) d\\a Kal rr)v veoKrrjrov vyCiv

'Acrtaz/ Kal 'EXXaSa Kal Aifiurjv Kal TroXXa Kal

avrr)$ 'iTaXta?, oaa rrjv vperepav rr\eove%iav ov

(frepovra TroXe/aet vvv vfjuv rcoiXe^ov aarreicrrov.

ov ovrrw BiaOecrOai ovviidevres em^eipelre MiOpi-
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we were not the accusers but the accused, saving CHAP.
in

that you did not consider it to your interest that

harm should come to Nicomedes, as though he were

the injured one. You therefore are accountable to

the Roman republic for what has taken place in

Cappadocia. Mithridates has done what he has

done because you disdained us and answered us with

quibbles. He intends to send an embassy to your
Senate to complain of you. He summons you to

defend yourselves there in person, and before that

to do nothing, and not to begin a war of such

magnitude without the decree of Rome itself. You
should bear in mind that Mithridates is ruling his

ancestral domain, which is 20,000 stades long, and
that he has acquired many neighbouring nations, the

Colchians, a very warlike people, the Greeks border-

ing on the Euxine, and the barbarian tribes beyond
them He has allies also ready to obey his every
command, Scythians, Taurians, Bastarnae, Thracians,

Sarmatians, and all those who dwell in the region of

the Don and Danube and the sea of Azof. Tigranes
of Armenia is his son-in-law and Arsaces of Parthia

his ally. He has a large number of ships, some in

readiness and others building, and war material of

all kinds in abundance.

16. " The Bithynians were not wrong in what they
told you lately about the kings of Egypt and Syria.

Not only are these likely to help us if war breaks

out, but also your newly acquired provinces of Asia,

and Greece, and Africa,and a considerable part of Italy

itself, which even now wages implacable war against
vou because it cannot endure your greed. And al-

though you are not yet able to bring that war to an end,
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CAP. Bdrrj, NiKOfJLifirjv avT& Kal 'Apiofiap^dvrjv Trapa

yu.e/90? eTTiTre/ATrovTes' KOL </>are fjiev elvai <$l\oi Kal

(rv/j,/jia%ot, KOI vTrofcpurecrde ovrw, ^prjaOe Be &>?

7roXe/u&>. (frepere ovv, KOI vvv, et TI TT/JO?

yeyovorcov e? ^Tavoiav ^pedicrde, rj

TOU? vfMerepous aSitceiv (f)i\ov$ (/cal rdSe

v^lv viri^o^ai crv/jL/jLa^a-eii' errl TOU?

/3a<ri\ea Mi^/otSar^^), r) rrjv $o/covcrav

(f>i\iav \vcraTe, rj e?
'

O u,ev Bn IleXoTrt^a? wSe e\e^ev, ol Be (bopTiKw-* 3 i f

repov CIVTOV el-nelv rjyovfjLevoi, MtdpiBdTrjv fJL,ev

e/ce\6vov cnreyecrOai NiKo/AijBovs Kal KaTTTraSo-

/cta? (avrol yap avdis
'

'Apio/3apdviiv ? avrrjv

Kard^eiv) y TleXoTTiBav 8' evOvs J;ievai rov crrpa-

TOTreBov, Kal fjLr)K6Ti Trpeo-fieveiv e9 avrovs, el

rot? K6\evojJLevois o ySacriXeu? epfjievoi. ovrco pe

uTreKpivavTO, Kal O/JTIOVTI (j>v\afcr)V

iva
(Jirj TIVCLS

17. Taura Se etVo^re?, ou/c dva/JLeivavres 7rep\

TroXe/^oy rr/z/ /3ov\rjv rj rov STJ/JLOV CTTI-

yeve&Qai, crrpaTiav tfyeipov etc re Bt^i/-

Kal Ka-TTTra&o/aa? Kal Tlacfr'X.ayoi'Las real

Ta\arwv TWV ev 'A<rta. w? Be ai>TOL<$ o TG

, ocrov i%e Aeu/c/o? Ka<rcrto? o TT}? 'Acrta?

ero//iO? 771; ^^;, Aral ra (jv^^ayjiKa
^\vOei, $i\.6juevoi TO 7rX?}^o9 earpa-

TOTreSevov, Kacrcrto? /xez^ eV /^tecra) H$i0vvla<s re

FaXarta?, Mawo? Se 17 Sia/Barbi* r)V e?

TW Mi0piSdrr), "OTTTTIO^ Be erepos aTparrjyb<; eVl

TCOI^ opwv rwz/ KaTTTraSo/cta?, /TTTrea? e^eoy e/cacrro?

avrwv Kal Tre^bu? ayu,^t TOI)? TTpa/ci(r/j,vpiovs.
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you attack Mithridates and set Nicomedes and Ario- CHAP

barzanes on him by turns, and you say, forsooth, that

you are his friends and allies. You pretend to be so,

and yet you treat him as an enemy. Come now, if at

last the consequences of your acts have put you in a

better frame of mind, either restrain Nicomedes from

injuring your friends (in which case I promise that

King Mithridates shall help you to put down the

rebellion in Italy), or throw off the mask of friend-

ship for us, or let us go to Rome and settle the

dispute there."

So spake Pelopidas. The Romans considered his

speech insolent and ordered Mithridates to let

Nicomedes and Cappadocia alone (saying that they
intended to restore Ariobarzanes to the latter).

They also ordered Pelopidas to leave their camp
immediately, and not to return unless the king

obeyed their commands. Having given this answer

they sent him away under guard lest he should

inveigle some persons on the road.

17. After they had finished speaking they did not First

wait to hear what the Senate and people of Rome war
1'1 atl

would decide about such a great war, but began to

collect forces from Bithynia, Cappadocia, Paphlagonia,
and the Galatians of Asia. As soon as Lucius

Cassius, the Governor of Asia, had his own army in

readiness and all the allied forces were assembled,

they took the field in three divisions, Cassius on the

boundary of Bithynia and Galatia, Manius on
Mithridates' line of march to Bithynia, and Oppius,
the third general, among the mountains of Cappa-
docia. Each of these had about 40,000 men, horse
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CAP. rjv Be Kol veoyv o-roXo? avrols, ov rrepl

M.wovtei6<? re 'PoO</>o? KOI Fato? IIoTriXto? fjyovvro,
rb ar6fj.a rov Tlovrov (f)V\dcro~ovres. Traprjv Be

aurot? KOI NiKOfJiijBrjs, apx&v erepcov TrevraKLO'-

fjLvpiwv rre^Mv KOI irrrrewv k%aKiGyi\iwv. Tocrbcr-

Be /jiev avrols aOpows crrparo? dyrjyepTO' ^AiOpi-

Bdrr) Be TO pev olrcelov rjv /juvpidBes 7rea>z> Trevre

teal ec/cocTL teal tV-Tret? TerpaKLa/jLvpioi, teal vijes

tcard(j)paKTOi Tpia/cocriai, Bi/cpora Be e/carov, teal

rj a\\T] TrapacTKevr) TOVTWV Kara \6<yoi>, crrparrj-

yol Be NeoTTToX.e/^09 re /cal 'AyO^eXao?, d\\r)\a>i>

dBe\(f)(t), Kal TOi9 TrXt/crTOi? auro? Trapeyiyvero.
Be rjyov avry 'A/o/ca^t'a? ^ev, avrov

Trat?, etc TT;? /Spa^vrepas 'Ap/ievta?

iTnreas, teal Aopi/Xao? . . . ev <pd\ayyi
Kparepo? 3' e/earbv teal rpidteovTa

ToaavTir] yu,ej> TJV efcarepois rj Trapaartcevtj,

ore rrpwrov rjecrav 9 aXX^Xou? 'Pco/jiaLOi re teal

MiOpiBdrTjs, dfjufyl ra? e/earbv teal efiBo/jLrjtcovra

r/oet? 6\v/j,7ridBas.
18. 'Ez^ Be TreBia) rr\arel Trapa rbv Afiveiov

Trorafjibv teartBovres aXX^'Xou? o re ^Lfeo/LLtjBrj^

teal oi rou MiOptBdrov arparijyol rraperarrov
e? fjbdxijv, Nt/co/i^Sr;? p,ev arravras TOI)? eavrov,

Be teal 'A/r^eXao? TOU?

teal ou? 'Ap/ca^ta? e*Xei/

TWI/ dp/Jidrwv r) yap (f)d\ay eri rrpocrfjei.

e? e rti'a y)]\o$ov rov TreBuov TrerpooBrj rrpo\a-
Iva

VTTO rwv RiOvvcov TTO\,V rcKziovwv ovrwv. &)? Be

e^wOovfjievov^ eiBov avrovs etc rov yr)\6<j)ov, 8e/cra?

o NeoTTToXe/io? rrepl rfj tevte\(t)aei, TrpoaeftorjOet
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and foot together. They had also a fleet under CHAP
*

incommand of Minucius Rufus and Gaius Popilius at

Byzantium, guarding the mouth of the Euxine.

Nicomedes too was present with another 50,000 foot

and 6000 horse under his command. Such was the

total strength of the forces brought together. Mith-

ridates had in his own army 250,000 foot and 40,000

horse, 300 ships with decks, 100 with two banks of

oars each, and other equipment in proportion. He
had for generals Neoptolemus and Archelaus, two

brothers, and the king took charge of the greater
number in person. Of the allied forces Arcathias,

the son of Mithridates, led 10,000 horse from Arme-
nia Minor, and Dorylaus commanded the phalanx.
Craterus had charge of 130 war chariots. So great
were the preparations on either side when the

Romans and Mithridates first came in conflict with

each other, about the 173d Olympiad. u.c.88

18. When Nicomedes and the generals of Mithri-

dates came in sight of each other in a wide plain
bordered by the river Amnias they drew up their

forces for battle. Nicomedes had his entire army
with him ; Neoptolemus and Archelaus had only
their light infantry and the cavalry of Arcathias and
a few chariots ;

for the phalanx had not yet come up.

They sent forward a small force to seize a rocky hill

in the plain lest they should be surrounded by the

Bithynians, who were much more numerous. But
when they saw these men driven from the hill

Neoptolemus, in fear of being surrounded, advanced

with haste to their assistance, at the same time

calling on Arcathias for help. When Nicomedes

perceived the movement he sought to meet it by a
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CAP. N 5" -yf/ ^ V 'A f\'

oi}
1

^, tca\wv afjia KCLI TOV J\pKauiav.
& opwv dvTiTraprjei" KOI fytyverai

u? evravOa dywv KOI cfrovos. ftiaaafjievou Be

TOV NiKOfjiySovs efavyov oi MiOpibdreioi, e&>9 o

CLTTO TOV

69 TOi/9 8i(i)KOVTa<$. oi 8' 9

o 8' vTre^wpei rear oXiyov,
T

iv e%oiev e/c rfjs

Trave\6eiv oi Trepl NeoTTToXe/io^. &>9 Be

avrap/cws e^eiv, eVecrrpe^e, KOL

rd 8pe7ravr](f)6pa apyu-ara e/

fiera pvfi/ri^ BieKOTrre teal Siere/JLve rov9 i^tv d

9 Bvo TOU9 S* 69 er] 7ro\Xa. TO re

(TTpdTldv TOV NlKOfJM'/&OVS, OT

r]fJLLTO[JLOv^ dvSpas CTL C/JLTTVOVS, r) 9

rj TCOV SpeTrdvwv
re fjid\\ov o^6ft)9 ?) /Lta^9

VTTO (>6/3ov crvve-^eav. Tapa'\0elcn 8' auro?9 o

ex TOV

KOI 'Aptcadias e/c T^ <pvyr)<; dvacrTpefyovTes eVe-

OTTicrOev. oi &' eVl TroXv /te^ rj/j,vvovTO, 6*9

009 8e TO
'

7re7rTCt)Ki, N i
KO/jLTJo''*]? fjiev e^ewye nerd TWV

V7ro\o'nro)v 9 Tla(j)\ayoi'Lai>, oi'S' 9 xeipas e\0ov-

crr?9 7TO) T7)9 MiOpiSaTeiov <>d\ayyos, eaXw 8'

avrov TO yapaKw^a /cal rd Xpij/jiaTa TroXXa 6Wa
al%[J.a\(i)Tcoi>. 01)9 Trdvras o

T6 KOI

direXvcrev 6*9 Ta olfceta aTrievai,, 86j;av

19. "Rpyov 8?) roSe Trpayrov TOV

7ro\/jLOV Koi ol (TTpaTi]jol TWV
'

7T7r\ij
f
y<rav, w9 ou/c evftovKia /jLa\\oi> rf
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similar one. Thereupon a severe and bloody struggle CHAP.

ensued. Nicomedes prevailed, and Mithridates'

troops fled until Archelaus, coming across from the

right flank, fell upon the pursuers, who were com-

pelled to turn their attention to him. He yielded
little by little in order that the forces of Neoptolemus

might have a chance to rally. When he judged that

they had done so sufficiently he advanced again. At TheRomana

the same time the scythe-bearing chariots were driven defeated

at great speed against the Bithynians, cutting some of

them in two instantaneously, and tearing others to

pieces. The army of Nicomedes was terrified at seeing
men cut in halves and still breathing, or mangled in

fragments, or hanging on the scythes. Overcome

rather by the hideousness of the spectacle than by
loss of the fight, fear disordered their ranks. While

they were thus thrown into confusion Archelaus

attacked them in front, and Neoptolemus and

Arcathias, who had turned about, assailed them in

the rear. They fought a long time facing both ways.
But after the greater part of his men had fallen,

Nicomedes fled with the remainder into Paphlagonia,

although the phalanx of Mithridates had not come
into the engagement at all. His camp was captured,

together with his money, of which there was a

considerable amount, and many prisoners. All these

Mithridates treated kindly and sent to their homes
with supplies for the journey, thus gaining a

reputation for clemency among his enemies.

19. This first engagement of the Mithridatic war Retreat of

alarmed even the Roman generals, because they had the

kindled so great a strife precipitately, without good
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CAP. TW9, avev rov KOLVOV, rocrov&e TroXe/^oi' ci

Ill >- / N x V '-v ' ' ' v

oXt/yot re yap TTO\V irXeLovwv eKeKparr^Keaav, KCLI

ovBejjiia (jvvrv^ia ^wpiwv r) 7roXe/uoi> d<j) aX/-iaTO9,

aXX' apery arparrjywv KOI dvBpeia arparov.
jikv ovv Mai/tw TrapecrrparoTreSeve,P.JIV v ^* '/o ' >' A
o CTTL ro Zfcopopav opo? avrjei, o

reXo? e'crrl ^QiOvv&v KOI rr}?

re avrov, ^avpo^arwv eKarov

IrcTrevcri rov Ni/co/x?;Sou?

/cal TOUTCOV rivd?' ov$ rcakiv o

(jvv e^oStot? fJLeOrjfcev e? ra?

amevai. ^/Idviov & vTrocfievyovra Neo7rroX/x6?
re /cat Ne/ia^? o 'Ap/jievios dfjufii ro irpwrov

Kara\a(3ovre<$, ofyo-
crav e?

TTTrea? e^ovra rerpaKia-^iov^ KOI Tre^ou?
rovrtov SetcaTrXacriovas. Kreivavres 8' avrov

irepl fjivpiovs, ea)yp'r](rav e? rpia/cocriovs' ovs

6/zota>5 o M.iOpio'dr'rjs e? avrov dva^0evra<; arck-

\vcre, KaraBrj/jLOKOTTtov rou? TroXe/^ov?. Mai/tou

8' e\^0rj Kal TO crrparoTreSov, /cal (f>evyct)v auro?
eVl Toy ^ayydpiov TrorafJLov WKros yevo/JLevrjs

eirepacre re Kal 9 TlepyafAov ecraidr). Kacrcrt09 8e

l Nt/eo/u, 778779, /cat oVot aA-Xot 'Pw/jLaicov

Trapr/aav, 69 Aeoz^TW^ K(j)a\?jv, o rrj

e&rlv o^vputrarou y^wpLov, fierearparorre-
Sevov Kal ro 77X77^09 ocroz^ el^ov, ov rrd\ai

A " * >?* ^

i) yecopycov rj IOIWTWV,
Kal TOU9 t&pvyas avrois rrpoa-Kare-

\eyoi-. oKvovvrwv Be eKarepwv drreyvwcrav rro\e-

avSpdtrw a?roXe/xot9, /cat ^>ia\vcravre^ avrovs
Kao~crto9 /^e^ C9 'ATrd/jieiav avv
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judgment, and without any public decree. A small CHAP.

number of soldiers had overcome a much larger one,

not by having a better position, or through any
blunder of the enemy., but by good generalship and

the bravery of the rank and file. Nicomedes now

encamped alongside of Manius. Mithridates ascended

Mount Scoroba, which lies on the boundary between

Bithynia and Pontus. A hundred Sarmatian horse of

his advance-guard came upon 800 of the Nicomedean

cavalry and took some of them prisoners. Mithridates

dismissed these also to their homes and furnished

them with supplies. Neoptolemus, and Nemanes

the Armenian, overtook Manius on his retreat at

the stronghold of Protopachium about the seventh

hour, Nicomedes having gone away to join Cassius,

and compelled him to fight. He had 4000 horse

and ten times that number of foot. They killed

10,000 of his men and took about 300 prisoners.

When they were brought to Mithridates he released

them in like manner, thus making himself popular

among his enemies. The camp of Manius was also

captured, and he himself fled to the river Sangarius,

crossed itrby night, and escaped to Pergamus. Cassius

and Nicomedes and all the Roman ambassadors who
were with the army decamped to a place called the

Lion's Head, a very powerful stronghold in Phrygia,
where they began to drill their newly collected mob
of artisans, rustics, and other raw recruits, and made
new levies among the Phrygians. Finding both alike

inefficient they abandoned the idea of fighting with

such unwarlike men, dismissed them and retreated ;

Cassius with his own army to Apamea, Nicomedes to
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CAP. eavrov arparw, Nt/coyLo/S??? Se e? TiepyafJLOV,Mdvto<$IIIr\\VfT-'C* T 'f ^ ' *> TT '

oe CTU Pooou. co^, ocrot TO aro^a rov Liovrov

Karel~)(ov, rrvOo^evoi SieXvdrjcrav, Kal ra? re K\el<;

rov TLovrov, Kal vavs ocra? el-^ov, ru> WLiOpiBaTg

Trape&oarav.
20. 'O 8e op/if} TTjSe fjiia T^V ap^v o\rjv TOV

N/royL6>;Sof9 v7TO\a/3a)V 7rr)i, Kal /caOicrraro ra?

TroXe^?. ejjifidXcov Be KOL e? <&pvyiav, e? TO TOI)

*A\6J;dv$pov TravSoKelov KareXwev,

apa, evOairep 'AXe^a^S/3o? aveTravaaro, Kal

Bdr^v crraO^evaai. o ytiez^ 5?; Kal ^pvyua^ ra

\OLTTO, Kal MucnW Kal 'Acrta/', a 'Pw/jLaiois veb-

rjv, eVerpe^e, rat e? raTrepLOLKa TrepLTre^'rrwv

Av/eLav re Kai na[Ji<$>v\iav Kai ra

'Io^9- AaoSi/ceucrt Se eVt a^Te^ouav., Tot?

TOV AVKOV jrora/jLov (^^wfjuaiwv yap ns
Koii^ro? "Qrcmos, irrrreas e%(ov Kal

/jLicrQo(f)6pov<; rivds, e? rrjv rroKw ea-^pa^wv e<f)v-

\arrev avrrjv], xtfpVKa errtreeHydras errl ra rei^f

\eyew eKeXev&ev on ySacrtXeu? MiOpiSdr?)? VTT-

AaoSiKevcriv aSetav, el rov "QrrTTiov avrw

rrpoaaydyoiev. ol S' ercl rw Krjpvy/jiart TOU? fjtei>

avrbv 8' tfyayov rw Mt^ptSaT?; rov "OTTTTIOV,

rjyovjjievcov avry r&v pa/SBcxfropwv em ye\wri,.

Kal avrbv 6 Mi0piSdrrjs ovSev Stadel? errrjyero

Travra-^ov \e\vaevov, e7n$ei/cvvjjivo<; apa 'Pco/juaicov

afyadXcorov (rrparyyov.
21. MCT' oil 7ro\v Be Kal Maz/iov *A/cu\tor,

rov rrja-Be rfjs rrpecrftelas Kal rovSe rov TroXe-

fMov fjid\Lcrra atrtov, eXwv BeSeuevov em ovov

Trepirjyero, Krjpvcrcrovra TO?? opwcnv on
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Pergamus. and Manius toward Rhodes. When those CHAP
in

who were guarding the mouth of the Euxine learned

these facts they also scattered and delivered the

straits and all the ships they had to Mithridates.

20. Having thus subverted the whole dominion of

Nicomedes at one blow, Mithridates took possession
of it and put the cities in order. Then he invaded

Phrygia and lodged at an inn which had been occupied

byAlexander the Great, thinking it a happy omen that,

where Alexander had once stopped, there Mithridates

too should pitch his camp. He overran the rest of

Phrygia, together with Mysia and those parts of Asia

which had been lately acquired by the Romans. Then
he sent his officers to the adjoining provinces and sub-

jugated Lycia, Pamphylia, and the adjoining country
as far as Ionia. To the Laodiceans on the river Roman

Lycus, who were still resisting (for the Roman general, faptured

Quintus Oppius, had got through with his cavalry and

certain mercenaries to the town and was defending it),

he made this proclamation by herald before the walls,
"
King Mithridates promises that the Laodiceans

shall suffer no injury if they will deliver Oppius to

him." Upon this announcement they dismissed the
mercenaries unharmed, but led Oppius himself to

Mithridates with his lictors marching in front of him

by way of ridicule. Mithridates did him no harm,
but took him around with him unbound exhibiting a

Roman general as his prisoner.
21. Not long afterward he captured Manius Aqui-

lius, the prime instigator of this embassy and this

war. Mithridates led him around, bound on an ass,

and proclaiming himself as Manius to all who saw
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CAP. ein, ueypt, ev Hepy/^M rov Groparos avrov
III / f ' * * 'f ^ ^ ' *

yjpvaiov, owpoboiciav apa
crarpdTras Be rot? Wveaiv

, ? Mayvrja-Lav /cat "E<f>eo~ov /cat

fXOev acrfievax; avrov aTrdvrwv

Be KOI ra?
e

P(0/j,aia)V elicovas

irapa crfyicrt, Kadaipovvrwv, e'(/>'
w Bifcr/v eBocrav

ov TroXu vffrepov. eiraviwv Be e/c rr}? 'Iww'a?

eiav el\e /cal e&futotre ^p^aa-L, /cal

e? rrjv TroKiv ea-rjyayev. irapOevov re

IBcov e? T05 yvvai/cas aveBe^aro' Kal

ei TW cnrovBr) /cal TO ovofAa irvdiadait M.ovi/Jir)

QikoTrolfJievos r)v. M.dryvrj(7i Be /cal Ha<j)\aj6at,

/cal AvKioi? en dvrexovai Bta T&V

IV

CAP. 22. Kat rdBe [lev fjv a^l rov
TV r-w* A f\ t c 'P1 A ' >< V

Pco/nacoL B ef ov r?;5 Trpwrw avrov opyu.^5 re /cat,

65 rrjv 'Ao~iav ea{3o\fj<; etrvOovro, arpareveiv eV
avrov ifnj<f>ia-avro, /caijrep ao"%o\ovfj,evoi crrd-

arpvTois ev rrj ?roXet /cal oltceitp

Be

dird-

TroXe/i-et/' TW MiOpiBdry, xprjpara B' ov/c

evovre? avrw eeeveyicelv, etyri^Lcravro TrpaQr/vai,

ova Nou/ta5 rio/t7rtXto5 j3ao-i\eus e? Qva-'ias 6ewv

Btereratcro. rocrt'jBe [lev ty rare iravrcov djropia

/cal eV Trdvra c6t\orfyu,ta. /cat TO/a. avrwv etydacre
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him. Finally, at Pergamus, Mithridates poured CHAP
molten gold down his throat, thus rebuking the
Romans for their bribe-taking. After appointing
satraps over the various nations he proceeded to

Magnesia, Ephesus, and Mityiene, all of which
received him gladly. The Ephesians even overthrew
the Roman statues which had been erected in their

cities for which they paid the penalty not long
afterward. On his return from Ionia Mithridates
took the city of Stratonicea, imposed a fine on it, and

placed a garrison in it. Seeing a pretty girl there
he added her to his list of wives. Her name, if

anybody wishes to know it, was Monima, the

daughter of Philopoemen. Against those Magnesians,
Paphlagonians, and Lycians who still opposed him
he directed his generals to make war.

IV

22. SUCH was the state of affairs with Mithridates. CHAP
IV

As soon as his outbreak and invasion of Asia were
known at Rome they declared war against him,

although they were occupied with endless dissensions

in the city and a formidable internal war, almost all

parts of Italy having seceded one after another.

When the consuls cast lots, the government of Asia

and the Mithridatic war fell to Cornelius Sulla. As

they had no money to defray his expenses they voted

to sell the treasures that King Numa Pompilius had
set apart for sacrifices to the gods ;

so limited were
their means at that time, and so unlimited their

ambition. A part of these treasures, sold hastily,
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CAP. TrpaOrfvat, teal (rvveveyKeiv ^pvcriov \urpas
l evaKK

, a9 fjiovas e? T')I\IKOVTOV TroXefJiov e&o&av.

ev ovv 69 TTO\V at a-rdcreis

a>9 ev T0?9 e/z(uXiot9 (TvyejcnrTar ev TOVTW 8' 6

re otou9 z^au9 Treovas crvv-

7n]
ryvvTO i Ka crarpaTraLS aTracri /ca

ap^ovcn Si dTropprjTGov eypa(f)6, rptaKOO'rrji' r)fj.epav

O/JLOV nrdvras eTriOeaOac rot9 irapa
re /cal

yvvai^lv avrot)v /cal iraial Kal avreXefdepots ocroi

ds re drd(j)ov<; dirop-

, Kal ra ovra avrols

T0t9 KaTaaTTTOVGlV aVTOVS r) 7TLKpV7rrOV(Tl,

T049 e\ey%ov(n,v rj roi/9 KpvTrro/Jievovs dvai-

povai, OepaTTOvcn fj&v Girl 8e<T7roTa9 e

Xpiia-rais S' e?rt SaveicrTas rjutav rov

rd& fjuev Srj Si dTTOpprJTwv 6 ^AiOpiSdrrjs eVe-

crT\\ev aTracriv O/JLOV, Kal T^9 r)fJt<pas eTreXdovarj^

<rv/ji(f)opwv ISeai iroiKikai Kara rrjv 'AcrtW fjcrav,

a)v evia roiaSe rjv.

23. 'E^ecrtot roi>9 69 TO Apr/j,Lcrt,ov /cara-

Kovre? eKreivov. TLeyafjLrjvol roi'9 e9 TO

Trielov crv/jL^vyovra^) OVK d(f)tcrra/jievovs, ero^evov
Tot? %odvoi<; crvjji7r\KO[jievous. 'ASpa/jLVTrrjvol

TOU9 GKviovTas e<rj3atvovTe<i 69 T^ 6d\aacav
Kal TO, er Kareirovrovv.

V7TOTe\LS

1 Here probably equivalent to the Roman libra (nearly 12

oz. avoirdupois).
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brought 9000 pounds' weight of gold, and this was CHAP.

all they had to spend on so great a war.

Sulla was detained a long time by the civil wars,
as I have stated in my history of the same. In the Mithridates

meantime Mithridates built a large number of ships massacre

for an attack on Rhodes., and wrote secretly to all his ?f Rop^ana

satraps and city governors that on the thirtieth day
thereafter they should set upon all Romans and
Italians in their towns, and upon their wives and
children and their freedmen of Italian birth, kill

them and throw their bodies out unburied, and share

their goods with King Mithridates. He threatened

to punish any who should bury the dead or conceal

the living, and proclaimed rewards to informers and
to those who should kill persons in hiding. To

slaves, who killed or betrayed their masters he offered

freedom, to debtors, who did the same to their

creditors, the remission of half of their debt. These
secret orders Mithridates sent to all the cities at the

same time. When the appointed day came disasters

of the most varied kinds occurred throughout Asia,

among which were the following :

23. The Ephesians tore away the fugitives, who Frightful

had taken refuge in the temple of Artemis, and were
Ephesu^*

clasping the images of the goddess, and slew them. and other

The Pergameans shot with arrows those who had fled
c

to the temple of Aesculapius, while they were still

clinging to his statues. The people of Adramyttium
followed into the sea those who sought to escape by
swimming,and killedthemand drowned theirchildren.

The Caunii, who had been made subject to Rhodes
after the war against Antiochus and had been lately
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CAP. yev6/j,evoi, teal VTTO 'Pco^aicov cufreOevre? ov irpc

TToXXoO, rovs 'IraXoi'9 e? rrjv /3ov\ai,av
'

tcara(f)vy6vras e\Kovres djro T?}?
f

E<jrta?, ra

o~(j)a)v rrpwra e/creivov ev otyei rwv firjreptBV,
&\ \ \>'?- >^>r T1 ^
oe KCLI TOU? avopas eir eKewois. Lpa\-

\iavoi 8' avOevrai rov KCLKOV (f)v\a^dfjLvoi <yeve-

(jQai, Tla<f)\ay6va e6(f)L\ov, ayptov avSpa, ? TO

epyov e/jiicrOwo'avTO, teal 6 Qeo^Xo? aurou? crvv-

ayaycov eVt roy T^? o/xo^ota? ^eooz/ TJTTTCTO rov

(j*6vov, real TIVWV rol? a/yaX/zacrj

ra? eias aTreKOTrrev. Toiavrais fjbev Tvais o

irepl rr)V 'Aaiav oVre? 'IraXol /cat

TO, dvSpes re oyu-oO /cat ftpifyrj /cat

, /ecu e%e\ev6epoi KOI OepdirovTe^ CLVTWV,

yevovs 'IraXt/coi). w al yuaXtcrra 8^Xoz^

eyeveTO rrjv 'Aaiav ov fyoftw WLiOptSaTov fjba\\ov

r) /jiiaet 'Pco/jiaiayv roid&e e? auTou? epydcraadai.
aXX' OVTOL fiev $LKrjv e&oaav Si7r\f)v, avrov re

Mf^/ot8arov /xer' o\iyov dTrlvrws e%v
aurou?, /tat varepov Kop^Xta) SuXXa-
Se 9 yue^ Ka> Kare7r\ev^, Kwa)^ avrov

Se^o/bievcov, Kdl rov 'A.\%dvSpov TralBa rov (Bacn-

\vovro<; AlyvTrrov, crvv ^p^fjiacn TroXXot? VTTO

/ita/u,//,?;? KXeo7rar/3a? eV Kw KaraX-eXei^fJievov,

aXa/5ft)i/ er,oe^>6 /3a(7tXi/cw?, eV re TWV KXeo-

Or]aavpwv yd^av 7ro\\rjv KOI re'^vrjv val

\i6ovs Kal Koa/jLOV? yvvaifceiovs KOI xprf/jLara
TroXXa e? TO z> UOI/TOI/ eirefji'^ev.

24. 'Ez^ 8e TOUTW 'PoStot ra re rei^rj o-fiwv KOL

TOU? Xt/xei/a? eicparvvavro, KOI /jUj^ava^ airacnv

e(f)icrravov KCLI rives avrols Te\fucrec0v re KCU

Avfciav crvve/jLa^ovv. ocroi re e% 'Acrta? 'IraXoi
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liberated by the Romans, pursued the Italians who CHAP.

had taken refuge about the statue of Vesta in the

senate-house, tore them from the shrine, first killed

the children before their mothers' eyes, and then

killed the mothers themselves and their husbands

after them. The citizens of Tralles, in order to avoid

the appearance of blood-guiltiness, hired a savage
monster named Theophilus, of Paphlagonia, to do the

work. He conducted, the victims to the temple of

Concord, and there murdered them, chopping off the

hands of some who were embracing the sacred

images. Such was the awful fate that befell theo
Romans and Italians in Asia, men, women, and

children, their freedmen and slaves, all who were of

Italian blood ; by which it was made very plain that

it was quite as much hatred of the Romans as fear of

Mithridates that impelled the Asiatics to commit
these atrocities. But they paid a double penalty for

their crime one at the hands of Mithridates himself,

who ill-treated them perfidiously not long afterward,

and the other at the hands of Cornelius Sulla. In

the meantime Mithridates crossed over to the island

of Cos, where he was welcomed by the inhabitants

and where he received, and afterwards brought up in

a royal way, a son of Alexander, the reigning

sovereign of Egypt, who had been left there by his

grandmother, Cleopatra, together with a large sum
of money. From the treasures of Cleopatra he sent

vast wealth, works of art, precious stones, women's

ornaments, and a great deal of money to Pontus.

24. While these things were going on the Rhodians

strengthened their walls and their harbours and

erected engines of war everywhere, being joined by
some recruits from Telmessus and Lycia. All the

281

VOL. II. K



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. BLeTreffrevyecrav, e? 'PoSov airavTes e^copovv, tea]

<jvv avrois AevKios Kacrcrto? o TT)? 'A<rta? avQv-

Traro?. eVtTrXeovTO? 8e TOV MiQpiSdrov ra irpo-

dareia KaOypovv, 'iva /j,r}Bev eirj ^pr^(Ti[xa rot?

7ro\6/jLLOis, teal eVt vavfjia^Lav avr^yovro, rat? [le

rat? Se TrXa^ytot?. o 5e /3

7repnr\ewv /ce\V TOU? I8iov<; e? TO

dvdyeiv eVt Kepcos, KCU Trjv elpecriav
r

jrpiKVK\ova0ai, TOU?

T} /cv/cXcoaei inre^wpovv KCLT o\iyov etr' e

res e? TOZ^ Xi/zez/a fcarecfrvyov, KOI K\eldpoi<$

avrbv $ia\a/36vT<; CLTTO TWV TBL^WV rbv M.i6pi-

BaTrjv aTrefJid^ovro. 6 8e rfj TroXet Trapaa-Tparo-
7re$6V(0v KOI <jwe^a>? TWZ^ \ifJLevwv

/ecu dTTOTvyxdvwv, dve/Ave TO TTC^OV etc TT)?
'

ot TrapayeveaOai. KCLV TOVTW /3pa%6iai /ecu avve-

^et? eyiyvovro d^lri/na^iaL TWV (>e$pev6vTa)V TO??

Tet^ecrtz/, ez^ at? ot 'PoSto^ 7r\eoveKTovvres dveOdp-
aovv /car* o\iyov, /cal Ta? i^aO? Sia %ei/Do? et

&)?, et TTT; Kaipov evpoiev,

25.
'T> 5''5' / \ > / /I \

roOta GiKpOTOs 7T avTTjv avr^urj' KCLI

/card CTTTOV^TIV etcaTepwv eTri/SorjOovvrwv

yiyverai /caprepd

opyfj Kal TrXr^ecrt vewv, 'PoSiaiv 8' avrov TO,

<TVV e

wcrre Kal Tpirjprj avrols avSpdaiv dva$r]crdn,evoi
Kal dKpoaTo\ia TroXXa Kal crKvka e? TOV
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Italians who escaped from Asia collected at Rhodes, CHAP.

among them Lucius Cassius, the pro-consul of the

province. When Mithridates approached with his

fleet, the inhabitants destroyed the suburbs in order

that they might not be of service to the enemy.
Then they put to sea for a naval engagement with

some of their ships ranged for an attack in front

and some on the flank. Mithridates. who was sailing7 O
round in a quinquereme, ordered his ships to extend
their wing out to sea and to quicken the rowing in

order to surround the enemy, for they were fewer in

number. The Rhodians were apprehensive of being
surrounded and retired slowly. Finally they turned

about and took refuge in the harbour, closed the

gates, and fought Mithridates from the walls. He
encamped near the city and continually tried to gain
entrance to the harbour, but failing to do so he waited

for the arrival of his infantry from Asia. In the

meantime there was continual skirmishing going on
with the soldiers on the walls. As the Rhodians had
the best of it in these affairs, they gradually plucked

up courage and kept their ships in readiness, in order

to attack the enemy whenever they should discover

an opportunity.
25. As one of the king's merchantmen was moving

near them under sail a Rhodian two-bank ship ad-

vanced against it. Many on both sides hastened to

the rescue and a severe naval engagement took place.
Mithridates outweighed his antagonists both in fury He is

and in the multitude of his fleet, but the Rhodians

circled around and rammed his ships with such skill

that they took one of his triremes in tow with its

crew and returned to the harbour with a large
number of figure-heads and spoils. Another time,
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OAF.

VTTO T&v 7ro\6fjLioyv, dyvoovvTes ol 'Po

errl fflnjariv avTfjs e rat? fJLakicna ra^vvav-
dvl7r\6ov, Kal Aa/Jiayopas eif avT&v 6

Trevre 8' avrw Ka
TOV MiOpiSdrov, neXP 1 ^v e

'

?

o Aaftayo/oa? V7r6%a)pi, crvcrKOTd^ovros
rai? ySacrtXi/cat? e? aTTOTrXovv

fjL/3a\a>v Bvo KareTTOVTwce, Svo S' aXTla? e?

TOVTO 'PoSiOL? Kal Midpibdrrj TeXo? rjv

vav/iaxias, Trapa $6t;av 'PoStoi? T Sia rrjv

oXiyortjTa Kal MidpiSdrr) Sia TO TrX^^o? yevo-

/jvov. ev Be r& epyw TTepnrXeovTt, TO) ftaa-ikel,

Kal TOU9 OIKCIOVS eTricrTrepyovTi,, Xta a-VLbfjLayls
/D > ' /3 "/O / \ ' n

e/j,pa\ovcra eK uopvpov KaTecreicre' Kai o pacn-
9j ovSev rare <f>povTL%iv viroKpivajjievos, TOV

v varepov eKo\aae Kal TOV irpwpea, Kal

Lcre iracnv.

26. Twz' 8' avT&v yfiep&v TOV rre^ov TU> M.iQpi-

Sdrrj TraparrXeovTos eTrl oXtcdocov Kal

KavviKov efJLTrecrov 9 aura9 69 'Po

Kal ol 'PoStoi Ta
VTTO TOV K\v&a)vos CTI Kal

jA/3a\6vT6$, dveS/jcravTO Tivas Kal

SieTprjaav ere/oa? Kal eveTrprjcrav aXXa?,
el\ov e?

o ipiaTtis 9 erepav vav^a^av /jiov Ka
Lav r)TOijj,d%6TO, cra/ji/3vKr}v Se Tiva,

[liyicrTOV, eVl Bvo vewv <pep6/j,evov e
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when one of their quinqueremes had been taken by CHAP.

the enemy, the Rhodians, not knowing this fact, sent

out six of their swiftest ships to look for it, under

command of their admiral, Damagoras. Mithridates

despatched twenty-five of his against them, and

Damagoras retired before them until sunset. When it

began to grow dark and the king's ships turned

round to sail back, Damagoras fell upon them, sank

two, drove two others to Lycia, and having passed
the night out at sea returned home. This was the

result of the naval engagement, as unexpected to the

Rhodians on account of the smalmess of their force

as to Mithridates on account of the largeness of his.

In this engagement, while the king was sailing about

in his ship and urging on his men, an allied ship from

Chios ran against his in the confusion with a severe

shock. The king pretended not to mind it at the

time, but later he punished the pilot and the look-

out man, and conceived a hatred for all Chians.

26. About the same time the land forces of Mith- He makes

ridates set sail in merchant vessels and triremes, and by land"

a storm, blowing from Caunus, drove them towards
Rhodes. The Rhodians promptly sailed out to meet
them, fell upon them while they were still scattered

and suffering from the effects of the tempest, cap-
tured some, rammed others, and burned others, and
took about 400 prisoners. Thereupon Mithridates

prepared for another naval engagement and siege at

the same time. He built a sambuca,
1 an immense

machine for scaling walls, and mounted it on two

1 A kind of bridge, used for crossing from either the ships
or the towers of the besiegers on to the enemy's walls.
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CAP. avrofJio\wv &' avrw \6(f)ov V7ro&ei,j;dvrwv emfSarbv,

$ 'Arafivpiov Ato? lepov fjv KOI xo\o/3bv reiyiov
erf avrov, rr)V (rrparidv e?

eftrj&e, KOI erepois ava&ovs

erf avrov, rr)V (rrparidv e? ra? vavs VVKTOS e-

Trvpcrevcreiav e/c rov 'Arafivpcov, /cal rare a

/jLera /3o/}? OTI fJid\L(TTa fjL<yd\ris ) TOU? fjiev rot?

\ifjLecriv e/jLTriTTTeiv, rot1

? $ ra rei^rj [Bid^ecrOai.

ol fJLev Brj /jLera ai.ytj^ /Sa^eta? 7rpocre7reAabz/,
'PoSitov S' ol 7rpo(j)v\aKes al<jOofjLei'OL T&V yiyvojue-

vwv eirvpcrevcrav, /cal
r} arpaTid TOV MiOpiSdrov,

rovro elvai TOV etc rov 'A.Ta/3vpiov

Trvpcrv, K f3a6eiai GiwTrrjs rj\d\a%av O/JLOV

, oi re K\ijJLaKo$>6poi KOI 6 (TroXo? 6

S* avrols dKara7r\->]Krcos dvravaKpayov-
roov, Kal dQpows dva&pajjiovrwv e? ra rei^j, OL

27. 'H (Ta/jifivKii S' erra^Oelcra rov rei^ov^ 77

TO TT}? "IcriSo? ('epoz^ ecrriv, e(f)6/3ei ^idXicrra, /3e\'tj

re 7ro\\d ofjiov /cal /cpiovs /cat ciKovria d(f)ieicra.

arpariMTai re aKafyzai TroXXoZ? avrfi yuera

K\ifjidicwv rrapeOeov co? dvafirjao/jLevoi Si avrfjs
eVl ra rei. ol oe 'PoSioi Kal rdSe eucrra^co?

vrrefjievov, ew? TO re jjn^dv^fjia vrrb
>f>/^ \ J ' />>/T P> VP-4- ^ > I /

eveoioov, Kai (paafjia TT;? Icrt6o9 eoo^e rrvp a<pie-

vai TTO\V Kar avrov. Kal o M.i8pi$dr'>js diro<yvov<$

Kal rrjcrBe TT}? Treupas dve^evyvvev eic TT}? 'PoSov,

TIaTa/3049 Se rrjv arpariav rcepiarr)o-a<$ e/cowre

A^TOU? aXcro? te/ooz^ e? /Ji^avd^, pexpi tfrojSij-

cravros avrov evvrrviov rijs re V\TJS etyeicraro, teal
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ships. Some deserters showed him a hill that was CHAP.

easy to climb, where the temple of Zeus Atabyrius
was situated, surrounded by a low wall. He placed
a part of his army in ships by night, distributed

scaling ladders to others, and commanded both

parties to move silently until they should see a fire

signal given from Mount Atabyrius ;
and then to

make the greatest possible uproar, and some to attack

the harbour and others the wall. Accordingly

they approached in profound silence. The Rhodian

sentries detected what was going on and lighted a

fire. The army of Mithridates, thinking that this

was the fire signal from Atabyrius, broke the silence

with a loud shout, the scaling party and the naval

contingent shouting all together. The Rhodians,
not at all dismayed, answered the shout and rushed

to the walls in crowds. The king's forces did not He is

even attack that night, and the next day they were beaten ofl

beaten off.

27. The Rhodians were most dismayed by the

sambuca, which was moved against the wall where
the temple of Isis stands. It was operating simul-

taneously with weapons of various kinds, both rams
and projectiles. Soldiers with ladders in numerous
small boats passed alongside of it, ready to mount
the wall by its help. Nevertheless the Rhodians
awaited its attack with firmness, until the sambuca

began to collapse of its own weight, and an apparition
of Isis was seen hurling a great mass of fire down upon
it. Mithridates despaired of this undertaking too and
retired from Rhodes. He then laid siege to Patara

and began to cut down a grove dedicated to Latona,
to get material for his machines, until he was warned
in a dream to spare the sacred trees. Leaving Pelop-
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CAP. TIe\07riSav AVKLOIS 7r6\/jelv e

\aov 9 TTJV 'EXXaSa 7Tfi7re,

r) fiiacrouevov aur^)? ocra Svvairo. auro? 8' avro

TOV$ rot? arparr]yol^ ra TroXXa yue$ei9 ecrrparo-

Xoyei Kal <MTr\OTToiei, KCLL rf) ^rparoviKiSi yvvaiicl

SierepTrero, Kal &t/ca? eSiica^e rot? e7rij3ov\eviv e?

TO (7Wfj,a avrov Xeyo/jievois 77 vewrepl^ov&iv rj o\&)9

CAP. 28. Kat 6
/u,ez' eVl TOicrSe T;^, /cara Se rrjv

'EXXa8a ToidSe eyt'yvero. 'Ap^eXao? eVfTrXeucra?

Arat crtTW /cat crroXw TroXXoo, AT/XOI^ re a<f)ia"ra[jii>r]v

CLTTO *A.0rjvata>v ffal aXXa ^wpia e^eipwcraro /3ia

/cpaTCL. KTeivas 8' eV avrol? Bia-/j,vptovs avSpas,
ol 7rXeoi>69 rjaav 'IraXot, ra %wpia irpoae-

7TOLLTO TOi? ^Adt^VaiOL^' KOL aTTO TOU6
/cal ra aXXa Kop-ird^wv Trepl rov

Kal e? /xeya eiraipajv, e? $>L\iav v

rd r xptjuara avrols ra lepa eTre/jbirev

rwv pradrcov e?

, ol? 6 'Apia-TLcov cruA/^/?coyu,e^o?

, Kal TMV
'

A6r)val(i)V TOU?

KT61VV Ct)? pto/jLai^OVTaS, TOU? 8' dv7r6/bL^V

M.i9pi8dTrjv, Kal raina fievroi cro^iav TTJV
'

Kovpeiov r}cr/c
/

^
>

a>9. aXXa
t ovSe KpiTta? ert TT/JO TOVTOV,
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/das to continue the war against the Lycians he sent CHAP.
Archelaus to Greece to gain allies by persuasion or

force according as he could. After this Mithridates

committed most of his tasks to his generals, and

applied himself to raising troops, making arms, and

enjoying himself with his wife from Stratoniceia.

He also held a court to try those who were accused ot

conspiring against him, or of inciting revolution, or

of favouring the Romans in any way.

28. WHILE Mithridates was thus occupied the CHAP.

following events took place in Greece. Archelaus,
v

sailing thither with abundant supplies and a large
B-c' 87

fleet, conquered by force of arms Delos and other^
strongholds which had revolted from the Athenians. Mithndatea

He slew 20,000 men in these places, most of whom
were Italians, and handed the strongholds over to

the Athenians. In this way, and by boasting

generally about Mithridates and extravagantly
praising him, he brought the Athenians into alliance

Avith him. Archelaus also sent them the sacred

treasure of Delos by the hands of Aristion, an
Athenian citizen, attended by about 2000 soldiers to

guard the money. These soldiers Aristion made use
of to make himself master of his fatherland, putting
some to death immediately on the charge of favour-

ing the Romans and sending others to Mithridates.

And these things he did although he had studied

Epicurean philosophy. Nor was he alone in this,
for not only at Athens Critias1 before him and those

1 One of the most extreme of the so-called Thirty Tyrants,
who ruled Athens from September 404 to May 403 B.C. He
was a friend and pupil of Socrates.
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CAP. 0<TOl TO) K/HTta aVfKpL\OCTO(f)OUVT<f TVpdvVY)(J CUV ,

aXXa Kal ev 'IraXia rwv TrvOayopKrdvrwv Kal ev

rf) a\\r) 'EXXa<H rwv eirrd crofy&v \eyojJLevutv oaoi

e\d/3ovro, eSvvdcrreva-dv re KCU erv-

pvvrjcrav (jDfjLorepov TWV iwTiKwv Tvpvvwv, wcrre

real Trepl rwv a\\wv (f)i\0(r6(f)wv airopov Troi^aai

KOI VTTOTTTOV, CITE Si dperrjv, eire irevlas KOI

d7rpal~ia<s rrjv ocxpiav eOevro Trapa/jLvOiov, &v ye
KOI VVV 7TO\\ol l$LWTVOVT<$ KOI Trevb/JLGVOl, KCL\

rrjv dvayKaiav etc rwvSe aofyiav

TOfc? 7T\OVTOV(TIV rf dp^OVCTi \OlSopOVVTai

ov% uTrepo-v/rta? TT\OVTOV Kal

/JLO\\OV r) ^XoTfTrta^ e? avr

vTrepopaxTi 3' CLVTWV ol fi\a(T(j)r)/jLovjLievoi TTO\V

<ro<f)Ci)Tpov.
Tavra /JLEV ovv rjyyjcraLTO av TJ? e?

rov fyikocrofyov elpr/^eva, avrbv aiiiov

29. 'Ap^eXaro S' 'Amatol Kal AaKcoves Trpocr-

CTL06VTO, Kal Boia>Tia Tracra xcopi's ye (decrTTiewv,

ou? TrepiKaO/jfjtevos 7ro\i6pKi. rov 8' avrou
VTTO

erepas a-rpari^ voiav Ka
KOA, lAayvrjcriav, OVK evBe^o/jLeva<f rd

e\e^\aTi. Kal Bp^TTio? CK Ma/ceSoi^ta? e7re\0a)i>

(Tvv o\iy(t) (TTparw ^ifvavfjid^io'e re avrM, xal

KaTa7rovToi)cras TL 7r\oioi> Kai rjfJiioKiav eKreive

TOL? ev avrols, ecfropwvTos TOV M^rpo-
6 Se KaTa7r\ayels ecfcevyev. Kal avrov

alcriw dve/Jiti) ^paifjievov o Bperrio? ov Kara\a/3wv
^Kiaflov e%el\ev, r) r^? Xeta? rot?

rapielov rjv, Kal SouXoL'? rii^a? avra)i>
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of his fellow-philosophers who set up a tyranny, but CHAP

also in Italy, some of the Pythagoreans, and in other

parts of the Grecian world some of those known as

the Seven Wise Men, who undertook to manage

public affairs, governed more cruelly, and made
themselves greater tyrants than ordinary despots ;

whence arose doubt and suspicion concerning other

philosophers, whether they were attracted to philo-

sophy by virtue, or adopted it as a consolation for

poverty or lack of occupation. For we see many of

them now, obscure and poverty-stricken, wearing
the garb of philosophy as a matter of necessity, and

railing bitterly at the rich and powerful, thus

winning themselves a reputation, not for despising
riches and power, but for envying them. Those

whom they speak ill of shew far greater wisdom in

despising such men. These things the reader should

consider as spoken against the philosopher Aristion,

who is the cause of this digression.
29. Archelaus brought over to the side of Mithri- other

dates the Achaeans, the Lacedaemonians, and all of fjjjj

Boeotia except Thespiae, to which he laid close example

siege. At the same time Metrophanes, who had

been sent by Mithridates with another army, ravaged
Euboea and the territory of Demetrias and Magnesia,
which states refused to espouse his cause. Bruttius

advanced against him with a small force from

Macedonia, had a naval fight with him, sank one

small ship and one hemiolia, and killed all who were

in them while Metrophanes was looking on. The
latter fled in terror and, as he had a favourable wind,

Bruttius could not overtake him, but stormed

Sciathos, which was a storehouse of plunder for

the barbarians, crucified some of them who were
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CAP. Kal e\.ev6epa)v airereiie ras yetpa?. eiri re
V / ft, f -v V' t / \

Tiav T/oaTret?, erepwv 01 ^iXicov nnrecav KCLI

7T6\06vT(0v, aya</>fc Xaipatveiav
Kal 'ApicrTLwvt Tpicrlv rj^epat^ cvv-

7r\eK6TO, icrov KOI ay%a)/jid\ov Trap* o\ov TOV

TOV epjov ytyvo/jLevov. Aa/ca>va>v Be KOI

e? (TVfjLfjLa^Lav 'A/j^eXaw KOI

TrpocriovTcov, 6 B^i^TTto? aTraaiv O/JLOV

rjyov/Jievos a^Lo/xa^o^ eri ecrecrOai ave^evyvvev
rov Tieipaia, /^e^pt, Kal TOvSe 'A/r^eXao? e

30. Si^VXa? 8' o TOV Mt^/o^aretoi/ TTO\JJ,OV
VTTo ^wjjiaiwv aipeOeis elvai, rore

e% 'IraXta? crvv reXccri Tre^re Kal <T7reipai<$

Ticri KOI tXat? 9 rrjv 'EXXaSa Trepaiw9eis XPrf~

yttara yu-ez^
avTi/ca Kal crvp,fjLd%ovs Kal dyopav CK re

AtrwXta? Kal (H)ecrcraX/a9 o-vve\eyei>, cb? 8' a?ro-

^/oo)z/Tft)9 e^eir eSorcei, ^Leftatvev 9 r^v
'

eVt roy *A/)^eXaoi'. Trapoo'evovTt 8' ar<w
re aOpows j^eTe^Mpet, %&)/Ofc9 0X170)^, Aral TO /zeya
a<7TV al rj/3ai., /itaXa Kovfiovcos CLVTL 'Pco/j-aicov

\6/JLVOl Ttt Ml0pl&dTia, O^VTCpOV 6TI, TTplV 9

Trelpav G\6eiv, CLTTO 'Ap^eXaou 77/309 SuXXa^
TiOevTO. 6 8' eVl Tr)y

''

ATTLK^V fytopei, Kal

TI crTpaTOv 9 TO

yT09, evOairep rjv Ap%e\aos, eVt TOZ>

KaTrjXOe, KaTaK6K\i(T^evwv e? Ta Tei^ij
TWV Troke/Jiiwv. u-^09 8' ^v Ta Tet^?; Trrf^ewv Ta-

crapaKOVTa /itaXicrTa, /tal eipyacno ex \i6ov

/jL6yd\ov T6 Aral Terpaycovov, ^L\.ep'iK\eLOV epyov, 6Ve

?rt

Kal Trjv eXjriSa T^? ^t/c^? /
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slaves, and cut off the hands of the freemen. Then CHAP.

he turned against Boeotia, having received reinforce-

ments of 1000 horse and foot from Macedonia.

Near Chaeronea he was engaged in a fight of three

days' duration with Archelaus and Aristion, the

battle being evenly contested throughout. But when
the Lacedaemonians and Achaeans came to the aid

of Archelaus and Aristion, Bruttius thought that he

was not a match for all of them together and with-

drew to the Piraeus, until Archelaus came up with

his fleet and seized that place also.

30. Sulla, who had been appointed general of the Cornelius

Mithridatic war by the Romans, now for the first marches

time passed over to Greece with five legions and a ^ r

S

jaates

few cohorts and troops of horse and straightway
called for money, reinforcements and provisions
from Aetolia and Thessaly. As soon as he considered

himself strong enough he crossed over to Attica to

attack Archelaus. As he was passing through the

country all Boeotia joined him except a few, and

among others the great city of Thebes, which
had very lightly taken sides with Mithridates

against the Romans, but now even more nimbly
changed from Archelaus to Sulla before coming to a

trial of strength. When Sulla reached Attica he He besieges

detached part of his army to lay siege to Aristion in
the

Athens, and himself went down to attack the

Piraeus, where the enem}-, under Archelaus, were shut

up within the walls. The height of the walls was
about forty cubits and they were built of large square
stones. They were the work of Pericles in the time

of the Peloponnesian war, and as he rested his hope
of victory on the Piraeus he made them as strong as
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CAP.
fjievos, fjLa\\ov avrov e/cparvvaro. ^uXXa? Be real

roiolcrBe oval rot? Tefc%<ra> evOv? eV/Jye ra?

, KOL TroXXa fjiev eBpa TroXXa B dvre-

Trac"%v, i&'xypws TWV KaTTTraoWcoz' avrov d^vvo-
ecrre KVL^VWV e? 'EXeuo-ti^a /cat Meyapa

KOL ^^ava^ eVfc roy TTe/^ata

JVVTO, tea %<w/-ta avru) Trpoa^ovv eirevoei.

fjiev &r) KOL Trapacr/cevf) iraaa avra> KOI aiBijpos KOI

Kara7re\Tai, KOI ei TI roiovrdrpoTrov d\\o, etc

<=KOTTT, KOI fJL^ava^ elpyd&TO yLteyta-ra?. ra re

/jLa/cpa crK\r) /caOypei, \iOovs /cat v\a fcal yr/v

5 TO %WyLta fjL6Ta/3aX\(i)V.

31. Auo S' eV TOV Hefpatco? 'ArTt;ol Oepd-

apov/jLevoi TO, 'Pw/jiaLwv, rj criGiv aurot?

el TI yiyvoiro, Trpoopw/JievoL, Trecrcrot?

/jLO\v/3Sov 7T7roirip.VOis eyypdtyovres del TO

yiyvo/j,evov e? TOU?
r

Pa>/j.aiov$ rjtyieaav aTro crtyev-

/col rovSe ivoevov re crvvetis /cal e?

Tot?

qvpe yeypa/jL/jLevov on, T//? emovcrris ere

fj,erd)7rov Tre^ol Kara TOU? epya&fjievovs etcBpa-

KOI tTTTret? etcarepwOev e? Ta 7T\dyia

fjL/3a\ovcriv. icpv-fyas ovv riva Grpanav
, to? eyevero rwv rro\eiJLiwv rj e

Bo^acra Brj /^d\icrra atyviBios eivai, o Be

Bici)repov atT049 TOU? /cefcpv/Ji/nevovs

KT6tve TroXXou? /cat ? T^z/ 0d\a<T(iav

rrepiewcrev. Ka rovro fJiev TT? rreipas

TeXo? ?}^* alpo/jiei'ois Be errl /xeya avw Tot?

Trvpyovs o 'Ayo^eXao? ayTe/ir;^a^a.TO, /val TrXetcrra

eV auroi? opyava eriOei, Ta? Te Bvvd/Jieis etc
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possible. Notwithstanding the height of the walls CHAP.

Sulla planted his ladders against them at once.

After inflicting and receiving much damage (for the

Cappadocians bravely repelled his attack), he retired

exhausted to Eleusis and Megara, where he built

engines for a new attack upon the Piraeus and

formed a plan for besieging it with a mound.

Appliances and apparatus of all kinds, iron, catapults,

and everything of that sort were supplied by Thebes.

His wood he cut in the grove of the Academy, where

he constructed enormous engines. He also demol-

ished the Long Walls, and used the stones, timber,

and earth for building the mound.

31. Two Athenian slaves in the Piraeus either

because they favoured the Romans or were looking
out for their own safety in an emergency wrote

down everything that took place there, inscribed on

leaden balls, and shot them at the Romans with

slings. After being done continually this was

observed, and Sulla, who gave his attention to the

missives, found one which said,
" To-morrow the

infantry will make a sally in front upon your workers,

and the cavalry will attack the Roman army on both

flanks." Sulla placed an adequate force in ambush

and when the enemy dashed out with the thought
that their movement would completely surprise him

he gave them a greater surprise with his concealed

force, killing many and driving others into the sea.

This was the end of that enterprise ; but when the

mounds began to rise Archelaus erected opposing
towers and placed a great number of engines on them.
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TOV9 eperas Ka0a>7r\iev, a>9 o9 o rov

KIV&VVOV 7Tpl TWV O\WV. e<yiyV6TO fJLCV &?) 7r\LO)V

ovcra Tr}9 SvXXa (7Tyoema9 r) 'A/r^eXaou Kal e/c

7TO\V 7T\eiU)V, WKTOS & <7r^ 6 JL

Xao? K0opa>v fj.6ra

erepav TWV '%e\wvwv KOI ra eV avrfi
6 Si/AAa? epyacrd-

eVecTTT/cre^ av9i<$ ev&a Kal ra irporepa rjv.

l Touroi? 6 'A/o^eXao? Trvpyov dvdicnr) Ka-ra TO

o?.

2. KaTa,7rXeu<racr?7? S' avrw Trapa

erepas, ^5 rjyelro
8'e? fji^v. ava^a^ avros

Kal ro^oras VTTO TO ret^o? auro TraperaTrev,
Lva Kal ol TeiovXaKes tiKVoivro rwv
erepot S* UTTO Tat? TruXai? avTw 7rvp(j)6poi Kaipbv

eKdpo/Ar/s eTrerrjpovv. dy%(t)/jid\ov 8' e? TroXv T?}?

fidxys oi/cr7y? ev6K\n>ov eKarepoi irapa yaepo?,

7rpa)Tov /j,i> ol ftdpftapoi, f^e^pL 'Ap^eXao? aiirov

7rio"%u>i> 7ravrfyayev e? T?)^ fjid^v. w 5^ /cai

ffara7r\ayei>T6^ ol 'Pw/jLaloi per avrovs

,
eare Kal rovcrSe M.ovptfva<i VTravri'-jaas

a\Xo 8' O-TTO ^fXeta? TeXo? erraviov,

l avv avTols ol CITI/J.OI, crTrovSfj TOV dywva
eTreTrnrrov Tot? ^'liOpiSareiois Trdvv

avrwv e

e XO/TTOU? e? T T6t^ o~vve\dcrai.
'

*

avTOvs emcrrpe^wv avOis, Kal TO) dywvi Bia rrjv

69 TToXu 7Tapa/JlVCi)V, Kal d7TOK\t(T0l<f

o Se !Su
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He also sent for reinforcements from Chalcis and CHAP.

the other islands and armed his oarsmen, knowing
that everything was at stake. And so his army,
which was superior in number to that of Sulla before,

now became much more so by these reinforce-

ments, and at midnight he made a sally with

torches and burned one of the pent-houses and the

machines as well ;
but Sulla made new ones in about

ten days' time and put them in the places of the

former ones. Against these Archelaus established a

tower on that part of the wall.

32. Having received from Mithridates by sea anew Archelaus

army under command of Dromiehaetes, Archelaus led

all his troops out to battle. He distributed archers

and slingers among them and ranged them close

under the walls so that the defenders of the walls

could reach the enemy with their missiles. Others

were stationed around the gates with torches l to

watch their opportunity to make a sally. The battle

remained doubtful a long time and each side

yielded in turn, the barbarians first, until Arche-

laus rallied them and led them back. The Romans
were so dismayed by this that they were put to

flight next, until Murena ran up and rallied them.

Just then another legion, which had returned from

gathering wood, together with the soldiers who
had been disgraced, finding a hot fight in progress,
made a powerful charge on Mithridates' troops, killed

about 2000 of them and drove the rest inside the

walls. Archelaus tried to rally them again and
stood his ground so long that he was shut out and
had to be pulled up by ropes. In consideration of

their splendid behaviour Sulla removed the stigma
1 For the intention, see chapter 35.
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CAP. arlfjiovs repHpavcos dycovMra/uevovs e^eXucre

, TOU? 8' aXXou? e'Swp^craro TroXXot?.

33. Kat ^ei/Awi/o? eVto^ro? ??&?7 crrparoTre&ov ev

OefJievos, rdtypov avwQev GTTI OaXarrav
a6eiav rov ^ TOU? TroXe/u'ou?

7riTpe%iv o. KOL rBe avru)

eKccrrrjv rjfjiepav yvovro rives ywves, o

rd(f)pov ol $ Trapa rot9 Tefyecriv,
TWV Tro\efJiLwv, /ecu \L6oi<$ KOI

o

Seo/iei/o? /uereTre/Lt^aTO /tev e'/c 'Po8oy.

ou SvvrjOevTwv Sta7r\vcrai 6a\acr<jo-

rov MiOpiSdrov, Aevfco\\ov, avSpa

7repi(f)avr) teal rov8e rou Troke/Aov

a-rparijyov eirl 2,v\\a yevo/jievov, e/cehevev e?
'

A\J;dv$peiav KOI ^vpiav \a9ovra BiaTrXevaai,

Trapd TC TWV ftacriKewv KalnT6\ewv, OGCLI vavriKat,

GTO\OV nva dyeipavTd TO 'Po&iwv VCIVTIKOV Trapa-

TreyLfv/rat. o yuev &rj TroXeyuia? ovarjs TT}? 0a\d(T(rr)s,

ovSev eVSotacra?, e? Ke\^nov eveftr), real vavv CK

"va \dOoi, Sia/j,ei/3(dv eV

34. Ol oe 7rpn8i$ovTe<$ avro rwv TI%MV, Trecr-

<rot? 7rd\iv eyypd^avres on TTF/x-v/rot rrjcrZe r?}?

VVKTOS 'AyO^eXao? e? TO raw ^Adrjvaifov acrrv

\LfJLU) 7Tl^6)JLVOV TTVpOUS V7TO CTTpaTtCdTWV (j)pO-

fjievovs, ecT(f)vS6vr)a'ai>, /cal 6 Z^XXa? eveSpevcras

KpdTr)o" rov re crirov /cal rwv fyepovrwv. TT}? 5'

avrrjs rj/jiepas avrw /cal MowaTto? irepl XaX/aa
NeoTTToXe/zoy erepov crrparrjybv /cararpwcras, e/c-

rewe fj,ev e? ^fXtof? /cal TrevraKoaiovs, e'Xa/3e Se

al%fj,a\ct)rov<; en vrXeto^a?. 01) rro\v Se vcrrepov
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from those who had been disgraced and gave large CHAP.

rewards to the others.

33. Now winter came on and Sulla established his

camp at Eleusis and protected it by a deep ditch,

extending from the high ground to the sea, so that

the enemy's horse could not readily reach him.

While he was prosecuting this work fighting took

place daily, now at the ditch, now at the walls of the

enemy, who frequently came out and assailed the

Romans with stones, javelins, and leaden balls.

Sulla, being in need of ships, sent to Rhodes to

obtain them, but the Rhodians were not able to send

them because Mithridates controlled the sea. He Sulla sends

then ordered Lucullus, a distinguished Roman who to procure

later succeeded Sulla as commander in this war, to shiP'j

proceed secretly to Alexandria and Syria, and procure
a fleet from those kings and cities that were skilled

in nautical affairs, and to escort with it the Rhodian
naval contingent also. Lucullus did not hesitate,

although the enemy were in possession of the sea.

He embarked in a fast sailing vessel and, by
changing from one ship to another in order to

conceal his movements, arrived at Alexandria.

34. Meanwhile the traitors in the Piraeus threw B.C. 86

another message over the walls, saying that Archelaus Hard

would on that very night send a convoy of soldiers tlfe waUs""

with wheat to the city of Athens, which was suffering
from hunger. Sulla laid a trap for them and cap-
tured both the provisions and the soldiers. On the

same day, near Chalcis, Munatius wounded Neopto-
lemus, another general of Mithridates, killed about

1500 of his men, and took a still larger number

prisoners. Not long after, by night, while the guards
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CAP. TO) Tleipaiei vvtcros, en KOifjLWfjLevwv rwv

y 'Po)/xatoi Sta rwv eyyvs prjyavwv
erreveyKovres eVl TO ret^o? lirefir)<jav, teal rou?

0uXa/ca9 TOU9 eyyvs etcreivav.
e'</>'

eo TWZ; /3a/>-

J3dpa)v OL fiev evdus aTreTnjSwv 69 rov Heipaia, TO

KaTa\L7rovre^ a>5 eiKrj^L^evov CLTTCLV, OL 8' e?

TpaTrevres e/creivdv re TOZ/

/COL TOL/9

ol 8e teal SLCL TU>V irvKutv eK^pa^ovre^ 6\iyov rbv

erepov TMV at/jLaKwv irvpywv eveTrpr/crav, e

SvXXa? eTTLSpa/jioov airo rov crrparoTreSov,
re 0X^9 /cal BL

rjfiepas emrrovws

TrepiecrwcTev. teal rare fj^ev vrre^wpovv OL /3dp-

(Sapoi, rov 5' 'Ap%t\dov rrvpyov erepov /j.eyav eVt

TO T?^09 dvriKpv^ rov PcoyU-ai/coD rrvpyov O~T>;'-

(ravros eTrvpyo/jbd^ovv 9 a\X^Xou9, e/carepcoOev
TTV/cva fcal 6a[Java rrdvra dtyievres, ei&>9 o SuXXa9
etc /caraTreXrwv, dvd eiKO&iv OJJLOV fjLO\v/3Sai,vas

ftapvrdras dfyievrwv, etcreive re rro\\ovs, real rov

TTvpyov 'A^eXaou Kareaeiae KOL SucrdpjjLOcrrov

, 009 ev9v<$ avrov vrro 'Ap%e\dov &LO, 8eo9

Kara rd~%o<$ vTra^Oijvai.
35. Ylie^ofjLevwv S' en yttaXXoz/ VTTO rov \LJJLOV

rwv ev dcrrei, rrecrcrol rru\iv eprfwov on
VVKTOS 69 TO ttCTTf Tpotyd?. KOL 6

~6aivrrovowv n rrep rov crrov <yyveo~ai /jujvv/jia tea

TrpoBocriav, apa rov dirov erre^rre, KaL nvas

/nerd rrvpo? 69 TOU9 'Pai/Jiaiovs

el 2vXXa9 yiyvoiro rrepl rov

o-lrov. teal avveireaev d/jL<pQ), SuXXa fte/^ eXet;^

Toi;9 cnrayayyovvras, 'Ap^e\dfi) 8' efiirprj&aL nva
row /jirj^av^jfj-drwi'. rov & avrov %povov teal
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on the walls of the Piraeus were asleep, the Romans CHAP.

brought up some ladders by means of the appliances
which they had near at hand, mounted the walls,

and killed the guards at that place. Thereupon some
of the barbarians abandoned their posts and fled to

the harbour, thinking that all the walls had been

captured. Others offered a brave resistance and slew

the leader of the assailing party and hurled the

remainder over the wall. Still others darted out

through the gates and almost burned one of the two
Roman towers, and would have burned it had not

Sulla ridden up from the camp and saved it by a

hard fight lasting all that night and the next day.
Then the barbarians retired. But Archelaus planted
another great tower on the wall opposite the Roman
tower and the men on the towers assailed each other,

discharging all kinds of missiles constantly until Sulla,

by means of his catapults, each of which discharged

twenty of the heaviest leaden balls at one volley, had
killed a large number of the enemy, and had so

shaken the tower of Archelaus that it became

insecure, and Archelaus was compelled, by fear of its

destruction, to draw it back with all speed.
35. Meanwhile famine pressed more and more Famine in

on the city of Athens, and the leaden balls gave
Atbens

the further information that provisions would be
sent thither by night. Archelaus suspected that

some traitor was giving information to the enemy
about his convoys. Accordingly, at the same time

that he sent it, he stationed a force at the gates
with torches to make an assault on the Roman works
if Sulla should attack the provision train. Both
these things happened, Sulla capturing the train and
Archelaus burning some of the Roman engines. At

301



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. 'ApKaQias 6 M.i0piSdrov vios, /J.e0' eVepa? crrpa-

rta? e? Ma/eeoWiay jJL/3a\a)v, ov Si/crye/jw? 6\iya)v

OVTCOV TMV e/cel 'Pu>fjLaia)v 6KpdTi]<T6, /cal Ma:e5o-

vav Traaav VTTijyyeTO, Ka (TarpaTrais

eVl TOV

Trepl TO Ticraiov ereXevrrjaev. ev Be rfj

J

rw /Jiv aarei Trovov/jLevw a(f)6&pa VTTO

6 2u\Xa? eVeTe^i^e (frpovpia, TOV

VTTO TOV TrXr^ou? p,a\\ov

36. Ty Se Heipaiel, TO ^w/^a e? u-v/ro? eyeipas,

/jLij^avrj/jLaTa eTrrjyev. ^Kp^eXdov Se TO %wyw,a

VTTOpVTTOVTOS KOL TT)J/ jrjv VTTO^epOVTOS T KOL

e? TTO\V Sia\avddvovTO<;, TO

l ra^eta? alarOijaretos ^evojjievr]^ ol

TO, jLravjjLaTa v<et\Kov KOI TO a)JLa ve-

TT\T)pOVV. TW S' CLVTW TpOTTU) KOi CLVTol TT)V

yijv e? TO, TCI^T; TK/j,atp6/jLevoi o~ta)pvTTOV d\\rj-

Xot? re (TVfJLTCiTrTOVTe^ KaTco ^i(f)ecrt, /cal

t/ao?, &)? BWCLTOV r)v ev (IKQTW, Si6
P>\ ^ > f \ * 'S? f~\ ^. >\
oe TCIVTO, eyiyveTO, KCLI o ZfAAa? CITTO

/j,r)xai>ijfj.acri TroXXot? TO Tet^o? e/cpio-

pcp ? CIVTOV /caTa/3a\d)v, Kal TOV

irvpyov 67Ti<y6/j,evos e/jLTrprjaai, TroXXa\>j/ I / J- r ' >' VC'V
ei^

r)<pi,ei Trvpyopa To^evfiaTa e? avTOV, TOU? oe

e^ToX/i-OTaTOL"? dveTre^Trev eVl K\L/jidKwv. cnrov-

8779 &e TroXX?}? <yiyvo/j,evr)s eKaTepcoOev 6 T Trvpyos
, Kal yu-epo? Tt ToO Tetyou? O\LJOV 6

T vTropcopvy/jieva TOV Tetyoy? @e/j,e\ia,

Kal Oeiov Kal aTVTTTriov Kal
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the same time Arcathias, the son of Mithridates, with CHAP.

another army invaded Macedonia and without diffi-

culty overcame the small Roman force there, subju-

gated the whole country, appointed satraps to govern
it, and himself advanced against Sulla, but was taken

sick and died near Tisaeum. In the meantime the

famine in Athens became very severe, and Sulla built

forts around it to prevent anybody from going out, so

that, by reason of their numbers, the hunger should

be more severe upon those who were thus shut in.

36. When Sulla had raised his mound to the Battles

proper height, he advanced his engines against the
ground

Piraeus. But Archelaus undermined the mound and
carried away the earth, the Romans for a long time

suspecting nothing. Suddenly the mound sank

down. Quickly understanding the state of things,
the Romans withdrew their engines and filled up the

mound, and, following the enemy's example, began
in like manner to dig a tunnel to a spot which they
calculated to be just under the walls The diggers
met each other underground, and fought there with

swords and spears as well as they could in the dark-

ness. While this was going on, Sulla pounded the

wall with rams erected on the tops of the mounds
until part of it fell down. Then he hastened to

burn the neighbouring tower, and discharged a large
number of fire-bearing missiles against it, and ordered

his bravest soldiers to mount the ladders. Both sides

fought bravely, but the tower was burned. Another
small part of the wall was thrown down also, over

against which Sulla at once stationed a guard-post.

Having now undermined a section of the wall, so

that it was only sustained by wooden beams, he

placed a large quantity of sulphur, hemp, and pitch
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CAP. ye/novra, avritca rrdvra everri^rrpr). rwv 8' aXXo

Trap aXXo Kar^mrrre Kal TOU? e^ecrrwra? avrois

. o re Oopvftos OVTOS

Kal TroXiW wv rrdvrr] T0i>9

erdpaTrev, oj? KOI TO VTTO a-^icrtv avTixa Trecrov-

fjievov 06ev e? Trdvra cru^e^w? 7rt(rrp(j)6/j,evot

rr/v re <yvco/jLr]V inrorrrov el^ov VTTO rov Seou? /cal

dcrOevws rou? TroXe/^tof? arce^d^ovro.
37. Kal 6 -;uXXa? aurot? wSe e^ovcriv eViAret-

/jivo$ drravcr ,0)9, /cat TWI/ I&LCDV TO aei TTOVOVV

eva\\dcrcrwv, erepov? e<f> erepois d

\ifj,a!;i Kal /3ofj Kalrcapa
KOI d-rrei\wv Kal rrapaKakwv 009 ev TwSe TO

rov rravros aurols KpiOrjcrofJievov. dvre-

Kal 6 'Ap^e\ao9 ere/oou9 ai/Tt TWI> reOo-

pv(3r)/jLva)v, dvaKaivi^tov KOI 6'Se TO epyov dei, KOI

Trapa,Ka\wv d/j,a Kal ZTTorpvvwv drravras &>9 eV

0X170) a<picriv ert, ri]<$ {Twrriplas ovcrr)?. 7roXX?}9

S^ cr-TToi'S^? :at rrpodvfjiias eicarepwOev avBus

arracriv eyyevofjLSVTjs fyepeTTovu>Taro<$ r)V Kal 6

e<~w6ev emutv, Kal yaaXXov Tt Ka/jLvcov, di>eKa\ei rfj

a-d\r

7Tiyyi rrjv crparidv, Kal 6avp,dcra<$ TroXXot'9

drrrjyev. o S' 'Ap%eXao9 avrlica WKros ra Trerrrw-

Kora rov rei^ovs cJtfoSo/zet, fjiTjvoeiBf) avrols TroXXa

ev^oOev. ot9 eVi veo^^roi^ o S^XXa9

lireyeLpei rravrl rw (rrparu), vo^icra^ dcrOevr)

Kal iiypd eri, ovra /3a8t&)9 Karepetyeiv.
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under it, and set fire to the whole at once. The CHAP.

walls fell now here, now there carrying the de-

fenders down with them. This great and unexpected
crash demoralized the forces guarding the walls

everywhere, as each one expected that the ground
would sink under him next. Fear and loss of confi-

dence kept them turning this \vay and that way, so

that they offered only a feeble resistance to the

enemy.
37. Against the forces thus demoralized Sulla kept Sulla

up an unceasing fight, constantly relieving those of fro

his troops who were worn out, bringing up fresh Piraeus

soldiers with ladders, one division after another, with

shouts and cheers, urging them forward with threats

and encouragement at the same time, and telling them
that this brief moment was the crisis of the whole

struggle. Archelaus, on the other hand, also brought

up new forces in place of the discouraged ones. He,
too, supported the attack continually with fresh

troops, cheering and urging them on, and telling
them that their salvation would soon be secured. A
high degree of zeal and courage was again excited in

both armies, and Archelaus surpassed all others in

endurance, while the casualties were approximately

equal on both sides. Finally Sulla, being the

attacking party and the more exhausted, sounded a

retreat and led his forces back, praising many of

his men for their bravery. Archelaus forthwith

repaired the damage to his wall by night, protecting

many parts of it with lunettes inside. Sulla attacked

these in turn with his whole army while they were
still newly-built, thinking that as they were still

moist and weak he could easily demolish them,
but as he had to work in a narrow space and was
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CAP. Se o)<? eV a"revw, Kal /3aXXo/u.ei>o9 dvwQev K re

Ka ra)v Kepatwv a><$ ev

rov p.ev eTri^eipelv ert TO> Heipaiel Trd^Trav d

T?; yvwfjir), KOI e? iro\(,opKiav, o>?

VI

CAP. 38. AlaOo/jLevo^ Se TOL? eV acrret fjia\\bv
vi / \ / /

TreTTtecr/iei'ou?, /cat KTTJVTJ Travra

SepfjLard re /cat ftvpcras eyrovras KOI

TO 'yL'yvofjievov % avra)i', Tivas Be Kal TWV airodwif)-

(TKOVTWV ttTTTOylie^OL'?, K\.6V(Te TO) CTT/OaTft) T^
TTO\IV TrepircKppeveiv, iva /jirjSe tcaO* eva Ti? e/c-

(frevyoi, \avOavwv. a>? Se rat rovTo e^eipyacrro
aura), AfXtyLca/ca? 7rr)yev 6/jiov Kal TO ret^o? Sfco-

pvrrev. TpoTrijs 8' GO? eV acrOeveaiv avSpatriv

yevofjLevijs, ecriireaev e? TT)I/ TTO\IV, Kal

eV 'AQ/jvais <r (0-7/7 TroXX/) ?}i/ /cal av^Xe^?*
cure 70/0 vTTofyevyeiv e^vvavro SA' arpo^Lav, oure

Trai^iwv r) yvvaiKwv e'Xeo? ^, TOV XuXXa TOI^ eV

Trocrlv avcupelv K6\vovTO$ UTT' opyrjs co? eTTt

aKparay <^L\oveiKia. odev ol

rov Kiypvy/jiaTOS, eauroL/? rot?

yevcriv vTreppiTrrovv e? TO epyov. oXiycov 5'

e? T^ dKpoTTO\iv S/ooyu-o?' /cal
^

crvvecfrvyev, e/x7rp?;cra? TO coSeto^, ti/a

avriKa 6 SvXXa? e%ot T^ ciKpo-
o S' epTrnrpdvai p,ev rrjv TTO\IV

, Siap7rdo-ai 8e eSooKe ry arparw
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exposed to missiles from above, both in front and CHAP.

flank, as usually happens in attacking crescent-shaped
fortifications, he was again worn out. Then he aban-

doned all idea of taking the Piraeus by assault and
established a siege around it in order to reduce it by
famine.

VI

38. BUT when he discovered that the defenders of CHAP.
\7T

Athens were very severely pressed by hunger, that

they had devoured all their cattle, boiled the hides and

skins, and licked what they could get therefrom, and
that some had even partaken of human flesh, Sulla

directed his soldiers to encircle the city with a ditch

so that the inhabitants might not escape secretly,

even one by one. This done, he brought up his

ladders and at the same time began to break through
the wall. The feeble defenders were soon put to

flight, and the Romans rushed into the city. A Slaughter

great and pitiless slaughter ensued in Athens. The
I

inhabitants, for want of nourishment, were too weak
to fly,

and Sulla ordered an indiscriminate massacre,
not sparing women or children. He was angry that

they had so suddenly joined the barbarians without

cause, and had displayed such violent animosity
toward himself. Most of the Athenians when they
heard the order given rushed upon the swords of the

slayers voluntarily. A few had taken their feeble

course to the Acropolis, among them Arisition, who
had burned the Odeum, so that Sulla might not

have the timber in it at hand for storming the

Acropolis. Sulla forbade the burning of the city,

but allowed the soldiers to plunder it. In many
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GAP.
eTOLfjiOt crdpK6<? dv6pu>7Twv 69 rpcxfrrjv ev TroXXoZ?

rjvpedijcrav. T Be e/? 6 2
8ovXou9 dtreBoTO, rot? 6" ekevOepois, OGOI

VVKTOS 7ri\a/3ovo-r)s OVK ecpOaaav dvatpeOrjvai,
ovcriv oXt/yoi?, TTJV pep e\ev6epiav e

v Be KOI

o TreTToe/^rjKOTCov atyaLpeaai, rot? e/cyovoi?
KOI Tavra SiBovcu.

39.
T
fl8e

yu,ei^ a&rjv el^ov at ^A.0?fvai KCLKWW 6

8e SuXXa? rp JJLGV aKp07To\eL (frpovpav eTre

T! TOV 'Apt<JTt&)^a KOi TOU?
KOI Bltyei 7TL6cr0<lvTa<; e^etXei/ ov /zera irokv. KOI

avrwv o SuXXa9 'ApiarLwva jjbev teal 701)9 etceiva)

SopvtyoprfcravTas rj ap-^rjv Ttva ap^avras, rj onovv
aXXo 'Trpd^avras Trap" a irporepov d\ov(rr)<; T?}?

'EXXaSo9 ^TTO 'PwfjLaiwv avrols BtereTa/cro,

eVoXacre Oavdiw, rot9 ^e XXot9 crvveyvw,

vo/jiovs e6i]Kv airacTLV dj^ov Tcov TrpocrOev
VTTO 'Pwjmaiwv opiaOtvrwv. trvvqve'XjQi) 8* GK

a/c/907roXeo)9 xpv&iov {lev 9 reaa-apaKOvra XtV/oa9

, apjupov S' 69 6^a<-ocrta9. Aral raSe
V d/cpoTToXiv o\ijov v<TTpov eyeveTcr

40. 'O Se Si^XXa9 avrLKa TOV acrr6O9

, ov TrepLfjievwv en TOV TIetpaid Sid 7ro\iop-
ee\elv, KpLovs 6fiov KOL /3e'X?7 real dtcovTia

, dvBpas re TroXXoi)? ol Biwpvcrcrov VTTO

TCL T6t^?7, Kal GTrelpas at TO 1/9 e'm

Tei%wv aKOVTi^ovcrai re /cal To^evovcrai
dveKOTTTOV. /cal /caTr/pei^e TL TOV jjirjvoei-

vjpoTepov /cal daOevecTepov TL OVTOS are
v. vTriBo/j-evov Be TOVTO CTL TrpoTepov
ov, Kal TrpooiKoBo/jLTJaavTos evBoBev o/i-o/a
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houses they found human flesh prepared for food. CHAP

The next day Sulla sold the slaves. To the freemen

who had escaped the slaughter of the previous night,

a very small number, he promised their liberty but

took away their rights as voters and electors because

they had made war upon him, though he granted
their offspring these privileges also.

39. In this way did Athens have her fill of horrors.

Sulla stationed a guard around the Acropolis, to

whom Aristion and his company were soon compelled

by hunger and thirst to surrender. He inflicted

the penalty of death on Aristion and his body-guard,
and upon all who exercised any authority or who

had done anything whatever contrary to the rules

laid down for them after the first capture of Greece

by the Romans. The rest he pardoned and gave

to all of them substantially the same laws that had

been previously established for them by the Romans.

About forty pounds of gold and 600 pounds of silver

was obtained from the Acropolis but these events

at the Acropolis took place somewhat later.

40. As soon as Athens was taken Sulla, not waiting Sulla

any longer to reduce the Piraeus by siege, brought [f^T

up rams, projectiles and missiles, and a large force of Piraeus

men, who dug through the walls under the shelter

of pent-houses, and cohorts who hurled javelins and

shot arrows in vast numbers at the defenders on the

walls in order to drive them back. He knocked

down a part of the newly built lunette, which was

still moist and weak. Archelaus had anticipated

this from the first and had built several others like it

39
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CAP. TroXXa, TO pep epyov r)v TO) JLv\\a

e^rrircrOVri 9 TpOV OfJLOlOV % TpOV,
drravo-rw Kal arparov fjieraBoXfj rrvKvfi

Kal rreptOewv avrovs, KOI rrapaKa\o)v errl TO epyov

to? ev

TrpOTreTrovrjfAevwv OVTO<$" ol Se KOI avrol

OVTi TOVTO G$IGIV r)yOV/JLVOL T6\09 elvdl TTOVWV,

KOI 9 TO epyov avrb o>9 /J,eya $rj Kal \afjLirp6v,

Kparija-at, <f)i\OTi/jiovjjLvoi, Trpocr-

Kivro

/?^eao9 009

TO, rei^r}, 9 5e TL rov Tleipaiws

re

OVK ewv o ua9 ov'v8' ^TTieielv ebwaro.

41. 'EtvrevOev 6 JJLCV 'A/o^eXao9 eVl @ecrcraX/a^

Bia BOLWTWV dve^evyvv, Kal crvvrjyev 9 pfjuo-

7ruXa9 Ta Xot?ra TOU Te t'Stou arparov Travros, ov

^o)v rfXOe, Kal rov avv ^pOfiL^airrj Trapayeyovo-

TO9. (Tvvrie e Kal TO tru^ 'A/ca^ta TO>

69

vecrrarov Brj Kal 7rX?7/oe9 oz^ ToSe fj,d\icrra, Kal

ou9 avTLKa aXXou9 6 MiOpiSdrrjs drcecrreLKev ov

yap $ie\i7Tv eTrLTre^rcwv. o pew Srj ravra GVV

errei^ei crvvrjyev, 6 oe ^uXXa9 TOI^ Heipaia rov

acrTeo9 p,a\\ov evoxXijcravrd ol KareTri/jLTrpr),

<j)6iS6/jievos ovre rrjs o7rXo^^:r;9 ovre rwv vewcroi-

KU>V ovre nvos aXXou rwv aoiSifJt&v. Kal pera
TOUT' ercl rov ^Ap%e\aov rjet Sid T?}9 Bo/WTta9 Kal

6oe.
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inside, so that Sulla came upon one wall after CHAP

another, and found his task endless. But he pushed
VI

on with tireless energy, he relieved his men often,

he was ubiquitous among them, urging them on and

showing them that their entire hope of reward for

their past labours depended on accomplishing this

small remainder. The soldiers, too, believing that

this would in fact be the end of their toils, and

spurred to their work by the love of glory and the

thought that it would be a splendid achievement
to conquer such walls as these, pressed forward

vigorously. Finally, Archelaus, dumbfounded at

seeing them rush recklessly to the assault like

maniacs, abandoned the walls to them and mounted

hurriedly to that part of the Piraeus which was
most strongly fortified and enclosed on all sides by
the sea. As Sulla had no ships he could not even
attack it.

41 . Thence Archelaus withdrew to Thessaly by way He drives

of Boeotia and gathered what was left of his entire

forces together at Thermopylae, both his own and
those brought by Dromichaetes. He also united

under his command the army that had invaded

Macedonia under Arcathias, the son of King Mithri-

dates, which was fresh and at nearly its full strength,
and the recently arrived recruits from Mithridates,
who never ceased sending reinforcements. While
Archelaus was hastily gathering his forces Sulla

burned the Piraeus, which had given him more trouble

than the city of Athens, not sparing the Arsenal, or

the navy yard, or any other of its famous buildings.
Then he marched against Archelaus, proceeding also

by way of Boeotia. As they neared each other the

forces of Archelaus were just crossing from Ther-
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CAP. QepjJLOTrvKwv apri /jLerexcopovv e? rrjv

&pa/ce<; re 6Vre? Kal drro TOV HOVTOV /cal "S/c

Kal Ka7T7raSo/u I$i0vvoL re /cal FaXarat /cat

<&puy6<s, Kal oo~a aXXa TO> MtOpiBdrr] veoKTijTa

yevoiTO, Traz/re? e? Bw&e/ca /jLvpidbas avbpwv
(rrparrjyol avrwv rjcrav [lev Kal Kara //.epo?

avTOKparwp 8* *Ap^eA.ao? eVt iraaiv. SuXXa? 5'

?5yez> 'IraXiwra?, /^at 'EXX^i/wi; >}
MaKeBovcw OGOI

ap-n 7T/J09 avrbv airo 'Ap^eXaou f^ereriOevro, 77 et

rt aXXo irepioiKOV, ouS' e? rpirrjfjiopiov ra Trdvra

42. 'A^Tf/caTacrTa^Te? 8' aXX^Xo;?, o //,a>

'

Xao? e^erarrev e? l^d-^v del 7rpot<:a\ov/j,vo<;, 6

eflpdbvre, TO, ^copia Kal TO 7T\f)0os

TTpi(TK07rovfj,vos. dva^wpovvri, 8* e?

TW 'A/r^eXaa) 7rapaKo\ov@a)V Kaipbv
Kal TOTTOV. &>? ^e avrov elSe Trepl

Xatpcoveiav eV aTTOKprj/jLvoLs crrpaTOTreSevo/Jievov,
evOa

fjL7j Kparovcnv dTro^cop^cri^ ouSe/zta 77^,

TT&IOV auro? eu/ju 7r\rjcrLov KaTa\a{3obv evOvs eV-

j)7i/ a)? /cat aKovra /3facroyLte^o? e? /.id^v
\aov ev o5 crfyicn pev VTTTLOV Kal euTreres

TrepteKCivro, ot TO epyov OVK e'iwv ei1

ou&evl KOIVOV 6\ov TOV crTpaTOU yeveaOai, GV-

(nrjvai SLO, Trjv dvwfjia\Lav OVK e^oi/ro?' TpaTrelai
T6 auroi? a?ropo? Sia, TWI^ KprjiJivwv eyuyvtTO rj

(f>v<y}j. 6 fJLV Sij TOiota&e \oyicrjjiois Trj

fjid\L(TTa TriaTevwv, CTrgei w? ov&ev

TOV Tr\r)9ov<i 'A/j^eXaw' 6 8' OVA: yva)Kei
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mopylae into Phocis, consisting of Thracian, Pontic, CHAP.

Scythian, Cappadocian, Bithynian, Galatian, and VI

Phrygian troops, and others from Mithridates' newly
acquired territory, in all about 120,000 men, each

nationality having its own general, but Archelaus

being in supreme command over all. Sulla's forces

were Italians and some Greeks and Macedonians, who
had lately deserted Archelaus and come over to him,
and a few others from the surrounding country, but

they were in all not one-third the number of the

enemy.
42. When they had taken position opposite each

other, Archelaus repeatedly led out his forces and
offered battle, but Sulla hesitated on account of the

ground and the numbers of the enemy. When how-
ever Archelaus retreated toward Chalcis he followed

him closely, watching for a favourable time and

place. When he saw the enemy encamped in a

rocky region near Chaeronea, where there was no Battle of

chance of escape for the vanquished, he took posses- B^Ts"
6

sion of a broad plain near by and led on his forces,

intending to compel Archelaus to fight whether he
wanted to or not, and where the slope of the plain
favoured the Romans either in advancing or retreat-

ing, while Archelaus was hedged in by rocks which
would in no case allow his whole army to act in

concert, as he could not bring them together by
reason of the unevenness of the ground ; and if they
were routed their flight would be impeded by the

rocks. Relying for these reasons chiefly on the

difficulty of his adversary's position, Sulla moved

forward, judging that the enemy's superiority in

numbers would not be of any service to him. Arche-
laus had not intended coming to an engagement at

3T3
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CAP. jj,v avry rore crv/jL7r\eKe(Tdai, Bio Kal a

e&rparoTreBevcrev, embvros Be rjBrj TT}?

KOI yLtoyt9 rjcrddvero, Kal rrpovrre^rre. rivets

e? K(i>\vcnv avrov. rparrivrwv 8' e

teal e? rovs KprjfjLvovs Karappi(j)0evT(t)V, k

CTrefji^rev apfjiara, el Svvairo fjuera

teal ^tapptj^ai TTJV $d\ay<ya TWV

Be TWV 'PayfiaLayv, ra [lev apfj,ara VTTO

TT}? (fropas e? roy? orrLcrd) rrapeve^devra re KOL

BuaeTTicrrpo^a ovra TT/JO? rwv vcrrdrayv rrepi-

crrdvrcov avra KOL ecraKOvrt^ovrwv SietyOeipero'

43. 'O 8' 'A/)^eXao? Bvvrjdels av Kal a)? arro rov

%dpaKOs eucrra^w? airopdyjcaQaiy rd%a ot

rwv Kpr]fjLV(ov e? rovro av\\a/ji/3av6vra)v, e

crvv eVet^et Kal Bieracrae yLtera (nrov&fjs rocrov&e

TrX^o? ov TrpoeyvcoKOTcov dvSpwv, ev (rrevwrdrw

fj,d\KTra yeyovcbs Bia rov 2v\\av rjBrj rr\7)cnd-

%ovra. TOU? 8' /TTTrea? rrputrovs eTrayaywv /j,erd

Bpo/jiov TroXXoO, Biere/jie rrjv (f)d\ayya
e

Pcojj,ai,a)v

e? Bvo, Kal 6t/xa/9co? eKarepovs KVK\OVTO Bia

rrjv 6\tyorr]ra. ol B
}

drre^d^ovro ^ev eyKparcos, es

rrdvras eTTio-rpe^o^evoi, fjid\icrra S' eirovovv

ol Trepl Td\/3av re Kal 'Oprrfa-LOi', KaO' 01)9 auro9

6 'AyOeXao9 ereraKro, rwv ftapfBdpwv &>9 ev

crrparrjyov crvv rrpodvjjiia crcfroo'pa

H>e%pi. rov SuXXa /jiera^wpovvro^ 69 avrovs avv

Imrevcn 7roXXot9, 6 'Ap^eXao9 drro rwv a-rj/jLetwv

(Trparr)yiKCt)v ovrwv Kal rov Kovioprov 7r~\,eiovos

alpo/aevov reKfMrjpdjMevos elvat 2,v\\av rov emovra,
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that time, for which reason he had been careless in CHAP.

choosing the place for his camp. Now that the ^
Romans were advancing he perceived gradually and
too late the badness of his position, and sent forward

a detachment of horse to prevent the movement. The
detachment was put to flight and shattered among
the rocks. He next charged with sixty chariots,

hoping to sever and break in pieces the formation of

the legions by the shock. The Romans opened their

ranks and the chariots were carried through by their

own momentum to the rear, and being difficult to

turn were surrounded and destroyed by the javelins
of the rear guard.

43. Although Archelaus might even so have offered

a steady resistance from his fortified camp, where
the crags would perhaps have helped him, he hastily
led out his vast multitude of men who had not

expected to fight here, and drew them up hurriedly,

finding himself in a very confined position owing
to the fact that Sulla was already approaching.
He first made a powerful charge with his horse,

cut the Roman formation in two, and, by reason

of the smallness of their numbers, completely sur-

rounded both parts. The Romans turned their

faces to the enemy on all sides and fought bravely.
The divisions of Galba and Hortensius suffered most,
since Archelaus led the battle against them in per-

son, and the barbarians fighting under the eye of

the commander were spurred by emulation to the

highest pitch of valour. But Sulla moved to their

aid with a large body of horse and Archelaus, feeling
sure that it was Sulla who was approaching, for he

saw the standards of the commander-in-chief, and a

great cloud of dust arising, abandoned the attempt
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CAP. \vcras rrjv KVK\WCTIV e? rd^iv avej/aipei. o Be
VI ~ ' f \J/ if V '

re iiTTrewv TO aptcrrov ayw, KCLI ovo

<T7reipas ev rfj TrapoBw TrpocrXaftaiv, at ererd^aro
eiv, OVTTO) TOV KVK\OV rot9 Tro\e[jLiots

jLV, ouS' e? /j,eTa>7rov eucrra^w? Siareray-
, evejSaXe, ical Qopvftrfcras exo-fye re KOI e?

<f)vyr)V TpaTrevras eSiw/cev. dp^afjLevijs 8' evTavda

TT}? v(,Ki]S, ouSe Movprfvas rj\ivvev eVl TOV \aiov

rot? juc) auroz/ KOL

yewaicos e'yu,7recra)v eSiw/ce icdiceivos.

44. TpeTTO/jievwv 5' r;S?7 T<W^

ot fjiecrot, rrjv Tafyv e^vKaaaov, d\\ ddpoa
eyiyvero (frvyr).

evOa 8rj iravra ocra

iKa<rV 6 SuAAa?, eveiriTrre rot? 7ro\efJLioi<s' ov

yap e^ovre? dvaGrpocfrrjv evpv^copov ovSe TreBiov

e? (frvytfv, eTrl TOU<? KprjjjLvovs UTTO TWZ/ ^LWKOVTMV

e(o0ovvro, Kal avT&v oi JJLCV e^eTmrrov irpos avrov,

ol 8* ev[Sov\6Tepov e? TO crrparoTreBov etyepovro.

'AoveXao? S* avrovs 7rpo\a/3ct)V, dTreiporara oV;
' /. - A ' ' -\

TOT6 /jLaMcrra (TV{ji<popa)v TTOte/AiKwv, aTTeKkeie,

/cal 7ri<rrpe(f)iv e? TOJ)? 7ro\6/JLiov<; eVeXeyej/. 01

8* dvicTTpefyov JACV etc TTpodv/LLias, ovTe Be GTpaTr)-

y&v f)
eTrKTTaTwv e? BiaTa^iv en G^IGI irapovrwv,

ovre ra o-rj/jLela eicacrroi ra eavrwv

a-KOvre? w? ev dKoo-^w rpOTry Bieppi/jLjAevoi,

re Kal e? (frvyrjv Kal e? pa/)(7}V avropoO^Te?,
rdrov rare fjidkiara avrols Bta rrjv Biw^tv yevo-

fievov, eKreivovro per dpyias, ol fiev VTTO r&v

iro\fjLiwv, ovBev avTiSpacrai fyOdvovres, oi Be VTTO

crcfrwv avrwv a>? ev 7r\^0ei Kal crrevo^copia

Oopvftov/Jievoi. ird\LV re Karetyvyov eVi ra?

TruXa?, Kal elXovvro Trepl avra? 7rt/jie/ji(j)6fievot

316



THE MITHRIDATIC WARS

to encircle the enemy and began to resume his first CHAP

position. Sulla, leading the best part of his horse

and picking up on his way two new cohorts that had

been placed in reserve, struck the enemy before

they had executed their manoeuvre and formed a

solid front. He threw them into confusion, broke Archeiaus

their lines, put them to flight, and pursued them.
r

While victory was dawning on that side. Murena, who
commanded the left wing, was not idle. Chiding
his soldiers for their remissness he, too, dashed upon
the enemy valiantly and put them to flight.

44. When Archeiaus' two wings gave way the

centre no longer held its ground, but fled in

a body. Then everything that Sulla had fore-

seen befell the enemy. Not having room to turn

around, or an open country for flight, they were

driven by their pursuers among the rocks. Some of

them rushed into the hands of the Romans ; others

with more wisdom fled toward their own camp.
Archeiaus placed himself in front of them and barred

the entrance, and ordered them to turn and face the

enemy, thus betraying the greatest inexperience of

the exigencies of war. They obeyed him with

alacrity, but as they no longer had either generals to

lead, or officers to align them, nor were able to

recognize their several standards, scattered as they
were in disorderly flight, and had no room either to

fly or to fight, being then more cramped than ever

owing to the pursuit, they were killed without

resistance, some by the enemy, upon whom they
had no time to retaliate, and others by their own
friends in the crowd and confusion. Again they
fled toward the gates of the camp, around which

they were pent, upbraiding the gate-keepers. They
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CAP. ro?9 drroK\eiov(Tiv. Oeovs re rrarpiovs avrois real
VI \ S/A ,. i t \/5\ /, f

rrjv aXX?;r oi/ceiorrjra aw oveioei 7rpov<pepov, w?

ov% VTTO rwv e\9po)V /zaXXoi> ?} rwvBe vTrepopcov-
T(DV avrovs avaipovfjievoi, ecrre /AoXi? aurot? o

e rr}? ^peta?, dveyyvv ra? TruXa?

/uer' ara^ta? eaTpe^ovra^. ol Be

Tavra (TWi&ovTes, teal 7rapaKa\e<ravTes
Tore yuaXtcrra aXX^Xoi;?, Spo/jia) TO?? (frevyovcri

<rvvae7ri7TTOv e? TO arparoTre^ov, Kai rrjv VLKIJV e?

reXo? ei;ipydcravTO.
45. 'Ap^eXao? 8e /cat ocrot a\Xot ara yu-eyoo?

ef;e<j)vyov, e? XaX/ciSa (rvveXeyovro, ov TTO\V

vpiwv etc StoSerca /jivpidScov

oe eBo^av fiev djroOavelv

, &vo 8' avrwv 7ravr/\0ov. TOVTO
/jL,ev

/cat 'Ap^eXaw TW MtdpiBdrov
veiav //-a^? re\o9 ^z', 5t' evftov-

\lav &ij /^aXtcrra ^uXXa /cat 8t' d<ppoavvr)v 'Ap^-
\dov roiovSe e/carepa) yevofjievov. S^XXa? Se

TToXXcoi^ ^e^ al%fjid\(t)T(t)v TToXXwv & OTrXtav KOL

Xeta? Kparwv, rd yuey a^/oeta awpevOevra, Sta^a)-

crd/jievos &>? 6^09 eVrl
f

Pft)/xatot9, avros eve'jrprjq'6

TOt9 eWaXtoi9 Oeols, dvaTraixras Be rrjv arparidv
eV o\i<yov, 69 TOI> J&vpiTrov avv ev

rjireiyeTO. 'Pw/ACticov Be vavs OVK

vr]crovs
r

rrepLe7r\ei rd rrapd\ia

rropOwv. Zia/cvvOa) B* e/c/3a9 rrapearparorreBevcrev.
KOI nvwv 'Pco/jLdicov, o? eTreBrf/jiOvv, vvrcros 7ri0e-

/jLevwv avro), /card Ta^O9 eV/3a9 av9t<$ dvrfyero

9 XaX/aa,
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reminded them reproachfuly of their country's gods CHAP
and their common relationship, saying that they were VI

slaughtered not so much by the swords of the

enemy as by the indifference of their friends.

Finally Archelaus, after more delay than was

necessary, opened the gates and received the dis-

organised runaways. When the Romans observed

this they gave a great cheer, burst into the camp
with the fugitives, and made their victory complete.

45. Archelaus and the others that escaped in scat- Groat

tered detachments, came together at Chalcis. Not ofThe

more than 10,000 of the 120,000 remained. The barbarians

Roman loss was only fifteen, and two of these returned

afterwards. Such was the result of the battle of

Chaeronea between Sulla and Archelaus, the general
of Mithridates, to which the sagacity of Sulla and
the blundering of Archelaus contributed in equal
measure. Sulla captured a large number of prisoners
and a great quantity of arms and spoils, the useless

part of which he put in a heap. Then he girded
himself according to the Roman custom and burned
it as a sacrifice to the gods of war. After giving his

army a short rest he hastened against Archelaus at

the Euripus with some light-armed troops, but as the

Romans had no ships the latter sailed securely

among the islands and ravaged the coasts. He
landed at Zacynthus and laid siege to it, but being
attacked in the night by a party of Romans who
were sojourning there he re-embarked in a hurry and
returned to Chalcis more like a pirate than a

soldier.
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CAP. 46. Mt^/jiSaTj;? S' eVel roarjcrSe rfTTrjs eirvOero,

tcarerrXdyri fiev avriica KOL efteKrev ft>? errl epyw
roaovrw, arparidv

'

O/AW? a\,\rjv drrb rwv UTT'

avrov edvcov drrdvrwv Kara (TTrovSrjv crvveXeyev.

vofj,iaas 8' dv rivas avrw Sia TTJV r^rrav rj vvv, fj

ei Tiva Kaipov d\\ov evpoiev, einOrja-ecrOai, TOU?

UTTOTTTOV? ol irdvra^ Trplv oi>Tpov yevecrOai rov

7r6\ejjiov, dve\<6<yTO. Kol Trpwra JJLZV rou? FaXa-
TWV Terppxas, oaot, re avrw avi'a'av a>?

KOI ocroi [AT) KaTrjKovov dvTOv, TTtti/Ta?

KOI yvvaiKwv %co/oi? Tpiwv TWV Statyvydv-
T(t)i>, rot? fiev eve&pas eViTreyu^a?, TOI/? 6' evrl

Siatrr) fjLias VVKTOS, ov-% rjyov/jievos avrwv ov&eva

ol (3e/3aiov, el nf^rfcridaoL SvXXa?, ecrecrdai. <r<j)-

ievos S' avrwv ra? Trepiovaias, <$>povpd$
e? ra? TroXet?, /cat crarpaTr^v e? TO eOvos

e7T6/Ai/rei/* 6z> avriKa rwv rerpap^wv ol

&La(>vy6vres, crrpanav dyeipavres drro rcov dypwv,
aurat?

teal ^AiOpiBdrr) rrepirjv YaXarwv exeiv T^ %P 1
llJLara

fjiova. Xtof? Se ^r]vi<>v e ov rt? avr&v vavs e?

rr)V {3acri\iKr/v ev rfj rrepl 'P68ov vav^a^ia
\a6ovcra eW/SaXe, rrpwra /j,ev e$rfRevere rd ovra

Xtoi? rot? e? ~v\\av tyvyovaiv, e

Toy? ra 'Pco/jLaiwv epevvrjaouevovs eV Xtw.

rpirov Zrjvofiios errpartap dywv 005 e?

&ia/3a\wv, rd Tci^r) rwv Xtcoz', Kal oaa d\\a

xwpua, TT}? vvicros Kare\aj3e, /cal rat?

<f>povpdv
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VII

46. WHEN Mithridates heard of this great disaster CHAP.
he was astonished and terror-stricken, as was natural.

VI]

Nevertheless, he proceeded with all haste to collect a S
new army from all his subject nations. Thinking Mithridates

that certain persons would be likely to turn against
him on account of his defeat, either now or later, if

they should find a good chance, he arrested all

suspects before the war should become fiercer.

First, he put to death the tetrarchs of Galatia with
their wives and children, not only those who were
united with him as friends, but those who were not
his subjects all except three who escaped. Some
of these he took by stratagem, the others he slew one

night at a banquet, for he believed that none of them
would be faithful to him if Sulla should come near.
He confiscated their property, established garrisons
in their towns, and appointed Eumachus satrap of
the nation. But the tetrarchs who had escaped forth-

with raised an army from the country people, expelled
him and his garrisons, and drove them out of Galatia, so

that Mithridates had nothing left of that country
except the money he had seized. Being angry with the
inhabitants of Chios, ever since one of their vessels had

accidentally run against the royal ship in the naval
battle near Rhodes, he first confiscated the goods of
all Chians who had fled to Sulla, and then sent

persons to inquire what property in Chios belonged to
Romans. In the third place, his general, Zenobius,
who was conducting an army to Greece, seized the
walls of Chios and all the fortified places by night,
stationed guards at the gates, and made proclamation
that all strangers should remain quiet, and that the
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CAP. evovs drpe/j,iv, Xi'ou? 8e e? e

cb? Sia\J;6/j.vos avrols n rcapd rov

eirel Se (rvvr)\0ov, eXe^ev ori /SacrtXeu? vrcorcrov

av rd re oVXa TrapaSwre KOI o^ipa TWV
Ot

TTO\IV opwvres eBocraf //.<&>, KCU

avra 9 'Epu^pa? e^eTre/^^rev &>? avri/ca Tot? Xi'o?

rov

47. 'ETTicrroX^ 8e ^/ce MiOpiSdrov TaSe Xey-
ovaa,'

'

evvoi, KOI vvv e'crre 'Pwyuatof?, w^ ert

TroXXol Trap' e/ceivpis elcri, /cat ra eyfcrijfj.ara

'Pco^aiwv KaprrovffOe, TJ/JLIV
OVK dva&epovTes.

e? re r^r e'ytu/i'
z'aDi/ eV T^ ?re/3t 'Po&ov vav-

iriprjs v/jberepa eVe/3aXe re Acal /care-

o ejco Trepietyepov ercwv e? /JLOVOVS rovs

KV/Sepvrjras, el SvvaiaOe <7ft>ecr$cu KOI a<yairav.

\av6dvovres 8e Kal vvv rou? aptcrroy? vfjb&v e?

SieTre/jL^are, Kal ov&eva avra)v a>?

TOT KOLVOV ravTCi TrpaTTovTCi

efJLr)vv(TaT, o rwv ov (rvfiTreTrpa^orayv epyov
\VOVTaS /JL6V TTj GfJif) dp^fj,

Se KOI TU> croo/^arf, ol JJLGV G/JLOL

(j)i\ot e&iKalovv uTrodavelv, eju> 8* vfuv Ti/jLO)fj,ai
'

roaavra
OL 8' e/3ov\ovro fj,ev e? avrov

evcrai, Zyvoftiov Se KaraKayXvovTos, oVXcoy re

L, Kal TraiSaiv <JIGI TWV dpiarcov

crrpaTias re apapiKrs rocravrrjs

e<pecrr0)0-7]^, otyu-co^oz^Te? eic. re lepwv KOO-/JLOVS Kal ra

ra)V yvvaiKtov rrdvra e? TO rr\ripw[JLa rayv Sia-

i(i)V raXdvrcov <rvvc(f)epov. GO? be Kal ravr
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Chians should repair to the assembly so that he CHAP
\TT T

might give them a message from the king. When
they had come together he said that the king was

suspicious of the city on account of the Roman
faction in it, but that he would be satisfied if they
would deliver up their arms and give the children of

their principal families as hostages. Seeing that

their city was already in his hands they gave both.

Zenobius sent them to Erythrae and told the Chians
that the king would write to them directly.

47. A letter came from Mithridates, saying :
" You

favour the Romans even now, and many of your
citizens are still sojourning with them. You are

reaping the fruits of the Roman lands in Chios, on
which you pay us no percentage. Your trireme

ran against and shook my ship in the battle before

Rhodes. I willingly imputed that fault to the pilots

alone, hoping that you would consult the interests of

your safety and rest content. Now you have secretly
sent your chief men to Sulla, and you have never

proved or declared that any of them acted without

public authority, as was your duty if you were not

co-operating with them. Although my friends

consider that those who are conspiring against my
government, and have already conspired against my
person, ought to suffer death, I condemn you to pay
a fine of 2000 talents." Such was the purport of the

letter. The Chians wanted to send legates to the Dismay

king, but Zenobius would not allow it. As they
of Chios

were disarmed and had given up the children of

their principal families, and a large barbarian army
was in possession of the city, they collected, with loud

lamentations, the temple ornaments and all the

women's jewellery to complete the amount of 2000
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CAP. 7T7r\yjpa)ro, alriaa-dfjievos TOP araO^ov evbelv 6

Z>r)vof3ios 6*9 TO Oearpov avrovs (rvve/cd\i, KOI rijv

arparidv Trepicmjcras perd JV/JLVWV ^KJICOV a/t<t re

TO Oearpov avro KOI rds a?r' avrov

$aXao"o~779 0801)9 rjye rov<f Xtou?, aviara? etcacnov

fc rov dearpov, KOI everiOero e? Ta? vavs, e-repwdt,

jjiv TOU? avSpas, erepwOi S' avrwv ra yvvata /cal

ra TraiSta, /3ap{3apt,Kws VTTO rwv dyovTwv vpfti^o-

fjieva. avdaTraarot S' evrevflev e? MiOpi&dTrjv

yi>6/j,ei>oi ^i7re^6r](7av e? rov Hovrov rov Eu-

48. Kal Xtot fjiev w8e errerrpd^crav,

(Trpariwrwv rrpoaiovra e/ce\evov

re rrapa rals TruXat? /cal crvv o\iyoi<;
ecr\6elv. o 8' VTrearrj fiev ravra, KOI e

7T/309 QiXoTTOi/jieva rov rcarepa Moz/t/x?79 TT}? e'

MiOpiSdrov, errL(TKorrov 'E(^eo-t&)

/cadecrrrjKora, /cal dvve\9elv ol rovs 'E$ecrt-

69 eKK\r](riav K)jpVTTv. ol Se ovSev xpticrrov
ecreo~0ai Trap' avrov rrpocr&OKwvres 69 rrjv errLovcrav

dveOevro, /cal VVKTOS d\\rj\ov<$ dyeipavres r /cal

7raparca\ecravre<s, Zir]v6/3iov fiev eV TO Secr/jKorrfpiov

e^t/3a\oz/T69 e/creivav, /cal ra reiyr) /carei%ov, /cal

TO rr\ri9os crvv\6'%i%ov ) /cal ra e/c rwv dypwv
<rvve\6yov, /cal rrjv rr6\iv 0X0)9 Sid ^eipo^ el%ov.
wv rrvvdavoj^evoL Tpa\\iavol /cal

tr

rrairrr]vol Kal

Meo-oTToXtTat /cau nves aXXoi, ra Xtwz/ rrdOrj

6V&OT69, o/jioia Tot9 'E0ecrtoi9 eSpwv. MiOpiSdrr)?
S' eVl fjiev rd dfaar^KQra crrparidv e'^eVeyUTre, /cal

TroXXa /cal Seivd TOU9 \aiA/3avo/j,evov<; e&pa
Be rrepl rol$ Xoi7rot9 Ta9 ?roX6t9 T9
r)\ev6epov, Kal xpecov drroKorrds avrois eKrjpuacre
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talents. When this sum had been made up Zenobius CHAP
VII

accused them of giving him short weight and sum-

moned them to the theatre. Then he stationed his

army with drawn swords around the theatre itself

and along the streets leading from it to the sea. Then
he led the Chians one by one out of the theatre and

put them in ships, the men separate from the women
and children, and all treated with indignity by their

barbarian captors. Thence they were dragged to

Mithridates, who sent them to the Euxine. Such

was the calamity that befell the citizens of Chios.

48. When Zenobius approached Ephesus with his Terror of

, , ,. , , . .the Greek

army, the citizens ordered him to leave his arms at cities of

the gates and come in with only a few attendants.
a

He obeyed the order and paid a visit to Philopoe-
men (the father of Momma, the favourite wife of

Mithridates), whom the latter had appointed overseer

of Ephesus, and summoned the Ephesians to the

assembly. They expected nothing good from him,
and adjourned the meeting till the next day.

During the night they met and encouraged one

another, after which they cast Zenobius into prison
and put him to death. They then manned the walls,

organized the population, brought in supplies from

the country, and put the city in a state of complete
defence. When the people of Tralles, Hypaepa,
Mesopolis, and several other towns heard of this, fear-

ing lest they should meet the fate of Chios, they
followed the example of Ephesus. Mithridates sent

an army against the revolters and inflicted terrible

punishments on those whom he captured, but as he

feared other defections, he gave freedom to the

Greek cities, proclaimed the cancelling of debts,
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CAP. Kal TOL/9 ev eKacrrr) /JLCTOLKOVS vroXtra? CLVT&V

eiroiet KOI Tou? OepdiTOVTas \u0epovs, e'XTTtcra?,

OTrep Brj Kal crvvr)V6X&y], TOU? ^ara^peco? teal

ueroiKOvs Kal OepaTTOvras, rjyovuevovs ev rfj

M-iOpiBdrov dpxfj fteftaicos ra BoOevra aurot?

%eiv, evvov? avru) yevtfa-eaOai. MVVVL&V 8e Kal

<J>iA,<m/u,09 ol ^{jLVpvaloi Kal KXefcr^e^? K.CLI Acr-

K\r)7ri68oTO<; 01 Aecr/Stot, /SacriXet yvwpi/jLoi Tra^re?,

6 3e 'A0-/tX7?7roSoTO? avrbv KOL gevayrfa-as irore,

7ril3ov\r}v eVl TOI^ Mi^/j^SaT?;^ crvveTiOecra

atT09 o 'Acr/cX^TTtoSoTO? /jurivvrr)? eyevero, Kal e?

TTiaiiv VTTO K\ivrj Tivi TTapecTKevacrev aKOvaai

rov TAvvviwvos. aXoucr^? Se TT}? eVi/SofX?}? o/

/itei> aiKia-Oevres KO\dcr0r)crav, VTrotyia S' e? ra

oyaota TroXXoi)? KaTel^ev. a>9 Se Aral

ra avra /SovXevovres oy^orjKovra avBpes ka

Kal ev aXXai9 TroXecrt^ erepoi, ^r^ra^ o

Sdrrjs Travraxov 7repie7r6fj,7rv, o'i, TOU9

ev&eiKvvvrcov eKaarcov, eKTeivav djuftl roi'9

/cat e^aKoalovs av$pa$. wv ol

ov TroXu v<TTepov ol fjiev
V7TO SuXXa \rj(f)devTes

Sie^ddprjcrav, ol Be irpoavel\ov eairou9, oe 5' 69

TOI/ Tlovrov avrw yiidpiodry a-vvecfrevyov.

49. Ttyvo/Jievcov Be rwvBe Trepl T^V 'Acnav, OKTCO

fj,vpidBa)v crT/oaro9 T^dpourro ra> M.idpiBdrr), Kal

avrov AopvXao9 77/009 'Ap^eXaoz> ^76^ 69 T^
'EXXaSa, e^ovra TWV Trporepwv eri fivpiovs. 6 Be

SwXXa9 avTea-rparoTreBeve /jiev 'Ap^eXaw Trepl

'OpXojmevov, a>9 Se etSe r^ e7re\0ovcrr)<> ITTTTOV TO

7rX?}#09, wpvaae rdtypovs 7roXXa9 ai'a TO ireBuov,

evpo? BeKa TroBas, Kal eTriovros avra) rov
'

Xaou dvriTrapera^ev. do-0evw$ Be T&v
'
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gave the right of citizenship to all sojourners CHAP.

therein, and freed the slaves. He did this hoping
vn

(as indeed it turned out) that the debtors, sojourners,
and slaves would consider their new privileges secure

only under the rule of Mithridates, and would there-

fore be well disposed toward him. In the meantime Conspiracy

Mynnio and Philotimus of Smyrna, Cleisthenes and

Asclepiodotus of Lesbos, all of them the king's
intimates (Asclepiodotus had once entertained him
as a guest) joined in a conspiracy against Mithridates.

Against this conspiracy Asclepiodotus himself laid

information, and in order to confirm his story he

arranged that the king should conceal himself under
a couch and hear what Mynnio said. The plot being
thus revealed the conspirators were put to death
with torture, and many others suffered from suspicion
of similar designs. When eighty citizens of Perga-
mus were caught taking counsel together to like

purpose, and others in other cities, the king sent

spies everywhere who denounced their personal
enemies, and in this way about 1600 men lost their

lives. Some of their accusers were captured by
Sulla a little later and put to death, others committed

suicide, and still others took refuge with Mithridates

himself in Pontus.

49. While these events were taking place in Asia, Battle of
CJ 1 ' x-\

Mithridates assembled an army of 80,000 men, which menus

Dorylaus led to Archelaus in Greece, who still had

10,000 of his former force remaining. Sulla had
taken a position against Archelaus near Orchomenus.
When he saw the great number of the enemy's horse

coming up, he dug a number of ditches through the

plain ten feet wide, and drew up his army to meet
Archelaus when the latter advanced. The Romans
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. Bid Seo? TT}? ITTTTOV ^a^o/jievcov, e? TTO\V ^ev av-
VII \ / /^. \ > f \

? TrapLTTTrevwv 7rapeKa\ei /cat, eTredTrep^e crvv

drrL\y, OVK eTncrTpefywv S' avTovs e? TO epyov
ov& to?, e'^Xaro TOV LTTTTOV, /rat crrj^lov a

ava TO J,TaiJiiov 0ei ieTa ra)i>

el Tt? V/JL<UI>,
w 'Pw/jiaLOi, TrvOoiTO, TTOV

TOV crrpaTrjyov vpwv avrwv TrpovBco/care,

, ev 'O/3o/z6^w n.a^o[JiVov" ol

avTU> KLV^vvevovTt (jvve%e9eov e/c rwv ISlcov rd

(Tvve^edeov be Kal 1} a\\r) 7r~\?]@v<i

7ra\LO)j;ivTlpyd(ravTO. Kal TT}? VLKTJ

dvaOopwv avOiS eVt TOV 'LTTTTOV eTrfjvei TOV

Trepuutv Kal 7reo-7Tp%6v, ews reXeov avrols TO

epyov ^T\ecr0tj. Kal TWV TroXe/jiicov a7rco\ovTO

fiev d/ji(j)l TOU? /jLVpiovs Kal TrevTaKia"%i\iov<$, Kal

TOVTCOV rjaav ol /jivpioi LTTTrels /^aXtcrTa, Kal GVV

avTols o Trat? *Ap^eXaou ^Loyevr]^' ol ire^ol 8' e?

TO CTTpaTOTTeboi' (TVV(j)U<yOV.

50. Kat Setcra? 6 2)v\X<x? yit^ TraXiv avTov o

'A/3^eXao?, OVK e^ovTa vavs, e? XaXAr/Sa eo?

TrpoTepov Siafyvyoi, TO TT&iov o\ov e/c

evvKTO^>v\aKei. Kal ped* rj/jiepav,

o\ov aTToa'xaiv TOV 'A^eXaof , rdffrpov avT(p Trepi-

aypvcro'ev OVK eire^iovTi. Kal Trape/caXet
rTa Trjv eavTOV GTpaTiav eKTrovcrai TOV

TravTos 7ro\fjLOv TO Ti \i-^ravov co9 TMV 7ro\e/uiiwv

avrov ov$ v(f)i(TTa/j,eva)v, Kal eTrijyev avTrjv eVt TO

XapaKW/jia TOV 'Ap^eXaof . ofjuoia 8' K

eyiyveTo Kal Trapa TOi? 7ro\fjiioi<; UTT' dvd
TWV 'fjyejjiovcov avTovs TreptOeovTWV, Kal TOV

TrapovTa KLVO~VVOV TrpofyepovTwv T, Kal ovetSi^ov-

TWV el
fJ/rjo''

OLTTO %dpaKos dTrofia^ovvTai, TOLN
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fought badly because they were in terror of the CHAP.

enemy's cavalry. Sulla rode hither and thither a
Vil

long time, encouraging and threatening his men.

Failing to rally them even in this way, he leaped
from his horse, seized a standard, ran out between
the two armies with his shield-bearers, exclaiming,
" Ifyou are ever asked, Romans, where you abandoned

Sulla, your own general, say that it was when he was

fighting at the battle of Orchomenus." When the

officers saw his peril they darted from their own ranks

to his aid, and the troops, moved by a sense of shame,
followed and drove the enemy back in their turn.

This was the beginning of the victory. Sulla again

leaped upon his horse and rode among his troops,

praising and encouraging them until the victory was

complete. The enemy lost 15,000 men, about 10,000
of whom were cavalry, and among them Diogenes,
the son of Archelaus. The infantry fled to their

camps.
50. Sulla feared lest Archelaus should escape him Archelaus

again, because he had no ships, and take refuge in defeated by
Chalcis as before. Accordingly he stationed night SuHa

watchmen at intervals over the whole plain, and the

next day he enclosed Archelaus, who did not advance

against him, with a ditch at a distance of less than

600 feet from his camp. Then more earnestly than

ever he appealed to his army to finish the small

remainder of the war, since the enemy were no longer
even resisting ;

and so he led them against the camp
of Archelaus. Like scenes transpired among the

enemy, though under different conditions, because

they were driven by necessity, the officers hurrying
hither and thither, representing the imminent danger,
and upbraiding the men if they should not be able
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CAP. eyOpovs o\W6)repovs ovra$. opam Se Kal
yvn ,

A r
,

r
/ iv.1 *

-
' ' '

eicarepwuev yevo/jLevrjs, TroXXa p,ev eyiyvero TT

epya 7ro\e/J.ov, ycoviav Be riva rov

o

o/ ftdpftapoi Kara0op6vTs OLTTO

rov xapaK&jjLaros ecrco TT}? rywvias 'nepLecrrrjcrav

a)? rot? %i<j>eariv dfivvov/jievoi TOVS ecnpe-
. ovSe ri? eroX/i-a, yLte^pt BacrtXXo? o roi)

ra^tapvo? cnj\aro TTOWTO? /cat TOZ^ vTravrr}-
>/ / M > / f

cravra eKTeuvev. Tore o CLVTW crvveo'ein'mev o

crTpaTos aTras, KCLI (frvyr) TWV fiapfidpwv 6<yi<yvero

KOL 0oi/09, TCOZ/ fJ<ev Kara\a/jil3avo/jLev(0v, TWV 8' e?

6771/9 \ifJLvrjv wdovjjievwv re KOI velv OVK

, a^vvera j3ap/3apiarl rou9 KTCVOVV-

ra.9 rrapcucaXovvrwv. 'Ap^e\ao9 S' eV eXei

), teal (TK(Z(f)ovs 7TLrv^a)V 9 XaTur/Sa

et rt9 ^ a\\r) MiQpi&drov crrparia
Kara tteo9 TTO tarerajLevrj, irvras avrovs

Kara

VIII

CAP. 51.
CO Se 2vXXa9 rr}9 eVioucr7;9 TOZ^ re

VIII > / V >'~v^v ' r.>r>/0. \

6crre<pavov /cat rot9 aA-A,ot9 aptcrreia eoioov. /cat

Botcoriav

Kal e

a Aeu/coXXou Trepi/Jievcov. dyvowv S' OTT?; 6

Aeu/coXXo9 etiy, evavTrijyeiro erepa?, /cat ravra

Kop^Xtou re Kivva Kal Tatov Ma/atou,

avrov, ev 'Pco/Ar} e'^^tcryu-eVa)^ etz^at

7TO\e/j,Lov, Kal rrjv olxiav avrov Kal ra9
dve\bvra>v.
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even to defend the camp against assailants inferior CHAP.

in numbers. There was a rush and a shout on each VI1

side, followed by many valiant deeds on the part of

both. The Romans, protected by their shields, were

demolishing a certain angle of the camp when the

barbarians leaped down from the parapet inside and
took their stand around this corner with drawn
swords to ward off the invaders. No one dared to

enter until the military tribune, Basillus, first leaped
in and killed the man in front of him. Then the

whole army dashed after him. The flight and

slaughter of the barbarians followed. Some were
overtaken and others driven into the neighbouring
lake, and, not knowing how to swim, perished while

begging for mercy in barbarian speech, not under-
stood by their slayers. Archelaus hid in a marsh, and
found a small boat by which he reached Chalcis.

Here he hastily summoned any detachments of

Mithridates' army which were stationed in various

places.

VIII

51. THE next day Sulla decorated the tribune, CHAP.

Basillus, and gave rewards for valour to others. He VI1

ravaged Boeotia, which was continually changing from
one side to the other, and then moved to Thessaly
and went into winter quarters, waiting for Lucullus

and his fleet. But as he did not know where Lucullus

was, he began to build ships for himself, and this

although Cornelius Cinna and Gaius Marius, his rivals Sulla
cy *

at home, had caused him to be declared an enemy
of the Roman people, destroyed his houses in the enemy

city and the country, and murdered his friends.
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CAP. o Be ovBev ovS* &>? readypet T?}? e'oucr/a?, TOI>

arparbv e^wv evTreidf) KOI TrpoOv^ov. KtWa? Be

<&\d/c/cov e\6/jLev6<; ol vvvapyeiv rrjv vrrarov dpxtfv,

67re/jL7TV 6? T7JV 'AaiaV {A6TCL BvO Te\WV, CLVTi TOV

, cw? tf&r) iso\ fjiiov yeyovoTOS, TT}? re 'Acrta?

KOI TToXeyLtetz/ TW hliOpiSdrr}. aTreipoTro-

\e/ji(i) S* OVTL ru> ^kaKKW crvv%r}\6ev e/coov CLTTO

r?}9 /SofXr)? avrjp TTiOavb? e? a-rparrjjLav, ovo^a

<&ifjL/3p[a<;. Tourot? etc QpevTeaiov Sta7r\eovcriv

al TToXkal rwv vewv VTTO %ei/to)^o? $i\vQ /

r]a-av,

KOI ra? Tr/joTrXof? CLVTWV eveTrprjae crrparb^ aXXo?

7rnre/jL(f)0el<; etc MiOpiSdrov. fjLO-^d^pbv S' ovra

TOV QKcLKtcov Kai CTKdibv ev rat? KoXdaea't, /cal

(j)L\o/cepS)} 6 errparb 1^ arras d7reo~rpe<pro, /cal

yitepo? avra)v TL, rrporre^Oev e? eo-craXtav, e?

rov 'Z.vXX.av /uLerearparevaavro. TOU? Be vrro\ol-

TTOU? o Qijjiftpiaf;, o-TparrjyiKwrepos rov <&\d/CKOv

(f)aiv6fjLvos aurot? /cal

52. '11? S' ev TIVI /caraycoyfj rrepl %evia<; e/

avra) ical ra> ra/mia fyevof^evt^ 6 ^Xa/c/co?

ovSev e? TifJL^v errearj^ve rov ^L^piov
o Ot/Lt/S/ota? r)7rei\rjcrV e? 'Pco/jirjv eiTave\evcreo~6ai.

/cal rov ^\d/c/cov Bovros avrw &idSo%ov e? a rore

avrbv 6

Bia7T\eovra, rcpwra /&ev Sep/^ov ra? pd/SBov?

a</)etXero, TOZ^ dvrLa-rpdrijjov vrro TOV <&\dK/cov

/cara\e\6ifjifjLevov, co? ot roO crrparov r^v o-rparij-

ytav TrepiOevros, elra <&\dtcKov avTov crvv opyfj
'

O\LJOV erraviovra eBicofcev, eco? o
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However, in spite of this he did not relax his authority CHAP.

in the least, since he had a zealous and devoted army.
V1J

Cinna sent Flaccus, whom he had chosen as his

colleague in the consulship, to Asia with two legions
to take charge of that province and of the Mithridatic

war in place of Sulla, who was now declared a public

enemy. As Flaccus was inexperienced in the art of Flaccus and

war, a man of senatorial rank named Fimbria, who

inspired confidence as a general, accompanied him as

a volunteer. As they were sailing from Bruiidusium

most of their ships were destroyed by a tempest, and

some that had gone in advance were burned by a new

army that had been sent against them by Mithridates.

Moreover, Flaccus was a rascal, and, being injudicious
in punishments and greedy of gain, was hated by the

whole army. Accordingly, some of the troops who
had been sent ahead into Thessaly went over to

Sulla, but Fimbria, whom they considered more
humane and a better general than Flaccus, kept the

rest from deserting.
52. Once while he was at an inn he had a dispute B.C. 85

with the quaestor about their lodgings, and Flaccus,

who acted as arbiter between them, showed little

consideration for Fimbria, and the latter was vexed

and threatened to go back to Rome. Accordingly
Flaccus appointed a successor to perform the duties

which he then had charge of. Fimbria, however,
watched his opportunity, and when Flaccus had sailed

for Chalcedon he first took the fasces away from

Thermus, whom Flaccus had left as his propraetor,
on the ground that the army had conferred the

command upon himself, and when Flaccus returned

soon afterwards in a furious rage, Fimbria compelled
him to fly,

until finally Flaccus took refuge in a
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CAP. KOS e? riva olxiav Kara<f)u<yu>v Kal VVKTOS TO ret%o?

v7Tpe\0a>v e? Xa\KrjB6va TrpwTOV KOI CLTT aur/}? e<?

av e$>v<ye Kal ra? 7rv\as a7reK\eicrev,o Be

avTov eVeX#ooy etcreivev ev (frpeari Kpvir-

VTTCLTOV T OVTCL wfJLaiWV KOL

rovSe rov iro^e/nov ISiwr'rjs atro? wv KCU

K\evovTi avve\,ri\v6u>s. e'/ere/iaw re TIJV K(f)a\r)v

avrov fjLeOfJKev e? 0d\ao-crav, KOL TO \OITTOV a-

e'/cptT/ra?,
avTov avTotcpdropa aTrec/x^e TOV

KOI /^a^a? Ttz>a? OVK a^evvM^ rjywvi'craTO TU) iraiol

TO) MiOpioaTOV. avTov T fta(Ti\ea

e? TO Hepya/jiov, real e? TiiTavrjv etc TOV

e-jreX-Owv aTreTaevev, ew? 6

eVt vewv efyvyev e? MiTV\tjvrjv, 53. 6

Be <&i]j,l3pia<;,
ITTLMV Trjv 'Acriav, eVoXae TOU?

Kal TWV ov ceoAevcov avTov

Z? Be

7T/3O? avTov KaTvyov fJLev eVl ^v\\av, Z<v\\a

Be <j)^aavro<; aurot? ij^eiv, Kal K6\evcravTOS ev

TO&cpBe QifJifipiq (frpd^etv OTL atyas eTriTGTpofyaai

ro5 SuXXa, TrvOo^evos 6 <&ifM/3pias eiryveare ph
a>? ijBq 'PwfJLaicov (f)i\ovs, eice\evcre Be Kal ai>Tov

ovTa
e

Pa>}jLaL(0i> ecrct) Bexeo-Qai

Ti Kal T^5 crvyyeveias TT}? ovcrr)? e?

'\\ievo-iv. e<je\6wv Be TOVS ev Troo-l

eKTeive Kal TrdvTa eveTri/^Trpr], Kal TOU?

a-avras e? TOI^ 2vX\.av e\v^aiveTo TroiKiXa)?, ovTe

TWV lepwv (freiBofAevos ovre TWV e? TOV vecov T^?

KaTa(f)u<y6vT(i>v, ov$ avTw vero KaTeirprjcrev.
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house and in the night-time climbed over the CHAP.

wall and fled first to Chalcedon and afterwards to
VI]

Nicomedia, and closed the gates of the city. Fimbria

followed him, found him concealed in a well, and
killed him, although he was a Roman consul and the

commanding officer of this war, while Fimbria himself

was only a private citizen who had gone with him as a

friend at his invitation. Fimbria cut off his head
and threw it into the sea, and flung away the

remainder of his body unburied. Then he appointed
himself commander of the army, fought several

successful battles with the son of Mithridates, and

drove the king himself into Pergamus. Thence he

escaped to Pitane, but Fimbria followed him and

began to enclose the place with a ditch, until

finally the king fled to Mitylene on a ship.

53. Fimbria traversed the province of Asia, punished Fimbria

the Cappadocian faction, and devastated the territory
of the towns that did not open their gates to him.

The inhabitants of Ilium, who were besieged by him,

appealed to Sulla for aid, and he said that he would

come to their assistance, bidding them meanwhile to

say to Fimbria that they had intrusted themselves to

Sulla. Fimbria, when he heard this, congratulated
them on being already friends of the Roman people,
and ordered them to admit him within their walls

because he also was a Roman, adding an ironical

allusion to the relationship existing between Ilium

and Rome. When he was admitted he made an

indiscriminate slaughter and burned the whole

town. Those who had been in communication with

Sulla he tortured in various ways. He spared neither

the sacred objects nor the persons who had fled to

the temple of Athena, but burned them with the
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CAP. /carecTKaTrre Se /cat TO, rei^rj, teal rijs eTTioiKrrjs

rjpevva Trepuwv /JLIJ
n avvecrrrjKe T/;? 7roXe9 en.

f) fiev Brj %eipova rwv eVl
'

AyajAe/jivovos Tradovcra

VTTO crvyyei'ous e>a>XcoXe, Kal oiKOTreSov ovSev
> >^'\ >r->>/ N >/ T \p\

avrrj? ovo lepov ovo aya/^/Aa en rjv TO oe

^A.drjvd^ eSo?, o Ha\\,d&iov KCL\OV(TI /cal

fjyovvrai, VO/JLL^OVCTL rives evpeOfjvai rore aOpav-
0TOV, T&V 7rnrcr6vTa)v Teiwv avro

el
/jurj AJO//^/'^? avro /cal 'OSua-crevs ev

TO> Tpcoi/cfp epyw /jberrfvey/cav ej; *I\iov.

8rj Ot/t^yota? e? "I\iov

apri rf)$ rpirrjs KCLI eft

/cat e/caroarfjs 6\v/jL7ridSos. /cai rives ^yovvrat
TO Trddos avrfj roSe per 'Aya/j,ejjivova

Trevrrj/covra erecrt, yevecrOai fidXia-ra.

54. 'O Se MiOpiSdrrjs eVet /cal TT}? Trepl

/jievov ?'/TTJ?? 7rv0ero, $ia\oyi6jj,evo<; TO

i, Ka rrjv
/cal ra^elav avrov $>6opdv, eircrr\\ev

S^aXucref? a>? Svvairo evTrpeTr&s epyd-
o B XuXXa crvve\9(av e? \6yov<; elwe'

Trarpmos, w S^XXa, MiflpiSdr'rjs
6 fiacriXevs eVoXe/x^cre ftey Sta crrparrjywv erepwv
7T\eov^iav, Bia\vcrerai Se ^a T^P cr^ dperrjv, rjv

ra 8ixaia Trpo&rdcrcrr)?.
*

:al o Si^XXa? airopia
re vewv, Kal xprfpara OVK eTrnre/jLTrovrcov ov&
aXXo ovSev OL/codev avrw ra)v e^Opoyv &>?

rwv ev llvOoi Kal 'OXu/iTTta

, K.OI dvriBovs

TO?? lepois TO rffutrv rfjs >j/3aia)v yfjs
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temple itself. He demolished the walls, and the CHAP.
next day made a search to see whether anything of VI11

the place was left standing. So much worse was the

city now treated by one of its own kin than it had
been by Agamemnon, that not a house, not a temple,
not a statue was left. Some say that the image of

Athena, called the Palladium, which is supposed to

have fallen from heaven, was at this time found

unbroken, the falling walls having formed an arch
over it ; and this may be true unless Diomedes and

Ulysses carried it away from Ilium during the Trojan
war. Thus was Ilium destroyed by Fimbria at the
close of the 173rd Olympiad. Some people think

that 1050 years had intervened between this

calamity and that which it suffered at the hands of

Agamemnon
54. When Mithridates heard of his defeat at Mithridatcs

Orchomenus, he reflected on the immense number of

men he had sent into Greece from the beginning,
and the continual and swift disaster that had over-

taken them. Accordingly, he sent word to Archelaus

to make peace on the best terms possible. The
latter had an interview with Sulla in which he said,
"
King Mithridates wras your father's friend, O Sulla.

He became involved in this war through the rapacity
ofother Roman generals. He will avail himselfof your
virtuous character to make peace, if you will grant
him fair terms." As Sulla had no ships ; as his

enemies at Rome had sent him no money, nor any-

thing else, but had declared him an outlaw ; as he
had already taken the money from the Pythian,

Olympian, and Epidauric temples, in return for

which he had assigned to them half of the territory
of Thebes on account of its frequent defections ; and
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CAP. aTroardvTwv, 9 re rrjv o~rdo~LV avrrjv rwv evdpwv
VIII > i > . \ /| \ \

tTreiyo/jievos a/cpai(pvrj KCLI arfaurf TOV arparov
jjuerayayeiv, eveBiSov 737309 ra? BiaXv&ets, KOI

elrrev
"

dBi/covfj,evov fjiev rjv, w 'A/o%eXae, ^liOpu-

Bdrov, Trepi d)i> rj^iKelro TTpeafieveiv', dSifcovvros $e

yfjv TO(Ti]V$6 d\\OTpiav eTri&pa/jieiv, /cal fcrelvat

7ro\v 77X7)^09 dvSpoji', rd re Koiva KOI lepd
7r6\ea)V KOL ra 1810, TCO/' dvrjprnjievw

cracrdai. rq> S' avra) \6yw KOI 6? TOU? ISi

<>L\OVS, w irepl rjfjias, aTTicrro? jevo^evo^, en-reive

/cal TMV& 7ro\\ovs, KOI TUSV Terpapxwv OL9 O/JLO-

SiaiTOVS elj(e, VVKTOS yu-ia?, fiera ^vvaiKwv KOI

7rai8ciJV TWV ov TreTro^efjirjKorwv. eVl Be rj/jiiv
/cal

(f)vaea)$ e%0pav IJLCL\\OV rj 7ro\6fjLOV %peiav eVeSet-

%aro, TravToiais l&eais Kaicwv TOI)? Trepi rrjv
'

Acriav

'IraXtwra?, crvv <yvvaij;l /cal Traial /cal OepaTrovcn
rot? overt <yevovs 'IraXt^oO, Xv/JLyvdjievos re /cal

. rocrovrov e^rfveytcev e? rrjv Irahiav

6 vvv ij/^Liv vrroKpU'OiJievos cpi\iav
ov rrplv ercffaibefca [ivpidSas VJJLWV VTT

55. 'Ai;$' wv &LKaiov fiev rjv d<jrreicrra avrw
rd Trap

1

IUJLWV 'yeveaOai, <rov Be %dpiv vTroBe^Ofj.at,

crv<yyv(t)jjii]s avTov rev^taOai, rrapd '^wjjiaiwv, dv

TO) ovrt, jjierayL'yvwa'fcij. el Be vTro/cpivoiro /cal

vvv, wpa (TOi TO cravrov o~KOTrelv, w 'Ap%e\ae,

vq) fiev o?rft)9 e%6i rd rrapovra col re

fc/ceva), aKorrovvri B* ov nva rporrov e/celvo<; re

real 77/^669 ^v/j,evei, /cal

Mao-cravdacrrj" o B* en \eyovTos avrov rrjv

rrelpav drcecreiero, /cal Bvcrxepdvas ec^yj rbv eyx l ~

piaavrd ol ryv crrparrjyiav ov rrore TrpoBcua-etv'
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because he was in a hurry to lead his army fresh and CHAP

unimpaired against the hostile faction at home, he

assented to the proposal, and said,
" If injustice was Sulla's

done to Mithridates, O Archelaus, he ought to have
a

sent an embassy to show how he was wronged. It

was the act of the wrong-doer, not ofthe wronged, to

overrun such a vast territory belonging to others, kill

such a vast number of people, seize the public and
sacred funds of cities, and confiscate the private

property of those whom he destroyed. He has been

just as perfidious to his own friends as to us, and has

put many of them to death, and many of the tetrarchs

whom he had brought together at a banquet, and
their wives and children, who had not fought against
him. Towards us he showed that he was moved by
an inborn enmity rather than by any necessity for

war, visiting every possible calamity upon the Italians

throughout Asia, torturing and murdering them,

together with their wives, children, and such slaves

as were of Italian blood. Such hatred did this man
bear towards Italy, who now pretends friendship for

my father ! a friendship which you did not call to

mind until I had destroyed 160,000 of your troops.

55. " In return for this conduct we should have every

right to be absolutely implacable towards him, but for

your sake I will undertake to obtain his pardon from

Rome if he actually repents. But if he plays the

hypocrite again, I advise you, Archelaus, to look out

for yourself. Consider how matters stand at present
for you and him. Bear in mind how he has treated

his other friends and how we treated Eumenes and

Masinissa." While he was yet speaking, Archelaus

rejected the offer with indignation, saying that he

would never betray one who had put an army under
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CAP " eKiriw e coi
VIII C\ -^ V ? ' ^ /-v -\ '"\ > * ft ' ^

0-?79. CLa\iTT(dV OVV O +VXXtt? O\iyOV, ei7TV' CdV

rbv aroXov rjfJ-tv, ov e^et?, w 'Ap^eXae, rrapa-

/'
?} 7T/3ecr/3et? >'} at^/zaXcoTOf? ^ CLVTO/JLO-

Xou? -^ av$pa,7ro$a dTroSpdvra, /ecu Xtou?

rotcrSe, ^at ocrou? aXXof? dvacnrdaTOVS e?

IIoi'Toi^ 7rot^craro, peSfj, egaydyy Se KOI ra?

cfrpovpds K irdvTWV fypovpiwv, %w/ot5 wv eKpd-rei

Trpb rr}o-Se TT}? TrapacrTrovSijcrecos, ecreve-yKrj 8e

Scnrdvrjv rovSe rov TroXe/xof T?;Z^ 5^.' avrov

riv, KOL arepyrj /jioin^ ap%cov TT}? 7rarpa>a^

ta?. eX-zrtfo) ireLaeiv 'Papaiov? aurw ^Bev
crai, T&V yeyovorwv" 6 /JLCV Srj roadie

elirev, o Se 'Ap^eXao? ra? /xez^ (frpovpas avritca

Travra^oOev c^fjye, Trepl Se rwv a\\wv eVecrreXXe

TW /3acrtXet. /cal Si/XXa? rr/i^ eV rocrwSe dpjiav
, *Everovs /cal Aa/?8ai/ea9 ^al Sf^rou?,

tKe&ovayv eOvrj, (Twe^a? e? Ma/ceSoz/taz/

, CTTLUIV eVop^et, /cat TOI/ arparov
KOI %/?>?/zart^6TO o/xou.

56. 'E'X^oz'Ta)!' Se TWI^ MiOpiBdrov ir

o'i rot? yu-e^ aXXoi? (rvveTiOevTO, povrjv 8* e

f.Levot, TIcKp^ayoviav eirelirov on TrXeovwv av e

el 7T/30? roi' erepov VIJL&V cnparr^yov
6 SuXXa? T irapa-

,#0X77, at <&i/j,,8piav e<r) Suxreiv t/a?!/, :a auro?

ei/ 'Acrta ryevofjievos e'i(Tcr0at, Trorepa (JvvdfjKwv rj

eVl Ki5"v/reXXa Sta SpaK^s, AevKO\\ov e?

yap avry teal
'
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his command. "I hope/' he said, "to come to an CHAP

agreement with you if you offer moderate terms."

After a short pause Sulla said,
" If Mithridates will Terms of

deliver to us the entire fleet in your possession, Offered by
Archelaus ; if he will surrender our generals and SuUa

ambassadors and all prisoners, deserters, and runaway
slaves, and send back to their homes the people of

Chios and all others whom he has dragged off to

Pontus ; if he will remove his garrison from all places

except those that he held before this breach of the

peace ; if he will pay the cost of the war incurred on
his account, and remain content with his ancestral

dominions I shall hope to persuade the Romans not

to remember the injuries he has done them." Such
were the terms which he offered. Archelaus at once
withdrew his garrison from all the places he held and
referred the other conditions to the king. In order

to make use of his leisure in the meantime, Sulla

marched against the Eneti, the Dardani, and the

Sinti, tribes on the border of Macedonia, who were

continually invading that country, and devastated their

territory. In this way he exercised his soldiers and
enriched them at the same time.

56. The ambassadors of Mithridates returned with B.C. 84

ratifications of all the terms except those relating to Mithridates

Paphlagonia, and they added that Mithridates could sui"
have obtained better conditions,

" if he had negotiated Pf
with your other general, Fimbria." Sulla was in-

dignant that he should be brought into such com-

parison and said that he would bring Fimbria to

punishment, and would go himself to Asia and see

whether Mithridates wanted peace or war. Having
spoken thus he marched through Thrace to Cypsella
after having sent Lucullus forward to Abydus, for
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CAP. a(j)LKTO, KivBvvevcas fiev vrro \ycrrwv a\(ovai
1

7roXXa/a9, <rro\ov Be Tiva vewv dyeipas drro re

Kvirpov KOI QoiviKrjs KOI 'PoBov KOI Tla/jL(f)v\ias,

KOI TroXXa Br]O)a-a$ rijs TroXeyLtta?, KOI rwv M.i0pi-
Bdrov vewv drrorreipda'as eV rrapdrr\w. SuXXa?
ev ovv UTTO Kfv/reXXft)i/ fcal Mt^/3t8aT?79 ex Tlepjd-

Gviyecrav avdis e? \6yovs, KOI Kaikftaivov e?

avv 0X^70^9, e^opwvrwv rwv

rjaav 8' ol \6yoi MiQpiSaTOV
KOI o-v/jLjLaia^ ISla? KOL

, KOI eVl rot? 'Pw/jLaucov Trpeafieai ical

7rpo/3ov\ois teal aipaTijyo 49 tcaTrjyopia wv e? avrov

d&iKws,
''

Kpiofiap^dvijv re tcard-

e? KaTrTraSo/ciav, /cal <>pvyias avrov d(f)ai-

povfjuevoi, icdl NiKOfjiijS'ri 7repiopwvTe<$
11

/cdl raSe", e<jf)?7,

" iravra eirpa^av eirl

7rapa\\d Trap" G/JLOV re tcdi Trap* efceivcav

ftdvovre?' o yap $r) /jidXiaT* dv rt? vfjuwv,

rot? 7r\Locriv 67Tt,KdXe(Ttev, eanv rj

dvappayevros Be VTTO TWV v^erepwv
TOV 7ro\.e/jiov, Trdvra ocra a/zu^o^e^o? eTrparrov,

dvdy/cr] fiaXX^ov r) Kara yvwfjuyv eytyveTo"
57. 'O fjiev 5r; M.L0pi$drr)$ coSe elrrav erravo-aro,

6 Be ^uXXa9 vrroXaftcDV drreicpivaro'
"

e'<* erepa
fjiev 7/yLta? e/caXei?, &>? rd TrporeivofJieva dyaTrtfacov,
ov ^r]V OKvr\<JW /cal rrepl rwvbe Bid ftpa'^ewv elireiv.

9 /J<ev KaTTTraBoKLav eya) /carrjyayov 'Apioftap-

KOL uv tcariJKOves rj/^wv, Beov dvri\eyeiv

/jieraBiBdcrKeiv rj fjujfceri ro?9 eyvcoa-fjLevots

dvrirelvai. <$>pvyLav Be croi Ma^i09 eBw/cev eVl

Bct)poBo/cia, o KOivov eariv d^olv dBi/crj/jLa.
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Lucullus had arrived at last, having several times run CHAP
VIII

the risk of capture by pirates. He had collected

a fleet composed of ships from Cyprus, Phoenicia,

Rhodes, and Pamphylia, and had ravaged much
of the enemy's coast, and had skirmished with

the ships of Mithridates on the way. Then Sulla

advanced from Cypsella and Mithridates from Per- A personal

gamus, and they met in a conference. Each went
c

with a small force to a plain in sight of the two armies.

Mithridates began by discoursing of his own and his

father's friendship and alliance with the Romans.

Then he accused the Roman ambassadors, deputies,

and generals of doing him injuries by restoring
Ariobarzanes to the throne of Cappadocia, depriving
him of Phrygia, and allowing Nicomedes to wrong
him. " And all this," he said,

"
they did for money,

taking it from me and from them by turns ;
for

there is nothing about which most of you are so open
to accusation, O Romans, as avarice. When war had

broken out through the acts of your generals all that

1 did in self-defence was the result of necessity
rather than of intention."

57. When Mithridates had ceased speaking Sulla Sulla's

replied :
"
Although you called us here," he said, Mithridates

" for a different purpose, namely, to accept our terms

of peace, I shall not refuse to speak briefly of those

matters. I restored Ariobarzanes to the throne of

Cappadocia by decree of the Senate when I was

governor in Cilicia, and you obeyed the decree. You

ought to have opposed it and given your reasons

then, or forever after held your peace. Manius gave

Phrygia to you for a bribe, which was a crime on the

part of both of you. By the very fact of your getting

343



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. rwBe /jid\L(TTa avrrjv 6fjLo\oyi<$ ov

K BfopoBoKias. 6 re Mawo? Kal ra aXXa

Trap
1

rj/jilv eVl ^prj^acn Trpd^as, KOI Trdvra ave\v-

crev 77 ftovXr}. cS \6yw KCU Qpwyiav aBi/eto? GQI

So6ei(rav ov)( eavrfj &vvT<i\,eiv eTrera^ev e? TOL/?

<popovs, aXX' avrovo/jiov fjieBrjxev. &v 8e 7/yu-et? 01

7roXe//.&) Xa/3<^T? OVK d^iovjjiev ap^eiv, TIVI A,6*y&>

(TV KaOe^eis; Nt/co//,^?;? ^e alridraL p.ev ere Kai

8pov avT(o rov TO crco/xa rpuxjovra

, Kal ^w/cpdrrj roi> yjpriGTov eVt rrjv

/cal rdSe avro9 (ifjivvo^evo^ e? rrjv crrjv

el Be TI ou&><? r)$i/cov, e? Pca/ji'rjv Trpecrfteveiv e

Kal Ta<? aTTOKpicrei.^ dvafJiiveiv. el Be KOI OCLTTOV

TI/JLVVOV NiKOfJ/qB'r], TTW? Aral Apto/3ap^dvr/i> asKr)-

\avves ov&ev dBucovvra; etc(Ba\u>v 8' dvdy/crjv

rot? irapovcn ^wfiaiwv Kardsyeiv CLVTOV,

l Karayo/Aevov fcuiXvcov crv rov iroKe/^ov e'^T/^a?,

jiev ovrco Trpb TTO\\OV, Kal ev elwiBi e^wv
ap^ew a7Tacrr79 el 'Pco/JLaicov KpaT^aeLa^, irpo-

8' eVl rfj fyvco/j,rj rdcrBe

TOVTOV TK/j,piov, on KOI pa,Ka<; Kal 2,Kvda<$ Kal

VTTW nvl TTO\JJ,MV, 9

virtyov, Kal 69 rou9 dy)(ov
vavs re CTTOIOV, Kal Trpwpeas Kal

58. MaXto-ra B* 6

ore yap rrjv 'IraXtai/ d^LarafJLevrjv

ee#oi' fjiev 'Apioftap^dvrj Kal NiKO[irfSei, Kal

FaXarai9 Kal \^a^\ayoviat eiriOov Be 'Acrta TCO
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it by bribery you confess that you had no right to it. CHAP.

Manius was tried at Rome for the other acts that he VI]

had done for money and the Senate annulled them
all. For this reason they decided, not that Phrygia,
which had been given to you wrongfully, should be

made tributary to Rome, but that it should be free.

If we who had taken it by war do not think best to

govern it, by what right could you hold it ? Nicomedes

also charges you with sending against him an assassin

named Alexander, and then Socrates Chrestus, a

rival claimant of the kingdom, and says that it was to

avenge these wrongs that he invaded your territory.

However, if he wronged you, you ought to have sent

an embassy to Rome and waited for an answer. But

although you were too hasty in taking vengeance on

Nicomedes, why did you expel Ariobarzanes, who had

not harmed you ? When you drove him out of his

kingdom you imposed upon the Romans, who were

there, the necessity of restoring him. By preventing
them from doing so you brought on the war. You
had meditated war a long time, because you hoped
to rule the whole world if you could conquer the

Romans, and the reasons you tell of were mere

pretexts to cover your real intent. The proof of this

is that you, although not yet at war with any nation,

sought the alliance of the Thracians, Sarmatians, and

Scythians, sent to the neighbouring kings for aid,

built a navy, ar.d enlisted look-out men and helms-

men.
58. "The time you chose convicts you of treachery

most of all. When you heard that Italy had revolted

from us you seized the occasion when we were

occupied to fall upon Ariobarzanes, Nicomedes,

Galatia, and Paphlagonia, and finally upon our
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CAP. r)/jLrepw ^copiw. Kal Xa/3o>i> ola SeSpa/cas rj
VIII '-\ V

^

\ Q ' \ t >'
at? rou9 ueparrovras tcai ^ptjara^ erre-

ekevOeplas KOI %pewv drroKorrals, rj rou?

$i$>6eipa<$, rj FaXarcoz^ rou? Terpdpyas, 01)9
'N 'T

76^05, ou? /xia? rjfjiepas GVV fipefpeffi /cat

fc>/ v >/ ^^^'N

o/iootatrou? X<0v cnreKTeivas, i]
TO rwv

p
e/creivd^ re Kal KaTZirovTwaas, OVK

ouSe rwv e? ra tepa avfj.<j)y6vTQ)v.

o 7r6cr>]V pep at/jLorrjrd crov, irocnjv 8e dcre/3eiav

VTrepfto\r)V /JLLO-OV^ e?

a-ndvrwv r rjbcna, e?

crrpaTos,
aTracrt, T?}? 'Acrta? ftacriXevcri TT)?

67ri/3aiveiv. SiaTrXevcra? Se Ma/ceSoz/taj' re

repav oucrav eVer/oe^e? /cat TOU?
f/

EXX,77ya?

e\ev9epiav dfiypov. ov rrpiv re ^p^w fJLeravoelv,

OV& 'A/o^e'Xao? U7T6/3 <roi) rrapaKa\elv, rj Ma/ce-

Soviav p.ev pe dvacraxrcLcrOai, TTJV Se 'EXXaSa T?}?

cri}? e/cXu<rat y8ta?, eKKai&eKa Be fjiVpLaBas rov

<rov crrparov KaraKo^ai, KOL ra arparorre^d
<rov \aftelv avrais rrapacrKevais. o Kal

crov SiKaio\oyovfjLevoi> vvv e'0' 045

^7 rroppw fJiev ovra fie

1) Se yevofjievov erri Si/c^v e\.rj\v6evai VOJJLL-

6 Kaios dvd\wrai, crov re

Kal JIULWV dfMVvajjLevwv r;S/; Kaprep&s

dfj,vvovfj,evciyv e? reXo?." rocravra rov SuXXa //,er

0/97779 ert \eyovros, /jLeremrrrev o /3ao~i\vs Kai

e&eboiKei, Kal es ra9 ot? *A.pxe\dov yevofjievas

(TwOi]Ka^ eve^iSou, rds re vavs Kal ra aXXa

rcdvra rrapaSous 9 rov Hovrov errl rijv rrarproav

dpxrjv erravfiei
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Asiatic province. When you had taken them, how CHAP.

shamefully you treated the cities, appointing slaves
VI11

and debtors to rule over some of them, by freeing
slaves and cancelling debts, and the Greek towns,

whereyou destroyed 1600 men on one false accusation !

You brought the tetrarchs of Galatia together at a

banquet and slew them. You butchered or drowned
all residents of Italian blood in one day, including
mothers and babes, riot sparing even those who had
fled to the temples. What cruelty, what impiety,
what boundless hate did you exhibit toward us !

After you had confiscated the property of all your
victims you crossed over to Europe with great armies,

although we had forbidden all the kings of Asia even
to set foot in Europe. You overran our province of

Macedonia and deprived the Greeks of their freedom.
Nor did you begin to repent, nor Archelaus to

intercede for you, until I had recovered Macedonia
and delivered Greece from your grasp, and destroyed
160,000 of your soldiers, and taken your camps with
all their belongings. I am astonished that you
should now seek to justify the acts for which you
asked pardon through Archelaus. If you feared me
at a distance, do you think, now that I am near,
that I have come to debate with you ? The time for

that passed by when you took up arms against us,

and we vigorously repelled your assaults, and intend

to repel them to the end." While Sulla was still Mithridates

speaking with vehemence the king yielded to his

fears and consented to the terms that had been
offered through Archelaus. He delivered up the

ships and everything else that had been required,
and went back to his paternal kingdom of Pontus as

his sole possession. And thus the first war between
Mithridates and the Romans came to an end.
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IX

CAP.
T
IlSe fjieV O 7T/5WTO? MldplBaTOV KOL

'

wv TroXe^o? KareTravero' 59. S^XXa? Be

jSplov Bvo crraBiovs cnrocr')((i)v e/ceXeve rrapa-
Bovvai ol rov crrparbv, ov irapavofjiw^ dp^oi.
6 & di>re7re(TKCi)7rT6 jiev w? ouS' ercelvos

, 7repiTa(f>pvovTOS 8' avrov rov ^v
l TToXXwv OVK d<f)avws aTroSiSpaa-KovToyv, 9

eKK\r)aiav TOU? \OITTOV<? o ^LjJL^pLa^ o-vvayaywv

nrapapeveLV. ov (fra/JLevcov Se

GLV TTolTCLLS, KdTalaS TOV ^LTWViCTKOV K(i(7-
'

irpocreTTiTnev. co? Be KOL TOUT

KOI vrXe/ou? eyiyvovro at auro/jio\iai, ra?

r)yejji6va)V TrepirjeL, /cat TIVCLS avrwv

8ia(j>0eipa<$ e? eKK\7]a-iav avOis crvveicdXei,, KOL

(TWO/JLVVcrOai ol Trpocreracrcre/'. eK/3or)(rdvTrov Be

TWV ei'erwv on, Beoi Ka\elv eVl TOV OQK.OV ej;

OVO/jLCLTOS, 6 fJiev KJ]pVTT6 TOU? V Tl TTaOoVTCiS V<f>

eavrou, KOI Nwi/toy Trpcorov e/ca\.ei, KOLVWVQV ol

irdvrwv yeyovora. OVK OUVVVTOS S' ouS' e/eeivov,

TO ^t^)0? eVicTTracra? r/TretXet Krevelv avrov,

ftorjs K Trdwrwv jevo^evt^ KaraTrXayel? /cal TOV&
eTravcraro. OepaTrovra Be %pr)juacri, KOI \TTI<JIV

a^avretaa? eTre/^rev GO?

ru) ^v\\a crw/jaTi. 6 Be TW epyw
ft* '\ ' \5 p.

4
r'

teat, rapacrcroyu-eyo?, KCLI e/c rovoe VTTOTT-

TO? yevo^evo^, a~W\^6'rj re KOI a)fjLO\6yy](rv.

KOI o o-Tyoaro? o rov SuXXa, avv opyfj KOI Kara-

(j)povr](rei TrepicrravTes TO TOU <l>i[Ji(3piov %apd-
K0)/J,a, KareXoiBopovv avroi> teal ^A.0rjviwva etcd-
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IX

59. SULLA now advanced within two stades of CHAP.

Fimbria and ordered him to deliver up his army
IX

since he held the command contrary to law. Fimbria demands

replied mockingly that Sulla himself did not now the

hold a lawful command. Sulla drew a line of

circumvallation around Fimbria, and many of the

latter' s soldiers deserted openly. Fimbria called the

rest of them together and besought them to stand by
him. When they refused to fight against their

fellow-citizens he rent his garments and prostrated
himself before them man by man. As they still

turned away from him, and still more of them

deserted, he went round among the tents of the

tribunes, and having bought some of them with

money, called an assembly again, and told them all to

swear that they would stand by him. Those who
had been suborned exclaimed that all ought to be

called up by name to take the oath. He summoned
those who were under obligations to him for past
favours. The first name called was that of Nonius,

who had been his close companion. When even he

refused to take the oath Fimbria drew his sword and

threatened to kill him, and would have done so had

he not been alarmed by the outcry of the others and

compelled to desist. Then he bribed a slave with

money and the promise of freedom to go to Sulla as

a deserter and assassinate him. As the slave was

nearing his task he became frightened, and thus fell

under suspicion, was arrested and confessed. Sulla's

soldiers, standing angrily and contemptuously round

Fimbria's camp, reviled him and nicknamed him
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CAP. \ovv, 09 SpaTreTwv TWV ev St/ceX/a vrore aTrocrrav-

60. 'E<' ot9 o Qinfipias Trdi'Ta aTroyvovs

r^i/ Tacfrpov irporfkOe, /cat SuXXau aury
crvve\0elv e? Xo70f?. o Se az/^' aurov 'PovriXiov

e7r/LL7T6' KOL T06 TTptoTOV e\,V7Tl TOV

ov&e avvoSov, SiSo/iey^9 Kal rot?

Oevra. SeofJievw S' aurw crvyyvwfA'rjs Tu%eiv ei TL

wz/ e^i'ijJiapTev, 6 'PourtXto? vTrearr) SvXXay
7rl daKacraav aTradrj Sie\6eiv, el /j,e\\oi

ecrrtz/ o S^XXa? dvQvTraros, CLTTO-

6 Se elirwv erepav 6$bv e-^eiv

rcpeiTTOva, eTravr)\6ev e? TlepyajjLov, KOI 9 TO roi)

'Acr/cX^TTiof) /epo^ 7rape\0u>v expijcraTO rw t<et.

ou Kaipiov S' avrS) TT}<? 77X7777)9 yevofj,vr)<z, e/ce-

\6vae rov Traloa eTrepelcrai,. o 8e Kal TOV Becr-

TTOTrjV 6KT6LVe KOL CLVTOV 7Tl TW

[J,V teal Qi/jiftpLas direQave, TroXXa

ar^ XeXf/^acryLtr'i'09. /^at avrov

6 Si;XXa9 e'0 7}/ce rot9 dire\ev6epoi<=; Od-^rai, /cal

7rel7rev ov ^L/JLelaOat Kuvvav Kal Mdptov ev 'Pco/nrj

OdvaTOV T TToXXaii' /cat aTafyiav eirl TO>

tcaTayvovTCt?. TOV Be aTpaTov TOV

TrpoaiovTa ol $et;ia)(Tdjj,ev6s re /cat TW

crvvayayoov, Kovpicovi Tr/oocrera^e NiKO/j-rjSrjv 9

Kal 'Apw/3apdvyv 9

iv, Trj re (3ov\r) irepl TrdvTwv eVe

61. AvTrjv Se TT;^
^

Kalav KadiarTa/jLeros,
'

/cat Xtou9 /cal Af/aou9 /cat
f

Po8toL'9 /cat

, rj wv Sta Trpodv/Miav eTreTrovdecrav ov
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Athenio a man who had once been a king of CHAT.

fugitive slaves in Sicily for a few days.
60. Thereupon Fimbria in despair went to the line Suicide of

of circumvallation and asked for a colloquy with

Sulla. The latter sent Rutilius instead. Fimbria

was disappointed at the outset that he was not even
deemed worthy of an interview, although it had been

given to the enemy. When he begged pardon for

an offence due to his youth, Rutilius promised that

Sulla would allow him to go away in safety to the

coast if he would sail away from the province of

Asia, of which Sulla was proconsul. Fimbria said

that he had another and better route. He returned

to Pergamus, entered the temple of Aesculapius, and
stabbed himself with his sword. As the wound was
not mortal he ordered his slave to drive the weapon
home. The latter killed his master and then himself.

So perished Fimbria, who, as well as Mithridates,
had sorely afflicted Asia. Sulla gave his body to his

freedmen for burial, adding that he would not imitate

Cinna and Marius, who had deprived many in Rome
of their lives and of burial after death. The army of
Fimbria came over to him, and he exchanged pledges
with it and joined it with his own. Then he
directed Curio to restore Nicomedes to Bithynia and
Ariobarzanes to Cappadocia, and reported everything
to the Senate, ignoring the fact that he had been
voted an enemy.

61. Having settled the affairs of Asia, Sulla Sulla

bestowed freedom on the inhabitants of Ilium, Chios, th

Lycia, Rhodes, Magnesia, and some others, either as of Asia

a reward for their cooperation, or a recompense for
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CAP. eveica, eXevOepovs ?}c/>/e.
KOI 'PayfjLaiwv dveypacfre

, e? Be ra XOLTTO, rrdvra crrpanav rce.pi-

teal rovs Oepdrrovras, 049 e\ev0epiav

iOpiSdrr}?, e/crfpvrrev avri/ca e? rou?

8e<T7roTa? erraviivai. TTO\\WV Se aTr

KOI TToXewi' TLVWV d^icrrajxevwv, eyuyvovro

Kara 77X7^0? eXevOepwv re /ecu OepaTrbvrwv eVl

Troi/ciXais TTpo(f)dd ecri, rei^rj re TTO\\)V /cady-

pclro, KOI crvxya TT}? 'Acrta? rjvSpaTroBi^eTO /cal

ero. oi re Kamra^oKi(ravre^ avbpes r)

/co\dovro mKpws, KOL fj,d\icrra avrwv

i, avv alcr^pcl KO\aKeia e? ra 'Pw/jiaiwv

v(3pi(ravTes. evrt Se rota-Be /cat

rrepiyei, TOU? eV d^iuxyei Kara rrokiv e?

rj/jitlpav prjrrjv TT/OO? rov 2v\\av drravrav e?

real avve\QovGiv avrols erri

62. "'H/xei? arparw rrpwrov e? 'Acrta^ 7rapij\-

v 'Ai^Tto^ou roO ^Lvpwv ySacriXeco? rropOovvros
. e%6~\,d(Tavres S' avrov, real rov "AXvv xat

Tavpov avrw Oe/Jievoi rr}? a/o%}? 0/90^, ou rcare-

VJJLMV rjfjLerepcav e efceivov ^evofjievwv, d\\d

avrovojj,ov<;, rr\t^v el rivas Qvfievei K.CLI

VTTO-

eVl rrpocrrdrais eivai. re/caijpiov 8'

ort A.VKLOVS alrito/jiei'ovs n 'PoBuwi' drrecmjcrafjLei'.

rffiel^ [lev Brj rotoiBe rrepl t/xa? yeyova/jiev vfiels

Be, 'ArraXou rov ^iXoyu-^ropo? rr)V apyj}v rjjuiLV ev

BiaOrj/cais Kara\Lrrovro^,
'

Kpicrroviicw Kad' rjfjiCyv

rirrapaiv erecn crvi'ejJLaxelre, y^^pi Kal
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what they had suffered from their loyalty to him, CHAP.
and inscribed them as friends of the Roman people.
Then he distributed his army among the remaining
towns and issued a proclamation that the slaves who
had been freed by Mithridates should at once return

to their masters. As many disobeyed and some of

the cities revolted, numerous massacres ensued, of

both free men and slaves, on various pretexts. The
walls of many towns were demolished. Many others

were plundered and their inhabitants sold into

slavery. The Cappadocian faction, both men and

cities, were severely punished, and especially the

Ephesians, who, with servile adulation of the king,
had treated the Roman offerings in their temples
with indignity. After this a proclamation was sent

around commanding the principal citizens to come
to Ephesus on a certain day to meet Sulla. When
they had assembled Sulla addressed them from the

tribune as follows :

62. "We first came to Asia with an army when His speech

Antiochus, king of Syria, was despoiling you. We
drove him out and fixed the boundaries of his

dominions beyond the river Halys and Mount Taurus.

We did not retain possession of you when you had
become our subjects instead of his, but set you free,

except that we awarded a few places to Eumenes
and the Rhodians, our allies in the war, not as

tributaries, but as clients. A proof of this is that when
the Lycians complained of the Rhodians we freed

them from the authority of Rhodes. Such was our

conduct toward you. You, on the other hand, when
Attalus Philometor had left his kingdom to us in his

will, gave aid to Aristonicus against us for four years,
until he was captured and most of you, under the
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CAP. VIKOS ed\CO Kal VfJLWV OL 7T\LOV<$ *>

<J)6/30V

eiKOon KOI reTrapcriv e? fieya Trepiovcrcas

/cal Ka\\ov<s KaracrKvr)S IBioaTiKfj^s T real Srj/JLoaias

Trpoe\6ovres, VTTO elptjvrjs /cal rpvtyr/s 6%v/3picraT6

av6i<s, /cal rrjv aa^oXiav rj/jitov rr/z/ a/i-01 rrjv

'Ira\iav <j)v\d^ai>re^ ol /JLCV eTrrjjdyecrOe MiOpt.-

SdrTjv, ol 8' e\.6ovn avveOeaOe. o 8 ecrrl TTCLV-

TWV fAiapwrarov, L7rtVr>7T6 avry yLtta? 7;yLte/aa? rou?

'IraXicora? avra^ra? avrols natal Kal p,r)Tpdcriv

dvaiprjcreiv, Kal ovBe r&v e? TO, iepa av^uyovra)^
Bid TOU? vfteTepovs Oeovs efyeicraaOe. e'</>'

049 eBore

fjuev riva Kal ai>T(p MiOpiSdry ^LK^V, amcrrft) re e?

u/ta? ryevofjievw, Kal <povov Kal SrjjjLev&ewv ep.7r\ij-

aavri, vfjLCLS,
Kal 77)9 dvaSa&fjtovs epyaaa/^evw Kal

ype&v avro/coTra? Kal &ov\,a)v eXevOepaxreis, Kal

Tvpdvvovs eV evtois, Kal \r)(TT>]pia 7ro\\a dvd re

7771; Kal 6d\acr<rav, co? evOvs VJJLCLS e^iv ev Treipa

Kal 7rapa/3o\f) oTov? av&" oiu>v Trpoardra^ eVeXe-

yecrde. eSocrav 8e nva Kal T/IJUV BLKTJV ol rcovSe

ap^avTes. d\\d Sec Kal KOivrjv vp.lv eTnredrivai

roid&e epyacra/jLevow fjv etVo? fiev rjv opolav o

eBpdcrare <yevecr@ai, JATJ
irore Se 'Pw/Aalot, (r

acre/3e?? 77 Srj/jievcreis d/3ov\ovs 7}
SovXcoi'

(76^9, 7'}
oaa a\\a

\d/3oi6V.

ovveKa, JJLGVOVS

nrevre

Kal r?)V TOV TToXe/xou ^airdi'^v, ocrrj re yeyove pot
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impulse of necessity and fear, returned to your duty. CHAP

Notwithstanding all this, after a period of twenty-
four years, during which you had attained to great

prosperity and magnificence, public and private, you
again became insolent through peace and luxury and
took the opportunity, while we were preoccupied in

Italy, some of you to call in Mithridates and others

to join him when he came. Most infamous of all,

you obeyed the order he gave to kill all the

Italians in your communities, including women and

children, in one day. You did not even spare those

who fled to the temples dedicated to your own gods.
You have received some punishment for this crime

from Mithridates himself, who broke faith with you
and gave you your fill of rapine and slaughter,
redistributed your lands, cancelled debts, freed your
slaves, appointed tyrants over some of you, and

committed robberies everywhere by land and sea ; so

that you learned immediately by experiment and

comparison what kind of champion you had chosen

instead of your former one. The instigators of these

crimes paid some penalty to us also. But it is neces-

sary, too, that some punishment should be inflicted

upon you in common for doing such things ;
and it is

reasonable that it should be one corresponding to

your crimes. But may the Romans never even

dream of impious slaughter, indiscriminate con-

fiscation, servile insurrections, or other acts of

barbarism, From a desire to spare even now the

Greek race and name so celebrated throughout Asia,

and for the sake of that fair repute that is ever dear

to the Romans, I shall only impose upon you the He imposes

taxes of five years, to be paid at once, together ?a

with what the war has cost me, and whatever the cost of

the war
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CAP. Kal ecrrai KaQicrrafJLevw rd V7r6\oi7ra. Btaipijcrco'X P*V o/p * / * V V '-\ ^ 'f-
oe ravu eKaarois e<yw Kara TroXei?, Kai ra^w

TrpoOeeiJLiav rat? ecr^opals, /cat TO?? ov <pv\d!;ao~iv

7TL0)](T(i) BiKrjV CO? TToXe/lUOt?."

63. ToaaSe CLTTCOV CTri&irjpei rot? Trpecrfiecri rrjv

real 7rl ra ^p^/JLara Tre/jL7rev. at 'Be

aTTOpovo-au re KOL ^avei^ofxe

TOKCOV, ai /jiev ra Oearpa rot? Savei^ovcriv, al Be

TO, ryvfivdcria rj rei^o? 17 Xtyu-ez^a? 77 el n
criov a\\o, avv vftpet, <rrparLwrS)V

vTTGTidevTO. TO, fJLev Brj ^prjfjbaTa (bBe rco ^

<rvveKOfjiieTO, teal /carc&v aB^v el%ev rj 'A<rta-

8' avrrjv /cal Xycrrrjpia rro\vavBpa <pave-

, crroXot? eoiKora fjioXXov v) X^o^rat?, MiOpiBd-
TOV fjJev avTcu irpc^rov /caOevros e? TTJV OuXaacrav,
ore rnav& co? OVK e? TTO\V Kade^Mv e\vfj,aii>ero,

TrKeovdcravra 8' e? Tore fj,d\i(rra, teal ov roi?

TrXeoucrt /xovof? d\\a Kal Xt/zecri teal ^wptot? teal

Trokecnv eTTL^eipovvra tyavepws. 'loo-cro? 76 roi

l Sd/zo? Kal KXa^oyLtei^at Kal ^a^oOpaKr] SuXXa
, Kal TO /6/)o^ ecrv\r/0rj TO

ra\dvrwv Kocrfjiov, co? ero/u-
o Se, etVe e:a)i> co? d/jLaprovra<$ evvfBpi^eaOai

Kara\nru>v, elV eVl T^V e? 'Pto/ATyv (rrdcriv eirei-

70/^61^0?, e? Tr/i^ 'EXXao'a :al a?r' auT?}? e?

*lra\iav /merd rov TrXetoyo? arparov
rd fjiev d^l SuXXai^ e TO?

avayeypajrrai, 64. dp^erai 8' o Bevrep
re Kal M.i0piBdrov TroXe^o? dvOevBe.

Moup^W? //.ei'
I/TTO SvXXa CTLW Suo re\ecri Tot?

<f>i[jL/3piov KaOiGraaOai rd \onrd TT}? 'Acrta?
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else may be spent in settling the affairs of the CHAP

province. I will apportion these charges to each of IX

you according to cities, and will fix the time of pay-
ment. Upon the disobedient I shall visit punishment
as upon enemies."

63. After he had thus spoken Sulla apportioned
the fine to the delegates and sent men to collect the

money. The cities, oppressed by poverty, borrowed it

at high rates of interest and mortgaged their theatres,
their gymnasiums, their walls, their harbours, and

every other scrap of public property, being urged on

by the soldiers with contumely. Thus was the money
collected and brought to Sulla, and the province of

Asia had her fill of misery. She was assailed openly Piracy in

by a vast number of pirates, resembling regular fleets terranean

rather than robber bands. Mithridates had first

fitted them out at the time when he was ravaging all

the coasts, thinking he could not long hold these

regions. Their numbers had then greatly increased,
and they did not confine themselves to ships alone,
but attacked harbours, castles, and cities. They
captured lassus, Samos, and Clazomenae, also Samo-

thrace, where Sulla was staying at the time, and
robbed the temple at that place of ornaments valued

at 1000 talents. Sulla, willing perhaps that those

who had offended him should be maltreated, or

because he was in haste to put down the hostile

faction in Rome, left them and sailed for Greece,
and thence passed on to Italy with the greater part
of his army. What he did there I have related in

my history of the civil wars.

64. The second Mithridatic war begins at this B.C. 83

point. Murena, who had been left by Sulla with Second

Fimbria's two legions to settle the rest of the affairs \\

l

r̂

r
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CAP. vTreXeXeiTTTO, teal 7ro\efjLcoi>

8' e? roz;

Tlovrov IdTrkevcras KoX^o9 KOI

d(f)t,crra/j,evoi.<; 7ro\efj,ei. wv KoX^ot rov vlbv Trap
1

avrov, M.i0piSdrr)v, ftacriXea crtylcriv yrovvro

BoOfjrai, Kal Xay^o^re? avrifca \jTrr\KQvaav. VTTO-

TrTevcras S' o ftaa-iXevs r68e TT/DO? rov TratSo? avrov

/3acrtXeta? eTriOv/movvTOS <yevecr6ai, fcdXecras avrov
ev TreSai? ^pucrat? Kal yuer' ov TTO\V

, TroXXa ^p>/<rt/ioi> ol irrepl rqv
'

Kcriav eV

rot? 7T/905 Qi/jL/Bpiav dyoacri ryevofjievov. eVt Se

BocrTTO^tai/OL'5 z'au? re (rvverrrj'yvvro Kal vrparov
TTO\VI>, w? TO [leyeOos avrov r/}?

Bo^av eyeipai ra^lav, OVK eVl

aOai. ov yap TTW ovS
1

*Apio/3apdvr)
e(3e(Baiov KaTTTraSo/c/a^, aXX' eanv OUT?}? a
rore Karel-^ev. ^Ap^e\aov re ev vTro-^riais eridero

a>? TroXXa irepa rov Seovros /card rrjv 'EXXaSa eV

rat? ia\vcre<Tiv eTTL^copijcravra rw ^vX\a. wv o

avofjievo^ re Kal Setcra? e? Mouyo?;-

ecfrvye, Kal 7rapo^vi>a<f avrov erreia-e MiOpiSdrrj

7rpoem')(eipelv. !Aovpi')vas fjiev 8?) Sid KaTTTraSo/cta?

avri/ca ea^a\(jL>v e? Ko/iat/a, KW^TJV vrro ru>

MiOpio'dry jjLeyLcrr'rjv, cre^da-^ov lepov Kal 7T\ovcr-

lov e^ovcrav, iVvrea? nvds eKreive rov MiOpi&drov,
Kal repeerftecr iv avrov ra? <TwOr)Ka<$ irporeivovcnv
OVK e^>?7 crvv6>'iKa<$ opdv ov ydp crvveyeypaTrro

aXX' epyfo rd \e^0evra /Se/

ravra
'

elfruiv o Mou/3?;ya9
oi)Se rwi' iep&v
v ev

358



THE MITHRIDATIC WARS

of Asia, sought trifling pretexts for war, being CHAP.

ambitious of a triumph. Mithridates, after his return

to Pontus, went to war with the Colchians and the

tribes around the Cimmerian Bosporus who had

revolted from him. The Colchians asked him to

give them his son, Mithridates, as their ruler, and

when he did so they at once returned to their

allegiance. The king suspected that this was brought
about by his son through his own ambition to be

king. Accordingly he sent for him and first bound

him with golden fetters, and soon afterwards put him

to death, although he had served him well in Asia in

the battles with Fimbria. Against the tribes of the

Bosporus he built a fleet and fitted out a large army.
The magnitude of his preparations quickly gave rise

to the belief that they were made not against those

tribes, but against the Romans, for he had not yet
even restored the whole of Cappadocia to Ariobar-

zanes, but still retained a part of it. He also had

suspicions of Archelaus, thinking that he had yielded
far more than was necessary to Sulla in his negotia-
tions in Greece. When Archelaus heard of this he

became alarmed and fled to Murena, and by working
on him persuaded him to anticipate Mithridates in

beginning hostilities. Murena marched suddenly Aggressions

through Cappadocia and attacked Comana, a very
c

large country town belonging to Mithridates, with a

rich and venerable temple,and killed some of the king's

cavalry. When the king's ambassadors appealed to

the treaty he replied that he saw no treaty ; for Sulla

had not written it out, but had gone away after seeing
what he proposed orally carried out in fact. When
Murena had delivered this answer he began robbing

forthwith, not even sparing the money of the temples,
and then went into winter quarters in Cappadocia.

359



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XIT

CAP. 65. Mt#pt8aT779
'

e? 'P(t)/JLrjv erre^-Tre 777309 re

rrjv /3ov\rjv teal TT/JO? +Lv\\av, aiTiw^evo^ a rroiel

6 8' ev TOVTW TOV
"
A.\vv

rrepdcras, fieyav re OUTa KOI Buarropov rore

fjbd\L(TTa avTw yv6/nvov VTT ofjuftptov,
r

TOV Mt^ptSarou KMfjias eVerpe^e^, OVK

TO<? e? ovSev avru) TOV /SacrtXea)?, aXXa

irpecrlBeiav dva/jLevovros. Xeta? 8e TroXXr}? /cara-

yefjiwv e? <&pvyiav teal YdXaTiav tTravyei, evOa

avTW KaXtSio?, eVt rat? Mt^/3t8aroL' ^e^e.ai

7T/jL<f)0l$ (JLTTO 'PcO/AT^?, -fyr$ L(T{JLO, fJieV OvBei'

7re$(i)K6V } e^)?; 6' e? evnJKOov ev fjiecra) rrjv fiov\rjv

avTW K\eveiv (freiSea-Oai TOV fB

evcnrovSov. ravra & elrrtov axpOrj

auTW fjiovw, KOI o M.ovp7}va<s ovBev dvels TT)? o

real Tore Tr)V <yr)v eiryei TTJV TOV

o Be cra^w? VTTO 'Pcofiaicov ^yov/jL

crOai, TopBtov e? ra9 /cci)/j,as ea-(3a\elv etceXevcrev.

KOI avTLfca 6 TopBios VTro^vyid T TroXXa /cal

opa /cal dv9p(jD7rov<$, I8ia>ras T KOI crrpa-

, (rvvrjprra^e, Kal avry Movprfva,
\a/3a>v rroTctfJiov, dvTKaQe%TO. [id)(r]s 8' oi)

/)? a$[,KTO ^liOpiSdrys avv

KOA, euOlJS ClfjL(j)l
TO) TTOTa/XO)

/caprepd. /cal (3iacrd/jivos 6

7repa TOV rroTa/Jiov, Kal TaXXa TTO\V KpeLTTWV TOV

^lovpi]va 76^oftei/o9. 6 8' e
?

9 \o(f>ov KapTepov

dvafyvywv, em'xeipovvTos avTW TOV /3acriXect)9

7roXXou9 drrojSaXcov (f>evye Bid TWV bpeivwv err\

, 6Bbv dTpififj, y3aXX6yLtez/o9 Te /cal ^aXeTrak.
66. "H re viKrj \afJiTrpd Kal b^ela e e(f)6Bov

yevofJLtvr) Ta%v BieTTTrj Kal TTO\\OV<; e'? TOV
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65. Mithridatessent an embassy to the Senate and CHAP.

to Sulla to complain of the acts of Murena. The
latter, meantime, had passed over the river Halys.

'' 82

,. i ,, 11 i j j-ai I.''. Mithridates
which was then swollen by rams and very difficult to appeals to

cross. He overran 400 villages belonging to Mith- Rorae

ridates, for the king offered no opposition, but waited
for the return of his embassy. He then returned to

Phrygia and Galatia loaded with plunder. There he
met Calidius, who had been sent from Rome on ac-

count of the complaints of Mithridates. Calidius

did not bring a decree of the Senate, but he declared

in the hearing of all that the Senate ordered him not

to molest the king, who was at peace with them.
After he had thus spoken he was seen talking to

Murena alone, and Murena abated nothing of his vio-

lence, but again invaded the territory of Mithridates.

The latter, thinking that open war had been ordered

by the Romans, directed his general, Gordius, to

retaliate on their villages. Gordius straightway
seized and carried off a large number of yoke-animals,
beasts of burden, and men, both private citizens and

soldiers, and took position against Murena himself, He attacks

with a river flowing between them. Neither of them

began the fight until Mithridates came up with a

large army, when a severe engagement immediately
took place on the banks of the river. Mithridates

prevailed and crossed the river, and in all respects

got the better of Murena. The latter retreated to ao

strong hill where the king attacked him. After

losing many men Murena fled over the mountains to

Phrygia by a pathless route, severely harassed by the

missiles of the enemy.
66. The news of this brilliant and rapid victory

spread quickly and caused many to change sides to
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CAP. Sdrrjv fjLerefta\ev. 6 8e teal ra ev

ia rov Movptfva rrdvra emSpa^v re

eOve rq> arparlw Au rrdrpiov Overlav

errl opovs v*fyrj\ov } K0pv(j)rjv fJLGi^ova a\\r]v

drro %u\wv eTriTideis. Trpcoroi &' 69 avrrjv ol

y5acriA,et? gv\o(j)opovcri, KOI TrepiOevres erepav
ev KVK\W fipa^vrepav rfj pev avw <yd\a KOI

Kal olvov KOI e\aiov KOI OvfjudfjiaTa Trdvra l

, rfj 8* eTTLTreBo) crlrov re Kal o^rov 69

apicrTOV ro?9 irapovcnv eTriridevres, olov TL

ev Tlacrapyd&ais earl rot9 Tlepcrwv

Overlap 7ez/09, arcrovai rr)V v\rjv.

Bta TO jjieyedos rrj\ov re ^L\LWV crraStcov yiyverai

T0t9 7T\eov<Ti Karatyavrjs, Kal rre\daai fyacrlv e<;

7roX,\o9 ?7 /tte/3a9, alOopivov rov depos, ov Svvarov

elvai.

'O fiev 8^ rrjv Qva'iav rf<ye rrarpiw
S* OVK d^iovvros Mi0pi&iirr)v eva'rrov'Bov TroXe-

, AuXo9 Taftivios erre^Or] M.ovptfvq

rijvSe rrpnayopevcnv epwv, /j,r)

(TvvaXXd^wv. o Be Midpibdrr]? ev

fi
crvvoSw rra&iov rerpaeres e<yyvija-as ru> 'Apto-

ftap^dvy, KOL eirl rfjSe rrpofydcrei \a{3a)v e^eiv
Ka7T7raSo:ta9 ocra re et^e Kal erepa eV eVeti/o49,

elaria Trdvras, Kal ^pvcriov errl re rfi Kv\iKi Kal

rfj rpofpfj Kal errl a'KO>fji^aa i Kal errl (p$f)

warrep elooflei, rrpouriOef ov f*,6vo<; Ta/3ivt,o^

. o /juev &rj Sevrepos hliOpiSdry Kal

rpirp fJLd\icrra eret e'? rovro $ie\vero.
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Mithridates. He drove all of Murena's garrisons out CHAP.
of Cappadocia and offered sacrifice to Zeus Stratius l IX

on a lofty pile of wood on a high hill, according to

the fashion of his country, which is as follows.

First, the kings themselves carry wood to the heap.
Then they make a smaller pile encircling the other
one. On the higher pile they pour milk, honey,
wine, oil, and various kinds of incense. On the
lower they spread a banquet of bread and meat for

those present (as at the sacrifices of the Persian kings
at Pasargadae) and then they set fire to the wood.
The height of the flame is such that it can be seen at

a distance of 1000 stades from the sea, and they say
that nobody can come near it for several days on
account of the heat. Mithridates performed a sacrifice

of this kind according to the custom of his country.
Sulla however thought that it was not right to B.C. 81

make war against Mithridates when he had not vio- Suiiapnts

lated the treaty. Accordingly, Aulus Gabinius was
sent to tell Murena that the former order, that he
should not fight Mithridates, was to be taken seriously,
and to reconcile Mithridates and Ariobarzanes with
each other. At a conference between them Mithri-

dates betrothed his little daughter, four years old, to

Ariobarzanes, and on this pretext stipulated that he
should not only retain that part of Cappadocia which
he then held, but have another part in addition.

Then he gave a banquet to all, with prizes of gold
for those who should excel in drinking, eating, jest-

ing, singing, and so forth, as was customary a

contest in which Gabinius alone took no part. Thus
the second war between Mithridates and the Romans,

lasting about three years, came to an end.

1 That is,
" God of armies."
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X

CAP. 67. Kal o-%oX7)y a<ywv o MiOpi&aTrjs Bocriropov

e-^eipovTO, KOI /3a<riXea avrols TWV viewv eva

drre&eiKi'V Ma%dprjv. e? 8' 'A^a^ou? TOU? virep

KoX%ou? e<T/3a\cov, OL SOKOVCTIV elvai, rwv etc

Tpota? Kara Tr\v eTrdvo&ov TrXavrjOevrcov, Bvo p^epri

rov crrparov TroXe/zw re /cal Kpvei KOI ere&pais

d7ro/3a\wv 7ravr)\6e, real e? 'Pco^v eVe/ATre TOU?

(Tvyypa'^rofjievov^ ra crwyKei/jieva. eVeyLtTre oe /cat

'Apioftap^dvris, eW eKwv elVe ?rpo9 TLVWV eVo^Xow-

fjLevos, PVK (\7ro\a/jiftdveiv KaTTTraSo/i-ta^, dXXa TO

7T\eov aurr}? en MiOpiSdr-)-}!' d<J)aipei(T0ai.

pelt ovv, Si^XXa /ce\vovros avrw

aj', fjLedrjfce,
Kal erepav T

eirl ra? TWV avvdrjKMV avyypa<f)d<;-

8e SvXXa reOvewros, OVK eTrayovrwv avrrjv co?

eV ao-^oXta TWI^ TTpo/3ov\a)v eVt TO KOIVOV, Tiypdvr)
rov ja^pov M.i0pi$dTi]<s eTreicrev e?

6/ji(3a\6iv wcnrep a^>' eavrov. /cal TO

ou/c e\aOe 'Pw/zatou?, o 6' 'Apyuewo?
crar

yr]Vva'as e? TpniKovra /jivptdSa

<JTOv^ e? 'Ap/jieviav eiroirjae, /cat

auTOu? /^e^' krepwv e^ TI %wploi> evOa

'Ap/jievtas TO Smo^yiia auTO? TreptedrJKaTo,

l Tiypavo/cepra dfi eavrov Trpo&elTre.v SvvaraL

8' etreu TiypavoTroXis.
68. Kat TaSe yiti> ^v eV 'Aa-ta' ^prcoptos 8'

'Iftrjolas JyyoviJievos avnjv re 'l/Sypiav Kal rd

TrepioiKa irdvra eVt 'PwfjLaiovs dvicrrr), /cal ftov\r)i'

K TWV 01 <TVv6vT(i)V, 6?
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X

67. As Mithridates was now at leisure he subdued CHAP.v
the tribes of the Bosporus and appointed Machares,
one of his sons, kino; over them. Then he fell

upon the Achaeans beyond Colchis (who are sup- troubles

posed to be descended from those who lost their brewi"g

way when returning from the Trojan war), but

lost two divisions of his army, partly in battle,

partly by co'd, and partly by stratagem. When he
returned home he sent ambassadors to Rome to sign
the agreements. At the same time Ariobarzanes,

i

either of his own notion or owing to the importunacy
of others, sent thither to complain that Cappadocia
had not been delivered up to him, but that a greater

part of it was yet retained by Mithridates. Sulla

commanded Mithridates to give up Cappadocia. He
did so, and then sent another embassy to sign the

agreements. But now Sulla had died, and as the B.C. 78
O '

Senate was otherwise occupied the consuls did not

admit them. So Mithridates persuaded his son-in-

law, Tigranes, to make an incursion into Cappadocia
as though it were on his own account. This artifice

did not deceive the Romans, but the Armenian king
drew a cordon round Cappadocia, carried off about

300,000 people to his own country and settled them,
with others, in a certain place where he had first

assumed the diadem of Armenia and which he had

called after himself, Tigranocerta, or the city of

Tigranes.
68. While these things were taking place in Asia Mithridates

Sertorius, the governor of Spain, incited that province aiTiTnec"

and all the neighbouring country to rebel against the it]*
.

Romans, and selected from his associates a senate in ^' i '. C . i Sf
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CAP. /care\eyev. Buo
'

avrov rcov crraa-Kor&v, Aev/cioi,

MayLOS re /cal cpazwo?, Mi0pi$dri>jv

(rv/jL/Aaxfjcrai rw ^eprcopiw, TroXXa rrepl
'Acrta? avrov real rcov eyyvs e6vwv e7re\rri^
6 fjitv Brj 7reio-0els e? rov ^epraypiov eTreu^lrev 6 S<E

\ '/D'V' / /

rof? Trpecrpeis e? rrjv eavrov crvyK\r)Tov Trapayaywv
re, KCLI fjLeydX.ocfrpoviia'dfAevos on ro /cXeo? avrov
/cal 6? rov Hovrov Sii/cero teal 'Pw/iatou? e^oi

7ro\ioprceLV airo re ucrea>? real e ai>aro\i}<^, avv-
eriOero ru> MiOptSdry SoMreiv 'Acr/az/ re KCLL Eidv-
viav KOI Ha$>\ayoviav /cal KaTnraSoKiav KOI

FaXari'ai', arparity6v re avray Map/cov Qvdpiov
teal (rv/jL/3ov\ovs TOI)? Aevxiov^, ^Jldyiov re /cal

QdvvLOV, eire^ev. peO' wv o MiOpLSdrt^ ef-

ecfraive rov rpirov /cal re\evralov ol yevofievov 5

Pw/LtatoL'5 7ro\fjiov, ev u> Trdcrav aTrwXecre rrjv

dp-)(r]v ^.eprwpLov {lev aTrodavovros, ev
'

eTrirrefJL^Oevrwv Se ol crrparrjywv arco

Trporepov Aev/c6\\ov rovSe rov

vcrrepov e ofATrrjLOv, e^> orov Trdvra
oaa rjv Mi^yotSaTOU real 6o~a avrols yeirovevovra,

eTrl TrorajAov ^v<f)pdrriv, Trpocfidcrti /cal

rov MidpiSareLOV TroXe/JLov e?
'

airavra

69. Mi0pi$drr}<s jj.ev ovv, ola 'Pco/jiaicov TTO\-

X,a/ct9 e? Trelpav e\0a)v, /cal rovSe ^.d\icrra rov

/cal

yevo/jievov, ao~Tret(Trov e^eiv, Trdcrav eTrevoei Trapa-
er/cevijv a>? aprt Srj /cpiflijcro/nevos irepi arcdvrwv.
teal ro \OITTOV rov 0epovs /cal rov 'xeijjiwva
o\ov v\oro/jLwv e-rrriyvvro vavs /cal orr\a, /cal

crirov Sia/cocrLas /AeBijAVcov fJLupidbas eTrl 6a\do~crr)
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imitation of that ot Rome. Two members of his CHAP.

faction, Lucius Magius and Lucius Fannius, proposed
to Mithridutes that he should ally himself with

Sertorius, holding out to him great hopes of Asia and
the neighbouring nations. Mithridates fell in with

this suggestion and sent ambassadors to Sertorius.

The latter introduced them to his senate and prided
himself that his fame had extended to Pontus, and
that he could now besiege the Roman power from both

the east and the west. So he made a treaty with

Mithridates to give him Asia, Bithynia, Paphlagonia,

Cappadocia, and Galatia, and sent Marcus Varius to

him as a general arid the two Luciuses, Magius and

Fannius, as counsellors. With their assistance Mith-

ridates began his third and last war against the

Romans, in the course of which he lost his entire

kingdom, and Sertorius lost his life in Spain. Two
generals were sent against Mithridates from Rome;
the first, Lucullus, the same who had served as

prefect of the fleet under Sulla
;
the second, Pompey,

by whom the whole of his dominions, and the

adjoining territory as far as the river Euphrates,
owing to the pretext and impulse for annexation which
the Mithridatic war supplied, were brought under
Roman sway.

69. Mithridates had been in collision with the H
Romans so often that he knew that this war, above forwar

all, so inexcusably and hastily begun, would be an

implacable one. He made every preparation with
the thought that all would now be at stake. The
remainder of the summer and the whole of the
winter he spent in cutting timber, building ships,
and making arms. He distributed 2,000,000 medimni
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re avrw Trpocreyiyvovro,

T?;? rrporepas Swdaews, XaXu/Se? 'Apaeviot
^Ki>9ai Tavpoi 'A%aiol 'Hvio^oi AevKocrvpot,
teal ocroi rrepl epfJLu>ovra Troraubv yrjv e^ovcri

rrjv
y

Aua6vd)v \eyouevtjv. rocravra /*ev em
TO?? Trporepois avrw Trepl rr]v \\ariav

vero, Trepdaavri 5' e? rrjv }^vpct)7rr)i> ^
OL re /3acrL\eioi KOI 'la^uye? Kal KopaXXot, ical

QpaKtov ocra yevrj Trapa rov "\cnpov

rj TOV AL/JLOV oiKov<ri, KCU eVt rolcr&e

TO a\Ki/j.wTaTov avrwv yevos. rocrdSe IJLCV

/cat T?}? Eu/3co7r//9 rare rrpoa-e\diJLJ^avev o

/cal /xu/oiaSe? K rravrwv e? TO

crvveXeyovTo TecraapeaKai&eica
Ka nrrres err

TroXv? Se Kal a'XXo? o^iXo? oBoTroiwv Kal
etVero Kal

70. 'Ap%o/jivov S' 77/309 aTroTreipav rov vavriKov

jroirjo-duei'os, eOve rut crrpariw Aa r^v a~vvijdrj

dvaLav, Kal TlocreiSwvi \evKwv 'iTnrwv dpaa KaOels

e? TO 7reA.ayo9 eVi na^Xayowa? rjTreiyero, arpar-
rjyovvrwv avru> Tai\ov re Kal 'Epaotcpdrovs. &>?

8' d(f)LKero, e87j/jL^y6prj(76 rw crrpary rrepL re rwv
ad\a 0-6/1,^0X070)9 Kal Trepl avrov

ort rrv d),v eK 3?aeo9 eVl

Trpoayaycov ouirore

Trapwv. elra Kanjyoprjcrev avrwv 9 rr\eove%iav
Kal duerpiav, v<p" 179, e(f)r),

Kal rrjv '\ra\lav Kal

rrjv TrarpiSa avrijv 8eSou/\&)^Tai. Kal ra$ yevo-

fjLevas ol TeXeuTata9 o~vv6r]Ka<$ errteev &>9 OVK
0e\ovcri,v
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of corn along the coast. Besides his former forces he CHAP.

had for allies the Chalybes, Armenians, Scythians,
x

Taurians, Achaeans, Heniochi, Leucosyrians, and
those who occupy the territory about the river

Thermodon, called the country of the Amazons.
These additions to his former strength were from

Asia. In Europe he drew from the Sarmatian tribes,

both the Basilidae and the lazyges, the Coralli, and

those Thracians who dwelt along the Danube and on

the Rhodope and Haemus mountains, and besides

these the Bastarnae, the bravest nation of all.

Altogether Mithridates recruited a fighting force of

about 140,000 foot and 16,000 horse. A great
crowd of road-makers, baggage-carriers, and sutlers

followed.

70. At the beginning of spring Mithridates made B-c. 74

trial of his navy and sacrificed to Zeus Stratius in the

customary manner, and also to Poseidon by plunging
a chariot with white horses into the sea. Then he

hastened against Paphlagonia with his two generals,

Taxiles and Hermocrates, in command of his army. His speech

When he arrived there he made a speech to his to his

soldiers, speaking proudly about his ancestors and

boastfully about himself, telling how he had raised his

kingdom to greatness from small beginnings, and how
his army had never been defeated by the Romans
when he was present. He accused the Romans of

boundless greed,
te dominated by which," he said,

"they have even enslaved Italy and their own father-

land." He accused them of bad faith respecting the

last treaty, saying that they were not willing to

register it because they were watching for an oppor-
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CAP. emOecrOai. /cal rovro a'lrtov rov rro\e/jLov riOi-

?, 7rr)je rrjv eavrov arpaTiav 6\r)v Kal

Kai Pcofjiaitov do~%o\iav rro\fjLOV-

vrro ^,epra)piov Kara Kpdros ev
y

l/3rjpia Kal

aracria^ovrtov 69 aXX^'Xou9 dva ryv *Ira\iav.

/cal
* <f

\rjo~revo/j,evijs TTO\VV ijSrj %povov, /cal avf.
j y & r i r/ f/ >/"

avrois ovoen ecrriv, ovo vmj/coos eKovcrios en.
> * < ^>^>>/f ef \ \ >/ >>

ovX, opare o avrwv, ecpr), /cai rov9 a/OicrroL'9,

emBeiKvvs Ovdpiov re /cal rovs Aevtciovs,
" TTO\-

uiovs pev ovras rfj irarpiSi, avfji^d^ov^ S' rjfuv;"
71. Taur' elrru>v Kal rov arparov

eve/3a\ev 69 ^iOvviav, Ni/cofjUJSov? ayort

arraiBos Kal rrjv dp^rjv 'Pa>/i,atot? a-

Korra9 S' r)<yov/Jivos avrfjs, a<r^ei/r/9 ra rro\eaia

69

/cal BiOvvia uev rtv avOis VTTO rwr i '

t,

77, raw rravravov Pwfjbalwv es XaX/cTySoi^a 7rp09
/!' 5^ 0\\

avvveovrwv. emovros oe /cat TT;

Bovi rov MidpiSdrov, Korra9 /j,ev vrf a-

ov rrpoyet, Noi)So9 Be 6 vavap^os avrov, crvv
yu,e/

rtvl (rrparov ra o^vpu>rara rov TreBiov Kara-
Kal ^e\a0ei^, e&vyev eVl ra9 rrv\as

rravv

re

ovBev rot9 BtGOKOVdiv avrovs /3eXo9 ^TV;

a>9 Be Kal rrepl rcov TTV\O)V Beio~avre<; ol

ra K\eWpa KadrJKav 6*9 avras drro

,ev Kal r&v a\\a)V rjyefjLovwv nva<$ Ka\(p-
'avro, ol Be \oirrol /juera^v rcov re

KOL rwv
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tunity to violate it again. After thus setting forth the CHAP.

cause of the war he dwelt upon the composition of x

his army and his resources, upon the preoccupation
of the Romans, who were waging a difficult war with

Sertorius in Spain, and were torn with civil dis-

sensions throughout Italy,
" for which reason," he

said, "they have allowed the sea to be overrun

by pirates a long time, and have not a single ally,

nor any subjects who still obey them willingly. Do

you not see," he added,
" some of their noblest

citizens (pointing to Varius and the two Luciuses) at

war with their own country and allied with us ?
'

71. When he had finished speaking and exciting He invades

his army, he invaded Bithynia. Nicomedes had Blthyma

lately died childless and bequeathed his kingdom
to the Romans. Cotta, its governor, a man

altogether unwarlike, fled to Chalcedon with what

forces he had, and thus Bithynia again passed under

the rule of Mithridates, and the Romans flocked

from all directions to Cotta at Chalcedon. When
Mithridates advanced to that place Cotta did not go
out to meet him because he was inexperienced in

military affairs, but his naval prefect, Nudus, with a

part of the army occupied the strongest positions

on the plain. He was driven out of it, however, and

Hed to the gates of Chalcedon over many walls

which greatly obstructed his movement. There was

a struggle at the gates among those trying to gain
entrance simultaneously, for which reason no missile

cast by the pursuers missed its mark. The guards,

fearing also for the gates, let the bolt down from the

machine. Nudus and some of the other officers

were drawn up by ropes. The remainder perished
between their friends and their foes, holding out their
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CAP. e? e/carepovs opeyovres. o re Mi6pt,$dTr)$ rf)

(f)opa TT}? evTv^ias ^pwfjievo^ eTfijjev avrrjs ^/zepa?
errl TOV \i/j,va r9 vavs, KOI TO K\eWpov d\v<jei

%a\/cf} SeSejjLevov a.7ropp/)as recrcra/oa? JAW eve-

Trpr)(T6 TWV TroXe/xta)^, ra? $e XoiTra? e^j/covra

ave&tjcraTO, ovSev ovre NovSov KCO\VOI>TO<; ert OVT

Korra, aAA, e? ra Tet^>; crv<yfceK\.i(rjjLevc0v. airk-

Oavov Se'PwfjLaLau; fj,ei> e? rpicr)(iXLov$, Kal Aev/cios

az^?)/3 aTro /SouXT;?, MidpiSdrov Be Bacr-

rwv Trpwrwv ea-TrecrovTcov ? TOZ/ \ifiAva

XI

CAP. 72. Aeu/ao? Se Aeu/coXA,o? virareveiv KCLL arpa-

Trjyelv alpeOeis rovSe TOV TroXe/JLov reXo? //.ez/
r^

<TTpaTia)TO)i' rjyev K 'Patfiijs, Svo S' aXXa TO,
/ \5> 5/\r/ ^/ -v>O'
LOV KCLI 7T CLVTOLS 6TepCt OVO 7TpO(T\ap(t)V,

wv Tre^ov? Tpi.a-p.vpiov^ tcai /TTTrea?

5 ^tXtou? eVt e^aKocriois, 'TrapeaTparoTreSeve TW

irepl KvfyKOV. KOI &i av

vs elvai TW /jacriXet aTpaTiav JJLCV u

tdSas TptuKOVTd, dyopav Be ei TI CTLTO-

rj ex 6a\darcrris \d/3oiev, (>r) 777509

CLVTOV /jLa^ tecrai rou?

avTLtca, Kal TOV eVcr/YeXyuaTO? aurot?

/jLvrj/jLOveveiv. opos 8e l&a>v evKatpov e?

rreBeiav, o6ev CLVTOS (JLCV evTropi'iaeiv efjie\\ev

dyopas, TOU? Se TroXewtou? dTroK\elcreiv, eire^

/caTa\a/3eiv a)? eV rwSe T/;^ vLierjv CLK'IV'&VVQV 6
'

ovcnys e? avTO BtoSov crTe^;}?, o

372



THE MITHRIDATIC WARS

hands in entreaty to both. Mithridates made good use CHAP

of his success. He moved his ships up to the harbour

the same day, broke the brazen chain that closed the

entrance, burned four of the enemy's ships, and

towed the remaining sixty away, neither Nudus nor

Cotta offering further resistance, for they remained

shut up inside the walls. The Roman loss was about

3000, including Lucius Manlius, a man of senatorial

rank. Mithridates lost twenty of his Bastarnae, who
were the first to break into the harbour.

XI

72. Lucius Lucullus, who had been chosen consul CHAP.
XI

and general for this war, led one legion of soldiers
Lucullus

from Rome, joined with it the two of Fimbria, and takes the

added two others, making in all 30,000 foot and and cuts

about 1600 horse, with which he pitched his camp supp"eg at

near that of Mithridates at Cyzicus. When he

learned from deserters that the king's army con-

tained about 300,000 men and that all his supplies
were furnished by foragers or came by sea, he said

to those around him that he would at once reduce

the enemy without fighting, and he told them
to remember his promise. Seeing a mountain well

suited for a camp, where he could readily obtain

supplies, and could cut off those of the enemy, he
moved forward to occupy it in order to gain a victory

by that means without danger. There was only one
narrow pass leading to it, and Mithridates held it

with a strong guard, having been advised to do so by
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DAP. TWV a\\wv rjye/jiovwv avrw irapaivovvrajv. Aeu/ao9

Be Mayjo9 o ^eprwpiw Kal MiQpiSdrrj ra e? a\\r)-

v TOV ^eprwpiov TT/OO?

, KOI

fjL6re7T6i0e TOV M.L0pLSdrr]v vTrepiSelv
'

TrapoSevovrwv re KCU o-rparoTre^evovrcov
creiav. TO, yap VTTO QifJiftpia yevo/jLeva Bvo

j3ov\i>6iv avTOfjLoXiav, KOI

ri ovv ^pr/^eiv avrbv aywvos /cat

a/j,a% Kparaat TWV

o M.i0pidTn<s crvvOe/jievos dvorjTcos yua'Xa /cal

, TrepieiSe 'Pay/J-aiovs Sia arevou Trapo-

Kal e7riTi%L%ovTas aura /j,eya

0/309, ov fcparovvres avrol
/j,ei>

OTnaOev

ayopav a8ew9 eVa^ecr^at, MiOpiSdrtiv $e \ijjivrj KOI

ope<ri Kal 7TOTayUO9 aTro/cXetcre/z^ TWV Kara ^ifv

aTTCLVTUfV, O Tl
yLtl) jXiCr^pCO^ 7TOT6 ~\(l/3oi, OVTG

e^oSof? evpelas ert, e^ovra, ovre fiid^eadai, dvi'd-

pevov GTL Aei>KO\\ov VTTO rfjs Bva"%(0pLa<?, rjs

Karecppovtjaev. 6 re yei^wv JjSr] 7r\r)cnd-

teal TWV diro rrS aaar^ avrov ev

uTropLa Karao'TrjO'eiv. a dewpwv o

rot/9 (f)L\ovs dve^ifJiv^crKe T?}9 vTroa^ecrea)^, Kal TO

irapov
73. 'O Be MiOpiSdrrjs Svvr)0el<s av ('o~&)9 Kal rore

Bia TO 7rXr)^o9 Sta ^awv waacrOai rwv 7ro\e/JLicov,

TOVTOV fjiev virepeiSe, Ku^t/cw ^e ol9 TrapecrKevacre

77-/J09 7TO\lOpKiaV 7rTL06TO, VojJLiaaS V Tft)8e

&iopdu>aeiv T^V ^va^wplav OJJLOV Kal rrjv aTTopiav.

ola Be evrropwv (rrparov TTO\\OU, Trdcriv epyois
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Taxiles and his other officers. But Lucius Magius, CHAP.
V T

who had brought about the alliance between Sertorius

and Mithridates, now that Sertorius was dead, opened
secret communications with Lucullus. and having
secured pledges from him persuaded Mithridates to

allow the Romans to pass through and encamp
where they pleased. "The two legions of Fimbria,"
he said,

" want to desert, and will come over to you
directly. What is the use of a battle and bloodshed

when you can conquer the enemy without fighting ?
"

Mithridates assented to this advice heedlessly and
without suspicion. He allowed the Romans to go

through the pass unmolested and to fortify the great
hill on his front, the possession of which would
enable them to draw supplies themselves from their

rear with security, while Mithridates, on the other

hand, would be cut off by a lake, by mountains,
and by rivers, from all provisions on the landward

side, except an occasional supply secured with

difficulty ; he would have no easy way out and would
no longer be able to overcome Lucullus on account

of the impregnability of his position, which he had
overlooked when himself in possession of the ground.
Moreover, winter was now approaching and would
soon interrupt his supplies by sea. Lucullus, observing
this, reminded his friends of his promise, and showed
them that his prediction was practically accomplished.

73. Although Mithridates might perhaps even now Mithridates

have been able to break through the enemy's lines

by force of numbers, he neglected to do so, but

pressed the siege of Cyzicus with the apparatus he
had prepared, thinking that he should find a remedy
in this way both for the badness of his position and
for his want of supplies. As he had plenty of
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CAP. errexelpei, rbv re araO^wv drrorei^L^wv

o), Kal ra \oi7ra TJ}? TroXew? drrorafypevwv.

d TC tfyeipe TroXXa, /ecu

Kal ^eXawa? Kpio<f)opovs, eXewoXw

eKarbv Trij^ecov, e ^? eVepo? TTvpyo? 7rfjpTO

rcara

Be TOU? Xf/ieVa? Bvo rcevrripeis e^evyaevat, irvpyov

erepov erepov, e% ov yetyvpa, orrore 7rpo<rTre\dcriav

e<? TO T6t%o?, VTTO /JLr)%avf)s e^rjXkero. a>? 8'

avru) rrdvra eyeyevijro, rrpwra fiev rpicr-

LiV/jia\(jt)rov<i K.vfyKr)vov$ em vewv rfj

rrpodi]yev, OL ^et/oa? e? TO T66%o? opeyovres
KivBvvevovrtov <>ei<ra(jQai TOU? TTO\L-

HeKTLO'Tparos avrols, 6 <Trparrjyo<; o

K.v&Kr]va)v, drro rov rei\pvs K>'/pu%e (frepeiv

TO (TV^^alvov eyKparws, a-t^/iaXcoTOf? yeyovoras.
74. 'O Be MiQpiBdrrjs a>? direyvco rrjcrBe rijs

Tretoa?, eTrfjye rijv errl rwv vewv /jLTjxavrjv' KCLI ij

re ye(>vpa e? TO Tet^o? ei]\aro dcfiva), Kai recrcrapes

air avrrfi avBpe? eeopa/jLov. w Srj Kal ad\i(rra

KaivorpoTrd) fyavevn Kara7r\ayevre$ OL K.viKr]voL

errl fizv ri vrre^wp'ijo'av, OVK o^ea>5 Be erepwv
ra)v dveOdpp^adv re Kal TOL*? recraapas
e? TO e^w, Tat? re vavcrlrrvp Kal rricrcrav

rjvdyKacrav rrpv^vav re KpovaaaOai
)LV OTTLCra) /U6T ToO

a)Be fjiev Brj rwv Kara Od\aaaav

e/fpdrovv ol Kv&KvjvoL' rpira 8' avrols e r
,

T^}? auTj}? rjuepas ra ev rfj yrj jjLiyxavrj^ara oaov

rrdvra, rrovovfAevois re Kal peraOeovaLv e? TO del

/Sia^ouevov. TOU? uev ovv Kpuovs \i9oi<s drreKav-
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soldiers he pushed the siege in every possible way. CHAP.

He blockaded the harbour with a double sea wall X1

and dug a trench around the rest of the city. He
raised numerous mounds, built machines, towers, and

penthouses with rams. He constructed a siege
tower 100 cubits high, from which rose another

tower, from which catapult-bolts, stones, and various

missiles were discharged. Two quinqueremes joined

together carried another tower against the port, from
which a bridge could be projected by a mechanical
device when brought near the wall. When all was
in readiness he first sent up to the city on ships
3000 inhabitants of Cyzicus whom he had taken

prisoners. These raised their hands toward the wall

in supplication and besought their fellow-citizens to

spare them in their dangerous position, but Pisistratus,
the Cyzicean general, proclaimed from the walls that

as they were in the enemy's hands they must meet
their fate resolutely.

74. When this attempt had failed Mithridates

brought up the machine erected on the ships and

suddenly projected the bridge upon the wall and
four of his men ran across. The Cyziceans were at Valiant

first dumbfoundered by the novelty of the device and
thecity'

gave way somewhat, but as the rest of the enemy
were slow in following, they plucked up courage and
thrust the four over the wall. Then they poured
burning pitch on the ships and compelled them to

back out stern foremost with the machine. In this

way the Cyziceans beat off the invaders by sea. On
the same day, as a third resort, all the machines on the
landward side were massed against the toiling

citizens, who flew this way and that way to meet the

constantly shifting assault. They knocked off the
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CAP. \t^ov T) ftpo')(OL<s aveicXwv Y) fyopfjiols epi'cov

rot?

vSaTi, KOI o^ei, ra 8' a\\a 7rpo/3o\ais

aveKvov, oXco? re ovBev irpoOvjJiias avbpl

e%e\enrov. real rae a^rot? <f)epe7rovu)rara

ofia)<i ye TOV re^of? e/cavdrj TI KCU

e? e&Trepav. ov yJr]v ecfrdacre T? ecra-

en Oep/jLov, aXX' avro VVKTOS avri/ca

ofi'Tja'av ol K.v^iK'rjvoi. rcov 8e CLVTMV

Trvev/jia crfyobpov eTTLyevofJievov 7repieK\a(T

ra \OL7ra TOJV jjLrj-^avrujLaTWV TOV /3a<n\ea)<;.

75. Aeyerai 8'
rj TroXt? efJLTrpoiKiov VTTO Ato? rfj

Sodrjvai, /cal crefiovGiv avrrjv ol Kv^iK^vol
6ewv. eTreXQovo-rjs 8e TT}? eoprrjs, ev

fj

Ovovcri ftovv fjie\aivav, ol ^ev OVK e-^ovre^ eir-

\CLTTOV O-TTO (TtTOf, jjLe\aiva Se /3o09 efc ireXdyovs

7T/QO? aUTOU? &lvtf%eTO, KOL TO K\eWpOV TOV CTTO-rC^/ V> \ f^ >C^ "

yuaro9 vTroovcra re :at e? T?)P TTOMV ecropaiJLOvaa
cobevcrev dfi eavTi]^ e? TO

t'e/ooz^ /cat rot9

TavTrjv /lev ovv ol Ku^t/o^ol
eOvov, ol Be (f)i\o

<jvve(3ov\evov co? t'epa? TT}? TroXew?

o 8' ou Treicr^el? eVt TO AivSv/uov opo? v

di'yei, KOI 'X.w/jLa air avTov e<s TTJV

, Trvpyovs Te
e<j)La-Tr],

KCU inrovofjioi^ TO

TOU? 8* ITTTTOVS d-^peiov^ o TOTC

OVTCLS, KOI aaOevels i arpofylav KOI %(0\evovTas

el; vTTOTpiftrjs, e? n6vvlav TrepieTre^Trev ol? o

AVKO\\OS Trepcocri TOV 'PvvSafcov eTTLTreorcov e/e-
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heads of the rams with stones, or broke them off with CHAP.

the aid of nooses, or deadened their blows with baskets XI

of wool. They extinguished the enemy's fire-bearing
missiles with water and vinegar, and broke the force

of others by means of garments or linen cloths held

loosely in front. In short, they left nothing untried

that was within the compass of human energy.

Although they toiled most perseveringly, yet a

portion of the wall, that had been weakened by fire,

gave way towards evening ;
but on account of the

heat nobody was in a hurry to dash in. The Cyziceans
built another wall around it that night, and about

this time a tremendous wind rose and broke the

rest of the king's machines.

75. It is said that the city of Cyzicus was given by
Zeus to Proserpina by way of dowry, and of all the

gods the inhabitants have most veneration for her.

Her festival now came around, on which they are

accustomed to sacrifice a black heifer to her, and as

they had none they made one of paste. Just then a

black heifer swam to them from the sea, dived under
the chain at the mouth of the harbour, ran into the

city, found her own way to the temple, and took her

place by the altar. The Cyziceans sacrificed her
with joyful hopes. Thereupon the friends of Mith-
ridates advised him to sail away from the place since

it was sacred, but he would not do so. He ascended
Mount Dindymus, which overhung the city, and
built a mound extending from it to the city walls, on
which he constructed towers, and, at the same time,
undermined the wall with tunnels. As his horses

were not useful here, and were weak for want of

food and had sore hoofs, he sent them by a round-

about way to Bithynia. Lucuilus fell upon them as
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CAP. reive vroXXoi;?, KOL a/^aaXoVoL'? e\a/3ev d

aev e? fjivpiovs real TrevraKia^tXiov^, tTnrovs 8'

e? e%aKi<T%i\.iovs ttai cr/cevofiopa TroXXa.
-TT \ / rv V T \ T^ '

l M
Ivcu race /Jiev i^v Trepi rvi/coi>, TO) o avrw

KOI 'vvaiK&v, TliaiSas re KOI

l KiXi/ciav, l^e^pi TMVTIS Ta\an/ca)v

eTrnroXu^ovra avrov (ivve>lw%6

76. Ka.1 irepl i^ev <$>pvyiav roidSe eytyvero,
Be ^eijJL^v e7rt.y6v6fj.evos a^yp^ro Kal

rrjv e'/c T^? @a\(iTTr)<; dyopdv, ei Ti? TJV, ware
6 cnpaTos e\i/jL(orre, KOL 7ro\\ol fjiev

, elcrl S' 01 teal cnT\d<y)(ywv eyevovro

ap(3apiKws' ol S' aXXot Trorjtyayovvres evocrovv.

l TO, vefcpd a(j)^)V dy%ov draffra piTrrov/jLeva

\oi/j,ov eTrrjyev eirl rw \(/nw. Sie/caprepeL
'

Oyttw?

6 M^/3/Sar?79, \7Tiwv GTL rrjv Kvfy/cov aipyjaeiv

TOt? ^O)/.iaCTi TOt? aTTO TOV AtvBv/.lOV. ft)? ^ Kal
'

virecrvpovTO ol lLviKr)voi, Kal ra? eir avrcov

eTTi/jLTrpaaav, Kal alcrOrfcreL TOV \iaov

TroXXa/a? eTreKtfeovres roi? TroXe/uto;? dcrOeve-

crrarot? yeyovoaiv eTreriOevro, Spacr/j,ov 6 ^AiOpi-

Sdrrjs e{3ov\eve, Kal efievye VVKTOS auro? /lev eirl

rcov vewv e? Tldpiov, 6 Be arpaTos avrov Kara yfjv

e? A.djjL'^raKov. Trepoyvras S' avrovs rov A.lo"r]7Tov o

re TTorayuo? Tore /uaXtcrra dpOels //.eya?, Kal eTrl

ora/j,) Aeu/coXXo? eTrtSpa/Acov e^Qeipei'. a>Se

ol Kv&wjvol 7TO\\r)V /3acrtXe&)5 TrapaaKevrjv

Bi<j)vyov, avroi re yevvaicos dyayvt&d/Aevoi, Kal

\Lfj,u) TTiea-Oevros VTTO Aeu/coXXou. dycovd re avrw
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they were crossing the river Rhyndacus, killed a CHAP.

large number, and captured about 15,000 men,
XI

6000 horses, and a large amount of baggage-animals.
While these things were transpiring at Cyzicus

Eumachus, one of Mithridates' generals, overran

Phrygia and killed a great many Romans, with their

wives and children, subjugated the Pisidians and the
Isaurians and also Cilicia. Finally Deiotarus, one of

the tetrarchs of Galatia, drove the marauder away
and slew many of his men. Such was the course of

events in and around Phrygia.
76. When winter came Mithridates was deprived Famine

of any supplies which came to him by sea, so that his

whole army suffered from hunger, and many of them
died. There were some who even after the fashion of

the barbarians ate the entrails. Others were made
sick by subsisting on herbs. Moreover the corpses
that were thrown out in the neighbourhood unburied

brought on a plague in addition to the famine.

Nevertheless Mithridates continued his efforts,

hoping still to capture Cyzicus by means of the
mounds extending from Mount Dindymus. But
when the Cyziceans undermined them and burned
the machines on them, and made frequent sallies

upon his forces, knowing that they were weakened

by want of food, Mithridates began to think of flight.

He fled by night, going himself with his fleet to B.C. 73

Parius, and his army by land to Lampsacus. Many Flight of

lost their lives in crossing the river Aesepus, which
was then greatly swollen, and where Lucullus
attacked them. Thus the Cyziceans escaped the
vast siege preparations of the king by means of their

own bravery and of the famine that Lucullus brought
upon the enemy. They instituted games in his
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CAP. Qe^evoi ^XP1 vvv reXovcn, ra Aeu/coXXeja /caXou-

a. MiOpiSdrr)? Se roi>? e? Ad/jityaKov ecrfywyov-

, ert TOV AevKoXXov 7repiKa6r]^evov, vavs

^ e'e/co/ucre avv avrols AafjbtyaKrjvols.

S' eViXe/crou? eVt vewv TrevTrjKowra Ovapiq),

7re/ji(f)6evTi ol arpar^yelv VTTO ^eprwpiov, KOI

'AXefaz^Spw TW TLa(f)\ay6vi, KOI Aiovuo-lw rw

evvovxp KaTa\i7ra)V, rat? TrXeocnv avrwv e?

NiKo/jutj&eiav eVXet. teal %et/xa)j/ eT

TroXXa? e/carepwv ie$>0etpev.

77. Aeu/coXXo? 8' eVel TO :ara yfjv ei

Sia TOV XijjLov, vavs etc r?}9 'Acrta? ayeipas Sie&w/ce

a/i<^)'
avrov errpartjyovaLV. Kal TptdpLO? /xe

e? TO- tepa eyevero <r<payrj'

e riyoouo-itt^a elXe TT;^ 77-^0? rw opet, /cat

Nitcaiav e\a/5e, rw^ MiOpiSdrov (frpovpwv K(j)v-

yovTwv. Aeu/eoXXo? Se Trept roz^
'

TpicrKai&eKct vavs elXe rw^ vroXeyu-ta)^. Qvdpiov
/cal ""AXe^av^pov Kal kiovvaiov Trepl Afj/jivov

epiiLiri viicrw Kara\a8u>v, evOa SeiKVurat, /Sar 'r * / *
\ -v

'

v i v '$- \ /i '

<4>t\OKT)jTov /ecu ^aX/cof? 09^9 /cat ro^a /cat

raiviais TreyOtSero?, fJLvrjfjia TT}? eiceivov

eVevrXei /xei' aurot? po6iw re TroXXw /cal

Kara(j)povr]cre(o<;, evcrradcos S' eiceivwv VTT

earrjcre rrjv elpeaiav, Kal Kara 8vo vavs

r)p0i%V e? K7r\ovv. ov craXevovTcov

aXX' aTTO 77}? diJ,vvojJievu>v, 7Tpie7T\evcr

erepais vavcri, Kal nre^ovs e? avTTjV e/c/3i/9acra9

rou? eJOL/? eVl ra? z/a{5?. ot' S' e?
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honour,, which they celebrate to this day, called the CHAP

Lucullean games. Mithridates sent ships for those

who had taken refuge in Lampsacus, where they
were still besieged by Lucullus, and carried them

away, together with the citizens of Lampsacus them-

selves. Leaving 10,000 picked men and fifty ships

under Varius (the general sent to him by Sertorius),

and Alexander the Paphlagonian, and Dionysius the

eunuch, he sailed with the bulk of his force for

Nicomedia. A storm came up in which many of both

divisions perished.
77. When Lucullus had accomplished this result

on land by starving his enemies,, he collected a fleet

from the Asiatic province and distributed it to the

generals serving under him. Trirarius sailed to

Apamea, captured it, and slew a great many of the

inhabitants who had taken refuge in the temples.
Barba took Prusias, situated at the base of a

mountain, and occupied Nicaea, which had been

abandoned by the Mithridatic garrison. At the

harbour of the Achaeans Lucullus captured thirteen

of the enemy's ships. He overtook Varius and

Alexander and Dionysius near Lemnos on a barren

island (where the altar of Philoctetes is shown with

the brazen serpent, the bow, and the breast-plate
bound with fillets, a memorial of the sufferings of

that hero), and sailed against them contemptuously
at full speed. But as they resisted steadily, he

checked his oarsmen and sent his ships towards them

by twos in order to entice them out to sea. As they
declined the challenge, but continued to defend

themselves on land, he sent a part of his fleet round

to another side of the island, disembarked a force of

infantry, and drove the enemy to their ships. Still
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CAP. TO 7re\ayo$ OVK rj^ceaav, rov Aev/co\\ov arpaTov
8e8OT6?, Trapa 8e rrjv yr/v TrXeoi^re?, ex re TT}? 7%
teal TT}? QcCKaa<jr\<$ a/z(//3oXo yiyvo^evoi Kare-

TirpuxTKOVTO, real <j)6vos 7roXi>9 rjv avT&v KOI (frvyrj.

e\v)<b0ri<rav 8' ev oTrrjXaiw KpuTrro/Jievoi Qvdpios re

/cal 'AXe'^ai^o? KOI kiovvcrios o evvov^o^. KOL

dVTWV O fJLV AtOi'VCTiO?, TTIGOV 07T6p ^JCTO <f)dp-

, avTixa airWave, Qvdpiov S' avaipedrjvai
Aeu/coXXo?- ov yap eSo/cei,

'

e? rrjv TTO/JLTT^JV (j)V\d(T(TTo. Kal Aeu/coXXo?

rwv&e 'Pw/uatoi? eTreo-reXXe, TO. ypd/j-jjiara &dd>vr)

ecrrv ITTL

e? }$i6vviav.

78. MiOpiBdry 8' e? Tlovrov eV-TrXe'ozm

9 81? eTTLyiyverai, /cal TWV av^pwv afifjn TOL/?

/jivpiovs /cal vijes d/ji<j)l ra? efy]Kovra Si(f)0dpr)a-av

al 8e XotTrat BieppL^rjcrav, a>? e/cdo-T'rjv 6 ^eifJLOiv

^t]veyffV. auro? Se prjyvvpewr)? rr}? a-TparrjyiSos

9 \rj(TTO)V a/cdfpos, aTrayopevovrwv TWV <j)i\wv,

/cal e? ^IVGOTTTV avrov o

Siecraxrav. o9ev o
yu,ei^ 69 'A/jLiaov CITTO fcd\(o

S(,a7r\ewv, 7T/009 re rof /crjSecrrrjv Tiypdvyv rov

*\pfjieviov /cal 69 Ma^a/wyv TOP ut'oz/, ap-^ovra

BocrTropou, TrepieTre/JiTrev, eTri/covpelv eTreiywv e/cd-

repov. 9 re ^/cvOas rou9 o/iopou9 %/owcro^ /cat

6w/9a 7To\Xa AfOA-Xea (fxlpetv e/ce\VV. d\\' 6 fiev

aurot9 re Sft)/ao<? /cat aurw ^pvalw 7rpo9 \evico\\ov

rjvrofji6\r/(Te, Aev/co\\o<; 8' eVl T^ rt/cr; Opacrews

Trpo'ioov 69 TO nrpoaOev /cal ra ev Trocrlv airavra

%eipovuevo<; 'jrpovvo^evevi ola 8' ev&al/jio

/Cttl 7TO\VV XpOVOV d7TO\fJi1JTOV, TO fltV a
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they did not venture out to sea. but defended CHAP.
XI

themselves from the shore, because they were afraid

of the army of Lucullus. Thus they were exposed
to missiles on both sides, landward and seaward,
and received a great many wounds, and after heavy

slaughter took to flight. Varius, Alexander, and

Dionysius the eunuch were captured in a cave where

they had concealed themselves. Dionysius drank

poison which he had with him and immediately

expired. Lucullus gave orders that Varius should be

put to death, for it did not seem good to lead a

Roman senator in triumph, but he kept Alexander

to adorn his procession. He then sent letters

wreathed with laurel to Rome, as is the custom of

victors, and then pressed forward to Bithynia.
78. As Mithridates was sailing to Pontus a second

tempest overtook him and he lost about 10,000 men
and about sixty ships, and the remainder were
scattered wherever the wind blew them. His own Mithridates

ship sprang a leak and he went aboard a small pira- shf^recit
tical craft although his friends tried to dissuade him.

The pirates landed him safely at Sinope. From that

place he was towed to Amisus, whence he sent ap-

peals to his son-in-law, Tigranes the Armenian, and
his son, Machares, the ruler of the Cimmerian Bos-

porus, that they should hasten to his assistance. He
ordered Diocles to take a large quantity of gold and
other presents to the neighbouring Scythians, but
Diocles took the gold and the presents and deserted

to Lucullus. Lucullus moved forward boldly after B.C. 72

his victory, subduing everything in his path and sub-

sisting on the country. As it was a rich district,

exempt from the ravages of war, the price of a slave
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CAP. rerrdpwv Spax/jiwv avrlxa eyiyvero, 6 Se /3ov<:

alyes e teal rrpojSara /cal ecr#j)<? KOL

TO, \oi7ra rovrwv Kara \6yov. Aeu/coXXo?

'A/jU(r6v re /cat l^vrraropiav, fjv rtva rfj

'

irjcrev 6 M^ptSar?;? RvTraropiav re

(/>'
eavrov KOI (3ao-i\eia rjjeLTo, Trepi-

67ro\t6prcei, /cal erepw arpary e/At-

, T) TWV
''

A./Jia6vcov TIVOS eVa)107-109 ov(ra

irapa TOV f^epi^aj^ovra 7roTa/j,bv eariv. TOVTU>V S'

ol fj,ev rot? fj,i<TKupLOL<z 67rifca0rjfjivoi Trv

avrois /ca coyuara etovvvov KOI VTTOVO-

OVT(O Slj Ti fjL6yd\OVS CO? V

VTTO rrjv yfjv aXX/jXo^^ Kara 7r?u}$o? emy^eipelv
/cal ol 6fJU,aKvpioi ovra? avwOev e? ayrou? opur-
rovres, ap/crof? re <xl Orjpla erepa /cal a^vr]
fjie\Lcr(yS)V e? roi;? epya^o/jievovs eve(3d\\ov. ol 8'

a/n<f)l rrjv
'

'Apiabv erepov rporrov e/jLo^dovv, arro-

jma^o/jievtov avrovs TWV*AfM&etov /cal rrdXKaKis e/c-

Oeovrwv /cat e? yLtoi/oyu.a^ta5 7rpor<a\ov/j,vcov. MiOpi-
o~dr7)s & aurot? 7ro\\rjv dyopav /cal orr\a /cal

Grpariav erre/jirrev e/c }La(3eipwv, evOa ^ei/jid^cov

arparov a\\ov crvveXeyev. /cal crvvrfkOov avrw
69 rerpa/acr/jivpiovs, Imrel^ be e? rerpa-

XII

CAP. 79. 'la-ra/jievov S* ^po? d /Aft' Ae^/co/VXo? Bia rw

opwv errl rbv M^piSar^z; e^wpei. 7rpo(j)v\a/cal

eicelvu) /ccoXueiv re A.VKO\\OV, /cal Biajrvp-
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at once became four drachmas, of an ox one, and of CHAP.

goats, sheep, clothing, and other things in propor-

tion. Lucullus laid siege to Amisus and also to

Eupatoria, which Mithridates had built alongside of

Amisus 1 naming it after himself, and regarding it

as his seat of empire. With another army he

besieged Themiscyra, which is named after one of

the Amazons and is situated on the river Thermodon.

The besiegers of this place brought up towers, built

mounds, and dug tunnels so large that great subter-

ranean battles were fought in them. The inhabitants

cut openings into these tunnels from above and

thrust bears and other wild animals and swarms of

bees into them against the workers. Those who
were besieging Amisus suffered in other ways. The
inhabitants repelled them bravely, made frequent

sallies, and often challenged them to single combat.

Mithridates sent them plenty of supplies and arms

and soldiers from Cabira, where he wintered and col-

lected a new army. Here he brought together about

40,000 foot and 4000 horse.

XII

79. WHEN spring came Lucullus marched over the CHAP.
Y T T

mountains against Mithridates. who had stationed
B C 71

advanced posts to hinder his approach, and to signal Second
campaign of

1 Another geographical error. Amisus was on the sea- Lucullus

coast, and Eupatoria a considerable distance inland. aerainst
Mithridates
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CAP. creveiv oi (rvve\ws, ei n jijvoiro. fcal

etc M.idpiBdrov TIS dvrjp rov

<&olvi%' 09, eVel Aei';oXXo9 e

SieTTvpcrevaev, e? Be AevKo\\ov

r)vTO/ji6\r)cr f^era rr}? Su^a/Aew?. Kal 6 Aeu/coXXo?

ra opr/ $iej;e\0a)v es Kay8e//?a KctTefir).

8' aura re KOI ^liOptSdrrj TIVOS lir-

r)TTCt)ju,6vos av6t,<; e? TO o/?o? aveOopev.

6 Be iTTTrapxos avrov IIo/Z7rcowo? e? M.i6pi&

Orj' Kal TTvOofjLevw /3acriXet

oi TrepicrwOtls BvvaiTO aTroSovvai,
"

el

e<jJ>7/,

'*
cru <i'Xo? <yevoio Aeu/coXXro, TTCLVV TroXXou
>r>>5/i\ >/ 51 ^ /O -\ r " *a o e~)(upos et^9 ovoe pov\.vao/j.ai. cooe

6 TlofATroavios cnreKpivaTO' KCLI avrov rcov

apj3dpcov KTeiveiv d^iovvrwv, o /3acri\6vs elrrev

OVK e^vfipielv e? aTf^oOcraz/ dperrjv. eKrdcrcrwv

oy tcanovros e? f^d^rjv rov AVKO\\OV,
dvdfiacriv err avrov e^tjret. /cau ri<; drrjp

ev rovry S/cu^ry?, ovojia O\/caySa9, a^rd//o\o? wz/

69 AVKO\\OV K TToXXoO, /cat rrapd rrfvSe rrjv

iTrTrouaxiav TroXXouv rrepKruxTas, Kal Si avro

rrapd rov AevKo\\ov rparrefys re Kal

drropprfrcov d^iovjievos, rjKev errl TTJV

avrov Trepl /Aecrriii/3piav dvarravo/jbevov, Kal ecreX-

tz; e/3id^sros (Bpa/xy Kal crvvrfdes errl rov

y Kal -%peiav rivd erreiyeti' eXeyev ej~ava-

o-rijcrai, rov arparrjjov. rcov Be deparrevrripwv
elrrovrwv ra-iAwreov elvai AeiwroXXw

eire/By rov irrrrov avriKa Kal 69 rov
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continuously with beacons whenever anything should CHAP

happen. He appointed a member of the royal family,
XI1

named Phoenix, commander of this advanced guard.
When Lucullus drew near, Phoenix gave the fire-

signal to Mithridates and then deserted to Lucullus
with his forces. Lucullus now passed over the
mountains without difficulty and came down to Cabira,
butwas beaten by Mithridates in a cavalry engagement
and retreated again to the mountain. Pomponius,
his master of horse, was wounded and taken prisoner
and brought to the presence of Mithridates. The

king asked him what favour Pomponius could render
him if his life were spared. The Roman replied, "A
most valuable favour if you make peace with Lucullus,
but if you continue his enemy I will not even consider

your question." The barbarians wanted to put him to

death, but the king said that he would not do violence

to bravery overtaken by misfortune. He drew out his

forces for battle several days in succession, but Lucullus

would not come down and fight ; so he looked about
for some way to reach him by ascending the moun-
tain. At this juncture a Scythian, named Olcaba,
who had deserted to Lucullus some time before and
had saved the lives of many in the recent cavalry

fight, and for that reason was deemed worthy to

share Lucullus' table, his confidence, and his secrets,
came to his tent while he was taking his noonday
rest and tried to force his way in. He was wearing
a short dagger in his belt as was his custom. When
he was prevented from entering he became angry
and said that there was a pressing need that the

general should be aroused. The servants replied that

there was nothing more needful to Lucullus than his

safety. Thereupon the Scythian mounted his horse
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CAP. M.idpiBaTrjv e^Xacrev, el're eTTLftovKevwv ical

ai, e!Ve cruv opyfj, TrepivftpicrOai

erepov re ^/cvdrfv, ovofj,a ^o/S

TO) MidpiSdry /3ov\eveiv e? ACVKO\\OV

80. Aeu/coXXo? 5e TTJV KadoSov rrjv e? TO ireSiov

T0)l> 7T0\ JLLU>V eKTe7r6JiVO<;, KOI

erepav ov% opwv, rjvpev ev

opeitov arpaTrojv eTTicrrtj/jLOva, do

r)yfj.6vi Kara oSou? arpifteL? irepir^\0ev vjrep

K(f>a\r)S TOV MiOpiSdrov, KOI fcaryei p,ev KK\ivas

ical rare TO Tre&iov Sia TOU? ITTTTOVS, ^apdSpav Se

vSaros ev 7rpo/3o\fj Oe^evos earparoTreBevaei'.

airopwv 8' uyopas e? KaTTTraSo/aaz; eVe/UTrei' 7rl

crlrov, teal e? rou9 7ro\6jj,iovs r)Kpo/3o\ieTO,

(f)6vyovTa)v Trore rwv (BacriXiKwv, o

CLTTO TOV xdpa/cos eTTiSpa/Acav tcai

v CLVTOVS, KOI 'Pcoyaatof? OUTO> Ka,T(f)6-

co? ava) Sia TWV opwv (frevyovTas ovB CLTTO-

aladecrOaL TMV 7ro\e/jiia>v e? iro\v,

CKCHTTOV fjyeia'Oai TOV <7UfA<pevyovTa 01 KOI e

OTTicrOev elvai TTO\/J.IOV OUTCD TTUVV ArareTr

yea-av. KOL 6 M.10piSdrr)*; irepl T/}cr5e TT)?

TravTa^ov ypdcfrtoiv TrepieTTe/ATrev. TWV o

TTO\V nepos, Kal yu-a'Xtcrra Sr) TO

efie&peveiv eVa^e Tot? e/c T?}?

dyopav TW Aev/coXXw (frepovaiv, \TTI,^U>V ev aTropla

rpcxfrwv avTov yei>6/Jivov Treicreauat oiov ai*TO?

eiraOe Trepl
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and went immediately to Mithridates, either because CHAP.

he had plotted against Lucullus and now thought
XI1

that he was suspected, or because he considered

himself insulted and was angry on that account. He
exposed to Mithridates another Scythian, named
Sobadacus, who was meditating deserting to Lucullus,
and Sobadacus was accordingly arrested.

80. Lucullus hesitated about going down directly He crosses

into the plain since the enemy was so much superior ra

in horse, nor could he discover any way round, but

he found a hunter in a cave who was familiar with

the mountain paths. With him for a guide he made
a circuitous descent by rugged paths over Mithridates'

head. On this occasion too he avoided the plain on
account of the cavalry, and came down and chose a

place for his camp where he had a mountain stream

on his front. As he was short of supplies he sent to

Cappadocia for corn, and skirmished with the enemy
until one day, when the royal forces were put to

flight, Mithridates came running to them from his

camp and, with reproachful words, rallied them, and so

terrified the Romans that they fled up the mountain
side with such swiftness that they did not know for

a long time that the hostile force had desisted from
the pursuit, but each one thought that the fleeing
comrade behind him was an enemy, so great was the

panic that had overtaken them. Mithridates sent

bulletins everywhere announcing this victory. He
then sent a large detachment composed of the bravest

of his horse to intercept the convoy that was

bringing supplies from Cappadocia to Lucullus,

hoping to bring upon him the same scarcity of

provisions from which he had himself suffered at

Cyzicus.
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CAP. 81. Kal TO uev evdv^j/na /neya r)v, a

etc

ol B
1

iTnreis ol /Saa^Xeeos rot?

TWV (TiTO({)6p(dV eV (TTevS) TTepiTV^OVTe^, Kal OVK

e? evpv^wplav irpoekOeiv, a^pelov a>?

ev crrevu) crtyicn rrjv LTTTTOV eTroirjaav. ev w rea
f

Pa>/z.atot <f)6d(7avT6<; ej; oSoiTropias e?

TrapacrKevdaacrOai, TOV? ^ev etcTeivav rwv /3acri\i-

tcwv, ftorjOovarjs ola 7rebt? rr}? Sfa^wp/a?, TOU?

8e e'<? ra? Trer/oa? Kar^pa^av, TOU? Se

vTrotyevyovTas. 6\iyoi Be VVKTOS e? TO

Tre&ov Sia&pafAovres TC /cat ^OVOL

Xeyo^Te?, /teya 6i/ crtyicri TO crvfiftav

Sie0p6r)crav. Mf^yotSar?;? S' auTO TT^O ToO Aeu-

KO\\OV TrvdofJievo^ TC, /fat Aeu/coXXoz^ e'XTTtcra?

CTrt Tocr^Se ITTTTCCOV aTrcoXeta avrc/ca OL irpocnre-

<reladai, (ftvyrjv vTr" eV7rX7/e&>? eTrevoei, Kal robe

Tot? (j)i\ois euOvs ee(j)epev ev Ty (7/crjvfj. ol Be,

Trpiv rt yevecrOai 7rapdyye\/j,a, vvK-ros en, crTrovBfj

rd 'IBia e/cacrTO 1^ e^ejre/jLTrev e/c rov (TTparoTreBov
KCU c*)@ov[jieva)v jrepl T? TruXa? (TKevocfropwv TTO\V

TrXr^o? ^y. oVep 5 o~rparid OewjjLevr) Kal rovs

fyepovras eTTL'yiyvooo'KOvo'a, Kal TOTra^ovcra TroXXa

droTTOirepa, avv Beet, Kal dyavaKTrfaei rou fjLtjBei'

avrois eTrrjyyeXOai, rov %dpaKa crtywv ejriBpa-

yu-o^Te? e\vov, Kal Biecfrevyov w? K TreBiov TrdvroOev

aycocr/Lto)?, oTrrj Bvvatro eKaaros avr&v, dvev arpa-

rrjyov Kal eTTiorrdrov TrapayyeX/juaTOS. &v o

o^vrepov re Kal <rvv dra^La yiyvo-
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81. It was an excellent idea, to cut off Lucullus' CHAP.

supplies, which were drawn from Cappadocia alone,
xn

but when the king's cavalry came upon the advance

guard of the convoy in a narrow defile, they did not

wait till their enemies had reached the open country.

Consequently their horses were useless in the narrow

space, where the Romans hastily put their marching
column in line of battle. Aided, as foot-soldiers

would naturally be, by the difficulties of the ground,

they killed some of the king's troops, drove others

over precipices, and scattered the rest in flight.

A few of them escaped to their camp by night, and

said that they were the only survivors, so that rumour

magnified the calamity, which was indeed sufficiently

great. Mithridates heard of this affair before

Lucullus did, and he expected that Lucullus would

take advantage of so great a slaughter of his horse-

men to attack him forthwith. Accordingly in his Panic in the

panic he began to contemplate flight, and at once Mithridates

communicated his purpose to his friends in his tent.

They did not wait for the signal to be given, but

while it was still night each one hastily sent his own

baggage out of the camp, and there was a great crush

of pack animals around the gates. When the

soldiers perceived the commotion, and saw what the

baggage-carriers were doing, they imagined every
sort of absurdity. Filled with terror, mingled with

anger that the signal had not been given to them

also, they ran and demolished their own fortification

and scattered in every direction, as it was a plain,

helter-skelter, without orders from the commanding
general or any other officer. When Mithridates

perceived the hurried and disorderly rush he dashed

out of his tent among them and attempted to say
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CAP. avrovs real \eyeiv TL eire^eipei, ovSevos 8' e&aKov-

ovros en, <Tvv0\i/3els w? ev TrXrjOei tcareTrecre, teal

6? TOV ITTTTOV dva,6\r)0els e? ra opr} crvv 0X170/9

ecftepeTO.
82. Aeu/coXXo? Be T>}<? Trepl TTJV dyopdv evTrpa-

yias 7rv06fjivos, real rr)V Avyrjv TMV iroXefJuwv

I&MV, errl /j,ev TOU? <?K(j)vy6vTas eTref^Tre SIGOKCIV

tTTTrea? vroXXou?, rot? Se crvaKeva^opAvoL^ en Kara
TO crrpaTOTreBov roy? Tre^ou? Trepior^cra^ erceXeve

eiv ev TW rore fjLr)8ev, a\\a rcreiveiv

. ol &e crKevT) re ^pvaa teal dpyvpd
real ecr^^ra? TroXfreXet? 6eu)jjievoi e^e-

TOV TrapayyeX/jLaTos. avTOv re TO^

rr^ ol KaTa\a{jL/3dvovTes, rjfjiLovbv -riva

^pv<jo^>6pwv e? TO crdyfia 7rardJ;avT6$, Trpo-

TOV ^pvaiov Trepl ToBe yev6/j.evoi Bia-

e'<? Ko/^ara TrepieiSov o6ev e? Tiypdvijv

ecfrvye crvv iTTTrevcrt, Btcr^i\[ot,<f.
6 Be avTov e?

ov Trpocrefjievos, ev ^wploi,^ efee\evcre SiatT^?

d^iovcrOai, ore Srj real /uaXicrra TT}?

diroyvovs 6 M^piSaT^? Btt^oz^ evvoi)-)(wv

e? ra j3aai\eia, ra? aSeXc^a? avTov real

TO.? yvvaifeas real TraXXa/ca?, OTTT; Bvvairo, dve-

\ovvTa. at fjiev Brj Sie^OelpovTo %L<f>ecn,
real

lidKois real /Bpo^oi,^, Seivd TT< lovaai' Tavra

opco^re? ot (bpovpapyoi, TOV \liOpiSdTOv d
, \ A / ^\,

^
//) v '^ / v

e? TOI^ Aevreo\\ov f^ereTiuevTO, %copt? oXiywv. reai

6 Aeu/coXXo? aurou? eTTiwv readia-TaTO, real TO.? eVl

ToD Tlo^rou TroXet? 7repi7r\ea)v ypei, "KpacrTptv re

;al 'HpareXeiav real erepa?.

83. ^.ivtoTrrj S' az'ret^ez' eVi reapTepws, real Bievav-

/jid^crev ov rearecos. TroXiopreovfAevoi Be ra?
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something, but nobody would listen to him. He was CHAP.

crushed in the crowd and knocked from his horse,

but remounted and was borne to the mountains with

a few followers.

82. When Lucullus heard of the success of his

provision train and observed the enemy's flight, he

sent out a large force of cavalry in pursuit of the

fugitives. Those who were still collecting baggage
in the camp he surrounded with his infantry, whom
he ordered for the time to abstain from plunder, and
to kill indiscriminately. But the soldiers, seeing
vessels of gold and of silver in abundance and much

costly clothing, disregarded the order. Those who
overtook Mithridates himself cut open the pack
saddle of a mule that was loaded with gold, which

fell out, and while they were busy with it they
allowed him to escape to Comana. From thence he
fled to Tigranes with 2000 horsemen. Tigranes did Mithridate*

not admit him to his presence, but ordered royal
entertainment to be provided for him on his estates.

Tl#ranes

Mithridates, in utter despair of his kingdom, sent

the eunuch Bacchus to his palace to put his sisters,

wives and concubines to death in any way he could.

They were stabbed, poisoned, and hanged, lamenting
their fate, but w7hen the garrison commanders of

Mithridates saw these things they went over to

Lucullus in a body, all but a few. Lucullus marched B.C. 70

to these towns and regulated them. He also sailed Lucullus

round among the cities on the Pontic coast and

captured Amastris, Heraclea and some others. citiea

83. Sinope continued to resist him vigorously, and
the inhabitants fought him on the water not without
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CAP. ra? ftapvrepas crfywv SieTrprjaav, KOI e? ra?

repas efJLfidvres a-ne^paaav. Aeu/eoXXo? Se

7ro7uz> evOvs e\evdepav rj^iei St' evvvrviov, o

TJV. AvroXvKov (fracrLV, eVl Ta?'AyLta^oi^a? 'HpaK\L
trvvrparevovTa, inro ^etyu-wz^o? e? ^tvooTrriv /cara-

i Kal T/}? TroXew? Kparrjcrar avSpids re

a-/3d(T/j,LOS rot? ^ivwjrevcnv e^pa, ov ot

Kal KaXw&iois Trepie&rjcrav' ov&ev 8' 6

avrov

opav avrov, Ka rr? etowcr^? TOI*

7rpi3e/3\.ii/jiei>ov Trapafyepovrwv
etSey oloy eSo^e VVKTOS ewpaicevaL. TO

By evvTTyiov roiov&e r\v, Ae^AroXXo? &e

eVt

'A/utcrewy Sta ^aXacrcr?^?, TrvvOavo-
'

UTT' *A.0r]vai(ov avrovs Oa\acrcroKpaTovi>-

TWV crvvtoKia-Oai, Kal Srj/jiOKpaTia xprjcra/jLevovs eVt

TroXi/ TO?? ITepcri/cot? (Bao-iXevvv inratcovaai, ava-

yayovros 8' avrous e? rr)^ 8r)/j,oKparLav K Trpoa-

*A.\e!;dvSpov iraXiv &ov\6vcrai rot?

e'0' ol? apa avfJLTraO^ o AewoXXo?
s re, Kal <pt\ori^ioi>/^ev6<; ye Kal o8e eVt

l 7eVo? 'ArriKov, avrovo^ov rjfyiei

rro\iv KOI rou? 'A/^icrea? ara ra%o? a-ft'e-

KOL\i. &8e IJLGV Brj ^ivwm^v Kal 'A/iuo'oz' Aew/^roX-

Xo? erropOei re Kal avvwKi^e, Kal Ma^a/377 ra>

TraiSl rw MiQpi&drov, BOCTTTO/OOL' re

396



THE MITHRIDATIC WARS

success, but when they were besieged they burned CHAP.

their heavier ships, embarked on the lighter ones,
xn

and went away. Lucullus at once made it a free

city, being moved thereto by the following dream.
It is said that Autolycus, the companion of Hercules
in his expedition against the Amazons, was driven

by a tempest into Sinope and made himself master
of the place, and that his consecrated statue gave
oracles to the Sinopeans. They had not time to take
it with them in their flight, so they wrapped it up
with linen cloths and ropes. Nobody told Lucullus
of this beforehand, and he knew nothing about it,

but he dreamed that he saw Autolycus calling him,
and the following day, when some men passed him

carrying the image wrapped up, he ordered them to

take off the covering and then he saw what he

thought he had seen in the night. Such was his

dream. After Sinope Lucullus restored to their

homes the citizens of Amisus, who had fled by sea

in like manner, because he learned that they had* J

been settled there by Athens when she held the

empire of the sea
; that they had had a democratic

form of government at first, and afterwards had been

subject for a long time to the kings of Persia
; that

their democracy had been restored to them by de-
cree of Alexander

;
and that they had finally been

compelled to serve the kings of Pontus. Lucullus

sympathized with them, and in emulation of the
favour shown to the Attic race by Alexander he gave
the city its freedom and recalled the citizens with
all haste. After thus desolating and repeopling both

Sinope and Amisus Lucullus entered into friendly
relations with Machares, the son of Mithridates and
ruler of the Bosporus, who had sent him a crown of
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CAP. /col cTTefyavbv ol ire/^^ravTi aTrb %pvaov, (j)i\iav

<rvve0TO, ^/lidpiBaT^v
'

etryrei irapa 'Yvypdvovs.

Kol e? TIJV *A.criav avrbs e7rav\6oov, b(^el\ovcrav

CTL TWV ^v\\id)v eTri{3o\(t)V, rerapra [lev eVt rot?

tcapTrols, Te\rj 8' eVl TO?? BepaTrovai /ecu raw

ol/ciais a>pL%v. KOL einviKia eOvev cw? By rov

84. 'ETTI Be rat? QVGICLIS eVt TOV Tiypdvrjv, OVK

ol TOV ^AiBpiBdrrjv, ecrrpdreve avv Bvo

7Ti\eKTOi<> KCU [nirevcn Trevra/cocnois. /cal

rbv l^vc^pdrrjv Trepd&as, fj.6va ra xpijo-i/jLa rot"?

/5c pftdpovs alr&v BuoBevev ol jap avBpes OVK

67ro\/AOVV, ovB* f)%lovv TI 'rracr'^iv, ecrre AVKO\\OV
KCU Tijpdvrjv eV aXX?;'Xot? BtaKpiOrjvai. Tiypdvy
8' ouSei? efjbtfvvev eTTiovra AevKo\\ov 6 <ydp TOL

TrpwTO? CLTTCOV efceKpe/JLaaTO VTT' avrov, cruvrapdcr-

(76iv avrbv ra? TroXef? vo/jLicravTO$. co? Be Trore

rjaOero, ^luOpo^ap^dvrjv irpovrre^jre fiera BKT^I.-

\icov iTTTrewv, AVKO\\OV eTricr^elv TOV Bpop,ov.

May/Cairo Be 'YiypavoicepTa (f>v\dTTiv e

rjv TLva iroKiv, W9 poi rrpoeiprjTat,, eVt

eavTov /3acrtXeu? ev e/ceiVw yeveaOai TW

, KOI TOU? aplorTOVS e? avTrjv crvve/cdXei,

ocra

crQai. Ti)(rj re ai)Tols 7repte(3a\e
7r77%7? T^ v^s> IfrTrocrrao'tatv ev

teal j3aai\,ia KOI TrapaBeicrovs KCLTO, TO Trpoda-Teiov

erroiei [AaKpovs, KOI Kvvrjyecria rro\\a teal

dy%ov Be teal cfrpovpiov dvLaTrj /capTepov. /cal

rore May/eaiy TCLVT
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gold, and demanded the surrender of Mithridates CHAP.
from Tigranes. Then he went back in person to the XI]

province of Asia, which still owed part ofthe fine im- ti,e

(

posed by Sulla, and imposed on it a twenty-five per
surrender

cent, tax on crops, and taxes on slaves and house- Mithridates

property. He offered a triumphal sacrifice to the
(f^

gods, as though he had brought the war to a

successful issue.

84. After the sacrifice had been performed he B.C. 69

marched with two picked legions and 500 horse He marches

against Tigranes, who had refused to surrender i

Mithridates to him. Having crossed the Euphrates,
he only required the barbarians, through whose

territory he passed, to furnish necessary supplies,
since they did not want to fight, or to expose them-
selves to suffering, but preferred to leave Lucullus and

Tigranes to decide the issue by themselves. No one
told Tigranes that Lucullus was advancing, for he had

hanged the first man who had brought such a report,

considering him a disturber of the good order of the

cities. But when at last he learned the truth, he sent

Mithrobarzanes forward with 2000 horse to hinder

Lucullus' march. He entrusted to Mancaeus the He besieges

defence of Tigranocerta, which city, as I have already
said, the king had built in this region in honour of

himself, and to which he had summoned the princi-

pal inhabitants of the country under penalty of con-

fiscation of all of their goods that they did not transfer

to it. He surrounded it with walls fifty cubits high,
the base of which was full of stables. In the suburbs
he built a palace and laid out large parks, hunting-
grounds and lakes. He also erected a strong fortress

near by. All these he put in charge of Mancaeus,
and then he went through the country to collect an
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CAP. a-Tpariav dyeipwv. Mt,0po/3ap%dviiv ptv ovv o

Aeu/eoXXo? evOvs etc rr}? 7rpd)Tr)S cru/^oX?}? rpe-fy-d-

/jivo<> eBia)K, May/caiov e Se^T/Xfo? e? Ttypavo-

Kepra /tara/cXetcra? ra /mev fBao-'i\ia CLVTLKO,,

ovra, SirfpTraGe, TYJV Se 7ro\iv KCU TO

/cat a?am? ()Lcrrr, KCLI

TO

85. Kal SefTtXio? f^ev a^l ravra eyiyvero,

Tvypdwrjs &e, ire^wv e? Trevre /cal eiKocrt,

yeipas KOI /TTTrea? e? TrevraKiaiJivpiovs, irpov-

irep^rev avrcov e? Tiypavofcepra irepl

Xtou?, OL 8ta /zecraw 'Pcofjuaicov e? TO

T6 a Ta? 7raaKas TOV

eTravijXBov. r<a Be \OLTTW arparu)
avros tf\avrev CTTL Aevffo\\ov. real

avrti) Tore irpwrov Mi^piSaT^? 69 o^riv

TW 17T7TLKU) /JLOVW TTeplTpzyOWTCL KCLI TV}V

\v[Jia Lvo/Jievov e? \I[JLOV avrovs, el SvraiTO,

K\el&ai, w rpoTTfp /cal auTo? VTTO Aev/coXXov Trepi

fjia)( Kap,vwv TOV crrparv
6 8e ye\dcra<; avTOV T^V o-rparrjyiav, jrpoyei crvve-

GKevacrjAevos e? ^d^rjv KOI rrjv 'PwfJLaiwv o\i-

yorrjra l&wv eTrecr/cay^rev oi/rco?'
"

el fJLev 7rpicr{3ei<s

elcriv o'i&e, TTO\\OL, el Se 7ro\e/jLioi, TrdjjLTrav oKiyoi.

AVKO\\O$ 3e \6cf)ov ev/caipov IScav OTTLcrOev TOV

Tiypdvovs, TOU? [lev tTTTrea? K /neranrov Trpocr-

era(T(TV evo^elv ai}T<a teal TrepicrTrdv

KOI VTTO^wpelv eKOVTas, 'iva TMV fiapfidpwv
Kovratv r; Tagi? TrapakvOelrf Tot? Se vre^ot?

e? 701^ \6<pov irepio^evaa^ dvyei \a0a)v. real co?

elBe TOU? TroXeLttof? VTTO T^)? Sto'ews ola
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army. Lucullus, at his first encounter with Mithro- CHAP

barzanes, defeated him and put him to flight. Sex-

tilius shut up Mancaeus in Tigranocerta, plundered
the palace, which was not fortified, drew a ditch

around the city and fortress, stationed engines against

them, and began to undermine the wall.

85. While Sextilius was doing this Tigranes brought Battle

together some 250,000 foot and 50,000 horse. He Ocerta

sent about 6000 of the latter to Tigranocerta, who
broke through the Roman line to the tower, and
seized and brought away the king's concubines.

With the rest of his army Tigranes marched in per-
son against Lucullus. Mithridates, who was now for

the first time admitted to his presence, advised him
not to come to close quarters with the Romans, but

to circle round them with his horse only, to de-

vastate the country, and to reduce them by famine

if possible, in the same way that he himself had
been served by Lucullus at Cyzicus, where he lost

his army through exhaustion without fighting.

Tigranes derided such generalship and advanced

ready for battle. When he saw how small the

Roman force was, he said sarcastically,
" If they are

here as ambassadors they are too many ;
if as

enemies, altogether too few." Lucullus saw a hill

favourably situated in the rear of Tigranes, and ac-

cordingly stationed his cavalry for a frontal attack, to

harass the enemy and draw him on against themselves,

retiring voluntarily, so that the barbarians should

break their own ranks in the pursuit ;
but he him-

self went round with his infantry to the hill and took

possession of it unobserved. When he saw the

enemy pursuing as though they had won the fight,

and scattered in all directions, with their entire
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CAP. T9 9 TroXXa BtecrKeBacriLevovs, ra Be cr/cevcxfropa

avrwv rrdvra vrroKeipeva, dvefiorjcre'
"

vi/cwfiev, o>

aVS/969," Aral eVl ra aicevofyopa irpwros tero

TO. Se avri/ca avv 0opv/3(p (frevyovra rot9

, KCU rot? iinrevcriv ol TTC^OL. rpoTnj re

O'L re yap ev rfj

rwv
r

Pa)yu.at'tfWf

avrovs aTrcoXXwro, :al ra

<TKevo(j)6pa T0t9 aXXoi? eveTrnrTev 0)9

iravrwv re &J9 eV roawSe ir\i'j6ei OXifBo/Jtevwi', KCU

TO d/cpi^es OVK elSorwv, OTroOev J] rjcrcra avrols

TroXL/9 ^ (frovos, ovSevbs <TKV\VOVTOS

dTTtjjopevro yap /c AevKo\\ov ytter' dTreiXfjs,

ware KCU -^reXia /cal Trepiav^ei'ia TrapoSevovres
etcreivov errl crraBiovs efcarov real elicoa'tv, ecrre

7T6\.aj3e. rare 8' draarpetyovres ecncvXevov

yap 6 AevKoX\o<; 778^.

86. YiyvojjLevrp Be rrjv fjrrav 6 May/caws
(j)opo)V drro TiypavoKeprwv, rovs

r

'Ei\\r]i'as, OL

efjucrOofyopovv avrw, rrdvras e%<M7r\i<jev vrromevww
o't (TvXXri'^iv SeSiores, d9pooi <TKvrd\a<s evovres

re KOL t]v\L^ovro. May/caiov Be TOU9

CTrdyovros avrols a)7r\io-yuz;ou9, BiaBrj-

ra t/^drta rats \aial<$ dvrl d&TriScov, fxera

e&eBpa/jiov 69 avrovs' KOI ocrovs aveXoiev,

e/jiepi^ovro ra 6VXa. &>9 Be etc rwv Bvvarwv

avrdprcays, ^eaoirvpyid riva Karekaftov, KOI

^wOev efcd\ovv re real avaftaivovras
ovrco fiev eaXa) Ttypavotcepra, fcal

7rXoOT09 Birjpird^ero ?roXu9, ola TroXeco? veo-

KaracrKevov,
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baggage-train lying at the foot of the hill, he CHAP.

exclaimed,,
"
Soldiers, we are victorious," and dashed XI1

first upon their baggage-carriers. These immediately Total defeat

fled in confusion and ran against their own infantry,
TW*

and the infantry against the cavalry. In a moment
the rout was complete. After drawing their pursuer
a long distance, the Roman horse turned and cut

them to pieces, and the baggage-train in their con-

fusion came into collision with the others. And as

they all jostled each other in the crowd, and did not

know with any certainty from what quarter their dis-

comfiture proceeded, there was a great slaughter. No-

body stopped to plunder, for Lucullus had forbidden

it with threats of punishment, so that they passed

by bracelets and necklaces on the road, and con-

tinued killing for a distance of 120 stades until

nightfall. Then they returned and betook them-

selves to plunder with the permission of Lucullus.

86. When Mancaeus beheld this defeat from

Tigranocerta he disarmed all his Greek mercenaries

because he suspected them. They, in fear of

arrest, went about together and rested together
with clubs in their hands. Mancaeus set upon them

with his armed barbarians. They wound their

clothing round their left arms, to serve as shields,

ran upon their assailants courageously, and im-

mediately shared the arms of all those they killed.

When they were thus as far as possible provided Capture of

with weapons they seized some of the spaces
between the towers, called to the Romans outside,

and admitted them when they came up. In this

way was Tigranocerta taken, and much wealth was

plundered, as was natural in a city newly built and

founded on an ambitious scale.
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XIII

CAP. 87. Tiypdvys Be KOL Mt^iSar?;? crrparov aX-

\ov ^Opoi^ov Trepiiovres, ov rrjv errparityiar

eirererpaTrro hliOpiSdrr)?, rjyovfJLevov Tiypdvovs
avru) yeyovevai rd

TTOV Be teal e? TOP TlapOvalov, eTTiKovpeiv

7rapa/ca\ovvT<;. avrLTrpecrftevovros Se Aev/cok-

\ov, KOI afyovvros r) ol av^a^aai f) djj,(j)o-

eKcrTijvcu rov aycoz/o?, o fiev /cpv(j)a

e/care/ooi?, OVK e^Oacrev ovSerepois
6 Se Mi^ptSar?;? oVXa re elpyd^ero Kara

l ecrTpaTO\6yei,
TO)V TOL/9

e? 7rra/ci(TfjivpiOv<; TTGOVS Kal tTTTrea?

rot"? jiev aXXou? aTreXucre, TOU? S' e? t'Xa? Te :at

dy^ordTco TT}? 'IraXtA:?}? crvvrd^eco?

TLovriKOis dv^pdcn yvpvd^eiv
Sov. TTpocTiovros 8' auTOt? Tou AevKo\\ov, o

TO Trefiv airav Kal yu-epo? Ti

eirl \6<f)ov (Twelve, rfj \oi7rf) 8* 'I

rot? ciTO\oyov(ri. 'Pw/Aatot?

r)<T(raTO. Kal yu-aXXoy aSew? avro rovBe ol
'

bliOpiBdrov criTO\6yovv re

Kovtopros 8' avOis rjyelpero TroXu?

rb

ev /xecrw AevKO\\ov djj,<$>olv yevevQat,. 6 8' alv6o-

/j,evo<? TOU? //-ez^ dpicrrov; rwv iTrrrewv Trpoinrefj/fye

Troppwrdro) crviuTr\tK,<jQai rw Tiypdvrj Kal

KCO\VIV avrbv e|- 6Soi7ro^ta9e? rd^iv xadia'rao'Gai,

auT09 Be rov ^lidpiBdrrjv 7rpoKa\oi>jjievos 9
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XIII

87. TIG RANKS and Mithridates traversed the CHAP.
"V ITT

country collecting a new army, the command of

which was committed to Mithridates, because
*'.^

Tigranes thought that his disasters must have collects a

taught him some lessons. They also sent mes- newarmy

sengers to Parthia to solicit aid from that quarter.
Lucullus sent opposing legates asking that the
Parthians should either help him or remain neutral.

Their king made secret agreements with both, but
was in no haste to help either of them. Mithridates

manufactured arms in every town and enrolled

almost the whole population of Armenia. From
these he selected the bravest, to the number of

about 70,000 foot and half that number of horse, and
dismissed the rest. He divided them into squadrons
and cohorts as nearly as possible according to the
Italian system, and handed them over to Pontic

officers to be trained. When Lucullus moved indecisive

toward them Mithridates, with all the foot-soldiers
movemeut3

and a part of the horse, held his forces together on a

hill. Tigranes, with the rest of the horse, attacked

the Roman foragers and was beaten, for which
reason the Romans foraged more freely afterwards

even in the vicinity of Mithridates himself, and

encamped near him. Again a great dust arose

indicating the approach of Tigranes ; and the plan
was that the two kings should surround Lucullus.

But he, perceiving their movement, sent forward the

pick of his horse very far in advance, to engage
Tigranes, and prevent him from deploying from his

line of march into order of battle. He also

challenged Mithridates to fight, and began to
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TAP.
fj>d^rjv ...... l Kal TrepircKppevcov ovtc

<? ^e.'yLtcoy eTTiTrecrcDV o^eXucre TO epyov airacnv.

88. Kcu Tiypdvrjs JULCV e 6'A,?;? 'ApyLtewa? e? ra

evros dve^evyvvev, 6 >e ^lidpiBaTrj^ e? TOf IIo^Toy

eVl ra \oi7ra TT}? t'Sta? dp-^rj^ rjTreiyero, rerpaKLa-
olfceiovs e^cov, teal rocrovaSe ere/^ou? nrapd

\a/3(*)v. e^etTrero S' CLVTW KOI 6

AVKO\\OS, dva^ewyvvs Kal o$e Sm r^ dTropiav,

<f)0d(ra<; S' avrbv 6 M^ptSar?;? eVe^ero t&aftiU) ra>

Bevpo K AVKO\\OV crrpaT^jelv

/cat Tpeifrd/jii>o<; avrov eicreive

\6V0ep(*)cravTOS 8e TOI) QajSiov OepaTrovras oaoi

ev TO> <TTparo7re$u>, Kal Bi 6\rj<;

ya>i>io/Aevov, TrakivrPOTTOS r}v o dycov

TOV Mi0pt&dTT]v} 7r\rjy6vra \idcp re e? TO 70^1* /cal

VTTO TOV 6(f)@a\/jLoi> fie\i, Kara cnrov&r)V diro-

KOp,icr6r}vaL, Kal vroXXa? rjfiepa^ TOU? fjiev ^>o/3w

TOV y^acrtXew? r?}? crwr^pta?, TOU? Se UTTO TrX^Of?

T/oafyLtareoi' rjpe/Jir/crai. ^ItOptSdrrjv fj,ev ovv edepd-
Trevov "Ayapoi, ^KvOiKov edvo<$, iols ofyewv e? ra?
/^ ' ' \'V^>N/O\"
GepaTreias xpco/jievoi Kai, em rwoe t^et pacnKei
GwbvTe<$' Qa/Sia) $e Tpidpios, eVepo? AevKoXXov

OLKLOV CTTaTOV, TrV T

irapa TOV Qafliov Kal TO a^tco/^a TrapeXafi-
avev. Kal /Aer' ov TTO\V 'ywpovvTwv e?

avrov Te Kal Mt^/oiSarou, Trvev/j-a, olov OVK

eTO yevecrdat, ra? re a-Krjva<s

e Kal rd vTro^vyia irapecrvpe Kal

eunv o&9

1 There is a lacurua in the text here.

406



THE M1THIUDATIC WARS

surround him with a ditch, but could not draw him CHAP.
out. Finally, winter came on and interrupted the xin

work on both sides.

88. Tigranes now withdrew into the interior of
Armenia and Mithridates hastened to what was left

of his own kingdom of Pontus, taking with him 4000
of his own troops and as many more that he had
received from Tigranes. He was followed by
Lucullus, who was also forced to move owing to

lack of provisions. Before Lucullus could stop him,
Mithridates attacked Fabius, who had been left in

command by Lucullus, put him to flight, and killed

500 of his men. Fabius freed the slaves who had
been in his camp and fought again an entire day, but
the battle was going against him until Mithridates was
struck by a stone on the knee and wounded by a
dart under the eye, and was hastily carried out of the

fight. For many days thereafter his forces were
alarmed for the king's life, and the Romans were

quiet on account of the great number of wounds they
had received. Mithridates was cured by the Agari,
a Scythian tribe, who make use of the poison of

serpents as remedies, and for this reason always
accompany the king. Triarius, another general
of Lucullus, now came with his own army
to the assistance of Fabius and received from
the latter his command and authority. He and
Mithridates not long afterwards joined battle, during
which a tempest of wind, the like of which had not
been known in the memory of man, tore down the
tents of both, swept away the beasts of burden, and
dashed some of their men over precipices. Both
sides then retreated for the time.
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CAP. 89. Kal Tore fiev dve-^copouv e/carepoL, aTraj-
f
ye\\o[Jievov be Aeuff6\\ov Trpocrievai, TrpoXafteii' TO

epyov 6 Tpidpios eireL^o^evo^ en, VUKTOS eTre^ei
TGU? M.i0piBaTOv TTpofyvXa reals. Icro/jid^ov 8* es

TTO\V TOV dywvos 6Wo?, o (BacriX-evs e? TO KaO"
1

aurbi>

eTTifiaprjcras eicpive T^V jjbd^v, Kal 8ia-

row? iro\efjiiov^ TO rretov avrwv KarefcXei,-

crev e? $>iu>pv%a 7rr)\ov, evOa Sie(j)9eipovTO

Svvd/jievoi. TOU? S' /TTTrea? ova TO

, etc0vjjtci)s rfj (fropa TT}? evrw^ias /cara-

e<TT6 Tt? avrov
e

Pa)j,alos \oa6s, ola

Oepdirwv avTy CTVVTpo^d^wv , e? TOZ^ /Jirjpov eVa-

rai i<efc TrXrrv 3a6elav OUK e'XTT/cra? e? Ta
vayra Bid TOV Ocopatcos e(f>L%cr@a(,, teal TovSe

ev0vs ol 7r\rj(riov GVVZKOTCTOV, o Be MiQ

cnrefyepeTO oTricrw, Kal ol $>i\oi TTJV GTpaTidv a?ro

vifcr)<; Xa/xTrpa? dveKa\ovv avv eire'i^ei fiapeia.
eveTTiTTTe Be rot? yu,a^o/xez/ot? eVl T& irapa\o^w
TT}? dvaK\rfcrea)S 06pv{36$ Te Kal diropia, ^ TI

ceivov eTepci)0ev LT}, ^XP 1 /*a@ovTe$ evOvs ev

TreBio) TO cra)/j,a TrepdcrTavTo Kal eOopvftovv,

Tt/ji606os avTot? 6 taT/309, eTTMT'xajV TO alfjLa,

Beiev avTOV eK /jueTecopov, olov TL Kal MaKe
ev 'IvBois, VTrep 'A.\e%dvBpov BeBiocnv, 6

6 Se MiQpiBaTrjs a>? avtfvey/eev, avTLKa Tot?

dvaKa\eo~acriv eK Trjs /jid^rj^ KaTejjLe/A<j)eTO, /cal

TOV aTpaTOV avTrjs rj/J.epas r^yev avQis eVl TO

*Pw/u.ai(t)v GTpaTOTreBov. ol Be Kal eK TOvBe eire-

(frevyea-av 7)^77 avv Beet. (TKvKevofjLevwv Be TWV

veKpcov e(>aivovTo ^Ckiap^oi fiev eiKocn Kal

crape?, eKaTovTap^oi Be irevTi^KovTa Kal
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89. When, however, news was brought that Lucul- CHAP.

lus was coming, Triarius hastened to anticipate his
B C t

action and attacked the outposts of Mithridates before Mithridates

daybreak. The fight continued for a lone; time doubt-J o Fabius and

ful, until the king weighed down the division of the

enemy opposed to him and decided the battle. He
scattered their ranks and drove their infantry into a

muddy trench, where they were unable to stand and

were slaughtered. He pursued their horse over the

plain and made the most spirited use of his good
fortune until a certain Roman centurion, who was

running beside him in the guise of an attendant,

gave him a severe wound with a sword in the thigh,
as he could not expect to pierce his back through his

corselet. Those who were near immediately cut the

centurion in pieces. Mithridates was carried to the

rear and his friends recalled the army from that

brilliant victory with melancholy haste. Confusion

befell them by reason of the unexpectedness of the

recall, and fear lest some disaster had happened else-

where. When they learned what it was they at

once gathered on the plain round the person of the

king, and were in consternation, until Timotheus, his

physician, had staunched the blood and lifted the

king up so that he could be seen, just as in India,
when Alexander was being cured, he showed himself

on a ship to the Macedonians, who were alarmed
about him. As soon as Mithridates came to himself

he reproved those who had recalled the army from
the fight, and led his men again the same day against
the camj) of the Romans. But they had already fled

from it in terror. In stripping the dead there were
found 24 tribunes and 150 centurions. So great a
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CAP. ocrov rjye/Aovcov 77X7)^05 ov pa$La)<$ crvveTrecre 'Pco-
XIII / j </

/zatO9 ev rjrrrj JJLICL.

90.
fO 8e M.i&piBaTr)s e? kpfjieviav, rjv Brj vvv

c

Pa)/j,aioi ftpaxvrepav
'

Ap/Aeviav Ka\ovcriv, ave-

^evyvv, ra fj,ev VK6/jH<TTa irdvra criroXo'yojv, ra

be Svayeprt ia<b6eipwv re KCU Aev/coXXov tTnovra
.^ / f > \ 'T) " '_>

7rpoa(paipov/Jievo<>. KCLI T? 0,1^77/3 rw/^cuo?, a?ro

, 'ArrtSto? ovo^a, Sm St/c^i/ (frvywv e/e

e? MLOpL&drrjv Trpb TroXXoO /cat

, eaXw Tore e7rij3ov\va)v avrw. KCU

e^ o ySacrtXeu? OL* &ircaiwv fiacravicrai,

Trore /3ov\evrr)v yevo/^evov, ei

rou? Se crvvapapTovras rjKiaaro

a>9 Becnrorrj
'

r/S?; TO) MiOpibdrr) Trapaar-TparoTre^evovTo^, 6

T779 'A(7ta? crrparrjyo^ TrepiTre/jLTrcov etCTjpvorcre
f

Pft)yLtatou? 7riKa\iv AeuKo\\fi) vrepa TOV

7TO\(jiOVVTl, KOL TOU? U7r' ttUTO) T?}?

KOI TWV ov Trtioevwv ra ora
wv %ayye\0L>Ta)V o crrparo^

SteXuero, %&>pl? okiywv. ocroi TTUVV

/cat rr;^ tyfuav ov oeStores ru> Aeu/coXXw

XIV

CAP. 91.
9nSe

/-tei> 8r/ /cal 6 Aef/coXXof 77/909
XIV rv / /- >?-v n ' rt ^ ^^

barijv 7ToXeyao9 69 OL'Oet' pepaiov ovbe

reXo? e\ri%V' (picrra/jLev^^ yap

evo")(\ov^eroi, teal X^crreuo^e^^ T^9 6a\da 0-779

\i/jLU) iTLe^o^ei'Oi, OVK ev /caipco G$IOIV Tjyovvro
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number of officers had seldom fallen in any single CHAP.
Roman defeat. XIU

90. Mithridates withdrew into the country which
the Romans now call Lesser Armenia, taking all the

provisions he could and spoiling what he could not

carry, so as to prevent Lucullus from getting any on
his march. At this juncture a certain Roman
of senatorial rank, named Attidius, a fugitive from

justice, who had been with Mithridates a long time
and had enjoyed his friendship, was detected in

a conspiracy against him. The king condemned him
to death, but not to torture, because he had once
been a Roman Senator, but his fellow-conspirators
were subjected to dreadful torments. The freedmen
who were cognizant of the designs of Attidius he
dismissed unharmed, because they had only helped
their master. When Lucullus was already encamped intrigue

near Mithridates, the proconsul of Asia sent heralds ifTcufius

to proclaim that Rome had accused Lucullus of at Rome

unnecessarily prolonging the war, and had ordered
that the soldiers under him be dismissed, and that
the property of those who did not obey this order
should be confiscated. When this information was
received the army disbanded at once, except a few
who remained with Lucullus because they were very
poor and did not fear the penalty.

XIV

91. So it turned out that the Mithridatic war under CHAP.

Lucullus, like the preceding wars, came to no fixed
XIV

and definite conclusion. The Romans, torn by revolts

in Italy and threatened with famine by pirates on

the sea, considered it inopportune to undertake
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TAP. 7ro\/jLiV a\\ov rocrovBe rr6\e^ov, rrplv rd

evo-)(\ovvra OLadeaBai. wv teal 6 M.i0piSd-

T77? ala-0av6/JLvo<? e? KarrrraSoiciav eoe/3a\e
/cal rr]V l&iav dp%r)v oo^upov. /cal rd&e

avrov Trpdcrcrovra ol 'Pw^aioi Trepiewpwv e</>'

oaov aurot? 77 OaXacraa eKaBaipero. a>? 5'

Kfcddapro /cal 6 /caOijpas HOJATD'JIOS eri TJV ev

TOV

, KOI e7r&crrek\ov /cal rovoe TW IIoyu,7r?;tw

<rrparr)yrj(rai. Sio pot So/eel yLtepo? ovra rfjs

arpaTeia^ ra nrepl TT/V Qa\a<j(jav

Trpo ^/[LOpiSdrov KaTeipyacr/jieva, real e?

crvyypacfrqv oliceiav a\\r)v aTravrwvTa,

e? roSe TO we/jo? crvvayayetv re /cal e7riBpajj,eiv, a><?

eyevero.
92. MiOpiSdrrjs ore irpwrov 'Pw/uatot? e

/cal TT}? 'A<rta? e/cpdrei, %v\\a Trepl -rr)v

7roi>ovp,evov, fpyovfiepoq ov/c e? TTO\V rcaO

'Acrta?, rd re a\\a, w? yu,ot rrrpoeiprjTai, Trdvra

eXv/jLaivero, /cat e? TJ^V 6d\acrcrav Treiparas /caBij-

tcev, O'L TO
fj,ei> Trpurov o\i<yois a-fcd(f)(Ti /cal fj,tfcpois

ola \rj<Tral Trepi7r\eovTe<$ eXvTrovv, co? $e 6

, TrXeoi/e? eylyvovro KOI vavcrl

Se

/cal <T7rvo/*evov rou .ipLrov /ca

eri iiravovro' ol yap ftiov fcal

Bia TOV TroKep^ov dfyrjprujLevoL, /cal e?

uiTOpiav e/jLTrecrovres dOpoav, dvrl T^? yrt <$ e/cap-

TTOVVTO rrji> 6d\a<jcrav, fivoTrdpwcn Trpwrov /cal

r)/jiio\lais, LTa ciKporoi*; /cal rpL^jpeai /card

, rjyov/jLevciyv \rjardp^wv ola rr

. e? Te drei^icrrou^ vroXei? e
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another war of this magnitude until their present CHAP.
XIV

troubles were ended. When Mithridates perceived
this he again invaded Cappadocia and fortified his

own kingdom, and the Romans overlooked these tran-

sactions while they were clearing the sea. But when The

this was accomplished, and while Pompey, the given to

destroyer of the pirates, was still in Asia, the Mith-

ridatic war was at once resumed and the command
of it also given to Pompey. Since the campaign at

sea, which preceded his war against Mithridates, was

a part of the operations under his command, and does

not find a fitting place in any other portion of my
history, it seems well to introduce it here and to run

over the events as they occurred.

92. When Mithridates first went to war with the B.C. 88

Romans and subdued the province of Asia (Sulla beino; The pirates

i-Ir* ^ f in the Medi-
then pre-occupied with difficulties respecting Greece), terrancan

he thought that he should not hold the province long,
and accordingly plundered it in all sorts of ways, as I

mentioned above, and sent out pirates on the sea.

In the beginning they sailed around with a few small

boats harassing the inhabitants like robbers. As the

war lengthened they became more numerous and

navigated larger ships. Having once tasted large

gains, they did not desist even when Mithridates was

defeated, made peace and retired. Having lost both B.O. 85

livelihood and country by reason of the war and
fallen into extreme destitution, they harvested the

sea instead of the land, at first with pinnaces and

hemiolii, then with two-bank and three-bank ships,

sailing in squadrons under pirate chiefs, who were
like generals of an army. They fell upon unfortified
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CAP. real erepwv TO, TCi^n BiopvTTOVTes 77 KOTTTOVT^ rj

7ro\iopicia \afJi(BdvovTes, eav\.wv KOI TOVS a

0*9 TL TrXeov LTJ, e? vavKoyiav evrt \vrpois a

lrdSe ra X.i]/j./jiaTa, dBo^ovvTe^ ijBrj TO TWV \T)(TTWV

re el^ov eir epyois SeSefAevovs, ical v\ijv v\ov KCU

%a\KOV KCU cri&rjpov (rv<j,(f)epovT6s oinrore iiravovTo-

7raip6/jivoi,<yap VTTO TOV KepSovs, Kal rb \rj(rTViv

OVK eyvw/cores en ^Q&ivaiy ftacriXevcTi 5' ijSr) Kal

Tvpdvvois rj arparo7reBoi(f fj,eya\.oi<s eavrovs O/JLOI-

oOi/re?, /cal voni^ovres, ore crvve\6oiev 69 TO avro

iravres, a^a^oi yevrjcreo-Qai, vav<; re Kal O7r\a

Trdvra erefCTaivomo, /j,d\iara Trepl TI-JV rpa^elav

\e<yo(jL6vr)v KiKiKiav, i)v KOIVOV afywv vtyopfjiov rj

v eTiOevro eivai, (ppovpia fjiev Kal

vrfdovs epij/jiovs Kal vavXo^ia^

Kvpiwrdra^ Be d(f)e(Tei<? ?}yov/

Trepl rijvBe TTJV KiXiKiav, rpa^eidv re Kal d\iuevov

ovaav Kal Kopv&ai? fjLeyd\ais e^e-^ovcrav. o6ev

Br Kal Tra^re? ovoaTi KOIV& KtXiAre? Ka\ovvro,

/^ev Tcra)9 TOV KaKOv irapd TWV

KiXiKcov, o-uve7ri\a(36vTCt)v Be ^vpcov re Kal

Kal IIa/x(uXa)i> Kal TWV HOVTIKWV Kal

ov aTrdvTwv TWV eywv edv&v o'u TTO\\OV Kal

iffLV 6Wo? TOV MiOpiBaTetov TroXeaov

Bpai' TL fiaXkov TI Tcdayjc.iv aipovj^evoi TTJV Od\aa-

crav dvrl r^9 <yrj$ e7re\eyovTO, 93. wcrre TroXXai

Ta^icTTa avTWV /AvpidBes rjcrai', Kal ov ^JLOV^ Ti

TT}? ewa? daXdcra^ eKpaTOW, d\\a KOL T^9 eWo9
r

}]paK\eiwv ffT7]\wv cnrdaw Kal ydp Tivas ijBt]

trTpaTijyovs vav^La^ia eveviKiJKecrav,
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towns, and undermined or battered down the walls CHAP
of others, or captured them by regular siege and X1V

plundered them, carrying off the wealthier citizens

to their haven of refuge and holding them for

ransom. They now scorned the name of robbers and
tf

called their takings prizes of war. They had artisans

chained to their tasks, and were continually bringing
in materials of timber, brass and iron. Being elated

by their gains and having given up all thought of

changing their mode of life, they now likened them-
selves to kings, rulers and great armies, and thought
that if they should all unite they would be invincible.

They built ships and made all kinds of arms, their

chief seat being the part of Cilicia called Tracheia

(Craggy), which they had chosen as their common

anchorage and encampment. They had forts and

peaks and desert islands and retreats everywhere,
but they chose for their principal rendezvous this

part of the coast of Cilicia which was rough and
harbourless and rose in high mountain peaks, for

which reason they were all called by the common
name of Cilicians. Perhaps this evil had its begin-

ning among the men of Cilicia Tracheia, who were

joined by men of Syrian, Cyprian, Pamphylian, and
Pontic origin and those of almost all the Eastern

nations, who, on account of the severity and length
of the Mithridatic war, preferred to do wrong rather

than to suffer it, and for this purpose chose the sea

instead of the land.

93. Thus, in a very short time, they increased in

number to tens of thousands. They dominated now
not only the Eastern waters, but the whole Mediter-

ranean to the Pillars of Hercules. They now even

vanquished some of the Roman generals in naval en-

415



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. aXXou9 re real rov TT}? 2t/eeXia? irepl avrfj %i/ce\ia.
XIV / / >/ c\ / ^ \ p * If

aTT\(ora re 9/o>; Travra rjv, Kai 77 7;; rcoz; epycov

i>Ser)<; 8td rrjv av^iri^i^iav. ij
re TroXi? ??

'

rjadero jjidXiara TOV /cafcou, TW>V re vTrrj/cocov

KOI avrol &ia 7r\r)0os L&IOV eV

TO 8' epyov aurot? etyatvero

eXe> rocraSe arparoTreSa dv&pwv

VCLVTIKWV, fjL/jLepL(T/uiei'a pev e? Traaav ev KVK\(I)

yfjv KOI 6d\acra-ai>, Kov<pa Se rat? KaracrKevals es

TO v7TO(j)ev<yeiv, OVK etc Trarpi&wv i] (pavepds %co/?a?

, ouS' oliceiov ovbev r) l&iov aXX' ael TO

e\owra. ware TroXi)? <wz> o

oi>&. (jjavepov, afjLirj^aviav 6/j,ov KOL

Mouprji/a? re ejx LP 7'i'a^ a^T0^ ov&ev

fjitya. aXX' ovBe Se/ooutXto? 'Icraupi/co?

em TW Movpijva, aXX' ryS?; /cat T?}? 7^9 T^?

Tot? TrapaX/oj?, ayu^t T TO Rpevreaiov

Tvopnviav, lireBaivov ol \rja-ral avv
, \ / $ ' >

ijcrei, Kai yvvaia irapocevovra TWV ev-

Kai &vo a-rparrjyov^ avrols

94. *ni> ovre rr]v {3\d/3>]v OVTCTTJV alvxyvriv en

(fxEpovres ol 'Pro/zatot TOZ> TOTC acfrwv eVt Sof^?

6Wa fjLeyio-Trjs
Tva'iov Tlo/j.7r>'jiov aipovvrai vo^o

arpaTtjybv eVl Tpteres avroKpdropa eivai 6a\da-

CTT;? re drcdar}$ rj crrri\u>v 'HpaKXeicov evros earL,

Kai 7/}9 drco 6d\do-aris eVt crTaoVof? rerpaKOcriovs

dvct). j3ao-i\6vo-i re Kai Bvvdo-raLS Kai eOvecn Kai

rro\ecn irdcrais 7recrre\\ov e? rrdvra av\\a^L-

fidveiv Tfo Tio^iTr^LU), Kai avrfi o-rpartdv Kara-
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gagements, and among others the praetor of Sicily CHAP.

on the Sicilian coast itself. No sea could be navi-

gated in safety, and land remained untilled for want

of commercial intercourse. The city of Rome felt Distress

, , . i T i and anxiety
this evil most keenly, her subjects being distressed at Rome

and herself suffering grievously from hunger by
reason of her own populousness. But it appeared to

her to be a great and difficult task to destroy so

large a force of seafaring men scattered everywhither
on land and sea, with no fixed possession to encumber

their flight, sallying out from no particular country
or any known places, having no property or anything
to call their own, but only what they might chance

to light upon. Thus the unexampled nature of this

war, which was subject to no laws and had nothing

tangible or visible about it, caused perplexity and

fear. Murena had attacked them, but accomplished

nothing worth mention, nor had Servilius Isauricus,

who succeeded him. And now the pirates contemp-
tuously assailed the very coasts of Italy, around

Brundusium and Etruria, and seized and carried off

some women of noble families who were travelling,
and also two praetors with their very insignia of

office.

94. When the Romans could no longer endure the B.C. 67

damage and disgrace they made Gnaeus Pompey, Pompey

who was then their man of greatest reputation, command
commander by law for three years, with absolute gainst the

power over the whole sea within the Pillars of Her- F

cules, and of the land for a distance of 400 stades

from the coast. They sent letters to all kings, rulers,

peoples and cities, that they should aid Pompey in

all ways. They gave him power to raise troops and
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CAP. \eyetv eBocrav KOL XP y
llJLara dyetpeiv;CN\\ \ I ^ ^ "\ ^ * "\

'

be K.CLI Trapa crfpwv crrpaTov TTOA.VV ere tcara^oyov,
/cal vavs ocra? e ov , Kai

^tXta rakavra 'Arrt/ca. ovrw /neya KOL

rjyovvro elvai rocrwv^e Kparrjcrai,

ev rocrrj&e Oa^dacrrj teal fJLV^ols rocrotcrSe &ia\av6a-

VOVTWV re eu/Ltap&)9 KOI vTro-)(wpovvrwv /aaSi'w? /cal

efJLTTlTTTOVTWV CtvdtS a0afW?. aVTjp T OV&eL? 7T&)

Trpo rov HofjiTT^iov 7rl TOcr>/VSe upx^v aipedel^

VTTO 'PwfJiaiwv ej;e7r\vcrev, w cnpana ^tv avrUa

rjv ev &d)SeKa fjivpidai Tre^wv teal tTTTret? rerpa-

Ki<jyi\ioi, z>/}e? 8e crvv jy/AfoXtat? e/S^o/aiJKOVTa KOI

Siatcocriat,, VTnjperai 8' diro

Ka\ov<Ji TrecrSeuTa?, irivre KOI eifcocnv ots
1 6

eiriBtypet TTJV 6d\acra-av, /cal

ebi&ov KOI /TTTrea? etcdarw teal cr-rparov

teal (TTparrfyia^ crr)/j,ia irepiKelaOai, iv avro-

Kpdrcop eVreA.r/9 ou TrKTrevotro /zepou? e/cacrro?

vTrdpvot, at/To? 8\ ola ^^ /SacrtXei"? ftacrtXewv,

TrepiOeoi xal ecpopwtj ^evovra^ ecf)
wv

% epywv d-reXwv en ovrwv e? erepa, a

lez/ ot 7ravTa%60v avrols diravTMVT^ re teal ra?

aX\?/Xof9 SiaSpofjids diroK\eioi>T<;.

95. OI;TW SiaOels o Tlo^Trr/ios airavra,

Nepcoi^a /cal MaXX^o^ 'Top/covaTOV, dfKpl

Be rrjv AiyvcrTiKrjV re teal KeXrt/f^v Odkacraav

Maptcov TiofJiTrcoviov, hifivrj Se teal %ap&6vi
teal Kvpvy, Kai ocrai ir\rjo-L^v vfjo-oi, A.VT\OV

re Ma3/ceXXtvop :at DoTrXiov
9

'Ari\iov, irepl
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to collect money from the provinces, and they fur- CHAP.

nished a large army from their own muster-roll, and

all the ships they had, and money to the amount of

6000 Attic talents, so great and difficult did they
consider the task of overcoming such great forces,

dispersed over so wide a sea, hiding easily in so many
nooks, retreating quickly and darting out again un-

expectedly. Never did any man before Pompey set

forth with so great authority conferred upon him by
the Romans. Presently he had an army of 120,000

foot and 4000 horse, and 270 ships, including hemiolii.

He had twenty-five assistants of senatorial rank,

whom they call legati,
1
among whom he divided the

sea, giving ships, cavalry and infantry to each, and

investing them with the insignia of praetors, in order

that each one might have absolute authority over the

part entrusted to him, while lie, Pompey, like a king
of kings, should move to and fro among them to see

that they remained where they were stationed, lest,

while he was pursuing the pirates in one place, he
should be drawn to something else before his work
was finished, and in order that there might be forces

to encounter them everywhere and to prevent them
from forming junctions with each other.

95. Pompey disposed of the whole in the following
manner. He put Tiberius Nero and Manlius Tor

quatus in command of Spain and the Pillars of Her- them

cules. He assigned Marcus Pomponius to the Gallic

and Ligurian waters. Africa, Sardinia, Corsica and
the neighbouring islands were committed to

Lentulus Marcellinus and Publius Atilius, and the

1 Official assistants given to a general or the governor of

province.
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CAP. Be avrrjv 'IraXtaz> AevKiov Te\\iov Kal Tvalov

AevT\ov. ^.iKeXiav Be teal TOV 'loviov e$v-

\aaa-ov avTU) IlX&mo9 re Qvdpos teal Tepevrios

Ovdppwv /j-expi 'Arcapi>avias, Iie\OTr6vvrj(rov Be Kal

Trjv *A.TTifcrjv, en S' }^v{3oiav Kal ecrcraX/ai^ /ecu

KOI

Be vtjcrovs /cal rb Alyalov aTrav Kal TOV
'

TTOVTOV eV 6KiVCp AeVKlOS AoXXiO?,

Be Kal QpaKrjv Kal r^v TipoTrovriSa Kal TO TOV

IIoi'Toy (TTOfjLa IIouTrX^o? TIeLcrwv, AvKiav e /cat

Ha/jL(f)v\Lav Kal Kinrpov Kal <&oiviKr}v MeVeXXo?
. wBe aev ai>T(p BieTTd%aTO oi (TTpaTrjyol
iv re Kal auLVvecrOai, /cat AvXaa'creiv ra

' \ \ ' '> "\ '\ '

va, K.OLI rou? 'Trap a\\r]\wv e
r

(va

fiaKpdv, fj,7}Be co? ev Spo/xro TrepifyepoLVTO, KOI

'Xjpoviov ei?7 TO epyov, auro? 8' airavTas eTreTrXet.

Kal TCL e? 8i'crt7' Trpcora 7;/ze/aat? Tecr&apuKOVTa
v e? 'Pa)//.?;^ -TraprfX-Oev. oOev 6? ^pevTeaiov,

l eK BpevrecTiOV TOcryBe StacrTJ/'yLtari T^ ew

aTravTas Taei re

TrXoi/ /cal fjieyetfei Trapacr/ceu?}? /cal </>oySa) ^o

ware TOJ)? X^crra? e\7ricrai>Tas avrw TrpoeTn

creiv,rj OVK eiifJLapis ye TO Kara crcfrwv t'pyov a

%etv, Setcrayra? evOvs T&V re Tro\ewv a? eTro\iopKOVv

rrival, Kal e? ra? o-vvr/dzis a/cpa? Kal

vTrofavyeiv, Kal HO/^TT^LW TJ]V

avTiKa d/Aa^l KeKaOdpOai, rou?

X^crra? UTTO TWI^ (TTpaTrjywv d\icrKo-0ai

96. AC'To? Se 9 KiXt/ctay ^Tretyero /^era TTOIKI-
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coast of Italy itself to Lucius Gellius and Gnaeus CHAP.
Lentulus. Sicily and the Adriatic as far as Acarnania XIV

were assigned to Plotius Varus, and Terentius Varro
;

the Peloponnesus, Attica, Euboea, Thessaly, Mace-
donia and Boeotia to Lucius Sisenna

; the Greek
islands, the whole Aegean sea, and the Hellespont
in addition, to Lucius Lollius ; Bithyriia, Thrace, the

Propontis and the mouth of the Euxine to Publius
Piso ; Lycia, Pamphylia, Cyprus and Phoenicia to

Metellus Nepos. Thus were the commands of the

praetors arranged for the purpose of attacking, de-

fending and guarding their respective assignments,
so that each might catch the pirates put to flight by
others, and not be drawrn a long distance from their

own stations by the pursuit, nor carried round and
round as in a race, and the time for doing the work

protracted. Pompey himself made a tour of the
whole. He first inspected the western stations, ac-

complishing the task in forty days, and passing
through Rome on his return. Thence he went to

Brandusium and, proceeding from this place, he oc-

cupied an equal time in visiting the eastern stations.

He astonished all by the rapidity of his movement,
the magnitude of his preparations, and his formidable

reputation, so that the pirates, who had expected to

attack him first, or at least to show that the task he
had undertaken against them was no easy one, became

straightway alarmed, abandoned their assaults upon
the towns they wrere besieging, and fled to their ac-

customed peaks and inlets. Thus the sea was cleared

by Pompey forthwith and without a fight, and the

pirates were everywhere subdued by the praetors at

their several stations.

96. Pornpey himself hastened to Cilicia with forces He proceeds
to Cilicia
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CAP. \ov <TTparov Kal
v > ' > -

s>
' 'v

/cat 7roXto/?/cta? avrw oerjaeiv TTL

a/cpas drroKprjiJLVOVs. ovBevos Be eSerjae' TO yap
/cXeo<> avrov Kal rr]v 7rapa<TKV))v ol \rjcrral Kara-

TrXayeWe?, KCU G\Tri<TavTe<;, el /a,?? &m /*a^?
e\0oiV, -rev^eaOai (j>i\avdp(*)7rov, Trpwrot, fj,a> OL

Kpdyov teal 'Avrixpayov ei%ov, typovpta /j,eyterra,

^iera S' eiceivovs ol opioi KtXt/ce? /cat e<e?}?
aTra^re? eavrovs evey^ipLcrav, OTrXa re 6/j,ov

TroXXa, TO. fie*/ TOL/j,a ra Be ^a\Kev6fJieva, Traps-

&a>Kav, Kal vavs ra? /^et' ert Tniyvv/jLevas Ta?

S' 7/877 TrXeoucra?, ^a\Kov re KOI aiSijpov e?

ravra crvvevriveyfjievov Kal oOovas Kal AraXw?

:al uX>^ TTOLKikr^v, at^/taXcora)^ re 7r\f)6os,

TWV fj,ev eTrl \vrpoLS TWI' 8e eVt epyois oe$e/j,e-

vcov. wv 6 rioyu,7rr;/o? TT)^ /aez^ 1^X71^ eveTrprjcre,

ra? 8e i^aO? djDJyaye, TOL/? 3' al^aXutrov^
e? ra? Trar/oi'Sa? dcfrrJKe' Kal TroXXot Kevord-

e TreipaTcis OL fjidKicrra eSo/covv ov% VTTO

LjLO\9ripias aXX' diropia fiiov Sid TOV TroXe/uoi^ eV<
*>/!" ' A/f -v'-v v x " \ ? v 'C1

ravra e\ueiv, e? MaXXoz-' /cat Aoa^a /cat hjTrf-

(frdveiav, 77 et Tt aXXo 7r6\i(T/J.a eprjfj,ov rj o\iydv-

6pwrrov r]V r-fjo-Be rrjs rpa^eia^ RtXt/cta?,

rou5 Be rivas avrwv Kal e? Avfjirjv TT}?

o

o~ecr6aL vo/jiio-tfeis, 6\iy/]/j.epos eyerero rw
ia)' Kal vavs \a/3e Ta? /uey aXoi/Ta? /Ltta/v

/cat efiBo/jirjfcovra, Ta? ^e LTT' avrwv r

jrapaB( Oeiaav

eg /cal rpiaKoa-ias, TroXet? Be Kal (frpovpia Kal oparj-

rrjpia aXXa avrwv e? eitcoai Kal eKarov. \rjcrrai

&' dvrjpeOriaav ev rail /xa^at? d/^fju TOL?
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of various kinds and many engines, as he expected CHAP.

that there would be need of every kind of fighting
XIV

and every kind of siege against their precipitous

peaks ; but lie needed nothing. The terror of his

name and the greatness of his preparations had pro-
duced a panic among the robbers. They hoped that

if they did not resist they might receive lenient

treatment. First, those who held Cragus and Anti-

cragus, their largest citadels, surrendered themselves, He captures

and after them the mountaineers of Cilicia, and, destroys

finally, all, one after another. They gave up at the
^en-

same time a great quantity of arms, some completed,
others in the workshops ; also their ships, some still

on the stocks, others already afloat ;
also brass and

iron collected for building them, and sail-cloth, rope
and timber of all kinds

;
and finally a multitude of

captives either held for ransom or chained to their

tasks. Pompey burned the timber, carried away the

ships and sent the captives back to their respective
countries. Many of them there found their own

cenotaphs, for they were supposed to be dead.

Those pirates who had evidently fallen into this way
of life not from wickedness, but from poverty

consequent upon the war, Pompey settled in Mall us,

Adana, and Epiphaneia, or any other uninhabited or

thinly peopled town in Cilicia Tracheia. Some of

them, too, he sent to Dyme in Achaia. Thus the war

against the pirates, which it was supposed would

prove very difficult, was brought to an end by
Pompey in a few days. He took seventy-one ships

by capture and 306 by surrender from the pirates,

and about 120 of their towns, fortresses and other

places of rendezvous. About 10,000 of the pirates
were slain in battles.
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XV

XV
CAP. 97. 'ETU S; Touro9 ofe&><? re OUTCO Aral Trapa-

Sofa)? yevo/jiei'ois ol 'Pw/jLatoi rbv Ho/jLTnjiov

fxeya eiraipovres, eri ovra irepl KiXiKiav eikovro

TOV Trpo? MidpiBdTTjv rroXefJiov crrparriybv eVl T?}?

ofjwias el~ovcrias, avrofcpdropa ovra, OTTTJ 0e\oi,

crvvriOevOai re /cat 7ro\ejjLeli>, Kal <$i\ovs r)
TroXe-

jjiiovs'PwjJLaiois ovs $oKifjLda-ie7roLela-0aL- arpana^
re Trdarjs, oar] irepav earl TT;? 'IraXta?, apXeiV

e&co/cav. atrep ov^evi TTCO Travrd-rracrL irpo roOSe

o/^oO rrdvra eBoOrj. KOL icra>s avrov Kal Bid rdBe

jjieyav ovo^d^ovaLV 6 yap TOL TroXe/^o? o TOV

MiOptSdrov teal VTTO TWV Trporepwv

/Jiev ovv evdvs CK TT}? *A<r/as arparov

rpaTOTreSeuo-ei/ eVt rovs opou? TOU

idpiSaTp &e rjv eVtXe/cro? ot/cc?o9

?, TpLcrfJLVpLoi Trefol /cat tVTret? rpLcry(i\LOL,

l TTpovKaOrjTO TI}? %wpa?. apri 8'
^ auT^v

AeuAroXXoi; SiecfrPapKOTOs aTropw? et^ei/ ayopav
o6ev aurooXtai? eireTiOewro vroXXot.

KOI

dvd>pVTT6 Kal etcaiev. Kal ra yu,e^ rwy JTO-

Sid (j)6/3ov

?; airopa.
98. Hpe<rJ3eis ovv e?

rt? ai/ el'?? TOU TroXe^ov $id\vais. 6

eai/ TOU? auro/zoXou? i5/Ati/ TrapaSw?
creavrv T]UV etrpe?. cz/

7rv66/jLvo<; rot? avTOfJLoXois TO Trept av-rwv

l SeSiora? 6/0
wv w^oo-ev on ol rd irpos

'
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XV

97. FOR this victory, so swiftly and unexpectedly CHAP.

gained, the Romans extolled Pompey greatly;
and while he was still in Cilicia they chose him

ordinary

commander of the war against Mithridates. giving powers
given to

him the same unlimited powers as before, to Pompey
make war and peace as he liked, and to proclaim
nations friends or enemies according to his own

judgment. They gave him command of all the

forces beyond the borders of Italy. All these powers
together had never been given to any one general
before ;

and this is perhaps the reason why they call

him Pompey the Great, for the Mithridatic war
had been already finished by his predecessors. He He marches

accordingly collected his army and marched to the

territory of Mithridates. The latter had an army,
selected from his own forces, of 30,000 foot and
3000 horse, stationed on his frontier ; but since

Lucullus had lately devastated that region there was
a scant supply of provisions, and for this reason

many of his men deserted. The deserters whom he

caught he crucified, put out their eyes, or burned
them alive. But while the fear of punishment lessened

the number of deserters, the scarcity of provisions
weakened him.

98. So he sent envoys to Pompey asking on
what terms he could obtain peace. Pompey re-

plied,
"
By delivering up our deserters and sur-

rendering at discretion." When Mithridates was
made acquainted with these terms he communicated
them to the deserters, and when he observed

their consternation he swore that on account of

the cupidity of the Romans he would never make
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CAP. ecrrlv aaTrovSa $ia Trjv Tr\eove%iav avTwv, /cal OVK

rivd, ov$ TTpd^ec irore o ar] KOIVTJ Trdat

crvvoi(Ti. 6 fJLev 8r/ wSe eljrev, 6 Be

eveSpav TTOL Kadels imreayv, erepovs eTreaTrev eV

(fravepov TO?? TrpofyvXa^i rov ftacriXews evo)(\eiv

. . . epeOi^eiv Ken vTr

. . . e(TT 7TyO OL K T?}?

7Tpi\a/36vT$ CLVTOVS erpetyavTO. Kai
'

paTOTTeSov a-vveo-eTrr^^crav, el

rj Cetera? o fiacriXevs Trpo^yaye TO TTE^OV. 01 b"

Kai reXo? t]v TOVTO rfj Trpcory IIo/z-

Trrjiov Kai MidpiBdrov Treupa e? d\\tj\ous

99. 'Ei'O^Xov^et'o? 8' VTTO rtjs tnropias o fiacri-

Xeu? CIKWV i>TTe"%wpL> KOI ecreSe^ero YlouTnjiov es"

rr)i> eavrov, eXirlty&v Kad^/juevov ev rfjBe rfj Sie-

(^OapjJievr] KaKoiraOi^a-eiV. o 8e dyopav fjiev eVa/crof

K TO)V OTTLO-OeV L^, 7Tpl\0(OV &6 TCL 7T/3O? 60) TOV

oi', Kai (frpovpta aurw Kai arparoTreBa
a e'<? eKarov Kai irevT^icovra crraStou? Trepi-

d7rerd<ppeve TOV
/JLIJ crtToXoyelv avTov GTI

Kai 6 j3acri\eus aTTOTa^pevovTi uev OVK
5 / fi V/l> f \ O / V/J> r ) , / ,\ ^

7T6TiuTO, lU V7TO OeOU? LU VTT OVOICLS, >) TTaCT/7'

e aTropias TCI vTro^vyia oaa ei^e
TOU? 'iTTTTOVS /JOVOVS 7rpnrOlOV/J,VOS, (TT fJ.6\l<? 6s

1

TrevTrJKovTa oiapKecras r)/nepas VVKTOS dire^i^pacrKe
* "/">/!' ^*'^'* C1 " r. ^ >

crvv ffiWTnj paueia 01 oowv ovcr^epayi'. a)? be

avTov /jLo\ts rjjjuepa*;
o TIo/xTT^/o? KaTa\a/3ooi'

o /jtev Kai Tore TCOI>
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peace with them, nor would he give up anybody to CITAP

them, nor would he ever do anything that was x^

not lor the common advantage of all. So spake
Mithridates. Then Pompey placed a cavalry force

in ambush, and sent forward others to harass the

king's outposts openly, and ordered them to provoke
<the enemy> and then retreat, as though van-

quished. <This was done> until those in ambush
took their enemy in the rear and put them to flight.

The Romans might have broken into the enemy's
camp along with the fugitives had not the king,

apprehending this danger, led forward his infantry,

whereupon the Romans retired. This wras the result

of the first trial of arms and cavalry engagement
between Pompey and Mithridates.

99. The king, being distressed by lack of pro- B.C. 66

visions, retreated reluctantly and allowed Pompey The king

to enter his territory, expecting that he also would
suffer from scarcity when encamped in the devastated

region. But Pompey had arranged to have his sup-

plies sent after him. He passed round to the east-

ward of Mithridates, established a series of fortified

posts and camps in a circle of 150 stades, and drew
a line of circumvallation around him in order to make

foraging no longer easy for him. The king did not

oppose this work, either from fear, or from that

mental paralysis which afflicts all men on the

approach of calamity. Being again pressed for sup-

plies he slaughtered his pack animals, keeping only
Iris horses. Finally, when he had scarcely fifty days'

provisions left he fled by night, in profound silence,

by bad roads. Pompey overtook him with difficulty Pompey
in the daytime and assailed his rearguard. The

^

king's friends then again urged him to prepare for llim
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CAP. KTaai Kekevovrwv ov/c ead-^CTO, aXXa rot?
XV f /> i \ ^ r <, "> '

TOU? 7r\r)o-iaL,oi>Ta<;

ecnrepas ev i;Xcu? r)v\icraTO TTVKVCIIS. TTJ 8' eirtovGr)

Kare\a(3e TrepiKprjiJivov, ov f^ia e? avro

TJV, KOI Tecrcra/36? avrljv GTrelpai Trpov-

<f)v\aa-aov. avre^vKaaa-ov Be KCU
'

100.
f/

Ayua S* rj/jiepa TOV /aev (rrpaiov avrwv
ol TrpofivXaKes 8' d\\ij\a)v

KCLTCL TO TTyOa^e? aTTeTTeipCOVTO' Kai TlVeS /7T7Tet9 TOU

rot?

Be

ol avnrTroi T&V M.L0pi$aTLU>v olSe aGpows e? TO

dveTTijScov, ava/3r)cr6/j,voL re TOU

ITTTTOU? /cat e^ icrou TO? einovcn cofiaiois crvvoi-

fcartSoVTes 8' auTOu? ot ai^a) eVt

avv S/oo/zw /u /3o?7 TrpoaOeovras, KCU TO

>yiyv6iJLvov OVK et'SoTe? aXXa (eveiv avrovs

eicdrepa TOV dTparoTreSov, rd oVXa

etyevyov. dBie^oBov 8' 6Wo? TOI) ^wpiov TrpocreTT-

TCLIOV

Kara TWV KprifjiVtov. OVTW JAW rj crrpana
rr^ 8m TrpoTreretav TWV avev Trpoardy-

Tot? 7r/?Oytta%o^9 s-rriKovpelv e\o/jiei>a)V Oopv-

, teal TO \OLTTOV epyov evKO\ov

Kreivovri Kal

aV07T\OVS 6TL Kal eV TreplKpljfJiV (O (TVyK6K\6l(T{J,VOV<$.

Kal dvgpe0r)(rav e? fivpuovs, Kal TO

0X77 T/; Traparf Kevfi
101.
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battle, but he would not fight. He merely drove CHAP.

back the assailants with his horse and retired into xv

the thick woods in the evening. The following day
he took up a strong position defended by rocks, to

which there was access by only one road, which
he held with an advance guard of four cohorts.

The Romans put an opposing force on guard there

to prevent Mithridates from escaping.
100. At daybreak both commanders put their

forces under arms. The outposts began skirmishing
on the slope and some of the king's horsemen,
without their horses and without orders, went to the
assistance of their advance guard. A larger number
of the Roman cavalry came up against them, and these

horseless soldiers of Mithridates rushed in a body
back to their camp to mount their horses and meet
the advancing Romans on equal terms. When those

who were still arming on the higher ground looked
down and saw their own men running towards them
with haste and outcries, but did not know the

reason, they thought that they had been put to

flight. They threw down their arms and fled,

thinking that their camp had already been captured
on either side. As there was no road out of the

place they fell foul of each other in the confusion,
until finally they leaped down the precipices. Thus
the army of Mithridates perished through the rash-

ness of those who caused a panic by going to

the assistance of the advance guard without orders.

Pompey was left the easy task of killing and

capturing men not yet armed and shut up in a rocky
defile. About 10.000 were slain and the camp with
all its war-material was taken.

101. Mithridates, forcing his way to the clifFs,accom-
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CAP. aoi'cov axrdaevos 69 ra Kardtcp^ava teal

ywv everv^e ricriv imrevcri aiaOo^opots teal

7rebt9 0)9 rpicrxt\iOis, OL evOvs avrw avvei-

TTOVTO e? ^.ivopr/ya fypovpiov, ev6a avrw \p>'i-

[jLara TroAAa eaeaajpevro' teal Swpeav teal [iiaQov

eviavrov rot? (rvptfivyovert BieBfo/cev. ffrepav 6.

5 e%aKi<j%i\ia TtiXavra eirl ra9 rov Evippd-

rov TTT^ya? rjTreijero co? etceldev e? KoX^ou? Trepd-

crwv. ^po/Jiw 8' diravcrru) ^w/^ei-'O? TOJ^ [lev

Rvtypdrrjv vireprfk-Oev ^fjiepa fid\L(TTa rerdprp,
l 8' aXXou? KaOicrrd/jievo^ /cal 07r\i^(ov TOI)?

77 Trpoa-iovras e? rr/i* Xcorijvrjv 'A.pfiViuv

evefiaXev, evOa XWTT/^OL'? pev teal "Iftijpas, KW\V-

avTOV /3e\cri, Knl crfyev'&ovais, eXavvwv

eVi TOV "A^apov Tro-ra/jLov.
"

TOU? eV 'Acrta ot /iez^ Trpoyovous ol 8'

fjyovvraL TCOV ^vpwjraiwv 'Iftrjpwv, ol Be I.LOVOV

6fJLCi)VV/j,ov$- c6o<$ yap ovSev r)V O/JLOIOV, ?} 7\a>crcra.

M.i@pi$dr^<; S' tV AioaKovpois ^i.fjid^wv, i']V Tiva

7ro\iv oi KoA/^ru (rvfJiftoXov ip/ovvrai TT}? Ato-

a^, ou&ev

, d\\d TOV

O\OV V KVK\(p Kal ~KV0aS 67TL TO)

^ Mai&mSa \ifJbvqv VTrepeX-Ocov e?

I'IV
re Ma^a/30f9 roO 7rat

irepl avrbv yevofjievov, 7rapa\afiwv
K /uercoTTOv 'Pw/mtow yevecrOai, Kal TroXe-

tt' e'/c rr)9 Ei;pco7T7;9 ovcnv eV TT; ""Acria, rov iropov

ev fjiecrw deaevos, bv tcXrjdtjvaL vo^'i^ova-i Qocnropov

Biavt]t;a/i.i6vr)<;, ore fiovs yevojjievr) Kara

e<peuyev.
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panied only by his body-guard, effected his escape, CHAP.

and fell in with a troop of mercenary horse and about xv

3000 foot who followed him directly to the fortress

of Sinorex, where he had accumulated a large sum
of money. Here he gave rewards and a year's pay to

those who had fled with him. Taking about 6000

talents he hastened to the head waters of the

Euphrates, intending to proceed thence to Colchis.

Marching without halt, he crossed the Euphrates on

about the fourth day. Three days later he put Mithridates

in order and armed the forces that had accompanied Armenia

or joined him, and entered Armenia at Chotene.

There the Choteneans and Iberians tried with darts

and slings to prevent him from coming in, but he

advanced through them and proceeded to the river

Apsarus. Some people think that the Iberians

of Asia were the ancestors of the Iberians of

Europe : others think that the former emigrated
from the latter ;

still others think they merely have

the same name, as their customs and languages were

not similar. Mithridates wintered at Dioscurias in

Colchis, which city, the Colchians think, preserves
the remembrance of the sojourn there of the

Dioscuri with the Argonautic expedition. Here he
conceived the vast plan, a strange one for a fugitive,

of making the circuit of the whole Pontus, and then

of Scythia and the sea of Azov, thus arriving at the And thence

Bosporus. He intended to take away the kingdom Scythians
of Machares, his ungrateful son, and confront the

Romans once more ; wage war against them from the

side of Europe while they were in Asia, and put
between them the strait which is believed to have

been called the Bosporus because lo swam across it

when she was changed into a cow and fled from the

jealousy of Hera.
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CAP. 102. 'E? roaovro 7rapa$o%o\oyias
o Mf^/oiSar?;? G(f)L'fea-0at oyu-w? errevoei, /cat

SeVV eOvif ^KvdlKOL KOi 7TO\/JLtKa KOL d\\0rpta
rrei6wv rj {Bia^o/Jievos' ovra) Kal fyevywv teat

l^eorifJLO^ en Kal (>o/3epos rjv.

ovv ^e^of^evov^ avrov TrapcoBevev,
'

erpe^raro SIGOKCOV ovs CLTTO Tpota9

e? TOV Tlovrov VTTO %ifji(t)vos eKTreaelv, real

raOelv a>9
f/

EXX^^a9 VTTO ftapffdpwv,
'

8' eVl vavs e9 Ta9 TrarpiSas KOI v

/jbyvlcrat, rw
f

EXX?^i/ca) ^evei, teal

oaovs

opys, crvv

CIVTMV /LtO^Ot'9, {JLeTCL & TOU9 K\-)]pOV/jLeVOV<$. KCU

rd& fjiev Trepl 'A^mco^ ra)u ^LKvOiKwv o

69

&vvd<TTai, TravToov avrov Kara K\eos epycov

re real ap^s, Kal &vvd/jLa)$ en ol rrapovcrr]^ ULO-

\6yov, Se%o/j,6vwv re Kal nraparrep.rrovrwv, teal

a)pa rro\\a fyepovrwv KOI KO^L^OjJievwv erepa, 6 Be

Kal orvfjiaa^lai' avrols eriOero, emrowv erepa KULVO-

repa, Bta ^paKi]^ 9 MaKeBoviav Kal Sta Ma/ce-

B6va)v 69 Tlaiovas efij3a\(0v vrrepe\6elv 9 T^P
y

lra\iav ra "A\7reta opiy yd/jiovs re Ovyarepwv
ern, rfjSe rfj Gvp^ayia, Tot9 Bvvarcorepois avr&v

rjyyva. Ma^a/3^S S' avrov 6 rrals

6Bov T6 rocravrr]v o\Lyw XpovM Kal dypiarocravrr]v oyw XpovM K

Kal ra Ka\oveva K\eWa ^Kv6a)v, ov&ei'i TTCO
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102. Such was the chimerical project that Mithri- CHAP.

dates now eagerly pursued. He imagined neverthe- xv

less, that he should accomplish it. He pushed
B'c*

on through strange and warlike Scythian tribes,

partly by permission, partly by force, so respected
and feared was he still, although a fugitive and
in misfortune. He passed through the country
of the Heniochi, who recieved him willingly. The
Achaeans, who resisted him, he put to flight. These,
it is said, when returning from the siege of Troy,
were driven by a storm into the Euxine sea and
underwent great sufferings there at the hands of the

barbarians because they were Greeks ; and when

they sent to their home for ships and their request
was disregarded, they conceived such a hatred for the
Grecian race that whenever they captured any Greeks

they immolated them in Scythian fashion. At
first in their anger they served all in this way, after-

wards only the handsomest ones, and finally a few
chosen by lot. So much for the Achaeans of Scythia.
Mithridates finally reached the Azov country, of

which there were many princes, all of whom received

him, escorted him, and exchanged numerous presents
with him, on account of the fame of his deeds, his

empire, and his power, which was still not to be

despised. He even formed an alliance with them in

contemplation of other and more novel exploits, such
as marching through Thrace to Macedonia, through
Macedonia to Pannonia, and passing over the Alps
into Italy. With the more powerful of these princes
he cemented the alliance by giving them his daughters
in marriage. When his son, Machares, learned that

he had made such a journey in so short a time among
savage tribes, and through the so-called Scythian
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CAP. yeyovoTa Trepard, SioSevcrai, Trpecrfieis p.ev rtvav

e? avTov 7TfnTv d7ro\oyr]a'Ofj,evovs co? ava

Oeparrevcreie T'cojj,aiovs, opyrjv Be a/cpov

efyevyev e? ir\v ev TU> Tlovra) %eppovr]crov, ra?

, 'iva fir) Sioo^eiev avrov 6 Trarrjp. erepas

^ro? eKelvov, 7rpo\a/3oov eavrov eK-

Tetvev. 6 Be M$/3i5ar>79 avrou TWV $L\wv ov-t

fj,ev auro? e? TIJV ap%f)V aTriovn eSeBM/cei, Trdvras

etcreive, TOU? Se TOU TraiSo? cnraOels co? vTrrjpera^

l&iov <^i\ov yevofjievovs dtprjfcev.

103. Kal rd&e ^ev rjv dp,$l TOV M^/aiSar?^, o

Se IloyUTr^o? avrov evOvs yu-ef eVt rfj <>vyf) ptXP 1

lfio\-^(j)v eSiwIfe, peTa Se, ovSafAa So^a^ avrov

OVT6 TOV TloVTOV OVT6 TI]V

7rept-e\evcrcr0ai, ovSe /ae^/aXoi? eVi

eyxeipijcreiv etcrrecrovTa, TOU? KoA/^of? iiryei Ka6

icrropiav T>}? \\pyovavTiov KOI &.iocn<ovpwv KOI

'HpatcXeovs eViS/?/ua?, TO ?ra^o? /jLaXiara l&eiv

ede\cov o Upo/jL^Oel <pacrl yevecrOai 7re.pl TO

KavKacrov opo?. ypvorofbopovcn $ CK TOV K.CLVKU-
v

r
, A v i

- ' j. ' x '

&ov Trrjjai 7ro\\ai> YTjy/jia atpaves' KCLI 01

n6evT6s e? TO pevfia ftaOvfJiaXka, TO

auTot? ercXeyovcTiv. KOI TOLOVTOV

/cal TO %pva6fj,a\\ov A/^TOI; Sepo?. TO?-' oy
TIofJL7T)]lOV 7rl TT) lOTTOpio, dviOVTO, 01 fAV Cl\\OL

7rape7re/A7rov, ocra edvrj yeiTova,' 'O/oot^Vy? 8' 6

TWV 'AX/3ai^wy ySacrtXei/? /cat 'A/JTCOATT;? 6 'Ifitf-prajt

eTTTO, /j,vpid(TiV eXo^wv d/JL^l TOV Kvprov 7roTa{.i6v,

o? 8o)BeKa crTOfJiacn TrXwTOt? e? T>;y

epevyeTai, 7ro\\a)V e? CLVTOV e/JLf^
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Gates, which had never been passed by any one CHAP

before, he sent envoys to him to defend himself,
xv

saying that he had been under the necessity of concili-

ating the Romans. But, knowing his father's violent

temper, he fled to the Pontic Chersonesus, burning
his ships to prevent his father from pursuing him.

When the latter procured other ships and sent them
after him, he anticipated his fate by killing himself.

Mithridates put to death all of his own friends whom
he had left here in places of authority when he went

away, but those of his son he dismissed unharmed, as

they had acted under the obligations of private

friendship. 103. This was the state of things with

Mithridates.

Pompey at once pursued Mithridates in his flight B.C. 66

as far as Colchis,, but he thought that his foe would Pompey

never get round to Pontus or to the sea of Azov, to Colchis

or undertake anything great now that he had been
driven out of his kingdom. He advanced to Colchis

in order to gain knowledge of the country visited

by the Argonauts, the Dioscuri, and Hercules, and

he especially desired to see the place where they say
that Prometheus was fastened to Mount Caucasus^

Many streams issue from Caucasus bearing gold-dust
so fine as to be invisible. The inhabitants put

sheepskins with shaggy fleece into the stream and
thus collect the floating particles ;

and perhaps the

golden fleece of Aeetes was of this kind. All theo

neighbouring tribes accompanied Pompey on his

exploring expedition. Only Oroezes, king of the

Albanians, and Artoces, king of the Iberians, placed

70,000 men in ambush for him at the river Cyrtus,
which empties into the Caspian sea by twelve

navigable mouths, receiving the wraters of several
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CAP. rWV TTOTa/jLtoV, KOI fMeyLffrOV TTUVTWV Apd
s Be TT}? eve&pas 6 TIo^Trt'jios rov

e^evyvu, Kal TOU? (Bap(Bdpov<$

e? \6xfj,r)v (BaOeiav (vkofjiayniaai 8' elal Seivoi,

KpVTTrojjievoi re Kal eVioi/re? u(f)av)<;} avrf)

rov (nparov Trepiar^o-a^ eVeTrpr/cre, KOI

e/cfavyovras ebiwicev, ew? aTravres o/jirjpd re KOI

owpa i]veyKav. Kal eOpLdfJifBevcrev e? 'Pco/i.ryi' KOI
5 \ " ^ -\"\V^V>' r\

arro ru>voe. rroh-X-ai de ev re rot?

TOi? at^yLtaXcoTOi? rjiipeOqcrav yvvai/ces, ou

rwv dv&pwv rpavp,ara e^ovcrai' Kal

elvai, et're TI eOvos earlv avrols

at 'Ayua^oz^e?, e7riK\rjTOi rore e? <TV/JL-

eire rivas

ol rfjSe fidpftapoi Ka\.ov(nv
'

104. 'ETraviwv 8 evrevOev 6 TIo/mTrr/ios earpd-
reveev e? \\.p[Jiviar, ejK\r)/jia e? Tiypdvr)

on (jwefjid^ei ^Iidpibdry Kal rjv ijSrj

^Aprd^ara rrjv fta<j'i\eiov. Tiyp ivy Be OVK e

aro /jLV 7ro\ejjielv eri, TralSes 8' IK TT}?

Qwyarpos avrw eyeyevrjvro, wv Bvo /lev atro? 6

Tiypdvi]^ dvyptJKei, rov pev ev ^d^rj, rro\e^ovvrd

ot, rov 8' eV Kuvtiyeaiois, avrov rrecrovros d/j,e\ij-

aavra Kal rb ZidSij^a 7reptde/j,evov en Keifievov.

6 Be rpiros, Tiypdvrjs, ev fjiev rot? Kvi'rjyccrLois

V7repa\yi]cras rov rrarpos ecrrecfrdvcoro vrr avrov,

fjiiKpov ce BiaXnraiv awecm] Kal 6Be, Kal TTO\/J,COV
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large streams, the greatest of which is the Araxes. CHAP.

Pompey, discovering the ambush, bridged the river

and drove the barbarians into a thick wood. These a Battle
S

neople are skilful forest-fighters, taking cover and wi th the

. , . i i ci r> barbarians

attacking without shewing themselves, bo Pompey
surrounded the wood with his army, set it on fire,

and pursued the fugitives when they ran out, until

they all surrendered and brought him hostages and

presents. Pompey was afterwards awarded one of his

triumphs at Rome for these exploits. Among the

hostages and prisoners many women were found,
who had suffered wounds no less than the men.

These were supposed to be Amazons, but whether

the Amazons are a neighbouring nation, who were
called to their aid at that time, or whether any war-

like women are called Amazons by the barbarians

there, is not known.
104. On his return from that quarter Pompey He marches

marched against Armenia, making it a cause of war }

against Tigranes that he had assisted Mithridates.

He was now not far from the royal residence,

Artaxata. Tigranes was resolved to fight no longer.

He had had three sons by the daughter of Mithri-

dates, two of whom he had himself killed one in

battle, where the son was fighting against the

father, and the other in the hunting-field because he

had neglected to assist his father who had been

thrown, but had put the diadem on his own head

while the father was lying on the ground. The
third one, whose name was Tigranes, had seemed to

be much distressed by his father's hunting accident,
and had received a crown from him, but, neverthe-

less, he also deserted him after a short interval,

waged war against him, was defeated, and fled to

437



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. TO) TTdTpl KOI r)TT(t)/J.VO<; 69 ^paaTTJV 7T6<j)VylXV 'n/l'O-v' 5' ^ V? ' "
TOV \\apuvaiwv pacn\.ea, apTi TTJV Zivrpi/cov TOV

Trar/30? apyfiv oia$e$eyfjiei>ov.
r

n\ri<jia<ravTO^ oe TOV

Koivc0(rd/JLVos <Ppadrr), crvj^wpovvro^ TL

Kal fyiktav loiav e? TOV Tlo/JiTnjtov JJLVO)-

, Ka,T(f)V<yV 6 Trals //cer?;? e? TOV HO/JLTT^IOV,

KOL TCLVTCL wv Mi^ptSaxou QuyaTpiSovs. d\\a

fAeya SiKaiocrvvris KOI Trio-Tews K\eos r)V TOV Ilo^t-

TTIJLOV Trapa roi? fiapfidpois, <j> or) TTLCTVVOS teal o

TTCLTTIP Tiypdvrjs ovS* 7riK^pVK6vad/j,vo<; fjei,
TO.

re a\\a TTUVTO, eavTov eVir/oe^a? e? TCL Si/caia

Kal KaTijyop^acav TOV Traiobs em
%i\idpxovs Se CLVTW Kal iTrTrdp-^ovs eVl

TL/j,f) K\vcravTos vTTavTuv TOV [lo/jLtrrjiov, ol fJiev
/ > I \ \ rr\ / \>/ f ' ^ n
ovT$ a/ji(pi TOV Liypavrj TO aK^pvKTOV rry? ooov

SeSiore? efavyov oTTtcrco, o Be Tty/aa^? rf\6e, Kal

TOV TIofATnjiov co? Kpe'iTTora /3ap/3apiKto<; Trpocre-

Kvvrjcrev. elal 5' OL \eyovcriv VTTO

avTov d%0
/

rjvai, p-eTuTre^LTTTOV VTTO TOV

ryevojLievov. oTrorepw? 8' rfkOev, e^eXoyetro
TMV jeyovoTcov, Kal eoiSov TIojUTrrjia) JJLZV

/^ fc. ^^ *^^^
TaXavTa e%aKLa-)(L\ia, TTJ crTpaTia ce

7TVT)]KOVTa e/cacrTft), Kal Xo^ayw ^iXta?, Kal

105. Kal 6 OoyLtTr^o? avTU* o-vveyiyvcoa-Ke TCOV

yeyovoTwv Kal avv^Xaaae TU> TraiSi, Kal SirjT'rjo-e

TOV IJLCV vi ov apxetv T?}? 2w(prjvr)<? Kal Topovyvijs,
a'l vvv dpa elulv 'Ap/ie^ta ftpa^VTepa, TOV ce

TraTepa T/}? aX,X?;? 'Apj^evias eirl TwBe TW

Ke\evev tfBrj ^eOelvai. Kal neOiei ^vpiav TTJV CLTT

yap
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Phraates, king of the Parthians, who had lately CHAP.
succeeded his father Sintricus in the government

xv

of that country. As Pompey drew near, this young
Tigranes, after communicating his intentions to

Phraates and receiving his approval (for Phraates

also desired Pompey's friendship), took refuge with

Pompey as a suppliant ;
and this although he was

a grandson of Mithridates. But Pompey's reputation

among the barbarians for justice and good faith was

great, so that trusting to it Tigranes the father also Tigranes

came to him unheralded to submit all his affairs him'as'a

to Pompey's decision and to make complaint suppliant

against his son. Pompey ordered tribunes and

cavalry officers to meet him on the road, as an act of

courtesy, but those who accompanied Tigranes feared

to advance without the sanction of a herald and fled

back. Tigranes came forward, however, and pros-
trated himself before Pompey as his superior, in

barbarian fashion. There are those who relate that

he was led up by lictors when sent for by Pompey.
However that may be, he came and made explana-
tions of the past, and gave to Pompey for himself

6000 talents, and for the army fifty drachmas to each

soldier, 1000 to each centurion, and 10,000 to each
tribune.

105. Pompey pardoned him for the past, reconciled Pompey

him with his son, and decided that the latter should {^ "^
rule Sophene and Gordyene (which are now called settles the

Lesser Armenia), and the father the rest of Armenia, Armenia

and that at his death the son should succeed him in

that also. He required that Tigranes should now
give up the territory that he had gained by war.

Accordingly he gave up the whole of Syria from the

Euphrates to the sea ; for he held that and a part
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CAP. rtfvBe KOI KtXt/a'a? TLVO, 6
XV 1 rt -\ \ N > /O ~ Q ' A

fcpa\a)V TOV evcrepi^ rrpoaayopevuevTa. Apfj.e-

v'cov 5' OCTOL TOV Tiypdvrj TT/OO? IIo/jiTnjiov oSevovra

ejKar\\oi7recrav, ev iiiro^rla TOUT' e^opre?, TOV

avTOV Trapa TU> HO/JLTT^LM CTI ovra TrelOov-

TW rraTpi. KCU 6 fJLev \ij(j)0rj KOI

, /cal /j,Tai;v Ilap6valov$ epeOi^wv CTTI

TOV HofjLTTiyiov eOpiafJiftevOri /cal avypedip 6 Se

KTeT\,e(T0ai OL TOV TTOLVTa 7TO\/JOV

, w/ci^e Tr6\iv ev0a TTJV fid^ijv evi/ca

drrb TOV epyov
KOI ecrTiv 'Apfievias TT}?

'Apio/Bap^dvy 8' drre&LBov (3acn\eviv

/aa?, teal rrpoo-eTreBcofce ^w(j)j]vy]v KOI Yop^vrjvrjv, a

TW Traio'l e/ji/JL6picrTO TW Tiypdvovs" KOI

yeiTai vvv djjia Trj KaTrrra^oKia KOI TaSe. e

Be fcal T>}9 KtAt/aai? TTO\LV KacrTa/3a\a KOI a\Xa?.

fiev ovv Trjv fiacriKeiav o\r)v Ta'

eve~)(ipio~e. teal rro\\al yu,eTa/3oXat

Kaicrapos eyevovTO TOV Se/SacrToi), e'(/)'
ov,

/caOdrrep TO, \OLTTCL, /cal ?) i] ySacr^Xeta

e?

XVI

CAP. 106. 'O Se TToyCt7r7/io? KOI TOV 'Yavpov V

e? (>iLav

l Aa/?aa> TW IM?JSro, ^\pi efyvyev,

o-v/jfAax&v eiVe Tiypdvrj

7ro\efjir]o-e 8e Aral "Apaijri TCH9
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of Cilicia, which he had taken from Antiochus, CHAP.

surnamed Pius. Those Armenians who deserted xv

Tigranes on the road, when he was going to Pompey,
B' c>

because they were suspicious, persuaded his son, who
was still with Pompey, to make an attempt upon his

father. Pompey thereupon seized and put him in

chains. As he meanwhile tried to stir up the Parthians

against Pompey, he was led in the latter's triumph
and afterwards put to death. And now Pompey,
thinking that the whole war was at an end, founded
a city on the place where he had overcome Mithridates

in battle, which is called Nicopolis (the city of

victory) from that affair, and is situated in Lesser

Armenia. To Ariobarzanes he gave back the kingdom
of Cappadocia and added to it Sophene and Gordyene,
which he had partitioned to the son of Tigranes, and
which are now administered as parts of Cappadocia.
He gave him also the city of Castabala and some
others in Cilicia. Ariobarzanes, however, intrusted

his whole kingdom to his son while he was still

living. Many changes took place until the time of

Caesar Augustus, under whom this kingdom, like the

others, became a Roman province.

XVI

106. POMPEY then passed over Mount Taurus and CHAP.
made war against Antiochus, the king of Commagene,

XVI

until the latter entered into friendly relations witli
E

him. He also fought against Darius the Mede, and / i

put him to flight, either because he had helped
Antiochus, or Tigranes before him. He made war B.C. 68

against the Nabataean Arabs, whose king was
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CAP. 'A/jera Pacri\6vovro<; avrwv, teal 'louSatot?, 'Api-

<rro/3ov\ov rov ftacriXecos drrocrrdvros, '&)<?

ayiaoTaTiyv avrols rro\.iv. KOI

Be ocra OVTTW 'PwjuLaiois vrrrJKOve, teal rrjv

a\\rjv ^vpiav, oarj re Trepl EixfrpdT'rjv earl KOL

K0i\r) Kal QOIVIKTI teal \\a\aicnivri \eyerai, /cal

rrjv 'ISou/zata)^ KOI 'Irovpaicov, Kal ocra a\\a

ovofjiara Styna?, CTTICUV d^a^l 'Pw/jiaiois Ka6i-

&raro, eytcrifjia nev ouei> ewv e? vroov TOV

evcrefiovs, rrapovra Kal &e6/j,vov vrrep

rrarpu>as, ijyov^evos Be, Tiypdvij rbv tcparijcrai'ra

TOV 'A-VTio^ov TT}? 7/}? aTreXacra?,
f

P&>/zat'o9 avrrjv

Kara roSe TrpocrKe/crtjadai. ravra S' avru* Sioi-

Trpecr/Sei^ dcfiifcovro ^padrov /cal
r

fiypd-
e? 7ro\/jLov aXX?;Xo/9 crv/uiTreo-ovrwv, 01 {lev

co? (j)i\a) crv^L/jia-^eLv rov HO/JLTTIJIOV

, ol Be rov YiapOvaiov (f>i\iav avru>

riOefjievoi. Kal o Tlofjimjios OVK

TlapOvaiois rroXe^.e'tv avev
'

107. Kal 6 fjiev d/j,(f)l
ravra rjv, ^IiOpiBdrrj Be r)

irepioBos i]^v<jro rov Tlovrov Kal TlavriKarraiov,

efjiTTopiov QvpwTraiwv errl rrjs efcj3o\fjs rov Tlovrov

Kara\aj3wv Kreivei rcov vlecov
l

Si<pdpijv errl rov

rropov Bid ^T/DO? a/zapr^/ia roiov'Be. fypovpiov

rjv n MiOpiBdry, ev6a \av0dvovres vrroyeiot

6r)o~avpol TToXXwz; (TiB^poBercov ^a\Kea>v TroXXa
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Aretas, and against the Jews (whose king, Aristobu- CHAP.

Ins, had revolted), until he had captured their holiest XVI

city, Jerusalem. He advanced against, and brought He brings

under Roman rule without fighting, those parts of f"
Cilicia that were not yet subject to it, and the rule

remainder of Syria which lies along the Euphrates,
and the countries called Coele-Syria, Phoenicia, and

Palestine, also Idumea and Ituraea, and the other

parts of Syria by whatever name called
;
not that he

had any complaint against Antiochus, the son of

Antiochus Pius, who was present and asked for his

paternal kingdom, but because he thought that, since

he had himself dispossessed Tigranes, the conqueror
of Antiochus, it belonged to the Romans by right of

war. While he was settling these affairs ambassadors

came to him from Phraates and Tigranes, who had

gone to war with each other. Those of Tigran-es
asked Pompey to aid one who was his friend, while

those of the Parthian sought to establish friendship
between him and the Roman people. As Pompey
did not think good to fight the Parthians without a

decree of the Senate, he sent mediators to compose
their differences.

107. While Pompey was about this business B.C. 65

Mithridates had completed his circuit of the Euxine Mithvidates

and occupied Panticapaeum, a European market-
town at the outlet of that sea. 1 There at the

Bosporus he put to death Xiphares, one of his sons,
on account of the following fault of his mother.
Mithridates had a castle where, in a secret under-

ground treasury, a great deal of money lay concealed

1 On the contrary, Panticapaeum was at the outlet of the
Palus Maeotis (Sea of Azov) on the site of the modern city
of Kertsch.

443



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. ^pi]fjiara eKpvrrrov. ^rparoviKr} Be, pia ra)i>

iraXXaKwv
?'} yvvat/ewv, >} rovBe rov

rr/v emcrr^fji^v teal (frvXatcrjv errere-

rparrro, jrepiLovros en TovTloi'Tov TGI/ Mi0piBdrov
TO (frpovpiov eve^eipicre TW Tlofjurrjiq) KO\

^ ayvoov/^evovs efjuyvvaev, evrl

, OTL ol rbv vlov 'B.i^ap^v 6 IIo/x,7r;yto?, el

\d(3oL, 7Tpi(TCL>(7L. KOI 6 JJLCV TOt? ^prffJiaffil'

v7Ta"xr)TO avrfj rov St^dptjv KOL t'Se-

KCLI ra i&ia,' ala'06/jievo'; Be

6 \li0piBdnis KTeivei rov ^.i(f)dptj

TOU Tropov, e^opwarjs T^? fjLT]Tpos TTepaOev, Ka\

e^eppL-fyev cira^oi'. KCU o p.ev vlov Karefypovriaev
e? av'iav TT}? d/napTovcnjs, KOL Trpeaftets e? TOZ'

Ho/jL7r>)iov y
CTL 7Tpl ^.vplav QVTa real ovK alcrOaro-

/jievov avTov Trapovros, eire/jiTrev, ol T?}? Trarpuxis
aPX^ avTov 'Pw/^aiois T\eaeLV ipopovs vTTicr^-
vovvro- \\Ojji7rriiov 8' avrov e\0ovra SelcrOai rov

M.i0pi8drr)v K\evovros, KaOd KCLI

tcero, rovro fjiev OVK e<pr) rrore v

MidpiSdrrjs ye wv, rref4\freiv Be rwv TraiBwv rtvds

teal
(f>L\ov<i. dfjia Be raOr' eXeye, KOL arparidv

dOpoays Kare\eyev eXevOepwv re KOI Bov\wv, orr\a

re TroAAa Kal fte\i] KOI yu/^az'a? ejrijyvv, (freiBo-

yLte^o? ovre rivos i/Xa? ovre /3o)v dponjpayv e? rd

vevpa, ea-<j)opd<i re rrdaiv e? rd ^pa^vrara rrjs

irepiovcrias erreypafav. ol Be vrr^perai rovrov

TToXXovi evvfipi^ov, OVK ala-Oavo^vov rov l^liOpL-

Bdrov vocfov ydp riva eXKaiBij rov TrpoacoTrov
vo&wv vrro rptuv evvov^wv eBepaTrevero /cat

ewpdro.
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in numerous iron-bound brazen vessels. Stratohice, CHAP.

one of the king's concubines or wives, had been put
XVI

in charge of this castle, and while he was still

making his journey round the Euxine she delivered

it up to Pompey and revealed to him the secret

treasures, on the sole condition that he should

spare her son, Xiphares, if he should capture him.

Pompey took the money and promised her that he
would spare Xiphares, and also allowed her to take

away her own things. When Mithridates learned

these facts he killed Xiphares at the straits, while

his mother was looking on from the opposite shore,
and cast away his body unburied, thus wreaking
his spite on the son in order to grieve the mother
who had offended him. And now he sent ambassadors
to Pompey, who was still in Syria and who did

not know that the king was at the straits. They
promised that the king would pay tribute to the

Romans if they would let him have his paternal

kingdom. When Pompey required that Mithridates

should come himself and make his petition as

Tigranes had done, he said that as long as he was
Mithridates he would never agree to that, but that

he would send some of his sons and his friends to do
so. Even while he was saying these things he was He prepares

levying an army of freemen and slaves promiscuously,
for another

manufacturing arms, projectiles, and engines, helping
himself to timber, and killing plough-oxen for the
sake of their sinews. He levied tribute on all, even
those of the slenderest means. His ministers were
often brutal in their exactions, without his know-

ledge, for he had fallen sick with ulcers on his

face and allowed himself to be seen only by three

eunuchs, who treated him.
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CAP. 108. 'O? & e\ijye TO TrdOos, teal o arparo^ avrw

dyijyepTO tjBij, ejriXeKroi yu,ei> e^iJKovTa a-irelpat, dvd

ei;aKO(Tiov<; avBpas, 770X1/9 Be real aXXo9 o/ztXo? real

vrjes, Kal %a)pia 6era ol GTpaTijyol Trapd rrjv vbaov

7piK(rav, evrepa rov CTpaTOv yu,e/oo? e?

ayopeiav, erepov e^rropiov eVl TOV crroyaaro?,

ej^wv ra? ecr/SoXa?, en Tlofj.7rr)iov

KacrTco/3 Se Qavayopeus r/

7TOT6 V7TO 3U(w^O? euVOVOV acrilKOV, TOV

Tpv(f)a)i'a ecriovTa KTeivei, TtpocrTrecr&v, Kal TO

TT\r)9os e? e\V0piav crvvKd\i. ol Be,

rj&rj r^9 a/cpOTroXeco? e^o/xeV^? UTTO

re /ca eTepwv viecov TOV

TTJV arepav eveiri^Trpaa'av, e&)9 6

s tea

KOI EuTrar/ja, 7ra''Be^ TOV MidpiSaTOV,
TW TTUyot TrapeBouav eavTois ayecrdai. Kal TJV

Apra</>e/3^>;9 d/Ji^l TeacrapaKovTa CTTJ

ol $ \oi7rol vratSe? ev/jiopcfooi. KXeoTra

a^Tet^ez^, erepa vrat? TOU MidpiSdrov Kal

o TraTrjp dydfjievos T^? ev^v^ia^, BixpOTa TroXXa

eViTre/x^a? efyipTracrev. oaa e 771/9 ?)i' (fipovpia,

dpTi\i]7TTa TW ^ItOptBaTr) yev6/j.ei>a, TT/JO? T?;^

Oep/jiovpyiav TWV ^avayopewv a^t'crraro TOI)

, Xeppovncros re /cat (^eoSocr/a Aral

, /cat ocra a'XXa 7re/?t TOI' IToi'TOi' <TT}I>

e'<? 7ro\e/Aov. 6 Be ra? aTroaTacreJ? o

Ka TOV CTTpaTOV V VTToa e%(i)V fJLrj
OV

TI Bia TTJV dvdyKrjv Ttjs &TpaTeias Kal Bi

rot?

djricrTLav, eTre/ATrev e?
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108. When he had recovered from his illness and CHAP
his army was collected (it consisted of sixty picked

XVI

cohorts of 600 men each and a great multitude of
B ' c> e

other troops, besides ships and strongholds that had
been captured by his generals while he was sick) he

sent a part of it across the strait to Phanagoria,
another trading-place at the mouth of the sea, in

order to possess himself of the passage on either side

while Pompey was still in Syria. Castor of Phanagoria,
who had once been maltreated by Trypho, the king's

eunuch, fell upon him as he was entering the town,
killed him, and summoned the citizens to revolt.

Although the citadel was already held by Arta- Revolt

phernes and other sons of Mithridates, the inhabitants jf

piled wood around it and set it on fire, in consequence
of which Artaphernes, Darius, Xerxes, and Oxathres,

sons, and Eupatra, a daughter, of Mithridates, in

fear of the fire, surrendered themselves and were led

into captivity. Of these Artaphernes alone was
about forty years of age ;

the others were handsome
children. Cleopatra, another daughter, resisted, and
her father, in admiration of her courageous spirit,

sent a number of biremes and rescued her. All the

neighbouring castles that had been lately occupied
by Mithridates now revolted from him in emulation
of the daring action of the Phanagoreans, namely,
Chersonesus, Theodosia, Nymphaeum, and all the

others around the Euxine which are well situated for

purposes of war. Mithridates, observing these

frequent defections, and having suspicions of the

army itself, lest it should fail him because the

service was compulsory and the taxes very heavy,
and because soldiers always lack confidence in

unlucky commanders, sent his daughters in charge
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CAP. 2,Kv0as Si evvov^wv TO?? Bvvdcrrai ? ra? Ovyarepas
t
?

? yd/jLOv$, alrwv arparidv Kara Ta^o? I'l^r) 01

rrapelvai. rrevraKoa'iot 8' aura? drro rov arparov
Traperrearroi' avSpe?' o'i MiOpiBdrov /3pa%v Bia-

(T\^ovres exTeivdv re TOU? ciyovras evvov^ovs, del

7T/50? evvov)(ovs tcparovvra? rov

7rerro\/j,wju.evoi, Kal ra? Kopas e? rov

-i r\f\ t f-\ ^ \ v / ^f^ \i /

lUU. U oe Arat reicvwv rocrwvbe /cat (ppovpiwv

p%7? 0X7;? a<^)7;yo^yaeVo?, *al e?

ert oil/, ovSe T?}? ^tcvOwv

ai> rv^elv, o^u-w? ou&ev ov&e rore i] rarretvov

7} crvfj,<f)opo)v ci^iov eveOvfjielro, aXX' e? KeXrou?, e'/c

TTO\\OV <f>L\ovs errl ru)Se ol yeyovoras, tTrevoei

&ie\0(t)V e? T^ 'IraXta^ cri'i/ eVetVot? /Jifta\elv,

ol rro\\a ical rl)<? 'Ir

rrpocrecrccrOai, rrvvOavofjievos wSe

rrpa^at rro\e^ovfjLvov iv 'Ifirjpia,

7ri(f)0/3(*)Tarov etc rovSe 'Pco/ia/ot? <yevecr9ai.
Be Kal evay%o<; rr/v *lra\iav a^eSoi' (irraaav clrro
r

Pw/jLaiu>v drrocrracrav iirro e^0ou^, Kal e-nl rr\elcr-

rov avrols rrerroXefji^Kvlav, ZiTraprd/cq) re /novo-

fid^a) crucrracrav err aurovs, dvSpl eV ovSefuds
a^cocreco? ovn. ravra evOvjuLou/nevos e? KeXrou?

rjrreLyero. rov Be ToX
/tt?;yLtaT09 di 1 avrw \a/jLrrpord-

rov yevojAevov, 6 crrparo? wKvei &i avro /nd\icrra

T/}? ToX/t>;? TO /aeyeffos, erri re ^poviov ffrpareiav
tcai e? d\\orpiav yr/v dyo/j.ei>oi, Kal errl dv&pas &>v

ov& ei> rrj crffrerepa Kparovcnv. avrov re rov

MidpiSu'rrjy rjyov/jLevoi, rrdvrajv arraylyi'
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of eunuchs to the Scythian princes as wives, asking CHAP.
C7* ^

I
* T

them at the same time to send him reinforcements

as quickly as possible. Five hundred soldiers accom-

panied them from his own army. Soon after the

soldiers left the presence of Mithridates they killed

the eunuchs who were leading the women (for they

always hated these persons, who were all-powerful
with Mithridates) and conducted the young women
to Pompey.

109. Although bereft of so many children and He plans

castles and of his whole kingdom, and in no way fit o? Italy

81 '

for war, and although he could not expect any aid

from the Scythians, there was still no trace in his

designs of that humility which befitted his present
fortunes. He proposed to turn his course to the

Gauls, whose friendship he had cultivated a long
time for this purpose, and with them to invade Italy,

hoping that many of the Italians themselves would

join him on account of their hatred of the Romans;
for he had heard that such had been Hannibal's

policy when the Romans were waging war against
him in Spain, and that he had become in this way
an object of the greatest terror to them. He knew
also that almost all of Italy had lately revolted from
the Romans by reason of their hatred and had waged
war against them for a very long time, and had

joined Spartacus, the gladiator, against them,
although he was a man of no repute. Filled with
these ideas he was for hastening to the Gauls

; but
the very boldness of the plan, which would have

brought him great glory, made the soldiers shrink

from prolonged service in a foreign land, against
men whom they could not overcome even in their

own country. They thought also that Mifchridates,
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CAP. f3ov\ea0ai, TI BpwvTa Kal /3ao-t,\i6/j,evov /j,a\\ov

77 Bi dpyias a7ro9avelv, o/t&>? evefcaprepovv Kal

ovydp TOI a-fjiiKpos ovB

o (3a(Ti\vs ovB' ev ra

110. 'H8e 8* e-^ovrwv aTrdvrcov, ^api'iiKt]^ o TWV
avrco ri/jucoTaros re Kal 7To\\dKi<$ VTT

avrov TJ}? ap-)(fl<> dTToSeSeij^evo^ ecrecrOaL Bid-

, LT6 Cetera? irepl rovde rov crroXot' Kal rr}?

, a)? z^Oi/
yL6ei^ ert crvyyvwcro/uievcov n

'

P u>u.aiwv ,

Be Trd^irav O\OK\I',P(JL>S el em
'[ra\iav o Trarrjp arpaTevo-eiev, ei'tf ere

l \oyKTfjLwv eTuQv/jLLais, evrefiovXeve TO> Trarpi.
Se TWV GvveyvwKt,TWv avrro Kal e?

asyofievmv, Mr;^o0a^?;9 /jLeTeTrei&e TOV

ct)? ou &eov, dTrorrXeovra ijB)], TOV

ol Tt/jLL(t)TaTOv viov ave\elv elvai

ToiavTas TyOOTra? kpya 7ro\e/jLd)v, MV
Kal rd$6 KuOiaTao'dai. 6 [JLGV 8rj TreicrOels rrpov-
Tive TCO TraiSl (TvyyvwjULijv. 6 Be Belaas TI

Kal TOP (TTpaTov eiBws KaTOKvovvra T^V
VVKTOS 6? 7T/3COTOf9 TOL"? 'PwfJbaiWV

dy^OTaTO) TOV MiQpiBaTov (TTpaTO
ecrr]\6e, Kal TOV KivBvvov avTols loveriv eVt Trjv

iTaXiav, ocro? eltj, cra^>co9 elBocrtv v~epe7ralpwv,
Tro\\a Be /jievovaiv eVeXTTtVa? eaeaOau Trap

1

eavTOv, irporjyayev 69 airoGTacnv djro TOV 7raT/3o?.
ft)? 8' eTreicrOrjcrav oiBe, TT}? avTi}<; VVKTOS e? TCL

eyyiis d\\a crTpaTOTreBa eire^Trev o ^apvaKys.
crvv0fj,eva)v Be KaKeivcov, TrpMToi /jiev d/j.a ew

r)\d\a%av ol avTo/j,o\oi, eVl S' eKelvoi? ol del
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in utter despair, wanted to end his life in harness, CHAP.

like a king, rather than in idleness. However, they
xv

remained steadfast and silent, for there was nothing
mean or contemptible about him even in his

misfortunes.

110. While affairs were in this plight Pharnaces, B.C. 63

the son who was most esteemed by him and whom he His son

-, i .
J

.
, , , j Pharnaces

had often designated as his successor, either alarmed forms a plot

about the expedition and the kingdom (for he still against him

had hopes of pardon from the Romans, but considered

that the kingdom would be completely ruined if his

father should invade Italy), or spurred by other

motives and calculations of self-interest, formed

a conspiracy against his father. His fellow-con-

spirators were captured and put to the torture,

but Menophanes persuaded the king that it would

not be seemly, just as he was starting on his expe-

dition, to put to death the son who was still the

dearest to him. Such aberrations were, he said, a

common feature of wars, and subsided when the

wars ended. In this way Mithridates was per-

suaded to pardon his son, but the latter, still fearing

his father's anger, and knowing that the army
shrank from the expedition, went by night first to

the Roman deserters, who were encamped very
near the king, and by magnifying to them the

danger, which they well knew, of invading Italy,

and by making them many promises if they would

refuse to go, induced them to desert from his Mutiny in

father. Then after he had persuaded them he sent
thearmy

emissaries the same night to the other camps near

by, and won them over too. Early in the morning
the deserters first raised a shout, and then those next

to them took it up, one after another. Even the naval

451



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. TrKriaiov T^V fiorjv {JLeTe\.dfJi(3avov. teal TO

avTol? eTnjfflcrev, ov Trpoei&ores pev aTravres fc

6vppO7TOl 8' 6Wc<> 9 fjiTa/3o~\.ds KOL TO

, ev Se TW Kaivw TO eve\7ri del Ti0e-

01 Be /col dyvoia TMV crvve'yvwKOTtov,

f)yov/jLvoi Ttdvras Si6<j)0dp@at teal /JLGVOI GTL 6We?
ecrecrOaL TOW 7r\iocriv evKaTa^povrjTot, <f)6/3ci)

dvdy/cr) /&a\\ov 1} Kovcri(p

eypo/jievos VTTO TT}? /3ofj<$ eT

epij(To/j,evovs 6 TL xpr'^ciev ol /^ow^Te?. oi

6' OVK eyKokv^rdfjievoi,
" TOV viov" e<paaai',

"

\evtv, veov dvrl yepovTOS evvov^ois re e

fjievov Kal tcreivavTos ifi?) TroXXoi)? i/i'ea? re

Kal

111. ^Qv O

^ofjievos aLTot?. KaL 11 7r\r/0os K typovpiov Tol?

avTOjuLo\ois avvTpe')(V. ol 8' OVK e

rrpv TL vKCO'TOV e? TTIOTTLV epyd-

(racrOai, SeLKvvvres ofjiov TOV M.iQpiBdT'rjv. ol

TOV ITTTTOV cacrav avTOV KTCU at

Kal TOV <$>apvdici]V &>? -^8?; KpaTOvi'Te? dveliro

/3acri\ea' Kal /3v/3\ov TLS Tr\arelav

icpov ecTTe<j)dv(i)o-i> avTOV dvTl SiaSi'/[j.aTo<;. u

avwOev K TrepLTraTOV Qeoo/ievos eTrefJLTrev e? TOV

d\\ov eV aXXro, (^vyrjv CLITWV

Be TWV TcefJiTrofjievwv eTraviovTOS,

avTOV Kal (j)L\ovs ert 7rapa/jLei>ovTa<? e

e? TOV veov j3ao~i\ea, Kal avT&v
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force joined in the cry, not because all of them had CHAP

been advised beforehand perhaps, but being fickle, as
XVI

ever, contemptuous of the unfortunate, and always

ready to attach themselves to a new hope. Others,
who were ignorant of the conspiracy, thought that all

had been corrupted, and that if they remained alone

they would not be able to offer a serious resistance

against overwhelming numbers, and so from fear and

necessity rather than inclination joined in the

outcry. Mithridates, being awakened by the

noise, sent messengers out to inquire what the

shouters wanted. The latter made no concealment,
but said,

lf We want your son to be king ; we want a

young man instead of an old one who is ruled

by eunuchs, the slayer of so many of his sons,

his generals, and his friends."

111. When Mithridates heard this he went out to

reason with them. A number of troops from a

guard-post then ran to join the deserters, but

the latter refused to admit them unless they would

do some irreparable deed as a proof of their fidelity,

pointing at the same time to Mithridates. The king
fled, but they had killed his horse first, and at the same
time saluted Pharnaces as king, as though the rebels

were already victorious, and one of them brought a

broad papyrus leaf from a temple and crowned him
with it in place of a diadem. The king saw

these things from a high portico, and he sent

messenger after messenger to Pharnaces asking per-
mission to fly in safety. When none of his messen-

gers returned, fearing lest he should be delivered

up to the Romans, he praised those of his body-

guard and friends who remained faithful to him,
and sent them to the new king, but the army
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CAP. Trpocriovras eKTeivev rj arpana 7rapa\6y(D<>, auro?

Se TrapaXixras o Trepl ra> t</>et ^dp/JiaKov del

TrepieKGLTO e/cipvij.
ovo 8* avrw Owyarepes TI

Kopai crvvrpetyofievai, MiOpiSaris re Kal Ny<r<ja,

ALJVTTTOV KOI Ku7T/30L' {3a(ri\vcriv

irptikaftelv rod (frap/jLaKov

KOI or(j)68pa el\ovro, KOL irLvovra KaTeK<*)\vov

eo)9 e'TTiov \afBovcraL. teal TWV fiev avTitea

TO (frdp/jiCLKOV 7/7TT6TO, TOV & Ml^plBaTOU, KdlTOl

^eTUTT/Se? j3a$L^ovTos, OVK efyiKvelTO 01

Kal crvvrpofyiav erepwv fyapfJidKwVj ol? e?

Srj\rjr7jpi(ov e^prfro cru^e^w?' Kal vvv en

(f)dpfjiaKa MiOpiSaTeia \ejerai. ^LTOLTOV ovv Tiva

IBwv, t'jje/jiova KeXrw^,
" TroXXa fjiev K T>}? CTT}?,"

? e? TroXeyu/OL'? oni'dfirjv, 6vrjcro/j,ai Be

el vvv /A6 Karepydcraio, KLvSvvevovra e?

rayd^vai Qpidfji(3ov TOV /J>e%pi TTO\\OV

Too'tjcro'e dp%r)s avTO/cpaTOpa real /SacrtXea, d&vva-

TOvvTa K (frap/jiaKcov
aTtoOavelv Si evrfdrj

\CLKrjV eTepcov (frap/jLarcwv TO jdp 8?)

Kal crvvoiKOV del (3acrt\evcri (pdp/jiaKov, aTTtariav

crTpaTov Kal iraibcov Kal <$i\wv, ou TrpoeiSofjujv 6

Ta em TTJ SiaiTr) Tfdvra Trpolo'wv Kal

o /J.ev $r) BtTon-o5 eTriK\a(jOel

, 112. Kal o \h0pi8dTi]? aTceOvrja-Kev, eK-

wv e/c Aapetou TOV
(

To~TdaTrov Tlep&wv
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killed some of them under a misapprehension as they CHAP.

were approaching. Mithridates then took out some poi-
'

Mithridates

son that he always carried in his sheath with his sword, takes

and mixed it. Then two of his daughters, who were without
"

still girls growing up together, named Mithridatis
e

and Nyssa, who had been betrothed to the kings of

Egypt and of Cyprus, asked him to let them have

some of the poison first, and insisted strenuously and

prevented him from drinking it until they had taken

some and swallowed it. The drug took effect on

them at once
;
but upon Mithridates, although he

walked about rapidly to hasten its action, it had no

effect, because he had accustomed himself to other

drugs by continually trying them as a means of

protection against poisoners ;
and these are still called

" Mithridatic drugs.
'

Seeing a certain Bituitus

there, an officer of the Gauls, he said to him, "I
have profited much from your right arm against my
enemies. I shall profit from it most of all if you
will kill me, and save from the danger of being led

in a Roman triumph one who has been so many
years the absolute monarch of so great a kingdom,
but who is now unable to die by poison because, like

a fool, he has used other drugs as antidotes.

Although I have kept watch and ward against all

the poisons that a man takes with his food, I have

not provided against that most deadly of all poisons,
which is to be found in every king's house, the

faithlessness of army, children and friends." Bituitus, ma death

much moved, rendered the king the service that he

desired.

112. So died Mithridates, who was the sixteenth Character

in descent from Darius, the son of Hystaspes, king of j^
d career

^ Mithridates
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CAP. /?acr/Xfc'&>9, 078009 dT UTTO MiffpiSdrov rov Ma/ce-

drrocrrdvros re teal tersera/Jievov rt-jv \\ovriKrjv
. e/3t&>

'

O/CTO> ?} evvea erri rot? e^/jvovra
/Cat rOVrto)V ETTTO. /Cat TTeVTIJKOVTO. 6T(nV

/3a(Ti\evaV e? yap opfyavov ovra 7repuj\6ev 1}

"PX 1
!' ^Lpa>a'aTO &e ra ireploiKa ~wv (SapfBdpwv,

teal ?LKU0wv vTrrjydyero TTO\\OV<;, 'Pw/jiaLois T6(r-

eVoXe/u,?/(7e^, ev
T 7" '

/cat i\

re 7T$pa/jLe KCU ^pvyiav KOI

lav KOL Ya\ariav /cat Ma/ceSm'a?, e? TC

'EXXaSa efi/3a\cov TroXXa /cat /neydXa e&paae,
/col r^9 Oa\dacn]^ CLTTO KtXt/cta? eVt TOI>

XXa? aiirov av0i<; e?

crvveK\icrev,

orparov /jLVpidbas aTroftaXovra. /cat

TTTatcryLtart (Tv/jLTrecrcDV 6'yu,w9 dveKivt]cr rov vroXe-

/jiapws. GTpaTrjyols re avveve^Oel^ e?

rot? aptaTot?, SuXXa /ue^ rjTTaro /cat

Aef/coXXof /cat Tlo/jLTnjiov, TroXXa /cat Tw^8e

TrXeo^e/CT^'cra? 7roXA.a/ct?, A.GVKIOV Be KaVcr/oz^ /cai

"OTTTTLOV Kot^ro^ /cat Mawoi/ ^A.Kv\iov al^/jLaXw-
TOU? eXcoz^ TrepujyeTo, ^XP L TOZ' A1^ CKTetvev,

aLTiov rou TroXe/zou yevo/jievov, TOVS Be aTre

T&> SuXXa. evi/ca Be /cat ^L^^plav /cat Mof/3
/cat Korraz^ VTTCLTOV /cat Qdftiov /cat Tptdpiov.
TO (>6vr)/jLa 8' ?}z^ det, /cay rat9

/cat tfiepeTTovos. ovBe/ALav ye rot /cara
/ 'c-xij ' )^
icov obov 69 e'lTi'ei^cnv, ovo
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the Persians, and the eighth
1 from that Mithridates CHAP

XVI
who left the Macedonians and acquired the kingdom
of Pontus. He lived sixty-eight or sixty-nine years,

and of these he reigned fifty-seven, for the kingdom
came to him when he was an orphan. He subdued

the neighbouring barbarians and many of the

Scythians, and waged a hard-fought war against the

Romans for forty years, during which he frequently

conquered Bithynia and Cappadocia, besides making
incursions into the Roman province of Asia and into

Phrygia, Paphlagonia, Galatia, and Macedonia. He
invaded Greece, where he performed many remarkable

exploits, and ruled the sea from Cilicia to the Adriatic,

until Sulla confined him again to his paternal

kingdom after destroying 160,000 of his soldiers.

Notwithstanding this great disaster he renewed the

war without difficulty. He fought with the greatest

generals of his time. He was vanquished by Sulla,

Lucullus, and Pompey, although several times he got
the better of them also. Lucius Cassius, Quintus

Oppius, and Manius Aquilius he took prisoners and

carried about with him. The last he killed because

he was the cause of the war. The others he

surrendered to Sulla. He defeated Fimbria, Murena,
the consul Cotta, Fabius, and Triarius. He was

always high-spirited and indomitable even in mis-

fortunes. Even when beaten he left no avenue

of attack against the Romans untried. He made

1 In Section 9, MIpro. , Mithridates Eupator is called the
sixth in line from the first of that name, which is probably
the truth.
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CAP. 7rape\i7rev, o? real ^.avvirais KOL KeXrot? crvv-
Y v T / /i v v* ' >' * > T /O '

enOero, Kai e? Zeprcopiov eire^irev e? Ipijpiav.

re TO crwjia 7roXXa/a? VTTO 7roXe/u&>z>, teal

erepwv /car' cVt/SouXa?, ou/c avrecrrT; TWO? ouS' W9,
'

. ov iv ovSe TWV eKanrep
ftov\wv rt? avrov eXaOev, ov$ r) Te\evrai,a, a\\'

eKobv ravrrjv vTrepi&ov aTrwXero Si' avrrjV ou

a^picrrov rj Trovrjpia

os Be KOI u>/j,o<; e? TrdvTas rjv, KOI rrjv /JLrjrepa

e/creive KCLL TOP d$e\(f)ov KOI rwv irai^wv rpet?

f/ou? KOI rpet? Ovyarepas. TO crw/jia 8' rjv fj,e

ev, to? vTro'&eLKVvovcnv ocra OTrXa ayro? e

re

iTnreva-ai re /cat aKovricrai Kai %u\ia

TT)? rjfjiepas, 'jrepL^evovTwv avrov e/c ota-

'imrwv, &pa/jLiv. Kai dp/jia rf^avvev

'LTTTTWV ojiov. KOI TrafSeta? eVe/ueXero

r}?, Sto at rcoi' lep&v rjcrOeTO TCOV 'EXX?;-

VIKWV, Kai /jLovcriKrjv rjyd-rra. Kai araxppcov e?

TroXXa /rat fyepeTrovos &v irepl povas ^rraro ra?

113.
fO

yLtei/ 8r/ evTraTwp re Kai

ecopTa&v co? e^dpov

\ayfj,evor QapvaK^s Be TlofjiTrrjiw TOP VZKVV TOV

Trar/309 e? "^ivooTrrfv eVt Tpirjpov^ eVe/iTre, /cat rou?

eXo^ra?, 6/JL^pd re TroXXa ocra ^ EXX?;-

a re /cat fiapftaptKa, Seo/zei/o? ?} rr}? Trar^w'a?

dp^?}? ^ BOCTTTO/DOU 76 /3acri\eveiv povov, ijv TWCL

Kai Ma^ap^? o dSeX^o? avTov jSaa-i\eiav Trapd

MidpioaTov 7rapei\,ij(j)ei. Hop7D]Los & e? /xev TO

o-w/xa TOV Mi^/JiSaroL' ^oprjyiav &a)Ke, Kai Od

458



THE MITHUIDATIC WARS

alliances with the Samnites and the Gauls, and he CHAP.

sent legates to Sertorius in Spain. He was often xu

wounded by enemies and by conspirators, but he
never desisted from anything on that account, even

when he was an old man. None of the conspiracies
ever escaped his detection, not even the last one,
but he voluntarily overlooked it and perished in

consequence of it so ungrateful is the wickedness

that has been once pardoned. He was bloodthirsty
and cruel to all the slayer of his mother, his brother,
three sons and three daughters. He had a large

frame, as his armour, which he himself sent to

Nemea and to Delphi, shows, and was so strong that

he rode on horseback and hurled the javelin to the

last, and could ride 1000 stades in one day, changing
horses at intervals. He used to drive a chariot

with sixteen horses at once. He cultivated Greek

learning, and thus became acquainted with the

religious cult of Greece, and was fond of music.

He was abstemious and patient of labour for the

most part, and yielded only to pleasures with

women.
113. Such was the end of Mithridates, who bore

the surnames of Eupator and Dionysus. When the

Romans heard of his death, they held a festival

because they were delivered from a troublesome

enemy. Pharnaces sent his father's corpse to

Pompey at Sinope in a trireme, together with the

persons who captured Manius, and all the numerous

hostages, both Greek and barbarian, and asked that

he should be allowed to rule either his paternal

kingdom, or Bosporus alone, which his brother,

Machares, had received from Mithridates. Pompey He is buried

provided for the expenses of the funeral of Mithri- atSmope
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CAP. {Bacriheiy racfrf) TO?? OepcnrevTripaiv avrov Trpocre-

KOI ev %ii>a)7rr} rot?

dyd/j.ei'0? avrov T/}<? fAeyaXovpyias eo? TCOV

avrov ftacrikewv dpiaTOf QapvaKijv Be

d7ra\\d!;avTa TTOVOV TroXXoi) rrjv 'IrdXiav <fyl\ov

KOL o'VfjLfJLa'^pv 'Pwyuatoi? eTTOL^aaro, Kal ftaai-

\eveiv e&wfcev avr(o Bocnropov, %w/3t? Qavayopeav,
01)9 \ev0epov$ KOI avTovb/Jiovs d<f>r)Kev, on irpwroi

fjidXicrra otSe dvappayvvvfjiivw TO> MidpiSdrrj, KCLI

vavs KCLI crrparbv a\\ov teal op/JLrjTrjpia e%oi'Ti,

eTT*%eipr)(Tav, 7;7e/zo^e? re rot? a\\oi? tt7ro<7T

eyevovro, Kal MtOpiSdry /traraXvcrea)? O'LTLOI.

XVII

CAP. 114. A^ro? Be evl rwBe TroXe^w rd re

/3acrtXea Ka9e\wv /jLeyt&TOv, Kal

l<; e? yua^a?, avev TOV HOVTIKOV 7ro\/J,ov,

re Kal A\/3avols Kal "I/S?;pcrt Kal 'Ap-
Kal M?;Sot? /cat "Apatyi Kal 'lofBaiois Kal

edveaiv ewoi?, T^ dp^rjv co/Jtcraro
c

Pco-

i'xpi, AlyvTTTOV. e? 5e AIJVTTTOV
ov Trapi]\6e, KaiToi araGid^ovcrav e? TOI/

Kal Ka\ovvro<; avTov avrov /SacrtXew?, /cal

ru) Bwavru) wpa Ka ^para Ka
e? TOZ/ aTparov dtravra, eire Beiaas

en evTvovcrrs, etre

ovov rj %pi](TfjLa)i> dirayopeva-iv, eire ere-

\o<yi<T/jLOL$, ovs e^oLaco Kara ra AlyvTrria.
Be &\ijfj,fjLevci)V iQvwv ra fiev avrovofjia

crvfj,/uL/j.a^La^ ovveKa, ra Be VTTO
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dates and directed his servants to give his remains a CHAP.
^-^ v \ T i

royal burial, and to place them in the tombs of the

kings at Sinope, because he admired his great
achievements and considered him the first of the

kings of his time. Pharnaces, for delivering Italy
from much trouble, he inscribed as a friend and ally
of the Romans, and gave him Bosporus as his king-

dom, except Phanagoria, whose inhabitants he made
free and independent because they were about the

first to resist Mithridates when he was recovering
his strength, and in possession of a fleet, a new army
and military posts, and because they led others to

revolt and were the cause of his final collapse.

XVII

114. POMPEY, having cleared out the robber dens, CHAP.

and prostrated the greatest king then living, in one xvn

and the same war, and having fought successful
Exploits "in

battles, besides those of the Pontic war, with the East

Colchians, Albanians, Iberians, Armenians, Medes,
Arabs, Jews and other Eastern nations, extended
the Roman sway as far as Egypt. But he did not

advance into Egypt itself, although the king of that

country invited him there to suppress a sedition, and
sent gifts to himself and money and clothing for his

whole army. He either feared the greatness of this

still prosperous kingdom, or wished to guard against
the envy of his enemies, or the warning voice of

oracles, or for other reasons which I will publish in

my Egyptian history. He let some of the subjugated
nations go free, in order to make them allies.

Others he placed at once under Roman rule, and
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CAP. ei)0vs eyuyvero, rd 8' e? (3acrL\eia

Tiypdvei /Jiev 'Ap/ueviav KOI QapvaKy TSccnropov

Kal'Apio(3apdvy KaTTTraSoKLav, Kal oaa TrpoeiTrov

erepa. 'Azmo%&> Se rw Kou/^ayrjvay ^.e\i>Kiav

eTrerps^fe, Kal oaa T?}? MecroTrora/^ta? d\\a

KaT&pa/j,v. eTroiel &e Kal rerp

ypai/cwv fJiev, o'i vvv elal Ya\drai

, Aijiorapov KOI ere/oof?, Tla(f)\ayoi'ia^ Se

iepca, oTrep ecrrl ^vvacrreia fiacri\LKi], Kal rbv

Kdcrropa
^

Kal erepoi? y&pav re Ka
115. Kal TroXei? wKicrev eV fj,ev 'Ap/j,evia rfj

epa NIKQTTO\IV eVt rfj viKr), ev Se

o

KTIO- Kal RvTraropiav wvo/JLacrev a<f> eavrou,
Be 'P&)/zatof? KaOypifKei, Kal 6

eyeipas MayvoTroXiv eKaXei. ev be

, VTTO rov 7ro\e/j,ov \e\v-

Kal

rj

Oovro Trepi re rov Tlovrov Kal Tla\ai(TTivr)v Kal

KOiXrjv ^vpiav Kal K.t\iKiav, ev rj Srj Kal /xaXto"ra

TOU? XT^CTTO.? avvfiuKL^e. Kal
i] ?roXi? rj 7rd\at ZoXot

VVV nOyLtTT^iOTToXi? ECTTiV. V Be To\ai>pOl,<f, %]V

riva TTO\LV 6 ^liOpLddrr}^ i<X
e Ta/jaelov TT}?

/caracr/ceu?)?, Sicr^iXm fjiev eKTrca/jiara \i6ov TT}?

w/u^tTtSo? Ae7OyLtez/77? yvpeOrj ^pvo-QKoXX^ra, Kal

(j)La\aL Kal tyvKrrjpes TroXXol at pvrd Kal K\lvai

Kal Opovot, KaraKocr/jLOL, Kal I'TTTTCOV j(a\ivol Kal

7rpooTpViBia Kal eTTco/jiiSia, Trdvra O/JLOLMS Si,d\i@a
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others he distributed to kings to Tigranes, Armenia ; CHAP.Yvi r

to Pharnaces, Bosporus ; to Ariobarzanes, Cappadocia
and the other provinces before mentioned. To
Antiochus of Commagene he handed over Seleucia

and the parts of Mesopotamia that he conquered.
He made Dei'otarus and others tetrarchs of the

Gallograecians, who are now the Galatians bordering
on Cappadocia. He made Attalus prince of Paphla-

gonia and Aristarchus prince of Colchis. He also

appointed Archelaus to the priesthood of the goddess

worshipped at Comana, which is a royal office.

Castor of Phanagoria was inscribed as a friend of the

Roman people. Much territory and money were
bestowed upon others.

115. He founded cities also, in Lesser Armenia Cities

Nicopolis, named after Victory; in Pontus Eupatoria,
which Mithridates Eupator had built and named
after himself, but destroyed because it had received

the Romans. Pompey rebuilt it and named it

Magnopolis. In Cappadocia he rebuilt Mazaca,
which had been completely ruined by the war. He
restored other towns in many places, that had been

destroyed or damaged, in Pontus, Palestine, Coele-

Syria, and also in Cilicia, where he had settled the

greater part of the pirates, and where the city

formerly called Soli is now known as Pompeiopolis.
In the city of Talauri, which Mithridates used as a

storehouse of furniture, were found 2000 drinking-

cups made of onyx welded with gold, and many cups,

wine-coolers, and drinking-horns, also ornamental
couches and chairs, bridles for horses, and trappings
for their breasts and shoulders, all ornamented in like

manner with precious stones and gold. The quantity
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CAP. /cal /card-^pvcra, wv
77 rrapd&oo~i<; Bta TO vrX^^o? e?

rpid/covra rjfjiipas rrapereivev. /cal rjv ra fJLev etc

Aapeiou rot) 'To-rdcrrrov, ra Se etc rrjs TLro\e/jLaiwi>

* oaa KXeoTrdrpa Kw'oi? rrapeOero KOI Kyoi
e8e$(f)Kecrav TO, Se real VTT avrov

/careerKevacrro ical crvvei\Kro, <})i\o-

fcd\ov KOI rrepl KaracrKevrjv yevo/jLevov.

116. Arjyovro? Se rov ^etyLtw^o? SieSw/cev 6

Ho/jiTrrjios dpicrreia rw arpary, KaB' cKacrrov

av&pa %i\ia<$ rrevraicocrias 'Arrt/ca?, Ka I rot?

r)<yovfjivois avr&v dvdX.oyov /cat, (fracn 'yevecrdai

rd\avra fjivpia /cal e^a/ctcr^tXta. auro? 8' e?
v

E<^ecroy Karafta? BierrXevcrev e? rrjv 'IraXiav /cal

e? 'Pajfirjv rjireiyero, $ia(f)el<; ev ^pevreaiw rov

arparov e? ra OLKela' e<^' orw /jidXicrra w?

Brj/xori/co) TOU? 'Pw/^atou? e%err\ri%ev. /cal avra)

rrpo&ibvri, arrrjvrwv Kara /J,epos, rroppwrdrw

fjLev ol veoi, e^? e &>? eBvvavro /cad' rfX-iKiav

e'fcacrroi, /cal eVl rracnv f) /3ofX// @av/j,dovcra
rwv yeyovoTW ov ydp TTCO rt? e^Opov r^\i-
fcovrov \wv rocrdSe O/JLOV /cal fjieyicrra eOvr)

rrpoa-eCkrifyei, /cal rrjv
f

P(afiaio)V ap%r)v errl rov

l&iKfrpdrrjv wpiKei. 6 Se eOpidfJLJBevcrev errl \afi-

rrpordrr)*; /cal ^9 ovns rrpo rov ^0^779, 6x77 e^wv
irivre /cal rpid/covra, $vo e^e^rj^ ^kpai^y errl

TToXXot? eOveaiv, drro re rov Tlovrov /cal 'ApjjLevla?
/cal KaTTTraSo/aa? /cal KiXi/cias /cal *vpla<$ 0X779

/cal *A\/3ava)v /cal 'Hvio^cov /cat 'A^aicov ro)v ev

^/cvdais /cal 'Iftrjpias rrj? ecoa,9. real iraprjyev 69

jjuev roL/9 \ifJLevas errraKoo~ia<$ vavs evT\eis, 9 Be

464



THE MITHRIDATJC WARS

of this store was so great that the transfer of it CHAP.

occupied thirty days. Some of these things had xvn

been inherited from Darius, the son of Hystaspes ;

others came from the kingdom of the Ptolemies,

having been deposited by Cleopatra at the island of
Cos and given by the inhabitants to Mithridates;
still others had been made or collected by Mithri-
dates himself, as he was a lover of the beautiful in

furniture as well as in other things.o
116. At the end of the winter Pompey distributed B.C. 62

rewards to the army ; 1500 Attic drachmas to each
soldier and in like proportion to the officers, the

whole, it is said, amounting to 1 6,000 talents. Then
lie marched to Ephesus, embarked for Italy, and
hastened to Rome, having dismissed his soldiers at
Brundusium to their homes, a democratic action
which greatly surprised the Romans. As he

approached the city he was met by successive

processions, first of youths, farthest from the city,
then bands of men of different ages came out as far

as they severally could walk
; last of all came the

Senate, which was lost in wonder at his exploits, for

no one had ever before vanquished so powerful an

enemy, and at the same time brought so many great
nations under subjection and extended the Roman
rule to the Euphrates. He was awarded a triumph His

exceeding in brilliancy any that had gone before,
triumPh

being now only thirty-five years of age. It occupied
two successive days, and many nations were repre-
sented in the procession from Pont us, Armenia,
Cappadocia, Cilicia and all Syria, besides Albanians,
Heniochi, Achaeans of Scythia, and Eastern Iberians.

Seven hundred undamaged ships were brought into
the harbours. In the triumphal procession were two-
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CAP. rrjv 7rojji.7r7jv
TOV 0pid/jL/3ov %vy>] Kal (fropeia yjpvao-

(j)6pa KOI erepa KOCT/JLOV rroiKiXov, KCU rr)V Aapeiov
rov "T<rrdarTTOu K\ivr]v, Kal rov rov evTrdropos avrov

6pOVOV. Kal (TKr)7TrpOV dVTOV, KOI LKOVa OKTClTrrj-

yyv a-no cnepeov %pvaiov Trapfjye, KOL

dpyvpiov /jLvpidSas e7TTaKia"%(\Las KOI Tr

Kol Setta, d/jida<> Be oir\o)V drreipovs TO

KOi VWV JLJ3o\a, KOi 7T\f0OS al~jLa\(i)TCi)V T

KOL \r)(TTwv, ovSeva Bebefievov d\\' e? ra

117. Avrov be rov TIo/JLTrrjiov Trporjyov ocroi

evcov fBacn\ewv rjyefjioves rj TralSes f)

arparrjyol rjaav, ol fj,ev al^/j.d\a)roL ovres ol Be e?

ofjirjpeidV BeBo/^evoi, TpiaKocnoi ^d\Lara KOI e'iKocri

real Tecrcrapes. evda Brj teal 6 Tiypdvovs r\v TTCU?

TLypdvrjs, fcal Trevre MifipiBurov, 'Apra(f)epvr)<f re

KOL KO/3O? teal 'Qj;ddpr]s KOI Aa/oeZo? /cal H ep^rjs,

/cal Qvyarepes 'OpcrdftapiS re Kal EvTrdrpa. rrapr)-

yTo Be /cal 6 KoX^wy O-K^TTTOV^O^ 'OX^a/c^?, /cal

'lovBaiwv ^acn\ev^\\pL(TTO^ov\o^ ) /cal ol K^XtVwz/

Tvpavvoi, Kal ^KvOwv (3a(Ti\eioi yvvaiKes, Kal r/ye-

rpet? ^\(3ripwv Kal
'

AXfBavwv Bvo, Kal Mefav-
6 AaoBiKevs, LTnrapxos TOV MiGpiSdrov

rwv Be OVK dfyiKO/Jievwv eiKoves Trape-

<>epovTO, Tiypdvovs Kal ^IiQpiBdrov, /jLaxof^evcov

re Kal VLKw/JLevwv Kal (frevyovTwv. MiOpiBdrov Be

Kal rj
r

7ro\iopKia, Kal
t] vv% ore e^evyev, et/cacrro,

\r / * \ f-\ ^^'S1 '^) vr>/
/cat

r) Q-iwjn]. em re\ei oe eoei^ur) Kai a>? arre-

Oavev a't re rrapOevoi al o~vvarroOave'iv avrw e\6-

/uievai 7rape(0ypd(f)r)i>ro, Kal rwv rrpoarroOavovrwv
vlecov Kal Ovyarepwv r/o~av ypa<$>ai, dewv re (Bap-

ftapLKwv eiKoves Kal Kocr/jioi rrdrpioL. rrapetyepero
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horse-carriages and litters laden with sold or with CHAP
"V \ T 1 1

other ornaments of various kinds, also the couch of

Darius, the son of Hystaspes, the throne and sceptre
of Mithridates Eupator himself, and his image, eight
cubits high, made of solid gold, and 75,100,000
drachmas of silver coin

; also an infinite number of

wagons carrying arms and beaks of ships, and a

multitude of captives and pirates, none of them
bound, but all arrayed in their native costumes.

117. Before Pompey himself, at the head of the pro- Capt

cession,went the satraps, sons,and generals ofthekings
1(

against whom he had fought, who were present (some
having been captured and others given as hostages) to

the number of 324. Among them were Tigranes, the

son of Tigranes, and five sons of Mithridates, namely,
Artaphernes, Cyrus, Oxathres, Darius and Xerxes,
also his daughters, Orsabaris and Eupatra. Olthaces,
chief of the Colchians, was also led in the procession,
and Aristobulus, king of the Jews, the tyrants of the

Cilicians, and the female rulers of the Scythians,
three chiefs of the Iberians, two of the Albanians,
and Menander the Laodicean, who had been chief of

cavalry to Mithridates. There were carried in the

procession images of those who were not present, of

Tigranes and of Mithridates, representing them as

fighting, as vanquished, and as fleeing. Even the

besieging of Mithridates and his silent flight by night
were represented. Finally it was shown how he died,
and the daughters who chose to perish with him were
pictured also, and there were figures of the sons and
daughters who died before him, and images of the
barbarian gods decked out in the fashion of their coun-

467



APPIAN'S ROMAN HISTORY, BOOK XII

CAP. Be teal TTLva eeafj-evoav TwvBe" "z>je9 ed\wcrai>

OKTCD, KL\LKO)V Be KOI KoL\r^ ^
Be

T]
vvv 2eXeu/aV /3acn\el<;

iviKr)Qr]<jav Tiypdvrjs 'Ap/jLevios, 'ApraiKr)?
"

, *Ai/T/o^o? Ko/ayaaYr/i/o?." rocravra

eSij\ou TO Bidypa/ji/^a, avro? Se o

f]V, KOI rouBe \i0oKo\\i]TOv,

<5iVy *A.\ej;dvBpov TOV hla/ceBovos, el

TraTov eaTiv eoi/ce 8* avTrjv evpeiv ev hliOpi-

Bdrov, Kwwf ?rapa KXeoTrdrpas \afBovrwv.
e'lTTovro Be avrw ^era TO apfia ol crvGrparevad-

fjievoi rcov f)ye/ji6i>(0v, OL /j,v eiri ITTTTWV OL Be ire^oi.

7Tape\0(av S' 9 TO KaTrirwXtoz^ ovBeva rwv al%/j.a-
\(JL>TWV etcreivev 009 erepot, rwv 0pid/m{3ov<; Trapa-

yovrwv, aXA,' 9 Ta9 TrarpiBas eTre/jL^re Brj^ocriois

Ba7ravi')/jLa<n, %wpt9 ra)i> ftaaLXi/cwv. KOI TOVTWV

fjiovos 'ApicrTOy8oL'Xo9 evOvs avTjpcQrj, KOI Tiypdvrjs

vcrrepov. 6 p.ei> Brj dpiafJifBo^ r)V roioa-Be.

118. *fl&e /j,ev 'PW/JLCILOL RiOvvovs real KaTTTra-

oaa re avrols ofj-opa eOvrf eVl TO^ Tlovrov

ei TOV ILv^eii'OV, /^acrtXe'a Mt^/otSaT?;^

TecrcrapaKOVTa Bvo eVecrt /j,d\iaTa Ka0e\ovTe<$,

vTrrjydyovTO afyicriv VTrrJKoa elvai. TW Be avTW

7TO\/J,(i) Kal }Li\LKia<$ TO. fJirfTTd) (J$l<Jl KCLT^/COd

K.CLI Siy)ta9 Tr)v Te <&OIVLKI~)V Kal KOL\T)V Kal

T[a\aicrTivr)V Kal TTJV 69 TO fjiecroyeLov eVl

7roTa/j,ov EiVtfipdTrjv, ovBeu eTi TW

Trpoarjxovra, pv/j,r] Tr/crBe T^9 viK^
Kal <j)6pov<; Tot9 [lev avTiKa Tols Be

era^av. TlatyXayoviav Te Kal Ta\aTiav
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tries. Moreover, a tablet was carried along with this CHAP.
tJ

"Y \T T T

inscription :
"
Ships with brazen beaks captured, 800 ;

cities founded in Cappadocia, 8 ; in Cilicia and Coele- o^his
1

Syria, 20
;
in Palestine the one which is now Seleucis. tablet

Kings conquered : Tigranes the Armenian, Artoces

the Iberian, Oroezes the Albanian, Darius the Mede,
Aretas the Nabataean, Antiochus of Commagene."
These were the facts recorded on the inscription.

Pompey himself was borne in a chariot studded with

gems, wearing, it is said, a cloak of Alexander the

Great, if anyone can believe that. It seems to have
been found among the possessions of Mithridates

that the inhabitants of Cos had received from

Cleopatra. His chariot was followed by the officers

who had shared the campaigns with him, some on
horseback and others on foot. When he arrived at

the Capitol he did not put any of the prisoners to

death, as had been the custom of other triumphs, but
sent them all home at the public expense, except
the kings. Of these Aristobulus alone was at once

put to death and Tigranes somewhat later. Such
was the character of Pompey's triumph.

118. Thus the Romans, having conquered King New
Mithridates at the end of about forty-two years, JJdedt?
reduced to subjection Bithynia, Cappadocia, and the the Roman

other neighbouring peoples dwelling near the Euxine
8

sea. In the same war that part of Cilicia which was
not yet subject to them, together with the Syrian
countries, Phoenicia, Coele-Syria, Palestine, and the

country inland as far as the Euphrates, although
they did not belong to Mithridates, were gained by
the impetus of the victory over him and were

required to pay tribute, some immediately and others

later. Paphlagonia, Galatia, Phrygia, and the ad-
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CAP. <&pvyiav Kal TTJV o/.topov

l eTrl TolcrSe AvHav teal Kapiav KOI 'Iwvuar

ocra dXXa Acrias r??9 Trepl TO Tlepya-
Kal TIJV dp^aiav

rEXXaa /cat

M.i8pi&drov Trepta-TrdcravTOs o^ew?

dve\d(3ovTO' KOI rot? vroXXot? avrwv, OVTTCO
cr<f)i-

<riv v7TOT\e(Tiv overt v, eireOr^Kav 0opou?. $i a

fjLOl KOL fMa\l(TTa $OKOVCri TQV&e TOV 7r6\/jLOV

/jieyav, KOL rrjv eV avrw VLK-TIV

fcal TOV arpaTrjyijcravTa Y[ofjL7n]Lov

(j)O)rf) nexpt vvv eTTOvofj-d^eiv, eOvwv re

wv dveXaftov rj TrpocreKaftov, teal

p,i]Kovs, Tecra-apaKOVTaeTovs yevopevov,
T avrov ^LOi&d'rov K.CLI fapeTro

SVVCLTOV ai(Jiv e? ajravra ofyOevros, 119.

rjcrav OLKelat 7ro\\dfci<? TrXetof? Terpatcocrlwv,

t7T7ret9 3' eariv ore irevraKicf^vLOL /cal

Trevre Kal eiKoai KOL /raval Kai

Kara \oyov, a-vvefJLa'Xpvv Be {3a(Ti\eis /cal $vvd<TTai

6 re
J

A/D/xe^o? Kal 2,KV0wv TWV Trepl TOV HOVTOV,
CTTL T MatcoTtSa \ifjivt]v Kal CLTT eKeivrjs eVl TOV

paKLOV BoCTTTOpOV TTpLTT\eOVTi. 6? T6 TOU?
f

Pa)yuata)^ BvvaTovs, o-Tacrid^ovTas aXXryXo^? Tore

fjid\LaTa Kal 'Ifirjpiav dvicrravTas eVl 'P

Kal KeXrot? <fri~\.iav ert^ero a>9

e? Trjv *\Ta\lav, \rjcrTwv re e

Trjv OdXacrcrav UTTO KtTu/a'a? eVl

, o? TrdvTa dfJiiKTa KOI avrXwra rat?

e? aXX?;Xof9 ETTOLOVV, KOL \IJJLOV etrLirovov

o eVl TrXelaTov. 0X0)9 re ovBev dvbpl

e^e\t.7rev rj TrpaTTwv i} bLavoov/Jievos, &>9
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joining country of Mysia, and in addition Lydia, CHAP.

Caria, Ionia, and all the rest of Asia Minor in
XVI]

the neighbourhood of Pergamus, together with old

Greece and Macedonia, of which Mithridates had

deprived them, were quickly recovered. Most
of these people, who did not pay them tribute

before, were now subjected to it. For these reasons

especially I think they considered this a great wrar

and called the victory which ended it the Great

Victory and gave the title of Great (in Latin

Magnus
1

)
to Pompey who gained it for them (by

which appellation he is called to this day) ;
on

account of the great number of nations recovered
or added to their dominion, the length of time

(forty years) that the war had lasted, and the

courage and endurance of Mithridates, who had
shown himself capable of meeting all emergencies.

119. Many times he had over 400 ships of his own, The

and on some occasions as many as 50,000 cavalry, and
* ament

250,000 infantry, with engines and missiles in proper-
Mithridates

tion. For allies he had the king of Armenia and the

princes of the Scythian tribes round the Euxine and
the sea of Azov and beyond, as far as the Thracian

Bosporus. He held communications with the leaders

of the Roman civil wars, which wrere then fiercely

raging, and with those who were inciting insurrection

in Spain. He established friendly relations with the
Gauls for the purpose of invading Italy by that route

also. From Cilicia to the Pillars of Hercules he filled

the sea with pirates, who stopped all commerce and

navigation between cities and caused severe famine
for a long time. In short, he left nothing within

the power of man undone or unplanned in starting the

1 See note on p. 477.
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CAP. /neytcrTov Brj roSe TO Kivr)p,a e avfno\rj$ eVi

&v<nv yevo/jtevov eVo^XT/Vat iracnv 0)9 eVo?

f) 7roXeyuoi'yiiei>o9 ?} (TV/jL/jiaxovcriv r)

r} yeiTOvevovcriv. rocroaBe et? OVTOS TroXeyLto? Kal

jroiicl\os eyevero. Kal 69 ra /jLd\icmi Xijywv

topicravTO jap eirl rwBe T/)J'

e/c Svcrews eVl TTOTCI/JLOV

&t,6\elv
'

avra Kara eOvos OVK r}v, OJJLOV re irpa-

yQkvra Kal ttXA,?)Xo/9 dva7r7r\ey/Aeva. a Se Kal

w? eftvvaro avTwv Ke^wpicrOai, Kara
fjiepri re-

ra/crat.

120. cf)

a/jz'a/a;9 S' 7ro\i6pKi
ra irepioiKa rov RocrTropov, /*eXP L

pecov Bia \ifjiov 6? fjid^v 7rpoe\6ovTwv Kpdrei r
^ /Q-\ 'I "> ^ ' ''v'v^j'-v

KCLL pA,ay
>a9 ov&ev, aA,Aa (pi\.ovs

ou

Be Kal ^LvcoTrrfv el\6 Kal 'A/jLicrbv e

Kal Katcra/) 69 aXX?)Xou9 ycrav, e

avrov "AcraySo9 eOo^ tSios/Ptojiaiwv ov

Be

avrw Katcrapt Ka6e\ovTi TIo/jLTrrfiov, eTraviovri

air AlyvTTTOv, Trepl TO ^KOTLOV 0/009, eV^a o Trarrjp

avTOV
r

a){J.ai(t)V TWV d/j,(f)l Tpidpiov eKKpar/)Kf
Kal r)Trr]0el<$ e(j)6vye crvv %I\IOL<$ lirTrevcriv 9

Kaicrapos & avrov UTT' a

, aXX' eV/7re/^'v^a^TO9 avrw

/Jie~a T&V iTTTrecov. Kal rou9 ITTTTOVS
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greatest possible movement, extending from the east CHAP.
to the west, so as to trouble practically the whole XVH

world, which was attacked in war, tangled in

alliances, harassed by pirates, or affected by the
nearness of the warfare. Such and so diversified

was this one war
;
but in the end it brought the

greatest gains to the Romans, for it pushed the
boundaries of their dominion from the setting of the
sun to the river Euphrates. It has been impossible
to distinguish all these exploits by nations, since they
were performed at the same time and were com-

plicated with each other. Those, however, which
could be separated I have arranged each by itself.

120. Pharnaces besieged the Phanagoreans and Careei of

the towns round the Bosporus until the former were

compelled by hunger to come out and fight, when he
overcame them in battle

; yet he did them no

harm, but made friends with them, took hostages,
and withdrew. Not long afterwards he took Sinope,
and had a mind to take Amisus also, for which
reason he made war against Calvin us, the Roman
commander, at the time when Pompey and Caesar

were contending against each other, until Asander,
an enemy of his own, drove him out of Asia, while

the Romans were still preoccupied. Afterwards he

fought with Caesar himself (when the latter had
overthrown Pompey and was returning from Egypt),
near Mount Scotius, where his father had defeated

the Romans under Triarius. He was beaten and
fled to Sinope with 1000 cavalry. Caesar was
too busy to follow him, but sent Domitius against
him. He surrendered Sinope to Domitius, who
agreed to let him go away with his cavalry. He
killed his horses, though his men were extremely
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dissatisfied at this,, then took ship and fled to CHAP.

the Bosporus.
1 Here he collected a force of Scyth-

ians and Sarmatians and captured Theodosia and

Panticapaeum. His enemy, Asander, attacked him

again, and his men were defeated for want of horses,

and because they were not accustomed to fighting on

foot. Pharnaces alone fought valiantly until he died

of his wounds, being then fifty years of age and

having been king of Bosporus fifteen years. Later

121. Thus Pharnaces was cut off from his kingdom
and Caesar bestowed it upon Mithridates of Pergamus,
who had rendered him very important help in Egypt.
But the people of Bosporus are now a part of the
Roman empire, and a praetor is sent by the Senate

yearly to govern Pontus and Bithynia. Although
Caesar was offended with the other rulers who held

their possessions as gifts from Pompey, since they had
aided Pompey against him, nevertheless he confirmed

their titles, except the priesthood of Comana which
he took from Archelaus and gave to Lycomedes.
Not long after, all these countries, and those which
Gaius Caesar or Mark Antony had given to others,
were made Roman provinces by Augustus Caesar,
after he had taken Egypt, as the Romans needed

only the slightest pretext in each case. Thus, since

their dominion had been advanced, in consequence of

the Mithridatic war, from Spain and the Pillars of

Hercules to the Euxine sea, and the sands which
border Egypt, and the river Euphrates, it was fitting
that this victory should be called the great one, and

The text says, "to the Euxine," but Pharnaces, being
at Sinope, was already at the Euxine. So Schweighauser
suggests

" to the Bosporus."
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that Pompey, who accompanied the army, should be CHAP

styled the Great. 1 As they held Africa also as far XVI1

as Cyrene (for Apion, the king of that country, a

bastard of the house of the Lagidae, left Cyrene
itself to the Romans in his will), Egypt alone was

lacking to complete the whole circuit of the

Mediterranean.

1 This is an anachronism. The title of Great was bestowed

upon Pompey by Sulla, in consequence of his victory over

the Marian faction in Africa, in the year 81 B.C.
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OVID: ART OF LOVE AND OTHER POEMS
OVID: FASTI
OVID: HEROIDES, AMORES
OVID: METAMORPHOSES. 2 VOls.

OVID: TRISTIA, EX PONTO
PETRONTUS. SENECA: APOCOLOCYNTOSIS
PLAUTUS. 5 vols.
PLINY : LETTERS. 2 vols.

PLINY: NATURAL HISTORY. 10 vols. Vols. I-VII and IX
PROPERTIUS
PRUDENTIUS. 2 vols.

QUINTILIAN. 4 vols.

REMAINS OF OLD LATIN. 4 vols.
SALLUST
SCRIPTORES HISTORIAE AUGUSTAE. 3 vols.

SENECA: EPISTULAE MORALES. 3 vols.

SENECA: MORAL ESSAYS. 3 vols.

SENECA: TRAGEDIES. 2 vols.

SIDONIUS: POEMS AND LETTERS. 2 vols. Vol.t
SILIUS ITALICUS. 2 vols.

STATIUS. 2 vols.

SUETONIUS. 2 vols.

TACITUS: DIALOGUS, AGRICOLA, GERMANIA
TACITUS: HISTORIES and ANNALS. 4 vols.

TERENCE. 2 vols.

TERTULLIAN: APOLOGY, DE SPECTACULIS. MINUCIUS FELIX
VALERIUS FLACCUS
VARRO: DE LINGUA LATINA. 2 vols.

VELLEIUS PATERCULUS. RES GESTAE DIVI AUGUSTI
VIRGIL. 2 vols.

VITRUVIUS. 2 v,

from Publilius Syrus to Rutilius

Grattius, Calpurnius, Nemesianus,
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LYRA GRAECA. 3 vols.

LYSIAS
MANETHO. PTOLEMY: TETRABIBLOS
MARCUS AURELIUS
MENANDER
MINOR ATTIC ORATORS. 2 vols.

NONNOS: DIONYSIACA. 3 vols.

OPPIAN. COLLUTHUS. TRYPHIODORUS
PAPYRI : SELECTIONS. 5 vols. Vols. I-III

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. 5 vols.

PHILO. 10 vols. I-IX. AND 2 supplementary vols. (translation only)
PHILOSTRATUS: LIFE OF APOLLONTUS OF TYANA. 2 vols.

PHILOSTRATUS AND EUNAPIUS: LIVES OF THE SOPHISTS
PHILOSTRATUS: IMAGINES. CALLISTRATUS: DESCRIPTIONS
PINDAR
PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES I & II, HTPPARCHUS, THE LOVERS, THEAGES, MINOS,

EPINOMIS
PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER AND LESSER HTPPIAS
PLATO: EUTHYPHRO, APOLOOY, CRTTO, PHAEDO, PHAEDRUS
PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHYDEMUS
PLATO: LAWS. 2 vols.

PLATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GORGIAS
PLATO: REPUBLIC. 2 vols.

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS, ION
PLATO: THEAETETUS, SOPHIST
PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLEITOPHON, MENEXENUS. EPISTLES
PLUTARCH: PARALLEL LIVES. 11 vols.

PLUTARCH: MORALIA. 15 vols. Vols. I-VII, IX. X, XII
POLYBIUS. 6 vols.

PROCOP1US. 7 vols.

PTOLEMY: TETRABIBLOS (with MANETHO)
QUINTUS SMYRNAEUS
SEXTUS EMPIRICUS. 4 vols.

SOPHOCLES. 2 vols.

STRABO: GEOGRAPHY. 8 vols.

THEOCRITUS
THEOPHRASTUS: CHARACTERS. HERODES, CERCIDAS, and the GREEK

CHOLIAMBIC POETS
THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. 2 vols.

THUCYDIDES. 4 vols.

XENOPHON: CYROPAEDIA. 2 vols.

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, SYMPOSIUM. 3 vols.

XENOPHON: MEMORABILIA and OECONOMICUS
XENOPHON: SCRIPTA MINORA
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ST. AUGUSTINE: CITY OF GOD. 7 vols. Vols. and VI.
ST. AUGUSTINE: CONFESSIONS. 2 voKi
ST. AUGUSTINE: SELECT LETTERS
AUSONIUS. 2 vols.

BEDE: HISTORICAL WORKS. 2 vols.

BOETHIUS: TRACTATES and DE CONSOLATIONS PHILOSOPHIAE
CAESAR: ALEXANDRIAN, AFRICAN AND SPANISH WARS
CAESAR: CIVIL WARS
CAESAR: GALLIC WARS
CATO AND VARRO: DE RE RUSTICA
CATULLUS. TIBULLUS. PERVIGILIUM VENER1S
CELSUS: DE MEDICINA. 3 vols.

IVflVT
iRO: BRUTUS AND ORATOR 1TJ.J.YA

TTTOT1
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CICERO: DE ORATORE (Book III), DE FATO, and others
CICERO: DE INVENTIONS, DE OPTIMO GENERB ORATORUM, TOPICA
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